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Bu tez, H. 1258/M. 1842 yılında Alevi-Bektâşi bir derviş olan Cabbar Kulu 
tarafından yazılmış, ali isimli bir şahıs tarafından istinsah edilmiş olan Hikâye-i Veysel 
Karâni adlı eserin dil hususiyetlerini belirlemek amacıyla yapılmıştır. 19. yüzyılın son 
dönemlerine ait inceleme ve araştırmalara baktığımızda ortaya konulan çalışmaların 
azlığı dikkatimizi çekmiştir. Bu çalışma ile bu döneme ait bilgilere bir nebze açıklık 
getirmek amaçlanmıştır. 

 
Bu tez, son dönem Osmanlı Türkçesine ait bir eser olan Cabbar Kulu, Hikâye-i 

Veysel Karâni adlı el yazması eserin okunmasını ve incelenmesini içeren bir çalışmadır. 
Eserin yazıldığı dönemin ses ve biçim özelliklerini ortaya koyabilmek için yapılan bu 
çalışma giriş, inceleme, metin ve dizin kısımlarından oluşmuştur. 

 
Cabbar Kulu, Hikâye-i Veysel Karâni üzerine yapılan çalışma neticesinde genel 

olarak şu özellikler çıkarılabilir: 
 
 İlk olarak. 19. yüzyıl yazı dilinin ağırlığına rağmen eser sade, akıcı ve anlaşılır 

bir özellik gösterir. 
 
İkinci olarak, ünlü uyumlarında damak uyumu metinde tam iken dudak uyumu 

kendini ikili şekilde gösterir. 
 
Üçüncü olarak, yabancı kelimelerin bir kısmında görülen sonda vokal türemesi 

metnimize orijinallik katmıştır. 
 
Son olarak, eserde hem Eski Anadolu Türkçesine hem de Türkiye Türkçesine 

dair söyleyişler bir arada bulunur. Bu durumda eserin bir geçiş dönemi eseri olduğunu 
söyleyebiliriz.    

 
Anahtar kelimeler: Alevilik- Bektaşilik, tasavvuf, Cabbar Kulu, 19. yüzyıl 

Türk Dili ve ses özellikleri 
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ABSTRACT 
CABBAR KULU, HİKÂYE-İ VEYSEL KARÂNİ 
İNTRODUCTİON- ANALYSIS- TEXT-İNDEX 

 
Ayşegül KARAÖZ 

 
Süleyman Demirel University İnstitute of Social Sciences 
Turkish Language and Literature Proffessorship Branch  

M.Sc. Thesis,435  pages, September 2009 
 

Supervisor: Asst. Prof. Dr. Abdurrahman ÖZKAN 
 

The present thesis was composed in order to determine the language features of 
work entitled Hikâye-i Veysel Karâni which is written by a Alawite-Bektashi dervish 
named Cabbar Kulu in H. 1258/M. 1842 and reproduced by a person named Ali. The 
rarity of works written in the late 19’th century captured our attention following some 
analysis and investigation. By this work, it’s aimed to provide a little bit clarification to 
knowledge that belongs to this period. 

 
This thesis is a work that including the transcript of the text and analysis of work 

entitled Cabbar Kulu, Hikâye-i Veysel Karâni which is written in the last period of 
Ottoman Turkish Language. The work is consist of for parts, called, introduction, 
analysis, text and index, in order to present phonetic and morphological features of the 
period in which the work was written. 

 
We may exhibit these broad features after all exercises handled upon Cabbar 

Kulu, Hikâye-i Veysel Karâni: 
 
First of all, despite the intensity of 19’th century literary language, the work has 

a pure, fluent and comprehensible structure. 
 
Secondly, while palatal harmony which is one of vowel harmony is absolute 

labial harmony is seen in double forms in text. 
 
Thirdly, the epenthesis which is seen in some foreign words adds text 

authenticity. 
 
Eventually, dictions from both Old Anatolian Turkish and Turkey Turkish 

coexist in text. Insuch a case we can indicate that this is a work of transition period . 
 
Key Words: Alavite-Bektashi, sufism, Cabbar Kulu, 19’th century Turkish 

Language and Phonetic features. 
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ÖN SÖZ 

Klasik Osmanlı Türkçesinin son dönemlerine rastlayan bir tarihte kaleme alınan 

HikÀye-i Veysel KarÀni isimli eser, dönemin dil hususiyetlerini içermesi, dini öğretileri 

barındırması ve müellifinin sade, akıcı bir dil kullanması bakımından önemlidir. Eser 

konuyla ilgilenen tüm meraklılarına kaynak teşkil edecek bilgi hazinesini bünyesinde 

barındırmaktadır. 

Çalışmamız, Giriş- İnceleme- Metin -Dizin bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş 

bölümünde eserin müellifi hakkında kısaca bilgi verildikten sonra eserin tespit edilen 

başka nüshaları hakkında da bilgi verilmiştir. 

İnceleme bölümü, Ses Bilgisi Özellikleri bölümünden meydana gelmiştir. Bu 

bölümde eserdeki ses özellikleri örnekleriyle birlikte verilmiştir. Ses özellikleri 

verilirken Eski Türkçe ve Günümüz Türkiye Türkçesi arasında göze çarpan farklılıklar 

incelenmiştir. Eser, Klasik Osmanlı Türkçesi döneminde kaleme alınması itibariyle bazı 

eklerin dudak uyumuna girdiğini bazılarında ise hala uyuma geçiş özelliği gösterdiği 

görülmüştür. 

Çalışmamızın üçüncü bölümünü Çeviri-Yazılı Metin oluşturmaktadır. “Türk 

İlmî Transkripsiyon Sistemi” esas alınarak metin yazıya geçirilmiştir. Milli Kütüphane 

yazmalar koleksiyonunda bulunan 06 Mil Yz A 1660 arşiv numaralı HikÀye-i Veysel 

KarÀni ismiyle kayıtlı nüshadan faydalanılmıştır. Milli Kütüphanede bulunan eserin 

mikrofilminde eksik sayfa çekimlerine rastlanmıştır. Bunlar metin içinde dipnot olarak 

gösterilmiştir. Kelimelerdeki imla hataları veya imla farklılıkları dipnotla gösterilmiştir. 

Eksik kısımlara rastladığımız zaman ise köşeli parantez ile belirterek eksikliği 

gidermeye çalıştık. 

Son bölüm olarak ele aldığımız dizin kısmı ise kelimelerin dizini olarak 

şekillenmiştir. Eserdeki kelimeler aldıkları ekler ile birlikte alfabetik sıraya konulmuş 

olarak siz değerli okuyucuların istifadesine sunulmuştur. İkili şekillere rastlanan 
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kelimelerde bk. (bakınız) kısaltması ile birbirlerine gönderme yapılmıştır. Anlamını 

bulamadığımız kelimeler soru işaretiyle (?) gösterilmiştir. 

Edebiyat çevreleri tarafından yeni yeni keşfedilmeye başlanan Klasik Osmanlı 

Türkçesi devresine çalışmamız ile katkı sağlamak amacıyla bu çalışmayı kaleme aldık. 

Hem dil hususiyetleri hem de dini içeriği bakımından bol malzemeye sahip olan bu eseri 

elimizden geldiğince tetkik etmeye çalıştık. Eksiklerimizi ve hatalarımızda iyi niyetinize 

sığındık. 

Çalışmamıza engin bilgileriyle katkı sağlayan değerli hocalarım Prof. Dr. Osman 

Yıldız ve Yrd. Doç. Dr. Selami Turan’a; sabır ve anlayışla her türlü konuda desteğini 

hissettiğim değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Abdurrahman Özkan’a; her türlü desteklerini 

ve yardımlarını gördüğüm başta ailem olmak üzere emeği geçen bütün dostlarıma 

teşekkürlerimi bir borç bilirim. 

                                                                                  AYŞEGÜL KARAÖZ 
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K I S A L T M A L A R 

 

A.  : Arapça 

age.   : Adı geçen eser 

bk.  : Bakınız 

C.  : Cilt 

DİA  : Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

DLT                 : Divanü Lugati’t-Türk 

e.a.  : Eser adı 

Erm.                 : Ermenice  

EAT  : Eski Anadolu Türkçesi 

ET  : Eski Türkçe 

F.  : Farsça 

Hz.  : Hazreti 

İÜ  : İstanbul Üniversitesi 

Rum.                : Rumca 

Rus.                  : Rusça 

S.  : Sayı 

s.  : Sayfa 

ş.a.  : Şahıs adı 

TDAY  : Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 

TDED  : Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 

vb.  : Ve benzeri 

vd.   : Ve diğerleri 

vr.  : Varak 

y.a.  : Yer adı 

Yun.  : Yunanca 
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  GİRİŞ 

 

1. Eserin Müellifi ve Telif Tarihi 

Eserin müellifi olarak Cabbar Kulu hakkında kaynaklarda bir bilgiye 

rastlanmamaktadır. Fakat Cabbar Kulu’nun kaleme aldığı diğer bir eser olan KitÀb-ı 

CabbÀr Kulu1’nda müellifin Üveysi-Bektaşi dervişi olduğu anlaşılmaktadır. 

Eserin yazılış tarihi metnin sonunda Hicrî 1258 (1842) olarak geçmekle birlikte 

Milli Kütüphane kayıtlarında istinsah tarihi 1287(1870) olarak geçmektedir. 

 

2. Eserin Nüshaları 

a. Gümüşhacıköy/Beden Nüshası 

Bu nüsha, Amasya/Gümüşhacıköy/Beden Köyü’nde ikamet etmekte iken 

Hakk’a yürümüş olan Durmuş Topal (Dede)’ye aittir. Nüshanın dijital fotoğrafları 

çekildikten sonra, orijinal nüsha Durmuş Topal’a iade edilmiştir. Nüshanın sonundaki 

kayda göre istinsâh tarihi Hicrî 1258’dir. İlk yaprakta “Hâzâ Kitâbü Hasenü’l-Hüseyin” 

ibaresi yazılıdır. Baş tarafta içindekiler kısmı bulunmaktadır. Nüsha, 115 varaktan 

oluşmaktadır. Sayfalar numaralandırılmıştır. 15 satır halinde ve harekesiz olaraka 

yazışmıştır. Eserin sonundaki ifadelerden, kitabın Mustafa Ağa ismindeki bir şahıs 

tarafından yazdırıldığı anlaşılmaktadır. 

b. Hamamözü/Yemişen Köyü Nüshası 

Bu nüsha, Amasya/Hamamözü/Yemişen Köyü’nde ikamet etmekte iken Hakk!a 

yürümüş olan İsmail Göktaş’a aittir. Nüshanın dijital fotoğrafları çekildikten sonra 

sahibine iade edilmiştir. Nüshanın sonunda istinsâh tarihi kaydedilmemiştir. İlk 

yaprakta, yazı şekline bakıldığında sonradan yazıldığı anlaşılan “Hâzâ Cabbâr Kulu 

Kitabı” ibaresi bulunmakyadır. Nüsha, 173 varaktan oluşmaktadır. 15 satır halinde ve 

harekesiz olarak Veli Hoca isminde bir kişi tarafından yazılmıştır. 
                                                 
1 Osman Eğri, Kitab-ı Cabbar Kulu, Diyanet Vakfı, Ankara 2007.  
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c. Dodurga/Mehmet Dede Tekke Köyü Nüshası 

Bu nüsha, Çorum/Dodurga/Mehmet Dede Tekke Köyü’nde ikamet eden Eyüp 

Öztürk(Dede)’nin özel kütüphanesinde bulunmaktadır. Eserin dijital fotoğrafları 

çekilerek, orijinal nüsha Eyüp Öztürk’e iade edilmiştir. Nüshanın sonundaki kayda göre 

istinsâh tarihi, Hicrî 1165’tir. İk yaprakta “Hâzâ Kitâbü Hasenü’l-Hüseyin” ibaresi 

yazılıdır. Cabbâr Kulu Kitabı, bu nüshanın 131 varağını oluşturmaktadır. Nüshanın geri 

kalan kısmında “Hikâye-i Ebu’l-Hicen” (vr. 132b-146b) ve “Menâkıb-ı Veyse’l-Karanî” 

(vr. 147b-174b) yazılıdır. Kitâb-ı Cabbâr Kulu, 13 satır halinde ve harekeli yazılmıştır. 

Sayfalar numaralandırılmamıştır. Her sayfanın alt köşesine, takip kelimesi 

yerleştirilmiştir. Bâb başlıkları kırmızı mürekkeple belirtilmiştir. 

ç. Milli Kütüphane Nüshası 

Bizim ele aldığımız nüsha Milli Kütüphane 06 Mil Yz A 1660 numarada 

kayıtlıdır. Ali isiminde bir kişi tarafından kaleme alınmıştır (92a/14). Bu nüshanın 

özellikler ise şöyle özetlenmiştir: Türkçe, harekeli nesih hatla, 230 x 160- 190 x 120 

mm. ölçüsünde, 19 satırlı, 92 varak, sırtı bez harap halde mukavva bir cilde sahiptir. 

Baştan eksik, sözbaşları kırmızı, yaprakları rutubet lekeli taş filigranlıdır. Eserin nüshası 

1b-22b arasında 15 satırla yazılmış daha sonraki varaklarda ise 17 satıra çıkmıştır. 29a- 

29b sayfalarında ise satır sayısı 16’dır. 41b ve 42a sayfaları mikrofilmde 

bulunmamaktadır. Tahminen sayfaların çekilmesi unutulmuştur. 

Eserin ismiyle benzerlik gösteren fakat muhteva yönünden farklı üç esere daha 

rastlamaktayız. Bunlardan ilki Milli Kütüphane’de bulunan Menâkıb-ı Veyse’l Karânî 

isimli 06 Mil Yz A3656/3 numarasıyla kayıtlıdır. Hikâye-i Üveys el-Karanî ise 06 Mil 

Yz. A 3158/4, bir diğer ise Hikaye-i Veysel Karani Konya Bölge Yazma Eserler 

Kütüphanesi’nde 42 Kon 5490/2 numarasıyla kayıtlıdır. 

 

3. Eserin Konusu 

18. yüzyılda Türk edebiyatında, önceki asırlara göre büyük bir gelişme 

görülmez. Bu dönemde divan şiirinde mahalli konuları ele alıp işleme eğilim artmış; bir 
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mahallileşme ve sadeleşme cerayanı doğmuş ve İran edebiyatının tesirleri gittikçe 

azalmıştır.2 

Eserimizin istinsah tarihi olarak verilen yıldan yola çıkarak görüyoruz ki 19. 

yüzyıl eseri olan bu eser de bir önceki devirden izler taşımaktadır. Eser dini, tasavvufi 

içerikli bir muhtevayı bünyesinde barındırmaktadır.  

Dervişlikten, derviş olma yolundaki zorluklardan, dinin gereklerinden, neyin 

günah neyin sevap neyin doğru neyin yanlış olduğundan bahseder. Bu dersleri vermek 

için kimi zaman benzetme yollarına giderek Allah’ın yarattıklarından dünya üzerinde 

var olan taş, toprak, kurt, kuş, derya, dağ, yıldız vb. birçok şeyi dervişle konuşturur. 

Derviş kimi zamanda doğruyu öğrenmek için bazı kişilerden yardım alır. Bunların 

içinde Hz. Muhammed, Hz. Ali, Selmani Farisi, Hacı Bektaş Veli, Veysel Karani ve 

sahabe olduğunu tahmin ettiğimiz Belganni’ den din ile ilgili bilgiler alır. Tasavvufla 

ilgilenenlerin bir solukta okuyacağı bir eser olarak tanımlamak çok doğru olacaktır.  

 

4. Eserin Dili 

Eski Oğuz Türkçesinin dil özelliklerinin hemen tamamı Osmanlı Türkçesinin 

başlarında da devam eder. Bu özellikler 16. yüzyıl sonlarında başlayan ve 18. yüzyıla 

kadar devam eden bir süreç içinde Bügünkü Türkiye Türkçesinin özellikleriyle yer 

değiştirir. Ancak bütün değişmeler aynı zamanda başlayıp aynı zamanda bitmez. Bazı 

özellikler 18. yüzyılın sonlarına ve hatta arkaik olarak 19. yüzyıl içlerine kadar sürer.  

Ses ve biçim özellikleri bakımından Osmanlı Türkçesindeki durumu şöyle de 

ifade etmek mümkündür: Osmanlı Türkçesinin ilk asırları eski Oğuz Türkçesiyle, son 

asırları Bugünkü Türkiye Türkçesiyle aynıdır.3 

Eserimizde göze çarpan en önemli ses özelliği dudak uyumunun bulunmayışıdır: 

                                                 
2 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul 2000, s. 45. 
3 A. Bican Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Ankara 2006. 
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baldur “baldır” 91a/8, canlu “canlı” 39b/2, semüz “semiz” 31a/9, yaãduú “yastık” 26a/1, 

úuvvetlü 46a/12, yimişsüz 33a/15, èaúıldur 44a/15, esbÀbıñuzuñ 53a/8, èavnuñ 90b/13, 

buluduñ 12b/2, itdüm 72a/13, eyledüm 72a/17, úavşurdı 84b/5. 

 Metnimize has bir özellik olarak karşımıza çıkan diğer bir ses olayı ise yabancı 

kökenli kelimelerin son seslerinde ünlü türemesidir. Bu kelimelere metin içinde kimi 

zaman yalın halde bulunurken kimi zaman ünlü türemesine uğramış olarak da 

rastlamaktayız: 

 òalúı itdi 29b/4, óıfzı eyleye 28b/2, óükmi ider 22b/3, nehyi itdügi 23a/14, terki 

ider 44b/10, õikri itdüklerimizi 34a/8. 

 

 

5. Veysel KarÀni  

Hz. Veysel Karani`nin 555-560 yılları arasında doğduğu tahmin edilmektedir. 

Doğum yeri Yemen`in Karen Köyü`dür. Soyu Yemen Kabilelerinden 

Muradoğulları`ndan gelmektedir. Babasının ismi Amir`dir. Kendisinin asıl 

ismi Üveys Bin Amir-i Karenî`dir. Karen Köyü`nün bir mutlu seherinde dünyaya 

gelen küçük Üveys, Muradoğulları`ndan Amir`in mütevazı evini mutlulukla 

doldurur. Dört yaşında iken babası vefat eder. O, annesinin başka kimsesi 

bulunmadığından bin bir güçlükle herhangi bir tahsil görmeden, semavi 

dinlere ve kitaplara ait herhangi bir bilgisi olmadan büyür. 

Üveys büyüdükçe kendisinde doğuştan mevcut olan Tek Tanrı`ya İnanç hissi de 

gelişir. Onu kimse anlamaz, söylediklerine güler, alay ederler. Kendisini 

anlayan, dinleyen, derdine ortak olan tek insan annesi idi. 

Gönlü ulvi hislerle kaynaşan ve artık çalışıp annesine bakabilecek çağa 

gelen genç Üveys, bir iş aramaya koyulur. Sonunda kendisine en uygun işi 

seçer. Kendisiyle alay eden, kendisini anlamayan insanlardan uzaklaşmak ve 

kendi iç dünyasıyla başbaşa kalabilmek için deve çobanlığı yapmaya başlar. 

Hz. Veysel Karani deve çobanlığı yapmaya başlayınca ihtiyar ve hasta annesi 
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olmasa deve otlattığı sakin vadilerden Karen`e inmeyi hiç istememektedir. 

Kendi uzletgahında Allah ile başbaşa kalmaktan bir an olsun ayrılmak 

istememektedir. Artık Hz. Veysel Karani`nin ufku öyle geniş, aydınlık, gönlü 

öyle duyarlıdır ki, her an bir kurtarıcının haberini beklemektedir. 

Ve beklediği kutlu haber çok geçmeden kendisine ulaşır. Bu haber Allah`ın 

son Peygamberi Hz. Muhammed`in zuhur ettiği ve insanları Hak Din davet 

ettiği haberidir. Hz. Veysel Karani bf haberi duyunca hiç kimsenin irşad ve 

teşviki olmadan Müslüman olur, İslam`a ve Hz. Muhammed`e gönülden bağlanır. 

Annesine de Kelime-i Tevhid i bizzat kendisi öğretir. 

Hz. Veysel Karani Müslüman olunca yüce peygamberin nurlu yüzünü görebilmek 

aşkıyla yanar tutuşur. Hz. Veysel Karani, Allah Resulü`nü görme arzusunu 

birkaç defa pek sevdiği annesine açarsa da, çok ihtiyar ve âmâ (kör) olan 

annesi, kendisine bakacak kimse olmadığından izin vermez. Hz. Veysel 

Karani`nin yaşı kırk ın üzerine gelir. Oğlunun gönlünde patlayan 

yanardağları çok iyi hisseden anne, çaresiz ancak Medine`ye gidip hemen 

gelmek, Hz. Peygamber`i orada bulamayacak olursa teşriflerini beklemeden 

dönmek şartıyla kendisine izin verir. 

Gönlü Allah aşkıyla, Peygamber muhabbetiyle dolu olan Hz. Veysel Karani, 

izin alınca durmaz ve Medine yollarına koyulur. Issız vadiler, dağlar, 

tepeler, kızgın çölleri aşar ve Peygamber beldesi Medine ye ulaşır. Hz. 

Peygamber in evine giden Hz. Veysel Karani, Peygamberimizi evde bulamaz. 

Peygamber Efendimiz o sırada Tebük Seferi ndedir. Peygamberimizi bulamayınca 

çok üzülür. Hz. Veysel Karani, annesine verdiği sözü hatırlar. Hz. Aişe (R.A 

ye Kainatın efendisine selamımı söyleyiniz. Cennet sabahlarını andıran 

mübarek yüzlerini doya doya görmek isterdim. Lütfen, içimin aşk-ı Muhammed i 

(S.A.V.) ile yandığını, gönlümün bitmez niyazını bildiriniz Diyerek ayrılır 

ve tekrar Yemen yolunu tutar. 
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Peygamberimizin vefatından sonra Hz. Ali ve Hz. Ömen Üveys’i bulur ve 

Peygamberimizin vasiyeti üzerine Hırka-i Şerifi Hz. Veysel Karani’ye 

verirler. Peygamberimizin hırkasının Hz. Veysel Karani’ye verilmesinden 

sonra ve Peygamberimizin O nun hakkındaki övgülerinin duyulmasından sonra 

Hz. Veysel Karani’nin gözünde değeri artar, herkes ona hürmet eder. 

Hz. Ali’nin halifeliği sırasında iki Müslüman grup arasında çıkan Sıffin 

Savaşı’nın hazırlıkları esnasında Hz. Ali tarafında, safında savaşa 

katılması ricasıyla Medine ye davat edilirler. Memnuniyetle bu davete icap 

eden Hz. Veysel Karani hemen Medine ye hareket ederler, daha sonra da Hz. 

Ali nin yanında Sıffin Savaşı na katılırlar. Sıffin Savaşı esnasında Veysel Karani de 

yaralanarak, Hicret in 37. senesinde (Miladi 657) Şevval ayının 18. günü Fırat Nehri 

kenarında savaş meydanında şehit olur. 

Sıffin Savaşı’nda şehitlerin büyük çoğunluğu savaşın olduğu yerde toprağa 

verildi. Şehitlerini memleketlerine götürmek isteyenler için tabutlar 

yaptırıldı. Şehitlerin içinde Hz. Veysel Karani de vardı. Mübarek naaşı için 

üç ayrı kabile toplanmış ve sahip çıkmışlardır. Şehit birdi, ancak sahipleri 

üçtü. Saatlerce tartıştılar. Ne var ki, hiçbir kabile diğerini tatmin edip 

inandıramadı. Sonunda iş Hz. Ali ye ulaşınca O, olayı islami açıdan 

anlatmaya çalıştı. Hz. Veysel Karani nin köken itibariyle Yemen li olduğunu 

ve Yemenlilere verilmesi gerektiğini belirtti. Ancak, diğer iki kabile bu 

teklife razı olmadılar. Hz. Ali kur a çekme teklifinde bulundu ise de buna 

da razı olmadılar. Bunun üzerine Hz. Ali Peki, dedi... Veysel Karani’nin 

mübarek naaşını ben korumaya alıyorum... Yarın görüşürüz. dedi ve her üç 

kabile başkanları dağıldılar. Hz. Veysel Karani son kerametini gösterdi ve 

sabah kalktıklarında her üç kabilenin tabutlarında da göründü. Her kabile 

birbirinden habersiz naaşın kendilerine verildiğini zannederek sessizce 

naaşı alarak, biri Yemen yolunu, biri Şam yolunu, biri de Bitlis yolunu 

tuttu. 
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Allah aşkının potasında eriyen Veysel Karani Hz’nin kerameti böylece yeni 

olayların çıkmasını önler. Rivayetler O nun şahadetini ve kerametini böyle 

anlatır. Ancak, her şeyi bilen yüce Allah tır. O nun defni ve mezarıyla 

ilgili anlatılanlar birer rivayete dayanır. Nereye ve nasıl defnedildiği 

konusunda kesin bir bilgi yoktur. Nerede olduğunu ancak yüce Allah bilir.4 

 

6. Bektaşilik 

Bektaşilik, Hacı Bektaş-i Veli'nin adına kurulmuş olan bir alevi sufi tarikatıdır. 

Bu tarikata mensup kişilere (el alarak ya da diğer bir deyişle nasip alarak bu 

örgütlenmeye katılan kişilere) Bektaşi denir. Bektaşilik hümanist esaslı bir öğretidir. 

Öğretinin odağında "insan" vardır. Amacı, İnsan-ı Kamil olarak tanımlanan, olgun, 

yetkin insana ulaşmaktır. Bu ise bir eğitim sürecini gerekli kılar. Hacı Bektaş'ın Türk 

dünyasının felsefesine çok büyük katkıları olmuştur. En önemli ve tasavvufu kısaca 

anlatan özlü sözü, "Eline, beline, diline hakim ol" sözüdür. Hacı Bektaş-ı Veli'nin halen 

yaygın olarak kullanılan birçok özlü sözü bulunmaktadır. Öncelik yol kurallarındadır. 

"Hatır kalsın, yol kalmasın" diyerek bunu açıklarlar. 

Bektaşilik Tarikatı’nın kuruluşunda geçirdiği süreç, kurucusunun kim veya 

kimler olduğu, bu süreçte Hacı Bektaş’ın konumunun ne olduğu, tarikatın Piri mi, yoksa 

kurucusu mu olduğu, Balım Sultan’ın tarikata nasıl bir yapı kazandırdığı yüzyıllar 

geçmesine karşın hala tartışmalıdır. Öteden beri bu konuda yazanların çoğunluğu, Hacı 

Bektaş’ın tarikatın kurulma işlemini gerçekleştirmediği ancak, kurulmasına yol açan 

süreci başlattığı dolayısıyla de onun ardıllarınca kurulan tarikatın da “Piri” olduğu 

kanısındadırlar. Bektaşiliğin kurumsallaşma sürecinin tamamlanmasının XVI. y. yılda 

Balım Sultan tarafından gerçekleştirildiğini ileri sürerler. Jacop, Tschudi, Şemseddin 

Sami Bey gibi eski yazarlardan tutun, Ahmet Yaşar Ocak, Belkıs Temren gibi günümüz 

yazarlarına kadar birçok araştırmacı bu görüştedir. 

                                                 
4 www.mynet.com 
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Bektaşiler 1826′ya kadar Osmanlı devletinin en gözde ordusu Yeniçeri 

Ocakları’nın manevi liderleriydi. "Vaka-i Hayriye" diye isimlendirilecek olan bir karar 

ve hareketle 15 Haziran 1826'da Yeniçeri Ocakları Sultan II. Mahmut tarafından 

ortadan kaldırıldı.Yeniçeriler kaldırılınca Bektaşi dergahları(tekke ve cem evleri) 

kaldırıldı ve yıkıldı çoğu Cami'ye çevrildi sonra Bektaşi postuna Nakşibendi şeyhleri 

getirildi zamanla Bektaşi öğretisini öğrenen Naksileri Bektaşi'liğe geçmişlerdir o kadar 

çok geçmeler devlette başlamıştır ki padişah önünü alamamıştır.Osmanlı Devleti 

döneminde Özellikle Balkan topraklarında Bektaşilikten başka tarikat 

tutunamamıştır,fakat II. Mahmut dönemiyle birlikte Bektaşilerin dışında Nakşi-

Bektaşileri ortaya çıkmıştır,bunlar Bektaşiliğin ritüellerini kaldırmamakla birlikte Sünni 

ritüeller eklemişlerdir,Örneğin cem ayinine geçilmeden önce secde namazı 

kılma,Muharrem orucuyla birlikte Ramazan orucuda tutma vs.,Nakşi Bektaşiliği 

özellikle Bulgaristan’da Şii-İran misyonerlerinin kendilerine çok uygun bir ortam 

bulmalarına sebep olmuştur.  

Günümüz Bektaşileri Atatürk ve ilkelerine bağlılıklarıyla kendilerini tanımlarlar. 

Dolayısıyla, Cumhuriyet'in kurulmasıyla birlikte, yaşam tarzı olarak isteklerinin pek 

çoğu karşılandığı için artık "tarikat" adıyla anılmaktan gönüllü olarak vazgeçmişler ve 

işin özünde yatan şekilde, "kendi yol ilkelerine bağlı olduklarını" vurgulamak üzere 

kendilerini "yol ehli" olarak tanımlamayı tercih etmişlerdir. Yapılanmalarını ise, 

sembolik olarak korumuşlardır. İlkelerine bağlılıkları, yollarına bağlılıkları demektir. 

İlkelerinin her biri Cumhuriyet'le ve Atatürk İlkeleriyle uyumludur. Özgür ve düşünen 

beyinler isterler. Bağnazlıktan uzak, incitici olmadan hicvedebilen, Tanrı'ya sevgiyle 

yaklaşan bir anlayışı benimseyen felsefelerini uzun bir dönem içinde ince ince 

işlemişlerdir. Bu felsefenin ürünü olan kadınlı erkekli birçok Bektaşi şairi yetişmiştir ve 

Türk edebiyatı içinde önemli yerleri vardır. 
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I.ÜNLÜLER 

 

A. ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ 

 

Türkçede gerek kelime köklerinde gerekse eklerdeki ünlüler çeşitli sebeplerle 

değişmektedirler. Ancak bu değişikliklerin hangi sebeplere dayandığı tam olarak 

açıklığa kavuşturulmuş değildir. 5  Metnimizde görülen belli başlı ünlü değişmeleri 

şunlardır: 

 

a. i/e veya e/i değişmesi 

Metnimizde i’li olan, günümüz Türkiye Türkçesinde ise e’li olan kelimeler 

şunlardır: 

bilim “belim” 25a/9, bilki 69a/9, bilkim 69b/6, billetdiñ 25a/6, biş 16a/15, biyin 

55a/1, di- 27a/6, dir11a/9, dinür 33a/14, gice 21b/4, giçdim 30b/5, giçindi 38b/2, 

girü 44b/13 irişmez 91b/3, irkekli 29b/10, işikden 88a/6, itdikden 18b/3, iyi 

14a/14, kiçi 31a/8, virdi 2b/2, yidükçe 59b/15, yidi 8a/14, yidinci 39a/13, yidirdi 

35b/4, yigdür 46a/15, yil 10a/13, yimiş 35b/13, yirde 1b/13, yitimlere 86a/7, 

yitmiş 8b/5. 

Metnimizde e vokali taşıyıp günümüz Türkiye Türkçesinde i vokaliyle görülen 

kelimeler şunlardır: 

eylik 63b/10, geydirdi 35b/4. 

 

b. ı/u ve ı/ü değişmesi 

Metnimizde görülen örnekleri şunlardır: 

ayrul- 81a/6, azdur- 31b/4, azu 88b/1, àayúuda 69b/13, úavşurdı 36a/15, unutsa 

53a/2, uyumaú 18a/7. 
                                                 
5 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İst. 2000, s. 99. 
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c. u/i ve ü/i değişmesi 

Eski Türkçede u veya ü vokali taşıyıp metnimizde i vokalli olan kelimelerimiz 

şunlardır: 

dibi 6b/12, gümişdür 47b/1, işde 51a/5. 

 

ç. ı/i değişmesi 

Eski Türkçede ınan- şeklinde olan fiili metnimizde ince ünlülü okuduk: 

inanıp 18b/3.  

 

d. u/a değişmesi 

Eski Türkçede u vokali taşıyıp metnimizde a vokali görülen kelime şudur: 

ortası 59b/10. 

 

e. u/o ve ü/ö değişmesi  

Arap harfli yazıda Türkçenin yuvarlak ünlülerini göstermek için değişik işaretler 

yoktur. Türkçenin o, ö, u, ü ünlüleri ötre, vav veya ötreli vav ile gösterildiğinden ilk 

hecedeki bu ünlülerin dar veya geniş olduklarını imladan çıkarmak mümkün değildir.6 

Bu bakımdan ilk hecedeki yuvarlak ünlülerin bugünkü şekillerinin ne zaman teşekkül 

ettiği hususu kesin olarak bilinmemekle birlikte, bu teşekkülün eski devirlerde mümkün 

olabileceği gibi, ağız tesirleri ile yeni olabileceği de düşünülebilir. Bazı kelimelerdeki o 

ve ö’lerin Rumeli ağzının etkisiyle u ve ü olduğunu düşünen araştırmacılar7 Teşekkülün 

yeni olduğu görüşündedirler. Ancak i/e meselesinde olduğu gibi ikili şekillerin yan yana 

                                                 
6 Abdurrahman Özkan, Meóekkü’l-èİlim ve’l-èUlemÀ (Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler-Tıpkıbasım), Isparta 

2009, s. 125. 
7 Mecdut Mansuroğlu, "Şeyyad Hamza’nın Doğu Türkçesine Yaklaşan Manzumesi" TDAY Belleten 1956, 

s. 137.  
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bulunması, 15. yüzyılda teşekkül etmeye başlayan yeni yazı dilinin ağızlardan ayrı bir 

gelişme gösterdiğini ortaya koymaktadır.8 

Bu gibi sesleri okurken eski şekillere bağlı kalmakla beraber, bazı gelişmeler 

bakımından metnimizin bugünkü yazı dilimize yaklaşan durumunu da göz önünde 

bulundurduk. 

Metnimizde dar ünlülü olarak okuduğumuz kelimeler şunlardır: 

büyür 33a/5, büyük 18b/15, güzel 27b/17, uàradı 20a/8, uymadılar 37a/15, 

uyanıú 62a/17, uyar 90a/15, yuúaru 39a/14, yürümek 53a/2. 

 

f. ö/e değişmesi 

Metnimizde görülen örneği şudur: 

gevdem 82b/9. 

 

B. ÜNLÜ KISALMASI 

Metnimizde alıntı kelimelerde ünlü kısalmasını olduğu örnekler şunlardır: 

aòret  (< Àòiret) 5b/108, destır ( <destÿr: F.) 88b/2, óoca ( <hÀce: F.) 27, 

peyúamber (< peyàÀmber: F.) 30b/1. 

Aslında uzun ünlü bulunmayan bazı kelimeler, metnimizde uzun vokalli 

yazılmıştır: 

menzìl 49b/15, mürşìd 36a/6, øarÀr 47b/2. 

 

C. ÜNLÜ TÜREMESİ 

Metnimizde yabancı asıllı kelimelerde ortada ünlü türemesi görülmektedir. 

Bunun sebebi, Türkçede yan yana bulunmaları mümkün olmayan ünsüzlerin yabancı 

                                                 
8 Mustafa Özkan, Mahmûd b. Kâdî-i Manyas, Gülistan Tercümesi, Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük, Ankara 

1993, s. 86. 
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asıllı kelimelerde yan yana bulunmalarıdır. Böylece söyleyişteki zorluğu gidermek için, 

yabancı asıllı kelimelerde ortada ünlü türemesi sıkça görülen bir hadisedir.9 

èaúıl 7a/3, aãıl 2b/3, èÀşıú 58b/4, buàuø 18b/8, dÀòil 15a/7, ecil ( <ecl: A.) 

27b/13, emir 35a/9, fÀèil ( < faèl: A.) 71b/15, fièil 91a/15, fikir 26b/3, àusul ( < àusl: A.) 

63a/4, òışım ( <hışm: F.) 89a/4, óüküm ( < óükm: A.) 16b/4, èilim 4b/11, úabir 77a/7, 

kisib 43b/1, kişif 61b/10, úuùub 84b/11, küfür 25a/6, meyil 51a/3, nefis 52b/7, èömür 

40a/10, èözür 11a/5, pişimÀn 43a/5, rızıú 90a/15, ãabır 16b/9, şekil 28b/3, şükür 43a/4, 

tıfıl 30b/4, èucub 3a/2, vaúit 16a/15, õikir 24a/5, ôulüm 59a/11. 

Metnimizde yabancı kelimelerin bir kısmında sonda vokal türemesini 

görüyoruz.Bu özellik metnimize orijinal bir özellik kazandırmıştır. Bazı 

örnekleri şunlardır: 

emri ider : Andan ãoñra AllÀh TaèÀlÀ emri ider.(55a/3) 

fikri ider :  Ya AllÀh ismini õikr ider ya düşünür fikri ider. (81b/12) 

òalúı itdi : AllÀh TaèÀlÀ beni ùopraàıñ üzerinde òalúı itdi. (29b/4)  

óıfzı eyleye :  Anıñ şerrinden ümmet-i Muóammed’i ve cümlemüzi óıfzı eyleye. 

(28b/2) 

óükmi ider : Biri daòı oldur ki àaybete óükmi ider. (22b/3)  

nehyi itdügi :  Óaú TaèÀlÀ’nıñ nehyi itdügi şeylerdür. (23a/14)  

terki ider :  Kişi çıúmaz terki ider. (44b/10)  

õikri itdüklerimizi : Biri eti yinür biri yinmez ve bu õikri itdüklerimizi işiddüñ. 

(34a/8) 

 ôulmi iden: Ya úatı bek sürer ya başına vurur ôulmi iden işde böyle ider. (51a/5) 

 

 

 

 

                                                 
9 Mustafa Özkan, Mahmÿd b. KÀdì-i ManyÀs, Gülistan Tercümesi, Giriş -İnceleme,-Metin- Sözlük, 

Ankara 1993, s. 88.  



 14

Ç. ÜNLÜ DÜŞMESİ 

Ünlü düşmesi, kelime bünyesinde var olan bir ünlünün çeşitli sebeplerle 

kaybolması, seslendirilmemesidir. Kelimede heceyi ünlü sesler oluşturduğu için ünlü 

sesler oluşturduğu için ünlü düşmesi olayında aynı zamanda bir hece düşmesi meydana 

gelmektedir.10 

aàız : aàzı 38a/4, aàzumuzı 71a/5 

beñize- : beñzemez 25b/4, beñzer 5a/8 

boyun : boynum 89b/11, boynına 14b/9 

buyuruú : buyruú 71b/14 

eyt- : eydür 1b/12 

eyülik : eylik 63b/10 

göñül : göñli 26a/16, göñlinden 26a/13 

içün : óaúúı-çun 88b/7, selÀmetligi-çün 92a/6 

ile : úuvveti-y-le 19a/2 

úavşur- : úavşurdı 36a/15, úavşurdım 78a/11 

úoyın : úoynuna 20b/9 

oàul : oàlumuz 7a/5, oàlı 54a/11 

uyuúu : uyúu 6a/5 

yañılış- : yañlış 6b/1 

 

i- fiilinin düşmesi ile oluşan bazı örnekler şunlardır: 

idi : beñzerdi 15b/12, bulurdı 15b/14 

imiş : Örnek yoktur. 

ise : aàlarsañ 32a/9, alsam 35a/3 

iken : dirken 13a/12, döñerken 36a/14 

 

                                                 
10 Musa Duman, Birgili Muhammed Efendi, Vasiyet-name, İstanbul 2000, s. 75; Abdurrahman Özkan, 

Mehekkü’l-èİlim ve’l-‘UlemÀ, Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler-Tıpkıbasım, Isparta 2009, s. 129.   
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D. BİRLEŞME 

Birleşme, sürekli birlikte kullanılan kelimelerin geçirdikleri değişikliklerden 

sonra yeni bir şekil alması ve tek kelime olmasıdır.11 Önceki kelimenin ünlü ile bitip 

sonraki kelimenin ünlü ile başlaması durumunda meydana gelen birleşmeyi bazı 

araştırmacılar geçişme olarak nitelendirirler. 12  Metnimizde geçen bazı örnekler ise 

şunlardır: 

 

ancaú < an-ça + oú: 2a/14, 35a/2 

böyle < bu + eyle: 6a/3, 27a/10 

degil, degül < taà + ol: 2a/12, 26b/12 

kendi < kendöz < kentü + öz  : 3a/1, 7b/14 

kimse < kim ise < kim + erse: 1b/14, 5b/8 

kimesne < kim +ise + ne < kim erse ne: 15a/7 

kimsene < kim + erser + ne: 13b/15 

nesne < ne + ise ne < ne + erse + ne: 84b/6 

neyle- < ne eyle- : 14a/6, 27b/3 

niçün < ne + içün: 28a/16, 29b/3 

nider- < ne + ider- : 24a/4 

nire < ne + ara: 76a/3, 83b/13 

n’ol- < ne + ol- : 58b/5, 23b/17 

ora < ol + ara: 55a/10 

öyle < o + ile: 1b/8, 6a/8 

ãoñra < ãoñ + ara: 7b/1, 9a/1 

şimdi < şu + imdi < şu + emdi < şu + amtı: 6b/6, 10a/10 

şol < şu + ol: 27a/14, 32b/5 

                                                 
11 Osman Nedim Tuna, Türk Dil Bilgisi( Fonetik ve Morfoloji), İnönü Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türk 

Dili ve Edebiyatı Eğitimi Bölümü Ders Notları: 3, Malatya 1986, s. 44. 
12 Gürer Gülsevin — Erdoğan Boz, Eski Anadolu Türkçesi, Ankara 2004, s. 100. 
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şöyle < şu + eyle: 35a/3, 75a/17 

ùaşra < taş + ara: 16b/14, 18b/10 

yalıñuz < yalıñ + öz: 26b/16, 33a/3 

yoòsa < yoú + ise < yoú erse: 34a/2, 34b/1 

 

E. ÜNLÜ UYUMU 

1. Damak Uyumu (Kalınlık — İncelik Uyumu) 

Metnimizde kelime tabanlarında damak uyumu tamdır. Eklerde de damak 

uyumunu tam olarak görmekteyiz fakat bazı ekleri aldıkları zaman uyumun bozulduğu 

tespit edilmiştir. 

Metnimizde inan- kelimesinin ilk ünlüsü ince okunmuştur: 

inan- < ınan- 10b/12, 11b/5 

Günümüz yazı dilinde uyuma girmeyen Türkçe kelimeler metnimizde uyuma 

bağlı olarak kullanılmıştır: 

ana “anne” 54b/7, daòı “dahi” 3b/9, úanúı “hangi” 12a/10, úardaş “kardeş” 

43b/11. 

 

 -ki aitlik eki: Aidiyet eki olan, getirildiği kelimeyi sıfat yapan —ki eki bugün kök 

vokale uymaz, daima incedir. Eski Türkçe devresinde ve Eski Türkiye Türkçesinde bu 

ekin kalın şekli mevcut olduğu halde, bugün sadece ince şeklinin bulunmasını, 

Farsçadan dilimize geçen ve çok kullanılan “ki” bağlama edatı ve nispet zamirinin 

tesiriyle izah etmek mümkündür.13 

“úanúı” kelimesinde kalıplaşmış olarak bulunur: 

úanúı 12a/10, úanúısı 47b/13, úanúısın 49b/12.  

Metnimizdeki  diğer örnekleri şunlardır: 

aàzındaki 57a/7, altındaki 56b/1, alçakdaki 28a/4, dibindeki 45a/15, elindeki 

57b/4, evvelki 77a/2, gökdeki 33b/5, gözündeki 48b/11, içerüki 18b/10, úucaàımdaki 

                                                 
13 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Ankara 2005, s. 42. 
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30b/7, maóşerdeki 27a/1, meclisdeki 57b/10, ùarafındaki 40a/17, üzerindeki 84a/17, 

yanımdaki 84a/17, yirindeki 21b/4, yücedeki 28a/4, yüzündeki 50b/7.   

 

-ken zarf fiil eki: Günümüz Türkiye Türkçesinde olduğu gibi metnimizde de -

ken zarf fiil eki ince ünlülüdür: 

dururken 51a/12, oúurken 74a/6, olurken 79a/5, otururken 51a/12, ãaàıken 

89a/11, ùururken 82b/9, yatarken 83a/1, sükÿt iken 51b/14, var iken 65b/6. 

 

-lIK / -lUK yapım eki: Bu ek metnimizde bazı yabancı kelimelere kalın ünlülü 

eklenmiştir: 

cünÿnlıúda 81b/4, dostlıú 26a/12, düşmÀnlıú 63b/11, evliyÀlıú 32b/13, fesÀdlıàı 

52b/11, şÀhidlıàı 13b/15, bey-namÀzlıú 70b/8, dünyÀlıú 43b/2, ıràadlıú 5a/3, 

müslimÀnlıú 32b/16, àammÀzlıú 22a/12, òırsızlıú 38b/16.  

Aşağıdaki örneklerde ek ince ünlülü kullanılmıştır: 

àÀfillik 6a/8, kÀhinlik 35b/3, dervìşlik 17b/5, gÀzìlik 10b/5, kÀfirlik 17b/15, 

kÀhillik 6a/8, münkirlik 9b/14, peyàamberlik 40a/11, evliyÀlik 32b/13 

Ek, kelime köküne eklenirken uyuma ters düştüğünü görüyoruz: añlamaúlik 

52a/3, eksiklıàından 67b/2. 

2. Dudak Uyumu ( Düzlük — Yuvarlaklık Uyumu )14 

Diğer tarihi Batı Türkçesi metinlerinde olduğu gibi, metnimizde de henüz bu 

uyumun varlığından15 söz edemiyoruz.  

 

a. Kelime Tabanlarındaki Dudak Uyumu 

 Yuvarlaklık-düzlük bakımından vokal uyumunun Türkçenin ilk devirlerinden 

beri umumileşip sağlam kaideler olarak ortaya çıkmadığı malumdur. Eski Türkiye 

                                                 
14 Bu konuda geniş bilgi için bk. Abdurrahman Özkan, “Mehekkü’l-İlim ve’l-UlemÀ İsimli Eserde Dudak 

Uyumu”, I. Uluslar arası Türk Dili ve Edebiyatı Sempozyumu Bildirileri, Isparta 2008, s. 479-496.  
15 Osman Yıldız, Şeyyad Hamza, Yûsuf u Zelîhâ, Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler, Akçağ Yay., Ankara 

2008. 
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Türkçesinde ise, bu hal devam etmekte, ayrıca eski ve yeni yazı dilimizden farklı olarak 

birçok kelimelerde bir yuvarlaklaşma kendini göstermektedir. 16  Bu yuvarlaklaşma 

hadisesini -à ve —g’lerin düşmesi sebebiyle, dudak konsanantları sebebiyle, yapım 

eklerindeki yuvarlak vokal sebebiyle sınıflandırmak mümkündür. Metnimizde dudak 

uyumu bulunmayan kelime tabanları şunlardır:  

arşun “arşın” 27a/2, ayruú “ayrık” 8a/13, azu “azı diş” 88b/1, baldur “baldır” 

91a/8, çürik “çürük”  29a/10, delük “delik” 7b/12, demür 24a/1, doúın- “dokun-“ 5b/12, 

àayàu “kaygı” 60a/6, girü “geri” 65b/17, gümiş “gümüş” 47b/1, içerü “içeri” 89b/7, 

içün “için” 10a/8, úapu “kapı” 13a/5, úarşu “karşı” 13b/5, kendü “kendi” 24a/5, úurı 

“kuru” 29b/1, niçün “niçin” 29b/3, semüz “semiz” 31a/9, yalıñuz “yalnız” 82a/9, 

yaãduú “yastık” 26a/1. 

 

b. Eklerde Dudak Uyumu 

Batı Türkçesinin ilk dönemi olan Eski Anadolu Türkçesinde dudak uyumu bakımından 

dudak benzeşmesine aykırı olan pek çok ek vardır. Bunlardan bir kısmı, eklerin ilk 

şekillerini devam ettirmelerinden ileri gelen yuvarlaklıklar, bir kısmı ise dudak 

ünsüzlerinin yanlarındaki ek ünlüsünü yuvarlaklaştırmalarından meydana gelen 

uyumsuzluklardır.17 

 

I. Yuvarlak Vokal Taşıyan Ekler  

A.Vokali Aslında Yuvarlak Olanlar: 

1. -dUK sıfat-fiil eki: Eski Türkçe devresinden beri yuvarlak vokalli olan —duú, -

dük eki Eski Anadolu Türkçesi devresinde de yuvarlak volkalli kullanılmış metnimizde 

de genellikle bu haliyle kullanılmıştır: 

aàlaşduúdan 57b/11, bulduúdan 55a/6, oúuduúdan 14b/3, ùurduúdan 82b/14, 

uàraduàım 80b/10, çekdügi 30a/16, didügim 39a/14, geldügime 88b/11, òalúı itdükden 

                                                 
16 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Ankara 2005, s. 43. 
17 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul 2000, s. 102. 
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38a/5, úarışduàım 56b/14, olmaduàı 70b/3, olmaduúdan 76b/1, öldükden 69a/13, 

ãalmaduàın 45b/5, ãatduàı 31a/5, uàraduàım 80b/10, varduàı 3a/15, yañılduàuñı 48a/15. 

Metnimizde uyuma girmiş olarak da tespit edilmiştir: 

aàladıúdan  82b/17, çaàırıldıúdan 82b/14, ùutmadıúdan 59b/12, dedikleri 47a/9, 

didikleri 47b/11, giçdikden 39b/5. 

 

2. -dUKCA zarf-fiil eki: 

olduúça 26b/7, nÿrlanduúça 62a/15, añladuúça 77b/13, yidükçe 59b/15, itdükçe 

72b/1, sürdükçe 81b/3. 

diñledikçe 2b/15, gördikçe 62a/15, itdikçe 72a/17, söyledikçe 47b/2. 

 

3. -dUKdAn zarf-fiil eki:  

gördükden 12b/5, yitişdükden 18a/4, degdükden 26a/1, öldükden 69a/13, 

itdükden 82b/3, ùurduúdan 82b/14, olmaduúdan 7b/1, oúuduúdan 14b/3, olduúdan 46b/7, 

bulduúdan 55a/6. 

aàladıúdan 82b/17, çaàırıldıúdan 82b/14, olmadıúdan 79b/10, ùoàruldıúdan 

88a/8, ùutmadıúdan 59b/12, bildikden 2b/11, diñledikden 69b/2, giçdikden 39b/5, 

gitdikden 50a/12, itdikden 52b/11, işledikden 48a/7, söyledikden 78b/10. 

 

4. —dUr- fiilden fiil yapma eki: Eski Türkçe devresinde olduğu gibi Eski 

Anadolu Türkçesinde de ekin vokali yuvarlaktır.18 

arıtdurur 71a/16, atdurdı 75a/11, úurdursañ 70a/16, ãatdururam 31a/9, 

ùartdururam 31a/5, bildürdi 16a/13, çekdürür 63b/5, döndürür 88a/16, erişdürür 63b/6, 

güldürme 18a/14, indürdi 89a/4, úaldurdı 16a/14, úurdur 56b/11, öldürmek 4b/9, 

ãatdururam 31a/9, ãoldurmaúdur 68a/7, ùartdururam 31a/5, ùolduran 25b/7, ùutdurmaú 

28b717, ulaşdurdı 54a/1, yanduran 25b/8, yarışdurmaya 47b/2. 

 

                                                 
18 Mustafa Özkan, age., s. 99. 
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5. —Ur- fiilden fiil yapma eki: Eski Türkçede çoğunlukla —Ur, seyrek olarak -Ar 

çok az da —Ir şeklindedir.19 Eski Türkiye Türkçesinde —ur, -ür faktitif ekinin vokali 

daima yuvarlaktır. Vokal uyumu sonradan gerçekleşmiştir.20 

duyurdı 16b/1, ãavurur 10a/13, şaşururlar 87b/9, ùoyururlar 66a/11, giçürmissin 

40a/10, bitürdiñ 25a/6, düşürmiş 51a/13. 

Metnimizde düz vokalli şekline şu örneklerde rastlanır: 

pişirirler 60b/11, segirdim 31b/17, şaşırdım 31b/3, ùaşırdıñ 25a/5. 

 

6. -Ur geniş zaman eki: Eski Türkçede umumi geniş zaman eki —ur, -ür idi. Daha 

sonraları —ar, -er, çok az olarak —ır, -ir ve vokalle biten köklere gelip devrenin sonuna 

doğru ortaya çıktığı anlaşılan —r eki de Eski Türkçe devresinde görülen geniş zaman 

eklerindendir.21 

Eski Anadolu Türkçesinde konsonantla biten fiilerde geniş çapta —ur, -ür eki 

kullanılmakta,-r ise sadece vokalle biten fiilere getirilmekteydi. —ar,-er ise Eski 

Türkçe’den Batı Türkçesi’ne geçerken sahasını biraz daraltarak geçmiş ve Eski Anadolu 

Türkçesinde tek heceli bir kısım fiillerin geniş zaman eki olarak kullanılagelmiştir. 

Bugün Türkçede —ar, -er yanında kullanılan —r geniş zaman eki yukarıda belirttiğimiz 

gibi, başlangıçta sadece vokalle biten fiillere getirilirken sonradan konsonantla biten 

fiillere gelen —ur, -ür’ün vokalinin yardımcı ses telakki edilmesi suretiyle geniş bir 

kullanılış alanı kazandığı anlaşılmaktadır. Metnimizde ek, genellikle —ur/ür, bazen —ır/-

ir şeklindedir. 

oturur 1b/15, olur 3a/4, dutulur 4a/13,  alur 6a/7, ãanur 10a/2, getürür 10a/12, 

dökülür 12b/5, eydür 12b/14, gelür 15a/3, bilür 16a/9, virirsiñ 25b/5, çaàırır 25b/12, 

ãafÀlanır 31b/8, açılur 62b/1, bozılur 17a/11, bulur 34b/3, dartılur 32a/15, doúunur 

20a/14, úalur 16a/8, úarışur 14b/13, ögrenür 44b/7, ölür 17b/3, sürülür 61a/6. 

                                                 
19 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, (çev. Mehmet Akalın), Ankara 1988, s. 80. 
20 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Ankara 2005, s. 48. 
21 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, (çev.Mehmet Akalın), Ankara 1988, s. 111-112. 
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alır 23b/16, çaàırır 2a/7, çekişir 68b/17, gelir 90a/2, gidilir 4a/6, ileşir 62b/13, 

incinir 48a/11, işidir 12b/8, úırılır mı 74a/8, söyleşir 12b/8, ùanışır 26a/14, varır 4a/3, 

virir 10a/1, yapışır 87a/17. 

7. -sUn / -sUnlAr emir 3. şahıs eki: Teklik ve çokluk üçüncü şahıs emir ekinin 

vokali daima yuvarlaktır. Eski Türkçede -zun, -zün; -sun, -sün; -çun, -çün şekillerinde 

olan teklik üçüncü şahıs emir ekinin Batı Türkçesine -sun, -sün şekli geçmiştir.22 

úaçsun 72b/9, úurtulsun 73a/10, olsun 80a/3, uçsun 34b/5,  ùutsun 72b/9, gitsün 

73a/11, itsün 79b/8, işitsün 35a/17, virsün 71b/13, ãaúlasun 76b/11, ùutsun 72b/8, uçsun 

34b/5, gitsün 73a/11, virsün 71b/13. 

Metnimizde çokluk üçüncü şahsa ait örnek bulunmamaktadır. Teklik üçüncü 

şahsın birkaç örneği damak n’si ile yazılmıştır: 

artursuñ 52a/2, oúusuñ 79b/8, unudursuñ 48b/9, varursuñ 76a/7. 

 

8. -dUr bildirme eki: Eski Türkçedeki tur- fiilinden gelen 3. şahıs bildirme eki —

dur’un metnimizde hem ekleşmiş şekli —dur, hem ekleşmemiş şekli —durur şeklinde 

geçen örnekleri bulunmaktadır: 

aàırdur 82b/1, èaúıldur 44a/15, dìdÀrdur 24a/16, düşmÀnımdur 89b/4, gerçekdür 

5b/7, yuúarı durur 19a/7, bölükdür 39a/5, edebdür 49a/17, gümişdür 47b/1, hidÀyetdür 

49a/15, kalbdür 50a/3, merkebdür 66a/5. 

 

9. —KU / -GU fiilden isim yapma eki: Eski Türkçeden beri bulunan ek 

metnimizde az da olsa görülmektedir: 

uyúu 6a/5, àayàudan 16b/7. 

 

10. -mur fiilden isim yapma eki:  

yaġmur 12b/3 

 

                                                 
22 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2004, s. 306. 
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B.Vokali Sonradan Yuvarlaklaşmış Olanlar 

1. -(U)m / -(U)mUz iyelik 1. şahıs ekleri: Eski Türkçe devresinde, eklendiği 

kelimenin vokal durumuna göre, her iki uyuma da girebilen bu ekin23 yardımcı vokali 

Eski Anadolu Türkçesinde hep yuvarlaktır. Böyle yuvarlak olmasına da sebep “m” 

dudak konsonantıdır.24 

úarşuma 23b/3, ãavum 35b/11, cümlemüz 34a/3, didigümüz 17b/6, óareketimüz 

71a/5, óükmimüz 40b/15,  úıyÀsımuzı 30a/14, aàzumuzı 71a/5, ùapumuzdur 35a/8, 

irkegimüz 29b/12, oàulumuz 7a/5, oúıtdıàum 41a/6, ãavum 35b/11, ãorduàum 49a/4, 

umudum 43b/17, sözümüz 78a/2. 

Metinde ekin yardımcı ünlüsü düz ünlülü olan şekillerine de rastlamaktayız: 

biyinlerimiz 69b/4, didigimizdür 86b/7, nefsimize 52b/13, øararımızı 59b/1, 

yirim 59b/12, úanÀèatim 59b/15, merhametim 59b/15, Àhım 60a/7, dermÀnımuz 69b/3. 

 

2. -(U)ñ / -(U)ñUz iyelik 2. şahıs ekleri: Bu ek de birinci şahıs iyelik ekleri gibi 

Eski Türkçede uyuma bağlı idi. Eski Anadolu Türkçesinde birinci şahıs iyelik eklerine 

benzemek suretiyle ve yuvarlaklaşmış olarak daha sık görülmektedir. 

èavnuñ 90b/13, buluduñ 12b/2, cevÀbuñ 34a/3, fikrüñ 68b/11, göñlüñ 68b/11, 

gözüñde 34b/10, úorúuñuz 21b/13, maèbÿduñuzam 38b/6. 

Metnimizde yardımcı vokal düz olarak da kullanılmıştır: 

sırrıñuzı 61a/16, úaytıñuzı 53a/7, óuøÿrıñuzda 65a/5, èaúlıñuz 16b/4, atışdıàıñuz 

40b/6, esbÀbıñuzuñ 53a/8. 

 

3. -Uñ / -nUñ ilgi hali eki: Eski Türkçe devresinde ancak yuvarlak vokal taşıyan 

bir köke geldiği zaman yuvarlak vokal taşıyan genitif eki, Eski Anadolu Türkçesi 

                                                 
23 Zeynep Korkmaz, MarzubÀnnÀme Tercümesi, Ankara 1973, s. 109; Mustafa Özkan, Mahmÿd b. KÀdì-i 

ManyÀs, Gülistan Tercümesi, Giriş -İnceleme,-Metin- Sözlük, Ankara 1993, s. 100.  
24 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Ankara 2005, s. 49. 
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devresinde, ñ tesiriyle, hep yuvarlak vokalli olmuştur. Ayrıca bu yuvarlaklaşmada 

birinci şahıs iyelik eki m’nin de etkili olduğu düşünülebilir.25 

adamuñ 72a/6, Àdem oàlanlarınıñ 31b/4, AllÀh TaèÀlÀ’nuñ  41a/1, şeyùÀnuñ 

11b/4, úuşunuñ 16b/13, imÀnuñ 30b/14, èilminüñ 42a/11, Óaøret-i èAli’nüñ 48b/16, 

úıyÀmetüñ 52a/8, èAzrÀéil’üñ 54b/15, insÀnuñ 47a/13 evliyÀnuñ 63b/6, úoúunuñ 81a/8, 

şunuñ 50b/1, ùartınuñ 27a/1, yaşınuñ 44a/4, perdenüñ 63a/11. 

Metnimizde ekin ünlüsünün uyuma girdiği örneklerde mevcuttur: 

AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 2a/6, şeyùÀnıñ 4a/2, kişiniñ 5b/7, dünyÀnıñ 5b/14, düşmÀnıñ 

28a/7, úabıñ 46b/11, cümlesiniñ 49a/13, ãaóibiniñ 26a/15, yiriniñ 21a/12, perdeniñ 

63a/13. 

 

4. —lU/lI, -sUz/sIz isimden isim yapma ekleri: Eski Türkçede —lıà, -lig; -luà, lüg 

şeklinde yuvarlak şekilleri olan bu ekin Eski Anadolu Türkçesi devresinde sadece —lu, -

lü şeklinde yuvarlak vokalleri mevcuttu. Buna da sebep, ekin sonunda bulunan à ve 

g’lerin Batı Türkçesine geçerken düşmüş olmalarıdır. Bu düşüş ekin vokalini 

yuvarlaklaştırmıştır. —suz, -süz ekindeki yuvarlak vokal ise —lu, -lü tesiri ile benzeşme 

yoluyla meydana gelmiştir.26 

  

dürli 10b/6, eşli 15b/10, gerekli 73a/17, gizli 8b/11, òayırlıàı 8b/14, inãÀflı 

89a/14, úanlı 23b/1, úorúulı 6a/4, maúÀmlı 58a/5, èaúılsızlar 38a/15, ayaúsızlar 38a/15, 

benÀsız 78a/1, cÀnsız 8b/11, dalsız 33a/14, edebsiz 82b/14, elsizlere 86a/7, fÀéidesiz 

25b/13, gözsiz 79a/1, kiçisiz 24a/3, úorúusız 21b/10, niyetsiz 43b/16, oraúsız 34b/5, 

rıøÀsız 49a/11, şÀhidsiz 68a/2, uyúusız 66b/4, vaúitsiz 47a/1, vecdsiz 33b/3, vefÀsız 

25b/12, yapraúsız 33a/15, yolsız 24a/6.  

Metinde eklerin vokaline yuvarlak olarak da rastlamaktayız: 

                                                 
25 Mustafa Özkan, age., s. 101. 
26 Mustafa Özkan, age., s. 102. 
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cÀnlu 39b/2, òayırlusın 18a/13, ùaşlu 28a/12, dürlü 32a/3, úuvvetlü 46a/12, 

yimişsüz 33a/15, şeksüz 33b/3, borçsuz 78b/7, ussuz 54b/16. 

 

5. —dIm/-dUm görülen geçmiş zaman teklik 1. şahıs eki: Görülen geçmiş zaman 

ekinin üçüncü şahsı her zaman —dı, -di şeklinde düz vokalli bulunmaktadır. Buna göre 

birinci şahıstaki yuvarlaklığın m tesiri ile ortaya çıktığı söylenebilir.27 

aldum 76a/16, durdum 9a/3, feraólandum 75b/10, úaldum 82b/17, úorúdum 

31b/14,  oúudum 75a/3, oúutdum 54b/3, olmadum 89a/11, otururdum 1b/13, el 

úavşurdum 58b/7, ãandum 80b/14, ãordum 23a/16, ùoldum 24b/6, ùurdum 2a/3, ùutdum 

84a/13, uàradum 75a/3, vardum 2a/2, yazdurdurm 56b/17, yoldum 31b/11, bildüm 

11b/15, didüm 58b/8, eyledüm 72a/17, geldüm 45a/4, girdüm 41a/4, gördüm 64b/9, 

irdüm 24b/15, itdüm 72a/13, işledüm 74b/11, öpdüm 2a/3, sürüldüm 74a/15,  söyledüm 

27a/5, virdüm 2a/2, yitişdüm 75a/9. 

Metnimizde ekin ünlüsünün düz haline de rastlamaktayız: 

aàladım 76a/8, almadım 47b/15, aldım 9a/2, baàladım 73a/2, başladım 81b/3, 

bildim 24b/15, bulamadım 74b/7, çaldım 79b/3, çıúardım 41a/8, daúdım 83b/1, düşdim 

82b/15, eyledim 29a/12, geldim 74b/11, gösterdim 38a/5, ıãmarladım 32b/12, itdim 

74b/12, indim 56a/17, úalúdım 30b/4, úazandım 23a/17, kesdim 31b/11, úomadım 

38a/10, úorúdım 64b/16, öldim 24b/10, ãaldım 38a/9, ãandım 23b/8, segirdim 31b/17, 

ãıàındım 32b/12, ãordım 23b/17, söyledim 48a/3, bilmedim 75a/5, úaldım 75a/12,  

dimedim 75b/15, ùanışdım 82b/9, düşdim 82b/15. 

 

6. -dUñ / -dUñUz görülen geçmiş zaman 2.  şahıs ekleri: Görülen geçmiş zaman 

teklik ve çokluk 2. şahıs ekinde de vokal genellikle yuvarlak olarak görülmektedir. 

alduñ 59b/3, añladuñ 2a/10, buyurduñ 66b/16, duyduñ 29a/2, úavşurduñ 82b/13, 

úılduñ 71a/7, úorúduñ 36b/1, olduñ 87a/14, oturduñ 55b/17, ùurduñ 82b/13, varduñ 

                                                 
27 Mustafa Özkan, Mahmÿd b. KÀdì-i ManyÀs, Gülistan Tercümesi, Giriş -İnceleme,-Metin- Sözlük, 
Ankara 1993, s. 102. 
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45a/12, bildüñ 39b/9, çökdüñ 87b/12, didüñ 36b/3, düşündüñ 42a/17, geldüñ 80b/6, 

gitdüñ/17, gördüñ 25b/17, işiddüñ 34a/8, itdüñ 58b/12, işledüñ mi 74b/12, òiõmet idüñ 

35b/9, söyleşdüñ 58b/8, ùurduñ 82b/13, varduñ 45a/12, virdüñ 36b/16, yürüdüñ 63b/8. 

2. çokluk şahıs için tek örnek vardır: bildüñüz 80a/11. 

Metinde düz ünlülü örnekleri de vardır: 

ãafÀ geldiñüz 58a/4, didiñüz 58b/14, atışdıñuz 40b/7, añladıñuz 54a/7. 

 

7. -dUK görülen geçmiş zaman eki: Ekin vokalinin, Eski Türkçeden gelen —duú, 

-dük partisibine benzeyerek yuvarlaklaştığı kabul edilmektedir. 28  Eski Anadolu 

Türkçesinde yuvarlak ünlülüdür. 

úoduú 23a/8, bulduú 24b/10, baàladuú 28b/15, ùutduú 65b/3, àarú olduú 69b/4, 

ıãmarladuú 76b/9, olduú 65b/3, oñmaduú 83a/3, ùolanduú 85a/9, varduú 83b/1, geldük 

18a/13, beyÀn itdük 35b/17, giçdük 85a/16, itdük 36a/6, bildük 43a/16, öpdük 85a/10. 

bilemedik 80a/11, geldik 64b/14, gezdik 55b/11, giçdik 85a/13, gitdik 83b/1, 

itdik 52b/11, öpdik 85a/14, söyledik 58b/12, söyleşdik 82b/12, yitmedik 59b/11, 

yürüdik 63b/8, atışdıú 40b/8. 

 

8. -Uz çokluk 1. şahıs bildirme eki: 

iyüyüz 38b/15, kötüyüz 38b/15, óÀøırıñdayuz 65a/7, ibtidÀsıyuz 80b/4, 

fuúarÀyuz 83a/14, úuluz 34a/4. 

 

9. -Uz çokluk 1. şahıs eki: Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak ünlülüdür.  

keserüz 65b/7, úonaruz 17a/2, oluruz 19b/10, oúuruz 81a/5, çaàırışuruz 19b/10, 

varuruz 32b/7, aluruz 35a/11, inanmazuz 38b/7, utanıruz 52b/3,  baàışlaruz 85a/2, 

ùururuz 35a/11, utanıruz 52b/3, şaúıruz 81a/5, ùururuz 35a/11, işiddirüz 19b/13, giderüz 

35a/4, bilürüz 67a/6, dirüz 84b/17, isterüz 69a/10, iderüz 74a/1, keserüz 65b/7, severüz 

69a/9, söylerüz 76b/16, danışırız 7a/6. 

                                                 
28 Mustafa Özkan, age., s. 103. 
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10. -AlUm çokluk 1. şahıs emir eki: Çokluk 1. şahıs emir eki Eski Türkçe’de 

bugünkü gibi —alım, -elim şeklinde idi. 29  Eski Anadolu Türkçesinde m’nin 

yuvarlaklaştırıcı tesiri ile hep —alum, -elüm şeklinde görülmektedir.30 

varalum 69b/5, virelüm 2b/6, diyelüm 3a/13, gidelüm 52a/15, idelüm 59b/2, 

diñleyelüm 2b/11. 

 

Metnimizde düz ünlülü örnekleri de vardır: 

bilelim 2b/6, inelim 6b/7, gidelim 7a/9, idelim 7a/10, virelim 15a/6, diyelim 5b/1,  

düşünelim 70a/14, gidelim 53a/10, içelim 7a/4, söyleyelim 70b/10, bulalım 33b/2, 

açalım 48b/1, aàrıtmayalım 50a/11, ùuralım 69b/4, olalım 71b/14, ùaàılalım 73a/10, 

yıúalım 70a/14, yoúlayalım 33b/17 

 

11. -(U)ñ, -ñUz çokluk 2. şahıs emir ekleri: Eski Anadolu Türkçesinde çokluk 2. 

şahıs emir eki bir yandan —ñ, bir taraftan da —ñuz olarak kullanılmıştır.31 

azduruñ  91a/11, buyuruñ 2b/7, dutuñ 22a/8, virüñ 22a/8, varuñ 22a/8, úaçuñ 

22a/8, atışdıñuz 40b/7, añladıñuz 54a/7, ãafÀ geldiñüz 58a/4, bilürsiñüz 58b/8, didiñüz 

58b/4. 

Metnimizde düz ünlülü örnekleri de vardır: 

alıñ 8a/2, baúıñ 53a/8, baãıñ 53a/9, bulıñ 73a/14, geldiñ 24a/7, geldiñiz 53b/3, 

kesiñ 53a/9. 

 

 

                                                 
29 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2004, s. 306. 
30 Mustafa Özkan, Mahmÿd b. KÀdì-i ManyÀs, Gülistan Tercümesi, Giriş -İnceleme,-Metin- Sözlük, 
Ankara 1993, s. 103.  
31 Mustafa Özkan, age., s. 104. 
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12. —(y)Ip/-(y)Up zarf-fiil eki: Eski Türkçedeki —p zarf-fiil ekinden gelişen bu ek 

Batı Türkçesine geçerken önündeki yardımcı vokali bünyesine alarak iki sesli 

olmuştur.32 

aàlayup 37b/4, alup 20b/12, atup 71b/17, çaàlayup 20a/11, çıàırdup 70a/16, 

bildürüp 71b/17, büyüyüp 35b/14, çeküp 60a/8, çevrilüp 56a/5, diyüp 19b/7, 

fırladup 74a/13, úaçup 3a/8, úılup 48a/7, úomayup 78b/4, olmayup 54b/9, olup 

13a/5, ãalup 52b/8, ãarardup 68a/7, ãayılup 33b/13, ãıàınup 25a/9, ùaúup 24a/1, 

ùanışup 29b/3, ùoplayup 10a/12, ùurmayup 24a/17, varup 23b/6, yapışup 77b/8, 

yapraúlanup 35b/14, yılup 82a/12. 

Ekin uyuma girdiği kelimeler de mevcuttur: 

ayrılıp 80b/12, bilip 71b/4, dalàalanıp 19a/14, dutmayıp 10a/9, gelip 56a/9, 

inanıp 18b/3, söyleşdirip 64b/14, uãanıp 77b/16. 

 

13. -U zarf-fiil eki: 

diyü 61a/16, ötürü 56a/5. 

Metnimizde -ı/-i olarak da görülür: 

oúuyı virür 64b/2, giçi virür 64b/3, úılı virür 64b/3, işleyi gör 3b/11, itmeyi 

görüñ 52b/9. 

 

 

14. -U fiilden fiil yapma eki: 

ölüler 55a/6, úoúusını 60a/15. 

 

 

 

 

                                                 
32 Mustafa Özkan, Mahmÿd b. KÀdì-i ManyÀs, Gülistan Tercümesi, Giriş -İnceleme,-Metin- Sözlük, 

Ankara 1993, s. 98. 
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II. Düz Vokal Taşıyan Ekler 

1. -(y)I belirtme hali eki: Eski Tükçede vokal uyumuna bağlı olarak —ı-à, -u-à, -

i-g, -ü-g şekilleri bulunan ekin Batı Türkçesinde à ve g’leri düşünce geriye kalan 

yardımcı vokal ekin fonksiyonunu yüklenerek asıl ek durumuna geçmiştir.33 

çanaàı 3a/3, èaybını 30a/3, duèÀmuzı 30a/13, úuşı 30b/8, yaàı 31a/10, úuyrıàıñı 

31b/12, evlÀdıñı 32a/7, ümmetimi 32a/7, gemiyi 13a/11, naãìóatı 46b/4, Óaøret-i  èAlì’yi 

45a/17, kendüyi 8b/6, kimseyi 13a/15, kişiyi 13a/1, melÀéikeyi 39b/15, neyi 33b/9, 

pençeyi 87a/4, secdeyi 61a/12, ùÀéifeyi 9b/1, vesveseyi 4b/10, õerreyi 78b/12, üstÀdı 

53a/3, ibrigi 53b/14, güli 53b/17, başı 56b/3, úılı 56b/4, ölümi 59a/11, øararı 60a/3, beni 

60a/6, cenneti 63a/3, şerìèatı 63a/15, temeli 63b/4, vücÿdı 63b/17, èilmi 63b/17, şehveti 

64a/3. 

 

2. -I/-sI iyelik eki: Eski Türkçede  vokal uyumu dışında kalan bu ek Eski 

Anadolu Türkçesi e Osmanlı Türkçesi sahalarında da uyum dışı kalmıştır. 

 èaybını 30a/3, yolından 30a/12, duzaàı 30b/7, murÀdı 53a/4, yüzi 56a72, úapusı 

59a/1, òiõmeti 59a/2, yiri 60a/14, köşki 64a/16, kelÀmı 64a/17, úulı 67a/9, şÀhidi 68a/5, 

maènÀsı 33b/14, aèøÀsı 3a/2, úorúusı 35a/6, yarısı 36a/2, deryÀsında 37b/7, nafaúası 

38a/10, deryÀsına 38a/15, iyüsi 38b/14, kötüsi 38b/14, cümlesi 39a/3, altısı 56a/3, anası 

91a/17, arusı 50b/9, èaãÀsı 48b/15, aèøÀsı 3a/3, binÀsı 24a/9, dalúası 6b/6, daèvÀsı 

70a/10, deryÀsı 8a/5, kötüsi 38b/14, mertebesi 17b/8, nebìsi 7b/2. 

 

3. -mI soru eki: Eski Türkçede mu şeklinde görülmekte olan ek metnimizde düz 

şekli ile görülmektedir. 

                                                 
33 Mustafa Özkan, Mahmÿd b. KÀdì-i ManyÀs, Gülistan Tercümesi, Giriş -İnceleme,-Metin- Sözlük, 
Ankara 1993, s. 107; Mustafa Canpolat, -I belirtme hâli ekinin Eski Türkçede isimlere gelen (-I)G 
belirtme hâli ekinin devamı olduğu görüşünü kuşkuyla karşılar ve -I eki, -(I)G şeklindeki G’nin erimesi 
sonucu meydana gelseydi, ünlünün yuvarlak olması gerektiğine işaret eder. [Mustafa Canpolat, “Eski 
Anadolu Türkçesinde Belirtme Durumu (Accusativus) Ekinin Kökeni Üzerine”, Türkoloji Dergisi, C. X, 
S.1, DTCF Yay., Ankara 1992, s. 9-11.] 
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úaøÀ mı 9a/8, úırar mısıñ 9a/14, olmaz mı 11a/5, var mı 12a/1, óarÀm mı 13b/8, 

óelÀl mi 13b/8, emri mi 13b/14, degil midür 15a/13, itmez mi 16b/5, bilür misin 19b/2, 

irer miyük 20a/5, almadıñ mı 48a/2, bol mı 20b/3, bulur mı 63b/3, ùaldıñ mı 41a/2 

4. -cI isimden isim yapma eki: Ekin vokali gerek Eski Türkçede gerekse Eski 

Anadolu Türkçesinde hep dardır. Konsanantı ise eklendiği kelimenin son ses durumuna 

göre c veya ç olmaktadır.34 

giceciye 31a/6, delìlci 33a/4, ekincilik 44a/5, ùaulcı 22b/14, avcıya 31a/16, yolcı 

44b/13, duèÀcı 44a/8, óarmancı 87b/11, çalúıcılardur 91a/4, daèvÀcı 65b/3,  

 

5. -cIK isimden isim yapma eki: Eski Anadolu Türkçesinde —cUK şeklinde 

kullanılan ek, metnimizde düz ünlülü kullanılmıştır: 

yileciklerin 51a/14, úanadcıúların 51a/13, ayaúcıàıñızı 53a/9, boyuncıàın 51a/3, 

yapracıàın 49a/11. 

 

6. -lIK / -lUK isimden isim yapıym eki: Eski Türkçe devresinde kökün vokaline 

uyan bu ek, metnimizde hem düz vokalli hem yuvarlak vokalli olarak kullanılmıştır.  

añlamaúlıú 2b/1, ıràadlıú 5a/3, müslimÀnlıúda 8b/3, àamÀzlıú 22a/12, pişmanlıú 

23b/2, èaúılsızlıú 24b/5, oôÀnlıú 24b/11, kÀhillik 6a/8, körlik 24b/2, küstaólıú 85a/4,  

àÀfillik 6a/8,  cÀhillik 6a/9, çürüklikden 6b/2, münkirlik 9b/14, şehìdlik 10b/4,  àÀzìlik 

10b/5, edebsizlik 11a/9, yüzsizlik 25a/10, melillik 51a/15.  

úaranluú 62b/3, dostluú 63b/11, çoúluú 74b/10, úulluàından 48b/10, çürüklük 

29a/10, kötülük 63b/9, temessiklük 66b/14, ululuàı 33b/9, òoşluàı 91b/13, maàrÿrluú 

23b/7. 

7. —(I)ncI/(U)ncI isimden isim yapma eki: Derecelendirme sıfatları yapar. 

altıncı 17b/11, ikinci 15b/2, üçünci 17b/9, dördünci 17b/10, bişinci 17b/10, 

yidincisin 17b/11, sekizinci  17b/12. 

 

                                                 
34 Mustafa Özkan, age., s. 108. 
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8. —IcI/-UcI fiilden isim yapma eki: Eski Türkçedeki —àuçı, -güçi ekinden à ve g 

lerin düşmesiyle meydana gelen bu ekin vokalleri Eski Anadolu Türkçesinde daima 

düzdür.35 

yaradıcıyın 25a/14, dadıcı 68b/16, yıúıcı 85b/14, gidicidir 13a/3, idicisin 25a/14, 

işleyici 48b/5.  

azdurucı 88b/1, ãorucı 50b/16, yañulıcı 48b/4, yarışdurıcı 47b/12. 

 

9. -(I)l-/ -(U)l- fiilden fiil yapma eki: Metnimizde ekin yardımcı ünlüsü 

genellikle düzdür. 

 açıl 65a/9, ayrılur 32a/14, çekilüp 88a/12, dikilüp 77a/13, dinilür 33a/14, dirildi 

28a/9, ekilmedik 34a/11, eksilmez 8a/5, gidilür 60a/15, örtilür 54b/14, biçilsin 34b/5, 

çevrildi 74a/10, daàıldı 54b/3, dartılur 32a/15, dizilmiş 10b/2, ezildi 74a/9, kesildi 65b/7, 

ögrenilmez 45b/14, ãavrılsa 33a/8. 

 gömüle-y-idim 80b/15, görülmez 21a/11, sürülür 61a/6, çökülmek 37b/5, 

döküldi 44a/3, giçülür 65a/11, örtüldi 83b/5, durulmaz 78a/1, dutulmaz 5b/8, 

ãoúulmışam 81b/4, ùoàruldı 80a/13, ùurulmaz 36a/9, ùutulana 81b/9, uçulur 61a/11, 

yorulmaz 58b/4. 

 

10. -(I)n- / -(U)n- fiilden fiil yapma eki: Eski Türkçede ekin vokali uyuma tabi 

olarak kullanılmaktaydı. Eski Anadolu Türkçesinde ise genel olarak düz 

kullanılmaktaydı. 

çekinür 24a/17, delinmiş 77b/3, giçindi 38b/2, giyinmiş 23b/15, yirinme 86a/4.  

dögünürem 25a/10, göründi 60b/13. 

 

11. -(I)ş- / (U)ş- fiilden fiil yapma eki: 

atışırlardı 40a/16, çaàrışalar 70a/2, çekişirler 69a/12, erişdürür 63b/6, úarışma 

79b/14, ùuùuşdı 31a/1, uyuşamazlar 69a/1. 

                                                 
35 Mustafa Özkan, age., s. 110. 
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12. -dI görülen geçmiş zaman teklik 3. şahıs eki: 

úavşurdı 84b/5, aldı 32b/15, atdı 38a/13, ayırdı 16b/1, biçdiler 24b/13, bildürdi 

16a/13, söyledi 2b/3. 

 

13. -mIş öğrenilen geçmiş zaman teklik 3. şahıs eki: Metnimizde ekin ünlüsü 

düzdür. 

eylemiş 12a/12, örtmiş 12b/10, dimiş 13a/10, almış 14a/13, dimişler 17b/13, 

olmış 23a/6, buyurmış 34a/15. 

Nadir olarak yuvarlak ünlülü şekline de rastlıyoruz: bulmuş 59a/8, oturmuşlar 

84a/6 

 

14. -mIş sıfat-fiil eki: 

yanmış 5a/10, düşmiş 5a/11, bişmiş 33a/3, dikilmiş 33a/13. 

 

15. -Gıl teklik 2. şahıs emir eki: 

digil 32b/10. 

 

16. -sIn teklik 2. şahıs bildirme eki: 

cabbÀrsın 25a/12, celìlsin 25a/12, idicisin 25a/14, ümìdisin 25b/1, kimsin 26a/4. 

 

17. -In teklik 1. şahıs eki: 

gezerin 82a/12. 

 

18. -sIn fiil çekiminde teklik 2. şahıs eki: 

eylesin 2b/1, varasın 8b/13, bilürsin 9a/9,  düşürmişsin 23a/11, itmişsin 25a/15, 

görürsin 25b/4, úalursın 26b/16, dirsin 27b/2. 
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19. -sIz çokluk 2. şahıs eki: 

itmeyesiz 18a/8. 

 

 

 

20. —(y)IncA/-(y)UncA zarf-fiil eki: 

çaàırınca 2a/4, olmayınca 25b/5, ãatınca 27a/4, baãmayınca 34a/16, girmeyince 

36a/7, verince 37b/6, virince 33b/15, işidince 42a/16, işidince 44a/7, kesince 57a/12, 

söyleyince 47a/11, bulmayınca 35b/14, úaçınca 33a/7, olmayınca 25b/5, ùaşmayınca 

45a/9, uzadınca 48b/8, varınca 44b/15, yaàınca 44a/10, yañılınca 54a/17.  

bulunca 63b/3, varunca 69a/15, olunca 5b/6, düşünce 5a/12, örtülünce 57b/15. 

 

 

II. ÜNSÜZLER 

 

A. ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 

1. Tonlulaşma 

a. Ön Seste Tonlulaşma 

k-/g- değişmesi: Kelime başında k-/g- değişikliği Eski Türkçeden Batı 

Türkçesine geçince ortaya çıkmıştır. Eski Türkçede kelime başında bulunan k’lerin bir 

kısmı Batı Türkçesi’ne geçerken g olmuştur.36 

Eski Türkçede k’li olan metnimizde g’li olarak okuduğumuz kelimeler şunlardır: 

gel- 45a/4, geç- 24a/3, gel- 2a/1, gelin 26a/15, gemi 13a/11, genç 40a/13, gerçek 

47a/14,  gerek 49a/8, getür- 52a/5, gev- 56b/4, gez- 55b/11, gibi 52b/10,  gice 89a/11, 

giç- 91b/5, 65b/11, giçin- 38b/2, giçür- 40a/10, gine 2a/1, girü 3a/6, gir- 6a/1, git- 6a/13, 

giy- 83b/7, giyin- 23b/15, gizli 8b/11, göç- 57a/15, gögüs 38a/4, gök 12b/6, gönder- 

                                                 
36  Abdurrahman Özkan, Mehekkü’l-èİlim ve’l-‘UlemÀ, Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler-Tıpkıbasım, 

Isparta 2009, s. 156. 
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88b/8, göñül 37b/9, gör- 38a/8, göre 30a/6, görül- 21a/11, görün- 60b/13, göster- 55a/11, 

götür- 49b/17, göz 38a/15, gözet- 47b/17, gözle- 46a/9, güç 85a/2, gül- 10a/4, gün 40b/7, 

güneş 12b/6, gümiş 47b/1, gündüz 89a/11,  güneş 12b/6, güzel 27b/17. 

 

t-/d- değişmesi: Eski Türkçede kelime başında d sesi yoktur. Aslında t olan bu 

fonemin d olarak gelişmesi Eski Türkçenin sonlarında başlamıştır. Ancak bu gelişmenin 

gösterdiği seyir pek açık değildir. Eski Anadolu Türkçesinde kelime başında t’yi 

korumak ve d’ye dönmek gibi ikili bir durum ortaya çıkmıştır. Bu dönemde t ünsüzünün 

korunduğu veya t-/d- değişmesine uğradığı yerler farklı eserlere göre birtakım 

farklılıklar gösterdiği gibi, aynı eserde bile bir kelimenin hem t’li hem d’li şekillerine 

rastlanmaktadır.37 

İnce ünlülü kelimelerde t-/d- değişmesi görülür: 

de 2b/5, derim 25b/16, degil 2a/12, dek 32a/13, delik 7b/12, demür 24a/1, didim 

2a/5, dil 25b/13, diñleyelüm 2b/11, diş 35a/17, ditredi 74a/10, dökülür 74b/15, dördünci 

75a/6. 

Kalın ünlülü kelimelerin bir kısmında t-/d- değişmesi görülür: 

daàıldı 54b/3, daàıtdı 12b/12, dadıcı 68b/16, daòı 3b/9, dışı 49a/3, doúunup 

45a/9, doàrı 16a/3, doldursa 8a/8, durdı 87b/12, dutardım 23a/11, dutulur 4a/13, duyurdı 

16b/1. 

Metnimizde kelime başında t sesi Tañrı 88b/7, tanu- 90a/9 kelimeleri dışında tı 

 :harfi ile yazılmıştır. Metnimizde t ünsüzünün korunduğu örnekler şunlardır ( ط )

ùaà 27b/16, ùaàıl- 73a/10, ùaàla- 24b/17, ùal- 62b/1, ùalúa 20a/8, ùamak, 60b/11, 

ùanış- 52a/1, ùaş 3a/2, ùış 74b/5, ùoúuz 17b/5, ùolu 8a/1. 

 

 

 

 

                                                 
37 Ahmet Caferoğlu, “Anadolu Ağızlarında Konson Değişmeleri”, TDAY-Belleten 1963, s. 7-9. 
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b. Kelime İçinde Tonlulaşma 

Türkçe’de iki ünlü arasında bulunan p, ç, t, k, ú ünsüzleri genellikle geçici olarak 

tonlulaşıp b, c, d, g, à seslerine dönerler.38 

 

-t-/-d-  

Kelime köklerinde ve —t- eki ile genişlemiş gövdelerde, iki ünlü arasında veya 

bir ünlü yanında bulunan —t- ünsüzü, geçici olarak tonlulaşmıştır:39 

arıda gör 39b/1, bellede 51a/7, buludıdır 12b/3, buluduñ 12b/2 dördünci 29a/7, 

eydür 29a/13, fırladup 74a/13, idici 67a/12, incidür 87a/1,işid 58a/14, iderse 58b/2, 

úanadınıñ 30b/14, úorúudursañ 70a/17, úurdıñ 56b/3, örgedeyim 17b/1, ögüdimi 50b/15 

ùarda 26b/9, unudur 87a/3, yükledürse 66a/15, yürüdi gör 78a/3 

 

-K-/-G- 

K ünsüzüyle biten tek veya çok heceli kelime tabanlarına ünlüyle başlayan bir ek 

getirildiğinde bu ses tonlulaşır. Eski Anadolu Türkçesinden itibaren Batı Türkçesinde 

sık görülen bir durumdur.40 

çoà-ıdı 79b/1, çoàunı 37a/3, çomaàı 22b/15 çürigi 60b/12, direginde 

28b/14,dutacaàım 30b/9 duzaàıñ 31a/16 emegimiz 29a/1 gerçegi 47b/4 óarçlıàı 35a/2 

òoşluàı 91b/13, ısıcaàın 21a/12, úayıàa 13a/11, úonaàıña 85b/13 úulaàıma 82b/4, 

oraàın 10a/11, panbuàa 59b/9 sancaàın 88a/9 şÀhıdlıàı 5b/7, ùırnaàınuñ 61b/15, ùopraàıñ 

55a/1. 

 

-p-/-b- 

İki ünlü arasında bulunan p ünsüzü tonlulaşarak b olur. 

óebisi 28b/5, ùolabuñ 53b/13, dibinde 28b/13. 

                                                 
38  Abdurrahman Özkan, Mehekkü’l-èİlim ve’l-‘UlemÀ, Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler-Tıpkıbasım, 
Isparta 2009, s. 158. 
39 Abdurrahman Özkan, age., s. 158. 
40 Abdurrahman Özkan, age., s. 159. 



 35

 

 

 

 

2. Tonsuzlaşma 

b/p değişmesi 

Bugün yazı dilimizde p’li olan aşağıdaki kelimeler metnimizde asli şekillerini 

koruyarak b’li kullanılmıştır: 

barmaú “parmak” 56a/6, bek “pek, katı, sağlam” 51a/5, bişmiş “pişmiş” 33a/3. 

 

d/t değişmesi 

Örneğimizde aykırılaşma ve benzeşme hadiseleri de görülmektedir:  

izde- > isde->iste- 

isterseñ (< izde-) 8b/6. 

 

 

3. Süreklileşme 

ú/ó değişmesi 

Türkçede kelimelerde asli olarak ò olmadığı malumdur. Bugün h- ile başlayan 

birkaç kelime Eski Türkçe devresinde ú sesini ihtiva etmekteydi. Sesin ò şeklinde 

inkişafı daha sonraki yüzyıllarda olmuştur. 41  Metnimizde  kelime içinde de ú/ò 

değişikliği gösteren örneklere rastlamaktayız: 

òatundur 91a/17, aòşam 31b/16, daòı 3b/9, yoòsa 18b/12. 

 

b/v değişmesi 

Eski Türkçedeki bazı kelimelerin başındaki b’ler Batı Türkçesi’nde v olmuştur. 

Kelime başında b/v değişmesi olan örneklerimiz şunlardır: 

                                                 
41 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Ankara 2005, s. 65. 
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var 1b/15, vardum 2a/2, varlıàına 63b/10, verür 11a/11, virmiş 12a/12. 

Kelime içinde ve sonunda bazı b’lerin v olduğu görülmektedir: 

avcıya 31a/16, úavşurdum (< úabşur-) 13b/5, eviñi 32a/8, ãavurup 34b/4, 

sevmedi 37b/3. 

 

d/y değişmesi 

Oğuz Türkçesinde daha 11. yüzyılda kelime içi ve kelime sonunda d/y değişmesi 

gerçekleşmiş bulunuyordu. Metnimizde d/y değişmesinin olduğu kelimeler şunlardır: 

ayırmaú (<adır-) 4b/9, úoyacaú (<úod-) 23a/9, ùoyur (<ùod-) 25a/8, uyur (<udı-) 

62a/17, uyúu (<udıúu) 6a/5, uyúusız 66b/4. 

 

4. Dudaksılaşma 

à - g/v değişmesi 

Türkçe’de kelime içinde bulunan g’ler bilhassa yuvarlak ünlülü kelimelerde v 

şeklinde, düz ünlülü kelimelerde ise ğ şeklinde inkişaf etmektedir.42 

úovar (<úoà-) 71b/8, sövdiler 38b/9. 

 

 

B. ÜNSÜZ UYUMU 

Kelime içinde yan yana gelen ünsüzlerin tonluluk-tonsuzluk bakımından 

gösterdikleri uyuma ünsüz uyumu denir. Ünsüz uyumu aynı zamanda ünsüz 

benzeşmesidir. Ünsüzler, tonlu-tonlu, tonsuz-tonsuz şeklinde yan yana gelirler. Tonsuz 

karşılığı olmayan tonlu ünsüzler(akıcı ünsüzler) ise, bütün ünsüzlerle yan yana 

gelebilirler.43 

Eski Türkçede kök ve ek birleşmesinde ünsüz uyumu tam değildir. Köktürk 

metinleri ile Maniheist ve Budist Uygur metinlerinde, başka şartlarda d ile yazılan —da, -

                                                 
42  Abdurrahman Özkan, Mehekkü’l-èİlim ve’l-‘UlemÀ, Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler-Tıpkıbasım, 
Isparta 2009, s. 163. 
43 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2004, s. 75-76. 
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de; -daçı, -deçi; -duú, -dük; -dı, -di; -dur-, -dür- vb. ekleri l, n, r, ç, ş’den sonra ilk 

metinler için nadir istisnalarla, ikinciler için daha az yaygın bir surette, t ile yazılırlar. 

Bilhassa, Kültigin ve Bilge Kagan yazıtlarında bu imla tarzı çok sabittir. Bu iki yazıtta, 

sadece bar- fiili geçmiş zaman, tabar, yer kelimelerinin lokatif-ablatif durumları bir 

istisna teşkil etmektedir. Küçük yazıtlarda adırındım, boldum, aşdım, ölümte, öndi  

diğer farklı şekillerdir. Uygur yazmalarında ise, kural bazen bozulabiliyor. Şüphe yok ki 

bu gelenek fonetik bir ihtiyaçtan doğmuş olmalıdır.44 

Türkçe kelimelerde ünsüzlerin böyle bir uyum içinde yanyana gelmeleri ünsüzle 

başlayan eklerin bir kısmının, önseseleri bakımından iki şekilli olmasını icap 

ettirmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde kök-ek birleşmeleri hadisesinde ötümsüz 

ünsüz ile biten kök ve gövdelere getirilen eklerin başındaki ünsüzlerin kurala uyarak 

ötümsüz halde bulunması gerekirken, d ünsüzü ile başlayan ekler, ötümlü şekillerini 

muhafaza ederler. Önsesleri itibarıyla sürekli tek şekilli bu ekler, Eski Anadolu 

Türkçesindeki ünsüz uyumunu bozan başlıca gramer unsurları durumundadır.45  

Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi Klasik Osmanlı Türkçesinin sonlarına ait 

metnimizde de d ile başlayan eklerin tonsuz şekilleri yani t’li şekilleri bulunmamaktadır.  

-dA (bulunma hali eki): 

Àòiretde 27a/4, ateşde 23b/4, benlikde 87a/4, bölükde 42b/1, cennetde 11b/14 

,êalÀletde 57b/16, dertde 23b/3, dervìşde 72b/16 ,àÀyetde 89b/2, gökde 24b/8, óaúìúatde 

33b/1, òayretde 72b/13, zaómetde 80b/14, òiõmetde 35b/8, èibÀdetde 22a/5, sÀèatde 

86b/13, şerièatde 84b/6, ùarìúatda 14b/12, vilÀyetde 42b/13, yigitde 40b/2. 

 

-dAn (ayrılma hali eki): 

ateşden 72a/4, benlikden 28a/6, cennetden 61a/17, çiçekden 77b/16, çürüklikden 

6b/2, dergÀhdan 27b/11, dertden 69b/6, dervìşden 83a/10, diñledikden 69a/2, elekden 

                                                 
44  O. Nedim Tuna, “Bazı İmla Gelenekleri- Bunların Metin İncelemelerindeki Önemi ve Orhon 

Yazıtları’nda Birkaç Açıklama”, TDAY-Belleten 1957, s. 44,45. 
45 Osman Yıldız, “Eski Anadolu Türkçesinin Kuruluş Dönemine Ait Bazı Metinlerde Görülen Ünsüz 
Benzeşmelerine Dair”, I. Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Sempozyumu (23-26 Ekim 2007) Bildirileri, 
Isparta 2008, S.677-684.  
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33a/10, àafletden 44a/17, àaybetden  49b/11, gençden 60a/11, giçdikden 39b/5, gökden 

29b/12, güçden 24a/16, óaúìúatden 44b/2, èibÀdetden 1b/7, şehÀdetden 49b/8, 

bilmezlikden 48b/5. 

 

-dUr (bildirme eki): 

benlikdür 27b/10, bölükdür 39a/5, cennetdür 60a/14, şehÀdetdür 79a/16, 

ãalÀvÀtdur 79a/16, aydınlıúdur 50a/2, ayruúdur 50a/1, azıúdur 50a/1, bulanıúdur 33a/17, 

çoúdur 8a/10, àammÀzlıkdur 28b/4, günÀhdur 47a/16, pÀdişÀhdur 46a/6, yoúdur 47a/16, 

óaúdur 49a/5, óırãdur 29a/9, ıãmarlamışdur 83a/9, iòtilÀfdur 62a/6, inãÀfdur 67b/12, 

úamışdur 47b/6. 

 

-dUr- (fiilden fiil yapım eki): 

ãatdururam 31a/9, ãoldurmaúdur 68a/7, ùartdururam 31a/5, ùolduran 25b/7, 

ùutdurmaú 28b/17, ulaşdurdı 54a/1, yanduran 25b/8, yarışdurucı 47b/12, yazdurdum 

56b/17, bildürdi 16a/13, çekdürür 63b/5, didürtirem 31a/13, döndüre 70a/3, erişdürür 

63b/6, güldürdüler 85a/4,  indürdi 89a/4, itdürür 11a/7, öldürmek 4b/9, sürtdürürem 

31a/8, yidürür 87b/11, yitişdürür 51a/8. 

 

-dı (görülen geçmiş zaman eki): 

çıúdı 16b/4, daúdı 84a/4, duracaúdı 87b/11, duzaúdır 5b/10, úalúdı 16b/2, ãıúdı 

23b/13, ùutdılar 35b/2, yaratdım 38a/3, úuşatdı 76b/1, oúutdum 54b/3, oturtdum 57a/1, 

biçdiler 24b/13 

göçdi 57a/15, içdim 26a/2, giçdim 30b/5, úaçdılar 28a/9, itdi 2a/3, ölçdiler 

24b/12, kesdim 31b/11, yaratdım 38a/3. 
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-dUK (sıfat-fiil eki): 

ùutduú 36a/5, yitişdükden 18a/4, itdüklerimizi 34a/8, itdügi 13a/11,  gördügini 

14a/8, itdügün 23a/11, itdügüm 37a/5, gitdügi 45b/9, itdügin 46b/17, giçdügin 54a/15, 

yaratduàı 20a/1, yaratduàı 26a/8, ãatduàı 31a/5, úopduàını 55a/12, úarışduàım 56b/14. 

 

-dIKda / -dUKdA (zarf-fiil eki): 

aàlaşduúdan 57b/11, giçdikden 39b/5, itdikden 18b/3, işiddikden 46a/13,  

gitdikden 50a/12, işitdikden 82a/2, yitişdükden 18a/4, itdükden 38a/5. 

 

-dIKCA / -dUKCA (zarf-fiil eki): 

itdikçe 72a/17, itdükçe 72b/1. 

 

-cA (eşitlik eki): 

tizce 5b/12. 

 

 

C. ÜNSÜZ TÜREMESİ 

y ve n yardımcı sesleri 

Ünlü ile sona eren kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında ünlü 

çatışmasını önlemek için ünlüler arasına bir yardımcı ünsüz girer. Bu durumda türeyen 

yardımcı ünsüz y’dir.46 

aàlamaya 69b/10, aàlayup 37b/4,  èAlì’ye 7a/5, añlayacaàını 66b/7, avcıya 

31a/16, aynaya 11a/9, baàlayacaàıñı 73a/9, baúçeye 81a/4,  BÀrì TaèÀlÀ’ya 15b/12, 

baèøıya 76b/9, belÀyı 27a/12, borçluya 87b/15,  cümleye 49a/12, çaàlayup 20a/11, 

çekişmeye 49a/5, çıúmayan 69a/3, daèvÀyı 9b/12, deryÀyı 13a/8, evlÀdıyım 79b/2, 

                                                 
46 Yardımcı sesler için bk. Ahmet B. Ercilasun, “Türkiye Türkçesi’nde Yardımcı Ses”, Türk Dili, S. 585, 

Eylül 2000, s. 219-225. 
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gemiyi 13a/11 girmeyince 36a/7, kendiye 43a/12, oúuyup 7b/6, secdeyi 61a/12, 

varayum 74b/1. 

Türkçedeki asıl yardımcı ünsüz y olmakla birlikte, n’yi de belirli durumlarda 

kullanılan bir yardımcı ünsüz olarak kabul etmek mümkündür.47 

aàacından 89a/3, Àòirine 25a/14, èalÀmetinden 57b/17, altına 33a/7, birine 9b/15, 

cümlesinde 60b/16, dergÀhına 83a/11, deryÀsına 24b/6, dillerinden 38b/9, maúÀmına 

58a/5. 

 

v türemesi 

ur- fiili Batı Türkçesinde türemeye uğrayarak başına v sesi gelmiştir. Bazı 

metinlerde ise ur- ve vur- birlikte geçmekte olup metnimizde de her iki şekil mevcuttur: 

urdılar 23b/9, urup 24b/16,  vurur 51a/5, vuranlardur 91a/5. 

 

 

Ç. ÜNSÜZ İKİZLEŞMESİ 

    Bir kelimede çeşitli sebeplerle iki ünlü arasında bulunan bir ünsüzün iki defa 

söylenmesidir. Ünsüz ikizleşmesi kelime içinde gerçekleşir. Türkçede kelime 

köklerinde aynı ünsüz yan yana bulunmaz. Ancak Türkçenin farklı sahalarında bazı 

fonetik hadiseler bağlı olarak zamanla oluşan ikiz ünsüzlere rastanır.48 

ıããı (<asıà) “fayda” 24b/13.  

 

D. ÜNSÜZ DÜŞMESİ 

   Kelime ve ekte var olan bir ünsüzün eriyip kaybolmasına ünsüz düşmesi denir. 

Metnimizde hem kelime bünyesinde hem eklerde ünsüz düşmesi örneklerine rastanır. 

                                                 
47 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 2004, s. 145-146. 
48  Abdurrahman Özkan, Mehekkü’l-èİlim ve’l-‘UlemÀ, Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler-Tıpkıbasım, 

Isparta 2009, s. 168. 
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ãu (<sub)19a/14, ol- (<bol-) 1b/11, úapu (<úapıà) 4b/6, úatı (<úatıà) 27b/15, 

úurı (<úuruà) 5a/5, ulu (<uluà) 7a/6, gerek (<kergek)19a/12, úulaú (<úulàaú) 35a/17, 

úurtar- (<úurtàar-) 44a/5, yalan (yalàan) 47b/2. 

Eklerde de düşme hadisesine rastlamaktayız: 

-ArU < -GArU: ilerü 53a/2 

-An < -GAn: bilen 53a/3 

-IncA / -UncA < -GInçA: varunca 69a/15 

-lU / -lI < -lIG / -lUG dürlü 81a/5, úuvvetlü 46a/12, alacaúlı 87b/15, baàlı 78a/2 

k > Ø ayaúcıàıñızı 53a/9, boyuncıàın 51a/13, yapracıàın 49a/11, olcaàın 49b/7 

l  > Ø getür- 7a/12 otur- 1b/13 

r  > Ø  bek 51a/5, idi 24a/16, imiş 24b/2, ise 26a/7 

y > Ø aàla- (yıàla-) 77b/13. 

 

 

E. ÜNSÜZ TEKLEŞMESİ 

    Arapça alıntı kelimelerde çokça görülen fonetik olaylardan birisi de sonda 

bulunan ikiz ünsüzlerden birinin düşmesi olayıdır. Bugün tekleşmiş şekilleriyle standart 

dile yerleşmiş bulunan çok sayıda kelime tarihi metinlerde de aynı şekilde kaydedilmiş 

gözüküyorlar. Tekleşme hadisesinin görüldüğü bu kelimeler ünlü ile başlayan bir ekle 

veya unsurla genişlediklerinde genellikle eski çift ünsüzlü durumlarına dönerler.49 

Óaú ~ óak ( <óaúú) óaúdur 3a/5, Óaú’ıñ 4a/3, Óaú 7b/3 

maóal (<maóall) maóalde 9a/4, maóalden 79a/3 

şek (< şekk) şeksüz 33b/3 

şer (< şerr) şer 49a/10. 

 

F. HECE DÜŞMESİ 

                                                 
49 Musa Duman, Birgili Muhammed Efendi, Vasiyet-name, İstanbul 2000, s. 79; Abdurrahman Özkan, 

age., s. 171. 
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Metnimizde hece düşmesi örneği olarak en belirgin tur- fiilinin geniş zamanının 

ekleşmesiyle oluşan —dUr (<durur < turur) bildirme ekidir: 

èaúreblerdür 27a/9, benlikdür 27b/10, edebsizlikdür 28a/11, şekerdür 28a/12, 

zencìrdür 28b/12, rÿó-ı cismÀnìdür 29a/7, çürüklikdür 29a/9,  raómetdür 29b/12, 

èilmidür 30a/10, elimdedür 31b/4, Muóammed’dür 31b/5. 

 

G. GÖÇÜŞME 

 Metnimizde göçüşme hadisesine az da olsa rastlanır: 

devrìşiñ “dervìşiñ” 80a/1, deyrÀdan “deryÀdan” 49a/16.  
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[1b]  … (7) miúdÀrı ref è idüp sÀ’ir  èibÀdetden temìz eyledi. Ve ülÿfün ãalÀvÀtin (8) 

belÀ-nihÀye ãunÿf-ı teslìmÀt belÀ-gÀye oldur deryÀ-yı risÀlet sulùÀn (9) yÀ ãafÀ aànÀ-i 

Óaøret-i Muóammedü’l-MuãùafÀ ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem óaøretine (10) vesÀ’ir 

enbiyÀ ve mürselìne rıêvÀnu’llÀhi ta’ÀlÀ èaleyhim ecmaèìn50 üzerlerine (11) olsun ki 

envÀè-ı şerè-i mübìn eyleye, ôulümÀt u  ôalÀli  taèyìn eyleyüp (12) bÀb-u şerìèatı, 

ùarìúatı, maèrifeti, óaúìúatı beyÀn ider. 

CabbÀr Úulı eydür: (13) Bir gün bir yirde düşünüp otururdum. Úulaàıma bir ses 

geldi. (14) Bir kimse çaàırdı: “Gel beri dervìş!” didi. “Baña çaàıran kim ola?” didi. (15) 

Gördüm, Óaøret-i Viyis bir maúÀmda oturur. Elinde bir dutam gül var. [2a] (1) Bu güli 

úoúlayup otururken gel beri dervìş diyi gine (2) çaàırdı. Ol sÀèat óuøÿrına vardum. 

SelÀm virdüm, elin (3) öpdüm, el úavşurdum ùurdum. Viyis itdi: “YÀ dervìş! (4) Bizi 

niçün iki kez çaàırtdıñ, ibtidÀ çaàırınca neye gelmedüñ?”(5) didi. “Bilmedüm sulùÀnım.” 

didim. “Niçün bilemedüñ?” didi. “İşiddim (6) sulùÀnım ammÀ AllÀh TaèÀlÀ’nıñ dervìş 

úulı çoú olur, èaceb (7) úanúı dervìşe çaàırır ola diyi anıñ içün bilmedüm.” didüm. (8) 

“Ya ãoñra nice bildüñ?” didi. “Öyle bildüm sulùÀnım ki bunıñ (9) baña ùoàrı yöñi hem 

iki kerre çaàırdı ki andan bildüm.” “ Ya (10) iki kerre çaàırınca nice bildüñ ki sen andan 

ne añladuñ?” didi. (11) “Öyle añladum sulùÀnım ki ìzÀnı tamÀm olan bir çaàırınca (12) 

işidür, bir kelÀmdan añlar. Benim ìzÀnım tamÀm degil dervìş. Bir kelÀmdan (13) añlar 

bir iki çaàırmaú ìzÀnı eksik olandur. Benim ìzÀnım eksik (14) bu baña çaàırır ancaú 

didüm, andan bildüm.” didi. “BeròuddÀr ol (15) yÀ dervìş!” didi. Bu úadarca ãakadı ki 

bilince yabanda úalmazsıñ. AllÀh [2b] (1) saña añlamaúlıú müyesser eylesin.” didi. 

 O elindeki gül cümlesi (2) bir araya baàlandı. Bu gülüñ bÀàını çizdi. Baña dört 

gül virdi. Elinde(3)ki güli ãaydı, söyledi itdi: “YÀ dervìş dört gül bende (4) var dört gül 

sende var. Bunıñ sebebi nedir, bu ne maènÀdır?” (5) didi. “Gine maènÀsın siz 

viriñ.”didüm. Viyis eydir: “YÀ dervìş! (6) Bu dört gül ne idügin bilelim de maènÀsın 

andan virelüm.” didi. (7) “Buyuruñ sulùÀnım.” didüm. Viyis itdi: “YÀ dervìş! Bu dört (8) 

                                                 
50 “Allah Taèala onların hepsinden razı olsun.” 
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güliñ biri şerìèatdur, biri ùarìúatdır, biri maèrifetdir, biri óaúìúatdır.” (9) didi. Şerìèat ne 

idügin, ùarìúat ne idügin, maèrifet ne idügin, (10) óaúìúat ne idügin bilmediñ mi?” didi. 

“Siz bilürsiñiz sulùÀnım söyleñ (11) diñleyelüm.” didi. “ Ya bildikden ãoñra diñlemeye 

sebeb nedür yÀ (12) dervìş?” didi. İtdim ki: “SulùÀnım her diñlemede bir óÀl vardur. (13) 

İnceden inceye yol vardır, dürlü dürlü úavil51 vardur, (14) el üstünde el vardur, bu aãıl 

kelÀmları diñlemek fÀéidedür. (15) Her diñledikçe yiñi yiñi fÀéide vardur.” didüm. “Bir 

kişi ben [3a] (1) bilürem dise èulemÀ diñlese ãuleóÀ diñlese bu èilimden añlamasa 

kendini (2) bilmez menzilini baàlamasa bilürem diseñ eydür, èucub ideniñ úalbi ùaş (3) 

olur. Çanaàı boş duman çöker başına, cümle aèøÀsı úış (4) olur. Ol kişiye dürli dürli 

øarar52 ider.” didüm. “BeròudÀr (5) ol yÀ dervìş!” didi. “Óaúdur.” didi. Viyis eydir: “YÀ 

dervìş! (6) Saña şimden girü şerìèatı, ùarìúatı, maèrifeti, óaúìúatı òaber vire(7)yim.” didi. 

“Buyur sulùÀnım.” didüm.  

Viyis itdi: “ YÀ dervìş (8) şerìèat diyü aña dirler kim AllÀh TaèÀlÀ’nıñ nehyinden 

úaçup emrini ùu(9)tmaya dirler. Ùarìúat diyü aña dirler kim nefsini úahrı idüp inceden 

(10) inceye gitmeye dirler. Maèrifet diyü aña kim her şeyéiñ edebin ùutmaya (11) dirler. 

Óaúìúat diyü aña dirler kim úalbi bozulur gözden perde gitmeye (12) dirler.” Viyis didi: 

“YÀ dervìş! Güliñ dördi bizde úaldı durdı. (13) Sende úaldı bunıñ ne maènÀ idigini anı 

da diyelüm.”didi. (14) “Dördi saña varmaú ol maènÀdır ki AllÀh TaèÀlÀ bize şerìèatı, 

ùarìúatı,(15) maèrifeti, óaúìúatı bize müyesser itdi. Ol gülüñ saña varduàı [3b] (1) AllÀh 

TaèÀlÀ bize müyesser itdigin saña da müyesser eyledi.”didi. (2) Óaøret-i Veyis “Güli 

baña vir dervìş!”didi. MübÀrek eline (3) aldı. “Otur dervìş!”didi. Bu gülleri başıma 

ãoúdı, (4) el úaldırdı. DuèÀ ider, dir ki: “Bu güller senden gitmeyedir. (5) AllÀh TaèÀlÀ 

seni maórÿm itmeye.”didi. “AllÀh TaèÀlÀ saña (6) añlamaúlıú müyesser ide, kÀhiller 

úatmaya mÀsivÀ úalbiñden çıúa, (7) dünyÀ seni ùutmaya.”didi. AllÀh TaèÀlÀ saña 

añlamaúlıú müyesser ide (8) ümmet-i Muóammed’i cümlemize”didi. Viyis itdi: “YÀ 

                                                 
51 Metinde: úavìl 
52 Metinde: øarÀr 
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dervìş! Saña (9) dört kelÀmum vardur, anları daòı diyeyüm.”didi. “Buyurundı.” (10) 

didüm. 

Viyis didi: “YÀ dervìş! KelÀmım oldur ki ùoàrı yola (11) gide gör, egri yola 

gitme!”didi. “Òayırlı èamel işleyi gör, òayır(12)sız èamel itme!”didi. Didim ki: 

“SulùÀnım ùoàrı yola giden (13) nice gider, egri yola giden nice gider? Òayırlı èamel 

iden (14) nice ider, òayırsız èamel iden nice ider?”didüm. Veyis itdi: (15) “YÀ dervìş! 

Ùoàrı yola giden AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin [4a] (1) ùutan AllÀh TaèÀlÀ’nıñ nehyi itdigini 

terk ider.”didi. “Egri yola (2) giden şeyùÀnıñ óükmin ùutar, imÀnın atar.”didi. “Òayırlı 

(3) işleyen cennete varır.”didi. “Cennete varan Óaú’ıñ dìdÀrın (4)görür.” didi. Òayırsız 

èamel işleyen ùamuya varur. Ùamuya va(5)ran èaõÀbı görür.” didi. Óaøret-i Viyis eydür: 

“YÀ dervìş! (6) Gel bir bÀba gidelim.” didi. “Ùoàrı yola ne inen gidilir, egri yola (7) 

neyilen gidilir? Òayırlı èamel ne ilen işlenür, òayırsız èamel ne ilen (8) işlenir?” didi. 

“Bunları óisÀb idelim.” didi. “Buyur sulùÀnım.” didim.  

(9) Viyis eydir: “YÀ dervìş! Ùoàrı yola óelÀl ile Óaú’ı sö(10)ylemeyile gidülür. 

Egri yola óarÀm yimeyile, yalan dimeyile (11) gidilür. Òayırlı èamel AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 

emrin ùutmayılan işlenür. (12) Òayırsız èamel AllÀh TaèÀlÀ nehyin ùutarsıñ başlanur.” 

didi. (13) Didim ki: “SulùÀnım AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emri ne ile dutulur? Nehyi (14) ne ile 

işlenür?” didüm. Viyis didi: “YÀ dervìş! AllÀh TaèÀlÀ’nıñ (15) emri ùoàrı yola gitme ile 

dutulur.” didi. İtdim ki: “SulùÀnım [4b] (1) ùoàrı yola ne ilen gidilür? èİbÀdet ne ilen 

olur?” didüm. (2) Viyis eydür: “YÀ dervìş, ùoàrı yola AllÀh TaèÀlÀ’nıñ (3) nehyinden 

úaçup emrin ùutmayıla gidilür.”didi. èİbÀdet ger(4)çek söylemeyile óelÀl yime ile 

óarÀmı terk itmeyile (5) olur.”didi. İtdim ki: “YÀ Viyis! ÓarÀm diyi neye dirsin?” didim. 

(6) Viyis eydür: “Óaú TaèÀlÀ’nıñ nehyi itdiginiñ úanúısın işle(7)señ óarÀmdır?” didi. 

“NÀ-maóreme baúsañ, òÀùır yıúsañ úapu (8) úaúsañ dünyÀ içün àayúu çekmek 

óarÀmdur.” didi. “İmÀnıñı (9) úırsañ Óaúı bÀùılı ayırmaú nefsiñi öldürmek mÀsivÀyı 

úalbinden (10) úaldurmaú nefsiñ úalèasın yıúmaú vesveseyi yaúmaú yüce mertebeye 

(11) çıúmaú èilim taóãìl itmek vücÿdu ıãlÀó itmek óelÀldür. (12) AllÀh yolunıñ 

úanúısına gidseñ óelÀldür. Şerìèatı ùu(13)tsañ ùarìúat yolına gidseñ óelÀldür. Maèrifeti 
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tamÀm itseñ (14) mübÀódur. Yalan söyleseñ, dìñi diñleseñ, àaybet eyleseñ (15) àÀéibe 

óüküm itseñ, zinÀ itseñ, úan itseñ AllÀh TaèÀlÀ’nıñ nehyi [5a] (1) itdüginiñ úanúısın 

dutarsıñ? ÓarÀmdur emri itdüginüñ cümle(2)si óelÀldür. Úul olan yolıñ ùoàrısına gider, 

deli olan yo(3)lıñ egrisine gider. Yalan söyleyen şeyùÀna ıràadlıú ider. (4) ÓarÀm yiyen 

kendüye cefÀ ider, şeyùÀn yolına gider, èibÀdet (5) itdim diyen úurı ùav ider.” didi. Viyis 

didi kim: "YÀ dervìş! (6) AllÀh TaèÀlÀ cümlemize ümmet-i Muóammed’imize óarÀm-ıla 

èibÀdet itmeden beyèine (7) şìre úatmadan şeyùÀn yolına gitmeden AllÀh’ı inkÀr 

itmeden.” didi. (8) Gine didi ki: “ YÀ dervìş, óarÀm-ıla olan èibÀdet neye beñzer (9) 

bilür misiñ?” didi. “Buyuruñ sulùÀnım.” didüm. Viyis eydür: “YÀ der(10)vìş! ÓarÀm-ıla 

olan èibÀdet ateşe beñzer, yanmış od gibi (11) úıçları kesilmiş olur.” didi. “ äuya düşmiş 

it gibi olur. (12) äuya düşmiş berÀt gibi olur.” didi. “BerÀt ãuya düşünce (13) nice 

olduàın bilür misin?” didi. “BerÀt ãuya düşünce naãıl (14) olur?” didim. “YÀ dervìş!  

BerÀtı ãuya düşene şaşmış dirler. (15) Ol kişi ayı ùutmış dirler. TımÀrdan ol kişiye fÀéide 

olmaz.”  

[5b] (1)Viyis didi ki: “YÀ dervìş! ÓelÀlden olan èibÀdet diyelim.” di(2)di. 

“Buyur sulùÀnım.” didüm. Viyis eydür: “ YÀ dervìş! Bir kişi óelÀ(3)l-ile èibÀdet itse ol 

AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin ùutmış olur.” Viyis (4) eydür: “YÀ dervìş! èbÀdet iderseñ óelÀl-

ile kelÀm söylerseñ (5) dil-ile söyle. ÓarÀmdan úaç ve daòı gerçek.” didi. “AllÀh birdür, 

peyúamber (6) óaúdur. Bunlar ile olur bu şarùlar bir úulda olunca ol kişiniñ (7) şÀhıdlıàı 

dutulur. Bu kişiniñ sözi gerçekdür dirler. Bu şarùlar (8) bir úulda olmasa o kimseniñ 

şÀhıdlıàı dutılmaz, èÀyıbları örtilmez. (9) Eger imÀnsız giderse ebedì cehennemden 

úurtılmaz.” didi. Viyis itdi: (10) “YÀ dervìş! DünyÀ yaúındur, aòret uzaúdır. DünyÀya 

ùapma duzaúdır. (11) Duzaàa düşen cennete uzaúdır. YÀ dervìş! Bu kelÀmları 

belliletmek (12) nefsiñe tizce tizce doúınur. Nefsiñi öldür. ” didi. “DünyÀyı terk it!” 

(13)“YÀ dervìş dünyÀ uzaúdır.” didüm. “Bu ne maènÀdır bildiñ mi?” didi. (14) 

“Buyuruñ sulùÀnım.” didim. “DünyÀ yaúın didigim oldur ki dünyÀnıñ (15) Àòiri maóşer 

olur. Aòret uzaú didigim oldur ki [6a] (1) aòretin Àòiri olmaz. Cennete giren ebedì 

çıúmaz. İmÀnı olmayan cehenneme gider (2) ebedì çıúmaz.” didi. “YÀ dervìş! Ben seniñ 
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óÀline baúarım da düşünürüm de (3) dünyÀnın óÀli mevt maúbere maóşer cehennem 

böyle AllÀh TaèÀlÀ’nıñ (4) úorúulı èaõÀbları var, óisÀbları var. Bu ümmetler nice yatur 

nice aya(5)àın uzadır, nice raóat olur ola, nice uyúu gelür ola. Bu kelÀ(6)mları işitmedi 

mi ola?”didi. “YÀ dervìş! Gel saña bir ögüd vireyüm.” (7) didi. “Buyur sulùÀnım.” didim.  

“ÌzÀnı olan bu ögüdlerden alur.” (8) didi. “Vücÿdıña kÀhillik geldi zamÀn öyle belki 

saña àÀfillik (9) gelür. áÀfil olunca cÀhillik de gelür. CÀhil olan úul Ebÿ Cehl’iñ (10) 

biri olur. ŞeyùÀnıñ biri olur.”didi. “YÀ dervìş! Bilürem dirseñ (11) èucub ideniñ úalbi ùaş 

olur, duman çöker başına cümle aèøÀsı (12) úış olur. Bu óÀle varan kişi èÀr ile iş olur.” 

didi. (13) Óaú TaèÀlÀ cümlemizi bu aãıl èamellerden ãaúlaya. äÀlióler53 yolına gitmek 

(14) müyesser ide. Diñledügini ùutmaú müyesser ide. Viyis itdi: (15) “YÀ dervìş biraz 

ögüdlerim var saña diyim de AllÀh TaèÀlÀ añlamaú müyesser [6b] (1) ide.” “Buyur 

sulùÀnım, ögüdüñ nedür?” didim.  

“Yañlış yola gitme AllÀh’ı (2) inkÀr itmeye.” didi. Çürüklikden key ãaúın, 

èibÀdete yaúın ol. (3) KÀhillik itme!” didi. èİbÀdetiñi evliyÀlar, enbiyÀlar bunlara 

beñzetmek Àr(4)ôÿ úıla.” didi. Óaøret-i Viyis itdi: “Söyleyim mi?” didi. “İósÀn (5) 

AllÀh’ıñdur, èiãyÀn bizimdür. Ùoàrıca söyle bühtÀn eyleme yÀ (6) dervìş!” “Gel şimdi 

uzaàa gitmeyelüm, yaúından dutalım. Vücÿdımız (7) ıãlÀó idelüm.” didi. “Alçaúdan 

alçaàa inelim.” didi. “HidÀyet iderse (8) èummÀnı bulalım.” didi. “èUmmÀn diyi 

görünmeyene ucı bulunmayana dir(9)ler.” didi. Didim ki: “SulùÀnım èummÀn diyi 

görünmez mi?” didüm. “Görünür (10) de var görünmez de var.” “Görüneni úanúısı 

görünmezi úanúısı?” (11) didüm. Viyis eydür: “Bir èummÀn vardur anıñ ne [di]bi 

görünür ne (12) ucı görünür.” didi. “AmmÀ iki èummÀn vardur. Anlarıñ dibi de (13) 

bulunur, ucı da görünür.” didi. Didim ki: “SulùÀnım ol iki (14) èummÀn didigiñ 

kimdür?” didüm. Óaøret-i èAlì biri ve biri SulùÀn[-ı] (15) EnbiyÀdur.” “YÀ anıñ dibi 

görünmeyen ucı bulunmayan kimdür?” [7a] (1) didim. “AllÀh TaèÀlÀ’dır.” didi. “Böyle 

dimek ne maènÀdır sulùÀnım?”didim. “Ucı (2) görünmez diyi dibi bulunmaz diyi dimek 

                                                 
53 Metinde: ãalióler 
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ol maènÀdur ki AllÀh TaèÀlÀ (3)’nıñ èilmine èaúıl54 yitmez, óikmetine èaúıl yitmez. 

Evveli Àòiri bulunmaz.” (4) didi. İtdim ki: SulùÀnım èummÀnı bulalım da içelim 

úanalım.” didüm. “Müşkü(5)limiziñ birazında aña danışalım.” didüm. Viyis itdi: “Ya 

oàlumuz èAlì’ye (6) danışırız ya èAlì’niñ ulusı Óaøret-i EnbiyÀ’dır, Óaøret-i EnbiyÀ’ya 

da(7)nışırız.” didi. Viyis itdi: “Gel dervìş saña bir duèÀ ideyim, (8) AllÀh TaèÀlÀ’ya 

ireşesiñ.” didi. “èUmmÀna úarışasıñ.” didi. Viyis (9) eydür: “YÀ dervìş! Gel bir bÀb daòı 

gidelim. Úul nice müslimÀn (10) olur, nice evliyÀ olur, peyúamber nice yiter anı óisÀb 

idelim.”didi. (11) “Buyur sulùÀnım”didim.  

Viyis eydür: “YÀ dervìş bir úul şehÀdet (12) getürse imÀna gelür. NamÀz úılsa, 

oruc dutsa müslimÀn olur. (13) ZekÀt virse mÀlına şer úatmasa mÀlı óelÀl olur. Ol kişi ol 

(14) mÀl-ıla óacca varsa óac úabÿl olur. ŞehÀdet getirse dört (15) emrin dutmasa ol kişi 

kÀfir olmaz ammÀ èÀãì olur. [7b] (1) Bu dört şarù olmaduúdan ãoñra bir úavilde ol úulıñ 

kÀfirden ayrı (2) nebìsi olur.” didi. “Nehyinden úaçup emrin dutarsa mü’mìn olur. (3) 

Óaú hidÀyet iderse taúvÀ yolına giderse inşÀéallÀh kim evliyÀ (4) olursa Óaøret-i 

EnbiyÀ’ya yiter. Óaøret-i EnbiyÀ duèÀ ider de AllÀh emriyle (5) úırúlara úatar.” didi. 

“Úırúlarda òiõmete tamÀm olursa anlarıñ èilmin (6) oúuyup aókÀmın bilürse úırúlara 

imÀm olursa namÀzı (7) rastı úıla bilürse SelmÀn-ı FÀrisì’den icÀzet alı bilür. (8) AllÀh 

emriyle bu menzile55 daòı yiterse andan yidilere yiter. Yidilerde işi (9) biterse üçlere 

yiter.” didi. “Üçleri giçerse úuùıb menziline 56  varan (10) AllÀh TaèÀlÀ’nıñ dìdÀrın 

görür.” didi. Óaú dìdÀrın gören èaúıl57 olur. (11) KelÀma úarışan bÀlià olur. Bu èilmi 

añlamayanıñ úulaàı úu(12)laàına delük olur. Anlar óayvÀndır. Úulaàı úurãaàına delik 

olan (13) adamdır.” didi. Bu èilmi añlanıñ işi esen olur. Ol adam (14) AllÀh yanında 

olur. Oña cÀhil diyen kendisi cÀhildür.” (15) Viyis itdi: “YÀ dervìş! Bizim gibi AllÀh 

TaèÀlÀ’nıñ maàrib ile [8a] (1) maşrıú arası ùolı úulı olsa her birisi nice yüz biñ yıl oúusa 

(2) yazsa AllÀh TaèÀlÀ bu úullara dise kim benim èilmimden murÀdıñız úadar alıñ (3) 
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size icÀzet dise cümlesi AllÀh TaèÀlÀ’nıñ èilminden alsalar. AmmÀ biriniñ (4) aldıàı 

èilmi biri almasa her biri dürlü dürlü èilimleri alsalar (5) onların aldıàı èilimden AllÀh 

TaèÀlÀ’nıñ èilm deryÀsı eksilmez. Biñ (6) kÀéinÀtı kÀfir-ile müslimÀn ile èÀãìler ile 

zinÀkÀrlar-ile (7) ùolsa Óaú TaèÀlÀ’nıñ iósÀnı cümlesine raómet itse, AllÀh TaèÀlÀ(8)’nıñ 

senden õerre úadar şeyéi eksilmez.” didi. “Cümlesini cehenneme doldur(9)sa hìçbir 

şeyéi eksilmez, artmaz. Ne raómet itse bir şeyéi eksilmez, yimez, içmez, (10) uyumaz. 

MuótÀc yiri yoúdur. KÀfir olana èaõÀbı çoúdur. Cümle ümmet-i (11) Muóammed’e 

èaõÀb itmeye; hidÀyet, raómet ide. GünÀhımızı baàışlaya.” didi. (12) Viyis eydür: “YÀ 

dervìş saña bir iki üç kelÀmım var. Söyleyim de (13) ayruú duèÀ idelim.” didi. “Buyur 

sulùÀnım.” didüm. “MeşÀyiòiñ cümlesin (14) óaú bil!” didi. “RÀst geldigi zamÀn òayır 

duèÀ yidi evliyÀya, enbiyÀya (15) nice imÀn getürürsiñ ki anları nice óaú bildik ise 

meşÀyiòiñ [8b] (1) cümlesin inkÀr itseñ ùarìúatı inkÀr itmiş gibidür. Ùarìúatı inkÀr (2) 

iden şerìèatı, maèrifeti, óaúìúatı cümlesin inkÀr itmiş olur. Bu(3)nları inkÀr ideniñ 

müslimÀnlıúda ilÀúası olmaz.” didi. (4) Viyis eydür: “YÀ dervìş! Óaúìúatde olan kişiniñ 

üzerine (5) lÀzımdur ki yitmiş iki ùaéifeye bir naôar-ıla baúa. Cümlesinden (6) kendüyi 

aşaàı gözleye. Eger dervìş yolına gitmek isterseñ (7) cümlesine taèôìm eyleye. Hìçbir 

şeyéiñ cÀnın incitmeye cümlesi (8) senden òoşnÿd olsun. AllÀhu èaôìmü’ş-şÀna òoşnÿd 

olur. (9) Gelindi saña şimden girü bir duèÀ ideyüm. AllÀh TaèÀlÀ işiñi ögre(10)de.” didi. 

“Öyle sulùÀnım.” didüm. Viyis eydür: “YÀ dervìş! (11) AllÀh TaèÀlÀ saña hìç gizli şeyéi 

úomaya cümle canlı cansız (12) saña söyleye. ÓayvÀnda, insÀnda, ùopraúda, ùaşda, 

úurtda, (13) úuşda hìçbir şeyéi söylemez. Úalmaya menziliñe58 varasın. (14) Maúãÿdıña 

iresin. AllÀh TaèÀlÀ saña èÀúıbet òayırlıàı (15) vire. Saña duèÀm budur yÀ dervìş.” 

 Faãıl: Viyis gitdü[9a](1)kden ãoñra ol mekÀnda düşünüp dönerdim. Gördim 

Óaøret-i EnbiyÀ(2)-y-ıla èAlì geldiler. Baña selÀm virdiler. SelÀmların aldım. Bunlar (3) 

oturdılar. Ellerin öpdüm, el úavşurdum durdum. Bunlar bir sehel (4) sükÿt oldılar. Ol 

maóalde Óaøret-i èAlì bilinden bir úılıç çızdı. (5) Úılıcı úınından çıúardı. Úoynından bir 

bilegi çıúardı, bilemeye başladı. (6) Óaøret-i EnbiyÀ o meclisde düşünüp oturdı. 

                                                 
58 Metinde: menzìline 
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Düşünürken (7) Óaøret-i èAlì úılıcı biledi, oturdı. SulùÀn-ı EnbiyÀ mübÀrek başın (8) 

yuúarı úaldırdı. “Úılıcı niçün bilediñ úaøÀ mı var?” didi. “Saña maèlÿm (9) yÀ 

Rasÿla’llÀh, sen bilürsin.” didi. “Bilürsem de icÀzet yÀ èAlì òaber.” didi. (10) “ÚaøÀ 

vardur yÀ Rasÿla’llÀh.” didi. “Nireye úaøÀ yÀ èAlì?” didi. “áaøÀ bir yerde (11) degil biñ 

yirde degil. Ben bunuñ úanúısın diyem yÀ Rasÿla’llÀh.” didi. Óaøret-i (12) EnbiyÀ itdi: 

“YÀ èAlì! Ne çoú àazÀ var yÀ èAlì bu ne ùarafdadur? ” Óaøret-i (13)èAlì itdi: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Seniñ ümmetiñ içindedür yÀ Rasÿla’llÀh.” didi. (14) Óaøret-i EnbiyÀ eydür: 

“YÀ èAlì! Bunları úırar mısıñ yÀ èAlì ?” didi. “Úatı óadden (15) aşarsa úırarım yÀ 

Rasÿla’llÀh. ” didi. SulùÀn-ı EnbiyÀ eydür. “YÀ èAlì! [9b] (1) Hìçbir şeyéiñ cÀnın 

incitmez dirler. Yitmiş iki ùÀéifeyi bir gözedir dirler. (2) Cümlesine taèôìm eyler. Sen 

úırarım dirsiñ bunuñ sebebi nedir?” didi.  

(3) Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ Rasÿla’llÀh! Yitmiş ùÀéifeye ben taèôìm iderem. (4) 

Cümlesine bir naôar-ıla baúaram.” didi. “YÀ Rasÿla’llÀh! Úırarım didigim yitmiş (5) iki 

ùÀéifeden eşeddür.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì bunlar kimdür?” (6) didi. 

“Münkirdür.” didi. “Münkir nedür yÀ èAlì?” didi. “EvliyÀya, enbiyÀya, èulemÀya, (7) 

ãuleóÀya, fuúarÀya, meşÀyiòe, şerìèatı, ùarìúatı, maèrifeti, óaúìúatı, melÀéikeleri (8) 

cenneti, cehennemi, maóşer, olacaàın, dirilecegin AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin, nehyin (9) 

idendür.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì bu naãıl millet!  Benim ümmetim (10) 

içine nirden geldi úarışdı?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! (11) Uzaúdan 

gelme degildür saña ümmetim diyenlerdür şehÀdet iderler. NamÀz (12) kılarlar, oruc 

dutarlar, aà ãarınurlar, bu daèvÀyı böyle iderler de dö(13)nerler. Gine münkir olurlar.” 

didi. “YÀ èAlì ùarìúatı tevóìd iden úul AllÀh’a (14) giden úula gitmemeye sebeb olurlar 

da anıñ içün münkirlik iderler.” (15) didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh ben 

bunıñ úanúı birine diyem. [10a] (1)ŞeyùÀn münkire dürlü dürlü ãebaúlar virir. Tevóìd 

ideniñ (2) başına úaúar. ŞeyùÀnıñ virdigi ãebaúını gerçek ãanur. Tevóìd (3) iderken 

itmez olur, AllÀh yolına gitmez olur.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ (4) güldi. “Ne gülersin yÀ 

Rasÿla’llÀh?” didi. “Aña gülerim ki şeyùÀn girer (5) úalblerine tevóìdi unudur didiñ. Ya 

bu ebrÀr ehli olan kimse(6)leri aãıl şeyùÀn anlarıñ dibini barmaúlar yalan söyledir. Anıñ 
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(7) içün gülerem.” Óaøret-i EnbiyÀ eydir: “YÀ èAlì! AllÀh TaèÀlÀ’nıñ ismin (8) söyleyen 

emrin dutan edebsiz degildür. Edebsiz diyü AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin (9) dutmayıp, 

nehyinden işleyene dirler.” Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! AllÀh her (10) şeyéi birden 

virdi. Her işe bir óareket virdi. Şimdi bir adam ekin biçmeli (11) olsa soyunur. Eskiler 

gire oraàın eline alur, buàdaya çalar yaturur. (12) Toplayup ucına getürür. Ucı alur ãıàar, 

deste ider, döker yıàın ider. (13) Óarmana döker, yumışadır, yıàar; yil eserse ãavurur 

ãamanı. Bir yaña (14) danesi bir yaña çıúar böyle iş gören edebsiz mi olur yÀ èAlì?” 

(15) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Bir úıyÀs daòı gidelim.”  “ÚıyÀsıñ nedir yÀ Rasÿla’llÀh?” 

[10b] (1) didüm.  

“ÚıyÀsım oldur ki bir müslimÀn úaøÀya gitse ol menzile59 yitse (2) görse ki 

kÀfirler dizilmiş dögüşürler. Ol müslimÀn Eèÿõü bi’llÀhi mine’(3)ş-şeyùÀni¹r-racìm, 

Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm dise úılıcın (4) çekse ãarıàın atsa başı úabaú úılıcı elinde 

YÀ Rabbi şehìdlik (5) ya àÀzìlik dise de kÀfiriñ içine dalsa ãalÀvÀt vire vire şehÀ(6)det 

ide ide dürli dürli óareket ile çıàırı çıàırı ãaàına (7) ãolına döne döne çalsa ol úılıcı ol 

kişi çalınca edebsiz (8) mi olur?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì tevóìdi kÀfir 

dise (9) müslimÀn olur. Tevóìd iden müslimÀn niçün kÀfir olur?” didi. (10) “ZìrÀ bir 

kimse ùarìúatı inkÀr eylese şerìèatı inkÀr itmiş olur. Maèri(11)feti, óaúìúatı inkÀr itmiş 

olur. Bunları inkÀr iden ne AllÀh’a ne (12) peyúambere inanmış olur. Ùarìúata 

inanmayan münkirdür. Aòrete münkir (13) giden, imÀnsız gider. Ne AllÀh’dan hidÀyet 

ne peyúamberden şefÀèat (14) olur. Cehennemde úalur.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! (15) Bir kere LÀ ilÀhe illa’llÀhu Muóammeden Rasÿla’llÀh diyen 

cehennemde úalmaz dirler. [11a] (1) Anıñ sebebi nedür?” didüm. Óaøret-i EnbiyÀ 

eydür: “YÀ èAlì! Bir kimse müslimÀn (2) olsa ãoñra imÀnsız gitse imÀnsız giden úul 

ãaàlıàında (3) yüz biñ kerre LÀ ilÀhe illÀ¹llÀh dise hìç kendine fÀéidesi olmaz. (4) Ebedì 

cehennemde úalur.” didi. Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ Rasÿla’llÀh! Tev(5)óìde hìç èözür 

olmaz mı?” didüm. “Olmaz yÀ èAlì anlarıñ edebsizligi (6) oldur ki müéminÀt bir aynadır 

müémìnlere. Tevóìd iderken şeyùÀn münkire(7)ñi içerisini úaynadur. Başına yular urur. 

                                                 
59 Metinde: menzìle 
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Tevóìde ùaèn itdürür. (8) O úulı münkir ider, imÀnın atdurur. Müémìnlere bir aynadur. 

Müémìnler ol (9) aynaya baúar da kendiniñ èamelin görür. Anlarda edebsizlik ider.” dir. 

(10) “Òaberi yoú edebsizligi iden kendi şeyùÀnıñ yolına giden kendi (11) şeyùÀn başını 

iplerde girüsin. Barmaúlarda kendüni dingildedi verür. (12) AllÀh diyen úula daúılır.” 

didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Bu aãıl (13) münkirlik iden şerinden ümmet-i 

Muóammed’i ãaúlaya, bekleye.” didi. Óaøret-i (14) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì münkir 

yitmiş şeyùÀndan şerlidür.” didi. Óaøret-i (15) èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Bunuñ böyle 

şerli olmasına sebeb nedür?” [11b] (1) didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì şerli olmasına sebeb oldur ki AllÀh (2) yolına 

giden úulı azdurur. Anıñ içün şeyùÀndan şerlidir.” didi. (3) Óaøret-i EnbiyÀ: “YÀ èAlì! 

ŞeyùÀn bu münkiriñ itdigi fesÀdlıàı ide(4)mez.” didi. “Anıñ içün idemez ki şeyùÀnuñ 

sözi bÀùındandur. Münkirüñ (5) sözi ÀşikÀre oldıàı içün aña inanurlar. Ekåeri şerìèatıñ 

iètimÀ(6)dı ôÀhirdür. BÀùını AllÀh ôÀhire söyledigi içün münkiriñ sözine (7) inanurlar. 

Aà ãarındıàı çün anı müslimÀn ãanurlar.” didi. “Bu fesÀ(8)dlıàı itdigi-çün şeyùÀndan 

şerlidür.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! (9) Tevóìde münkir olanlar evliyÀya 

münkir olanlar AllÀh TaèÀlÀ inãÀflar vire. (10) CelÀlinden cemÀline döndüre. 

Münkirlikden úurtara.” didi. “İúrÀr münkir olur (11) mı yÀ Rasÿla’llÀh?” didüm. 

èAzÀzìl’i görmedik mi yÀ èAlì!” “Gördüm yÀ Rasÿla’llÀh.” (12) didüm. “İkrÀr iken 

münkir olmadı mı?” didi. “Ebÿ Bekir, Óaøret-i İyüb cÀnibinden (13) dönüp ãıddìú 

olmadı mı?” didi. “Oldı yÀ Rasÿla’llÀh!” didüm. İdrìs (14) peyúamber cennete girüp de 

cennetde úalmadı mı?” didi. “AllÀh TaèÀlÀ’nıñ àaøabı (15) naãıl raómeti naãıl oldıàını 

bilmedik mi yÀ èAlì?” didi. “Bildüm yÀ Rasÿla’llÀh!” [12a] (1) didi. “SuéÀl itmeniñ 

øararı var mı yÀ Rasÿla’llÀh? ” didi. Dìn bÀbından (2) olan suéÀlin øararı yoúdur yÀ 

èAlì!” didi. “AmmÀ bir kimseye iôlÀm itmek (3) içün suéÀl itseñ øararı çoúdur.” “İôlÀm 

itmek diyi neye dirseñ (4) bir kişi bir kişiye suéÀl ider. Ya imÀnıñ baóåinden ya óelÀlden 

óarÀmdan (5) ya şarù-ı İslÀm’dan biraz şeyler suéÀl itdigi şeyéi imÀnı islÀmı (6) 

ögretmek içün iderse AllÀh TaèÀlÀ ol kişiye raómet ider. Eger kendümi (7) yigin ideyim 

diyü suéÀl iderse kendine çoú øararı olur.” didi.  
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(8) Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Bir şeyéi düşünüp taèaccüb iderem.” didi. “Aña 

dü(9)şünürüm ki yÀ èAlì! AllÀh TaèÀlÀ’nıñ dürli dürli óikmetleri var. Aña 

düşünü(10)rem.” didi. “Úanúı óikmetine düşünürsin yÀ Rasÿla’llÀh?” didi. “Óikmetiñ 

úanúı (11) birin diyem. Óikmeti çoú.” Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Aña düşünürüm 

ki (12) AllÀh TaèÀlÀ bu úadar şeyéi òalú eylemiş. Cümlesine de àıdÀ virmiş. Hìç (13) bir 

şey àıdÀsız yoú aña düşünürem.” didi. “Her maòlÿúı bir birine düşmÀn (14) óavÀle 

eylemiş. Kimi münkir kimi iúrÀrına münkirine iúrÀrı münkir sever. (15) Ne münkiri 

iúrÀr sever ikisinde bir birine düşmÀn eylemiş. AllÀh TaèÀlÀ [12b] (1) bunlarıñ bir birine 

düşürür de cümlesiniñ temÀşasın döñer.” didi.  

Óaøret-i (2) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì buluduñ úıyÀsı oldur ki AllÀh TaèÀlÀ 

bulutlara emir (3) ider. Her biri bir òiõmete gider. Kimi yaàmur, kimi úar, kimi yaz kimi 

úış bulu(4)dıdır. Anlar AllÀh emriyle işlerin görürler. Kiminden yaàmur kiminden úar 

(5) dökülür. Her biri òiõmetlerin görürler. Gördükden ãoñra gelürler. (6) Gökiñ yüzine 

dururlar. Gök görünmez olur, yıldızlar, güneş görünmez (7) olur. Yer yüzinde olan 

maòlÿúlar söyleşir ki yıldız, ay, güneş (8) görünmez olmış dirler. Bulutlar bu kelÀmları 

işidir de èaceb (9) iderler. Dirler ki: “Bizde ne yaà ne yaàış úuvvet virmiş. Cümlesin 

úaplamış (10) örtmiş. Bizim vücÿdımızdan gök şuèle60 virmez olmış diyü birbirine (11) 

söyleşürler. èUcub itdigi-çün AllÀh TaèÀlÀ bunlarıñ üzerine yili musallÀù (12) pÀre pÀre 

itdi, daàıtdı. Yile dayanmaz önüsura úaçarlar. Úaçamadan àayrı (13) dermÀnları yoúdur. 

AllÀh TaèÀlÀ èucub ideni sevmez. AllÀh TaèÀlÀ idene (14) bir görünmez belÀ musallÀù 

ider de.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! (15) Bir úul èucub eylese ya mÀlım çoú 

ya evlÀdım çoú ya èilmim çoú [13a] (1) ya èamelim çoú dise úalbine èucub gelse ol 

kişiyi helÀk idi(2)cidir. MÀlına, èameline, evlÀdına, ãaàlıàına, taúvÀsına her neye èucub 

(3) iderse ol èucub itdigi şey gidicidir. AllÀh TaèÀlÀ ol úulı (4) melèÿn, merdÿd ider. Ol 

úul günÀhını bilüp işledigine pişmÀn (5) olup tevbe idüp úapusına gelse AllÀh TaèÀlÀ ol 

úulı úabÿl (6) ider.” didi. “Eger ol úul günÀhın bilmezse AllÀh úapusına gelmezse (7) 

èAzÀzìl’dir, merdÿd olur.”  

                                                 
60 Metinde: şevle 
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Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! DeryÀdan vi(8)recegimiz úıyÀs oldur ki AllÀh 

TaèÀlÀ deryÀyı òalú itdigi zamÀn (9) deryÀ èucub eylemiş. Dimiş ki: “Ben ortalıàı 

keserin şimden girü (10) Àdem oàlanları benim üzerimden giçemez.” dimiş. “AllÀh 

TaèÀlÀ ol za(11)mÀn èucub itdügi sebebden gemiyi úayıàa bunuñ üzerine musallÀù (12) 

eylemiş. Ádem oàlanları benim üzerimden giçemez dirken gemiyi úayıàı (13) üstüne 

çöker de deryÀyı çıànar gezer. DeryÀ zebÿn olur da (14) yanar ùurur. Añla yÀ èAlì.” didi. 

“Bir kimse èucub itse AllÀh TaèÀlÀ bir şeyéi (15) üstüne óavÀle ider de deryÀyı nice 

çıànarsa o kimseyi [13b] (1) öyle çıànar.” didi. “ èUcubdan, benliklerden,  yaramaz 

èamellerden ãaúlaya. (2) äÀlió èameller müyesser eyleye. Raómeten li’l-èÀlemìn. 

Ümmet-i Muóammed’i àafletden uyara.” 

(3) AllÀh TaèÀlÀ bÀb oldur ki meşÀyiò aóvÀlinden biraz şeyler beyÀn. (4) CabbÀr 

Úulı eydür: “Óaøret-i èAlì ile Óaøret-i EnbiyÀ ikisi bir maúÀ(5)mda otururlardı. Ol 

maóalde vardım. Úarşularında el úavşurdum durdum. (6) Óaøret-i EnbiyÀ Óaøret-i 

èAlì’ye didi kim: “Niçün söylemezsiñ yÀ èAlì?” didi. (7) Óaøret-i èAlì itdi: “Müşkülim 

var yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Tevóìd tevóìd (8) óarÀm mı óelÀl mi?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ 

eydir: “YÀ èAlì hem óelÀldür hem óarÀmdur (9) hem mübÀódur.” didi. èAlì itdi: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Böyle dimek ne maènÀ(10)dur?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! 

Tevóìd èÀşıúlara ãÀliólere (11) óelÀldür. KÀfirlere münÀfıúlara óarÀmdır. Tevóìd iderken 

diñleyene (12) mübÀódır.” didi. “KÀfirlere niçün óarÀm?” didüm. “Onuñ içün óarÀm ki 

yÀ èAlì! (13) LÀ ilÀhe illÀ’llÀh dirde Muóammeden Rasÿla’llÀh dimezler. Anıñ-ıçun 

óarÀmdur.” didi. (14) Cümle enbiyÀ mı, evliyÀ mı, kitÀbları mı, emri mi, nehyi mi 

cümlesine getüren (15) kimsene ismim götürür. Ol kişiniñ şÀhıdlıàı dutulur.” didi. 

Bunlarıñ [14a] (1) cümlesine imÀn eylese birin dutmasa ol kişi kÀfir olur.” didi. 

MünÀfıúlara (2) óarÀm didigim oldur ki şehÀdet ider, namÀz úılar, oruc dutar. 

Peyúamber ger(3)çekdir. Cümlesine imÀn getürür de ùarìúatı inkÀr ider, maèrifeti, 

óaúìúatı (4) inkÀr ider. Ya tevóìde ùaèn ider buàø ider. Bu didigim èamellerden 

biri(5)sini bir úul inkÀr eylese ben aña münÀfıú direm.” didi.   
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Óaøret-i èAlì eydür: (6) “YÀ Rasÿla’llÀh! Ùarìúatı inkÀr iden nirden ider?” didi. 

“MeşÀyiòi neyleyim (7) şerìèat kitÀbı var iken.” dir. “İnkÀr iden münÀfıú münkirdür.” 

didi. Óaøret-i (8) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Bir kişi gördügini söylese óaúìúatde olsa (9) 

óaúìúat èilmin oúusa bÀùın èilminden cevÀb virse şerìèatda (10) olan kişi ol kişiniñ 

söyledigi cevÀba inanmasa çüriklik ider.” (11) Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! 

MüslimÀn olan kişiye lÀzımdır ki Óaú kelÀ(12)mı diñleye, inana. Ùaşdan daòı gelürse de 

Óaú bile.” didi. Óaøret-i (13) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Her kişi gitdigi yolı begenmiş 

almış. AmmÀ dillerine (14) baúsañ egri egri yolları da egri olur. Her kişi gitdigi yolı iyi 

dir (15) gider. Bir kimse benim dìnim kötü dimez. Eger uşaàı óocaya virseñ verir, [14b] 

(1) oúuyacaàın bilmez. Óoca oña elif bi diyü igirmi ùoúuz óarfi gö(2)sterse òanúısı elif 

òanúısı bi dise ol bilmez, òaber virmez. AmmÀ yigirmi (3) ùoúuz óarfi oúusa da 

oúuduúdan ãoñra oúuyacaàını gösterse ol uşaú (4) bilmem dir. “Görmeyince bilmez.” 

didi. “Bir kimse şerìèatı bilse meşÀyiòe òiõmet (5) itmeyince, ùarìúatı bilmez. Ùarìúatı 

bilmeyen maèrifeti bilmez. Maèrifeti bilmeyen óaúìúatı (6) bilmez. Óaúìúat èilmin 

tamÀm itmez. Uşaúlıàı gitmez.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ (7) eydür: “YÀ èAlì! Bu úıyÀsdan 

ne añladuñ?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿ(8)la’llÀh! Anı añladum ki ôÀhiriñ 

bÀùından òaberi olmaz didüñ.” Óaøret-i (9) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! MüslimÀn olanıñ 

boynına lÀzımdur ki bildigi-çün (10) èilmi oúusa bilmedigi èilme úarışmasa.” didi. 

ŞeyùÀn ile ya(11)rışmaya.” didi. “Nice yarışur yÀ Rasÿla’llÀh?” didüm. “Öyle yarışur 

(12) yÀ èAlì ki bir kimse şerìèatda olur, ùarìúatda olan kişiye ùarìúat èilminden (13) virir. 

Ol kişigi oúumadıàı èilme úarışur. ŞeyùÀn ile yarışur.” didi. (14) Óaøret-i èAlì eydür: 

“YÀ Rasÿla’llÀh! Bu èilmi işleyen şeyùÀn ile ùuùu(15)şur mı?” didüm. Óaøret-i EnbiyÀ 

eydür: “YÀ èAlì! Bir kimse àÀéibe óükmi itse bir adam iyi [15a] (1) köti dise saèìd ya 

şaúí ya velì ya deli dise ol kişi àÀéibe óükm (2) itmiş olur. İmÀnı gider, kÀfir olur. 

Neèÿõü bi’llÀh rücÿè idüp (3) taéib-i müstaàfer olursa imÀn gelür.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ 

eydür: “YÀ èAlì! (4) Ümmetimiñ ãÀliólerine AllÀh TaèÀlÀ añlamaúlıú müyesser ide.” 

didi. Óaøret-i (5) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Şerìèatda olan óÀlin òaberin virdiñ. Ùarìúatda 

(6) olan dervìşleriñ meşÀyiòleriñ òaberin virelim.” didi.  
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“MeşÀyiòde olan (7) kimesneniñ boynına lÀzımdur ki hìçbir meşÀyiòiñ erkÀnına 

dÀòil itmeye kendinüñ (8) erkÀnın nice Óaú bilür meşÀyiòiñ cümlesine erkÀnı tevóìdi 

óaú bile. Hìç (9) biz erkÀnı õemmi itmeye. Dervìş olanıñ boynına lÀzımdur ki bu 

èilimleri (10) şeyòden örgene. Şeyòiñ rıøÀsı olmadıàı yire gitmeye. Dervìş şeyòiñ (11) 

rıøÀsın gözleye.” Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! maèrifetde olan kişiniñ (12) boynına 

lÀzımdur ki yitmiş iki ùÀéifeye taèôìm ide. Kendini aşaàı (13) gözleye, èucub itmeye.” 

didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Dört óaú degil midür?” (14) “Óaúdur yÀ 

Rasÿla’llÀh!” didüm. Dört kitÀb óaú degil midir yÀ èAlì?” didi. “Óaúdur (15) yÀ 

Rasÿla’llÀh!” didüm. Dört çihÀr-yÀr óaú degil midür yÀ èAlì?” “Óaúdır yÀ Rasÿla’llÀh!” 

[15b] (1) didi. “Bunlar nice óaú ise meşÀyiòde öyle óaúdur.” didi. “Bunları (2) inkÀr 

iden müslimÀnlıúda ilÀúası yoúdur.” didi. “YÀ èAlì! O èamelleri (3) iden úula ne 

AllÀh’dan hidÀyet ne benden şefÀèat olur. Ol kişiniñ (4) dostı şeyùÀndur.” didi. “YÀ 

èAlì! Dìn bir olup da meõheb dört olmaya sebeb (5) nedür?” didi. “Siz èÀlimsiñiz.” didi. 

“İcÀzet saña yÀ èAlì, òaber vir!” didi.  

(6) Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Dìn bir olmaya, oyudu ki ümmetiñ 

imÀnı (7) bütün olsun diyü dìn bir oldı.” Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Dìn (8) iki 

olsa imÀn bütün olmaz mı?” didi. “Bir ümmetiñ iki peyúamberi olur. (9) Ol kişiniñ iki 

dìni olur, imÀnı da èameli de bütün olmaz.” didi. Óaøret-i (10) EnbiyÀ: “YÀ èAlì! 

Meõheb dört niçün oldı?” “AllÀh TaèÀlÀ her şeyéi eşli yaratdı. (11) AllÀh TaèÀlÀ’dan 

yalıñuz hìçbir şey yoúdur. Eger meõheb yalıñuz ola-y-ıdı (12) BÀrì TaèÀlÀ’ya beñzerdi. 

İkinci oldur ki AllÀh TaèÀlÀ raómet itmek içün (13) meõhebi dört itdi.” Óaøret-i EnbiyÀ 

eydür: “İòtilÀf oldıàı çün (14) raómet olur.” didi. “Dìnimüz şerìèat bulurdı.” “YÀ èAlì! 

bir kimse baña ümmet (15) olsa iúrÀr itse benim gitdigim yola óaúdur dise sÀéir 

peyúamberiñ [16a] (1) gitdigi yola óaú degil dise melèÿndur.” didi. KÀfirden eşeddür.” 

(2) didi. “YÀ èAlì! Añladuñ mı? Her kişiniñ úapusında KÀèbe’ye yol gider. Her kişiniñ 

(3) yolı doàrı gider.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ’nıñ úulları her biri bir yola gider. (4) AmmÀ 

enbiyÀnıñ her biri bir yol-ıla bir òiõmet-ile geldi. Cümlesiniñ gitdigi (5) yol óaúdur. 

Cümlesiniñ işi AllÀh emriyledür. YÀ èAlì! Añlayan bu úıyÀsları (6) aànar. Añlamayana 
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AllÀh TaèÀlÀ añlamaú müyesser ide.” didi. Bir úul Rabbisin õikri (7) eylese ùolunur olur. 

Her şeyéiñ şükrin bilen luùfını bilen AllÀh’dan aña çoú (8) nièmetler gelür. Gözüniñ 

óicÀbıñ alur. Perde az úalur, kişfi ider. èÁlemi her şeyéi (9) özünde bilür. Cennet 

köşkleri bize nÿr óÿrì úızları düzenür. Úul òiõ(10)mete bil baàlar, Rabbisine özenür. 

CabbÀr Úulı eydür: “Óaú bÀùıl bulunur. (11) óaúìúat baórine sırrına êalınur. Óaú iósÀn 

itdigi úula kirli şeyéi úomaz (12) bildürür. Óaúú’ıñ emriyle Muóammed dünyÀya geldi, 

şevú virdi. Güneş gibi cihÀn nÿr-ıla ùoldı. Cümle (13) nÿr-ıla ùoldı. CebrÀéil èÀdet iderdi. 

Farøı sünneti bildürdi, (14) naúli itdiler. Taóúìú küfri aradan úaldurdı. Muóammed 

MièrÀc’a vardı. èAcÀyib (15) óikmetler gördi. Óaú TaèÀlÀ biş vaúit namÀzı armaàan 

virdi. AllÀh emri [16b] (1) itdi. Óaúúı bÀùılı ayırdı. Emri olanı Muóammed ümmetine 

duyurdı. Óaúúı bÀ(2)ùılı siçildi èÀleme nÿrlar ãaçıldı. Perde úalúdı aradan óicÀblar (3) 

açıldı. KüffÀrlar imÀna geldi. Kimi şöyle òÀric úaldı. Dìn islÀm ÀşikÀ(4)re çıúdı. Óüküm 

Muóammed’iñ oldı. CabbÀr Úulı eydür: “èAúlıñuz yitmez mi (5) kitÀb itmez mi? Óani 

sizden evvel gelenler size örnek yitmez mi? (6) Ne dünyÀnıñ úapusı gider ne ãuyıñ 

dalúası gider. İnsÀnı åıúlete (7) düşürür, ùarma ùaàın ider. Olacaú olur her şeyé àayàudan 

olur. (8) Yazılan bozulmaz ne gelse Óaú’dan gelür ya bunı böyle bilseñ ne cÀnıña (9) 

dersi virseñ ne kendiñi helÀk itmeden ãabır idüp ùursañ ne (10) øiyÀ biri dilden olur. 

Furãat bulur şeyùÀn imÀnı elden alur, dünyÀ (11) içün aòretiñ yıúma. Kendiñi ateşe 

yaúma, olacaú olur. CabbÀr (12) Úulı mürşide bula. Gör dünyÀda aòretde iyi ola, gör 

nefsiñe (13) ôulim eyle. 

 BÀb oldur ki devlet úuşunuñ aóvÀlin beyÀn. CabbÀr (14)  Úulı eydür: “Bir gün 

ùaşrada otururdum. Bir úuşcaàız yanıma (15) geldi. Úuşa suéÀl itdüm.” Didim ki: “YÀ 

úuş úanúı kişileriñ başına [17a] (1) úonarsıñ eline girersiñ?” didüm. “Bize niçün 

yaúlaşmazsıñız?” didüm. (2) Úuş eydür: “YÀ dervìş! Biz ölüler üzerine úonaruz ve 

ölüler (3) mezÀrına úonaruz.” didi. “Diri üzerine úonmaú.” didi. İtdim ki: (4) “YÀ úuş! 

Ben AllÀh TaèÀlÀ’nıñ dìvÀnında vaède eyledüm. Hìçbir şeyéiñ cÀnın (5) incitmiyem 

diyü bizden saña øarar yoúdur.” didüm. Úuş eydür: “YÀ dervìş! (6) Ben seniñ vaèdeñe 

inanmam.” didi. İtdim ki: “Niçün inanmazsıñ?” didüm. (7) Úuş: “Anıñ içün inanmam ki 
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nefis sendedir, óırã ùamaè sendedir, (8) anıñ içün inanmam.” didi. “Ben niçün kör ùamaè 

iderem?” didüm. Úuş (9) eydür: “Başıña úonsam eliñe girsem nefsiñe óareket gelür. 

Óırãıñ yigin (10) olur. Ùamaèıñ àÀlib olur. Beni boàazlarsıñ hem benim başım kesersiñ 

(11) hem seniñ vaèdeñ bozılur hem saña øarar olur. CabbÀr Úulı eydür: “Úu(12)şıñ 

cevÀbı baña kÀr itdi. Beni diri birine çıúar suéÀl itdüm: “YÀ úuş! (13) Beni diri yirine 

çıúardıñ. Ben şimdi ölmek isterem.” didi. “Baña ögüt (14) virirsiñ.” didüm. Úuş eydür: 

“Benden ögüt isterseñ ölmezden (15) evvel öle gör.” didi. “Ölmezden evvel ölmek nice 

olur?” didüm. O [17b] (1) ùamaèıñ dermÀnı vardur, saña ögredeyim.” didi. İtdim ki: 

“Ögret!” didüm. Úuş (2) eydür: “YÀ dervìş! DünyÀdan eliñ çek, ùamaèı aradan úaldır. 

AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin (3) ùut, nehyinden úaç. Nefsiñ ölür aèøÀñda óareket úalmaz.” 

didi. “MurÀdıña ire(4)rsiñ.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ cümlemize murÀdın vire ve ãÀlió 

èameller müyesser ide.”  

(5) Faãıl: Dervìşlik ùoúuz nevèi üzeredir 61 . Sekizi mertebedür, birisi 

metÀèi(6)bedür 62 . MetÀèibe didigümüz oldur ki meşÀyiòde tevbe idüp 

miórÀc(7)lanmaúdır. Aña òalú içinde dervìş dirler. AmmÀ dervìşlik sekiz mer(8)tebedür. 

Anı daòı beyÀn idelim. Evvel mertebesi ölüler óÀlin bilmekdür. İkinci (9) mertebesi 

diriler óÀlin bilmekdür. Üçünci mertebesi KÀèbe’de namÀz úılmaúdur. (10) Dördünci, 

bişinci mertebesi ayaàı ãarı öküz başı èarşdan yuúa(11)rı olmaúdır. Altıncı mertebesi 

óelÀli óarÀmı bilmekdir. Yidincisin de namÀz úılmaúdır. (12) Sekizinci yitmiş biñ óicÀbı 

kişif eyleyüp AllÀh TaèÀlÀ’nıñ dìdÀrına ir(13)mekdir. Baèøı èazìzler dimişler: “Bir sekiz 

mertebe bir nişÀndur.” dimişler. “AmmÀ evl(14)iyÀlik yidi nişÀndur.” dimişler. Bir 

kimse ol yidi nişÀnı tamÀm itmeyince (15) vücÿdını kÀfirlikden úurtarmaz. BeyÀzıd-ı 

BesùÀmì, Caèfer-i äadıú’a [18a] (1)varduàı gibi bÀb-u edeblerin beyÀn ider:  

“Edeb oldur ki dünyÀ kelÀmı (2) söylemeye óalvetiñ içinde ikinci edeb oldur ki 

uzanıp yatmaya meşÀ(3)yiòiñ rıøÀsı olmadıàı yire gitmeye. Üçünci edeb oldur ki biri 

biri ilen (4) yitişdükden ötüri bir birine intiúÀm itmeye. ZìrÀ intiúÀm ile olan (5) èamel 

                                                 
61 Metinde: üzerir 
62 Metinde: mütèÀbedür 



 60

bÀùıl olur. İntiúÀm idenler AllÀh TaèÀlÀ’nıñ raómetinden maórÿm olur. (6) TaèÀlÀ ol 

úula raómet içerüsinden intiúÀm ve àaraøı63 gidermeyince vesÀ(7)éir edeblerde bunuñ 

gibidür. Uyumaú ve gülmek gibi bunlarıñ emåÀli şeyden (8) iótirÀz idesiz, edebsizlik 

itmeyesiz. Edebi olmayanıñ imÀnı olmaz. (9) Óalvet girdigi vaúit ol iètiúÀdı YÀ Rabbi 

meşÀyiòiñ rıøÀsın úabÿl (10) itdüm. Beni bu iètiúÀtdan döndermeye diye meşÀyiò daòı 

diye kim YÀ Rabbi (11) dervìşlere ve èÀşıúlara ve ümmet-i Muóammed’e ve cümlemize 

úuvvet-i iètiúÀd vire,  (12) dìdÀrıña lÀyıú ve şehÀdine lÀyıú èameller ve òayırlar 

müyesser eyleye. Biz bilmeziz, (13) òayırlusın sen bilürsin diye seniñ úapuña geldük. 

Bizi maórÿm eyleme. (14) Ve İblìs’i bize güldürme diye. Óalvete girince àayrı dünyÀ 

muóabbetin (15) úalbinden çıúara hemÀn AllÀh TaèÀlÀ hidÀyet ide, maùlÿb-ıla irişe. 

[18b] (1)BÀb oldur ki dervìşiñ úuşaàın ve òıròasın (2) beyÀn ider: “Dervìş meşÀyiòe 

rıøÀsın virüp ve meşÀyiòñe (3) sözine inanıp iètiúÀd itdikden ãoñra dervìşe lÀzım olcaú 

(4) ibtidÀ şerìèat úuşaàın úuşana. TamÀm şerìèatı meşayiò dervìşe (5) taèlìm eyleye. 

AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin ve nehyin bildüre. Şerìèat tamÀm oldu(6)údan ãoñra ùarìúat 

úuşaàın úuşana. Ùarìúat úuşaàı didigümiz (7) oldur ki òiõmet itmekdür. AllÀh’a úul 

olmaúdur vücÿdına naôar ide. Vücÿdı(8)nda olan fièilleri gidere. Hìçbir òilÀf şeyéi 

úomaya. Yalan buàuø (9) àıybet gibidür. ÓarÀm ve murdÀr ve mekrÿh gibi AllÀh’ıñ 

nehy itdigi şeylerden (10) vücÿdın ve içresin ve ùaşrasın nice beyÀn olursa içerüki (11) 

öyle beyÀn eyleye. Ve meşÀyiò ol dervìşi imtióÀn idüp yoúlaya. (12) Şerìèat-ıla mı 

yoúlaya yoòsa dervìşi mi söylede mi yoúlaya. Der(13)vìşiñ yüriyişinden mi meşÀyiò 

oldur ki bunlarıñ hìçbirin yüz(14)den yoúlamaya ve bÀùın yoúlaya.” 

BÀb oldur ki direk aóvÀlin beyÀn (15) ider. CabbÀr Úulı eydür: “Direge suéÀl 

itdüm: “YÀ direk! Saña büyük [19a] (1) yük yüklenmişsiñ. Sen büyügince götürürsiñ.” 

didüm. Direk eydür: “Ya der(2)vìş bende üç óaããa vardur. Anlarıñ úuvveti-y-le 

götürürem.” didi. “Óa(3)ããanıñ biri oldur ki ùoàrı dururam, egri duramam. Anıñ içün 

götürürem.” (4) didi. “İkinci oldur ki dabanım pek yirdedir.” didi. CabbÀr Úulı eydür: 

(5) “Yine suéÀl itdim. YÀ direk daòı bunlardan àayrı óaããa var mıdır sende?” (6) didüm. 

                                                 
63 Metinde: àaraôı 
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Direk eydür: “YÀ dervìş iki óaããa daòı vardur. Óaããanıñ biri (7) oldur ki cümleden 

aşşaàı dururam. Gördim ki aàaçlar benden yuúarı (8) durur. İkinci oldur ki başım yuúarı 

ayaàım aşşaàı ayaàımıñ üze(9)rinde ùururam. Münkirler gibi ùurmam.” didi. 

“Münkirleriñ başı aşaàı ayaàı (10) yuúarıdur.” didi. “YÀ direk! Münkirler nirde 

dururlar?” didüm. “YÀ dervìş! (11) Cehennem içinde úatrÀn úazanı vardur. Münkirler ol 

úazanıñ içinde (12) başı aşaàı ayaàı yuúarıda dursalar gerekdür. Óaú TaèÀlÀ yÀ dervìş 

(13) cümlemizi münkirlikden ãaúlaya emìn eyleye.”  

BÀb: CabbÀr Úulı (14) eydür: “Bir gün bir ãu kenÀrına vardum. äu dalàalanıp 

köpürüp (15) gider. SuéÀl itdim: “YÀ ãu! Dalàalanup köpürmeñe sebeb nedür?” [19b] 

(1) didüm. YÀ dervìş! èÁşıúıñ nişÀnı dalàalanup köpüklenmekdür.” didi. “Neye (2) 

èÀşıú olduñ?” didüm. äu eydür: “AllÀh TaèÀlÀ’ya èÀşıú oldum. Sen AllÀh’ı bilür (3) 

misin?” didim. “El-óamdü li’llÀh bilürem.” didi. “Bilmeyen melèÿndur.” didi. İtdim ki 

didim: (4) “YÀ ãu! AllÀh’ıñ nesine èÀşıú oldıñ?” didüm. “DìdÀrına èÀşıú oldum.” dir. 

“Neden (5) bildiñ de èÀşıú olduñ?” didüm. “èArş yüzinde bir ãadÀ işitdim. Bir kimse (6) 

çaàurır, dir ki maèbÿd vardur, maòlÿú vardur, maúbÿl vardur. Maúbÿlden (7) maúbÿl 

vardır diyüp çaàırır. Didim ki “Sizler kimlersiniz?” didüm. “Bize bend-i (8) ricÀl 

dirler.” didi. “Bend-i ricÀl kimdür?” didüm. RicÀl-i àaybetüñ şÀkirdidür. RicÀl-i (9) 

àaybet bizdedür.” didi. “Siz nirde olursıñız?” didüm. Yirile gök arasında (10) oluruz.” 

didi. “Òiõmetiñiz nedür?” didüm. “Bizim òiõmetimüz dÀéim böyle çaàırı(11)şuruz, 

gezmekdür.” didi. “Neye çaàırşursınız?” didüm. “AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin (12) ve nehyin 

birligin ve Rasÿl’ıñın ve AllÀh TaèÀlÀ’nıñ gelecegin ve gidecegin (13) cümle aàaçlar ve 

yapraúlar ve derelere ve úuşlara işid nelere cümlesine i(14)şiddirüz. İşde bizim 

òiõmetimüz budur.” didi. “YÀ bend-i ricÀl! Seniñ (15) maèbÿd maòlÿú maúbÿlden 

maúbÿl didikleriñ nedir?” didim. “YÀ ãu! Maèbÿd [20a] (1) didigim AllÀh TaèÀlÀ’dur. 

Maòlÿú didigim BÀrì TaèÀlÀ’nıñ yaratduàı maòlÿúdur. (2) Maúbÿl didigim imÀn-ı 

kÀmildür. Maúbÿlden maúbÿl didigim dìdÀra irendür.” (3) didi. İtdim ki: “YÀ bend-i 

ricÀl! DìdÀra iren maúbÿlden bol mı olur?” didüm. (4) Bend-i ricÀl eydür: “YÀ ãu! Bir 

kimse dìdÀra irer de maúbÿlden maúbÿl (5) olmaz mı?” didi. “Ya bizde dìdÀra irer 
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miyük?” didüm. Bend-i ricÀl ider: “YÀ ãu! (6) Senden evvel gelen irdi. Bilmem seniñ 

irecegiñi.” didi. “Bizden kimdür gelen?” (7) didüm. Bend-i ricÀl eydür: “YÀ ãu! AllÀh 

TaèÀlÀ virdigi ãuya dìdÀrın gö(8)sterdi. Bilmem saña gösterecegini.” didi. “Ol zamÀn bir 

ãuda ùalúa uàradı. (9) Ne ùalúam ne köpügim gider.” didi. CabbÀr Úulı eydür: “äuya 

gine suéÀl itdim: (10) “YÀ ãu çaàlarsın ve hem iñilersin. Aña sebeb nedür?” didüm. äu 

eydür: “YÀ der(11)vìş! Çaàlayup iñilemeye dört şey sebebdür.” didi. “Sebeb nedür?” 

didüm. Sebebiñ (12) biri oldur ki AllÀh TaèÀlÀ’nıñ dìdÀrına èÀşıú oldum. Anıñ içün 

iñilerim. (13) İkinci sebeb oldur ki derdimden bilür yoúdur. Anıñ-ıçun iñilerim. 

Ü(14)çünci yoluma ùaşlar úoyalar gelür. Baña doúunur. Beni yaralar. Anıñ içün 

iñilerim.” (15) didi. “Dördünci egri aúaram. Anıñ-ıçun iñilerim.” äu eydür: “YÀ dervìş! 

Egri [20b] (1) aúan şey menzile varmaz ve hem maúãÿdına irmez. Anıñ-ıçun iñilerim.” 

didi. (2) “YÀ ãu! Yüceye niçün çıúmazsıñ?” didüm. “Yüceye çıúanıñ zevÀli yıúındır.” 

(3) didi. “Anıñ-ıçun yaúındur ki ya çişmeye ya ırmaàa olurlar. Ya bostÀna ya bÀ(4)àa 

ãorarlar. ÓavÀya giden menziline varmaz, maúsÿdına irmez. YÀ ãu! (5) Böyle nice 

olur?” didüm. “YÀ dervìş baña duèÀ eyle öñüme ùaş (6) gelmesiñ. Alçaúdan alçaàa aúam 

gidem.” didi. “Gide gide nireye varursuñ?” didim. (7) Óaú TaèÀlÀ’ya irüşem ya 

èummÀna úarışam.” didi. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ èilmin ir(8)işen èummÀna úarışur. Ol devlet 

baña yitmez mi diyü söyledi.”  

Faãıl: (9) CabbÀr Úulı eydür: “Óaøret-i SulùÀn mübÀrek ellerin úoynuna ãoúmış 

(10) ve başın aşaàı ùutmış. ÚasÀvet düşünüp otururdı. Bir óÀl (11) o maóalde Óaøret-i 

èAlì, Muóammed’iñ yanına geldi, selÀm virdi. Óaøret-i (12) SulùÀn mübÀrek başın 

úuyarı úaldırdı selÀmı alup yine başını (13) aşaàı dutdı. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Niçün mübÀrek başıñı (14) aşaàı dutarsın?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: 

“YÀ èAlì! Elemim var ve hem (15) úayıracaàım var.” didi. èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! 

Ne úayırırsıñ?” didi. [21a] (1) “Óaøret-i EnbiyÀ maóşerde ümmetiñ óÀli nice olur diyü 

anı úayırıram.” didi. Óaøret-i (2) èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Anıñ nesin úayırırsıñ sen 

şefÀèat eyle. AllÀh TaèÀlÀ (3) raómet iderse işiñ òalÀã bulur.” didi. Óaøret-i SulùÀn 

eydür: “YÀ èAlì! (4) ŞefÀèat menziline gelse kim elem çeker.” didi. Ve daòı neye elem 
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çekersin?” (5) didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Maòlÿú maóşer yirine dirile. AllÀh 

(6) TaèÀlÀ’nıñ dìvÀnında cümlesi ayaú üzerinde dururlar.” Óaøret-i èAlì eydür: (7) 

“Niçün dururlar yÀ Rasÿla’llÀh?” dir. “Anıñ içün dururlar ki AllÀh TaèÀlÀ(8)’nıñ 

dìvÀnında bizim òayrımuzı ve şerrimizi ne zamÀn suéÀl ider diyü ùururlar.” (9) èAlì itdi: 

“Çoú mı dururlar?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! AllÀh TaèÀlÀ defteri (10) 

bugün mi virir yarın mı virir diyü ayaú üzere elli biñ yıl dururlar. Bir kimseniñ (11) 

òayrını şerrini ãormazlar. Hìçbir iş görülmez hemÀn bu úadar maòlÿú maóşer (12) 

yiriniñ ısıcaàın vesayÀtın çekerler.” Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Bir iş gör(13)meyeler.” 

didi. Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ Rasÿla’llÀh! Ümmetiñde elli biñ yıl maòlÿú (14) içinde bile 

durur mı?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Kimi ùurur kimi ùurmaz. (15) Ùurmayanlar 

anlardur ki imÀn-ı kÀmil olup üzerinde úul óaúúı olmayanlardır.” [21b] (1) didi. Óaøret-

i èAlì eydür: “Bu èamelleri kişiler maóşer yirinde ùurur mı?” didi. (2) Óaøret-i EnbiyÀ 

eydür: “Onlar èarşı altında ùururlar. Cennet şerbetleri ve cennet (3) ùaèÀmları gelür yirler 

ve içerler.” didi. “Anlar ol õevúde iken elli biñ yıl (4) úala. Gice maóşer yirindeki úula 

èaõÀb ideler ki gün cayır cayır yaúa (5) kömür ola.” didi. Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Bir úul imÀn-ı (6) kÀmil olup üzerinde bir úul óaúúı olmaya èarş altında 

ùururlar. Maóşer (7) siyÀsetin çekmez didiñ. Saña bir suéÀlim vardur. Bir úulıñ imÀn-ı 

kÀmil (8) üzerinde óaú olsa óÀlim nice olur diyü úorúu çekse úorúa úorúa (9) olsa 

maóşeriñ yirinde elli biñ yıl ùurur mı?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ (10) eydür: “YÀ èAlì! Elli 

biñ yıl ùuranlar úorúusız ùuranlardur. Yoòsa ümìdim (11) oldur ki Óaú TaèÀlÀ’nıñ 

úorúulı úulları maóşer yirinde ùurmaz.” didi. (12) Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! 

Sizler de maóşer siyÀsetinden cehennem (13) èalÀmetlerinden úorúuñuz var mı?” didi. 

Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ èAlì! (14) Seniñ didikleriñden hìç úorúum yoúdur. AmmÀ 

ümmetimden biraz kişiler var. (15) Andan úorúaram.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: YÀ 

Rasÿla’llÀh! Niçün úor[22a] (1)úarsın?” didi.  “Anıñ-ıçun úorúaram ki kÀfir gider de 

şefÀèat idemem diyü (2) úorúaram.” didi. Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ Rasÿla’llÀh! Ne èaceb 

úorúulı kelÀm (3) bizi de bile úorúuddıñ didigüñ kimlerdür?” didi. “Ol kişidür.” didi.  
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“YÀ èAlì! (4) Biri seniñ ve benim evlÀdıma intiúÀm idenlerdür. Bir müslimÀn baña 

ãalÀvÀt getü(5)rüp AllÀh’ı bir bilüp emrini dutup nehyinden úaçup èibÀdetde ùÀèatde 

iken (6) görse ki bir evlÀdı var Muóammed bir adam boàazlamış şarÀb içmiş ziyÀn itmiş 

(7) bir kimseniñ mÀlın almış diyü bühtÀn idenlerdür. İkinci oldur ki bir èÀlim (8) diyeñe 

namÀz úılıñ, oruc dutuñ, zekÀt virüñ, óacca varuñ AllÀh’ıñ emrini (9) dutuñ, nehyinden 

úaçuñ didigiçün ol èÀlimiñ õemmine başlarlar. Bu óarÀm (10) yir cihet yir. Tütün içer. 

Bunıñ sözine imÀn eylemem, inanmam diyü intiúÀm (11) idenlerdür.” didi. “Üçünci 

oldur ki èilmi ile èÀmil olmayandur. NamÀzı (12) terk idendür.” didi. “Dördünci oldur ki 

àamÀzlıú idendür. Bişinci oldur ki (13) müneccimlerdür.”  

Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ Rasÿla’llÀh! Müneccimler bir iki vardır.” didi. (14) 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì evvel biri oldur ki ùuème64 istiàmÀl idendür. Melhemi 

(15) virir de anı biş günden ãoñra ögüldürem dir, günÀha girer.” didi. Biri [22b] (1) 

oldur ki bu sene úış yigin olur ve canlı óayvÀn úalmaz úırılur dir. Ya (2) ekin bitmez.” 

dir. “VesÀéir nice óikmetlere úarışur. İşde müneccimler budur.” didi. (3) Biri daòı oldur 

ki àaybete óükmi ider. Görmedigi yirden òaber virir. Bir adama (4) iyü köti dir. Ya velì 

ya deli dir. Müneccimleriñ biri daòı oldur ki tevóìde (5) ùaènı iderler.” èAlì itdi: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Nice ùaèn iderler?” didi. “Ya sıçra(6)dı ya döndi dirler. AllÀh TaèÀlÀ’ya 

giden úula gitme diyü sebeb olurlar. Ol kişi (7) sözini ùutmasa sözimi diñlemedü diyü 

intiúÀm idendür.” didi. “Biri daòı (8) oldur ki meşÀyiò olmayandur. MeşÀyiò ne idügin 

bilmeyendir.” didi. “Biri daòı oldu(9)r ki meşÀyiòi meşÀyiòden siçüp şeyùÀna uyup uyup 

Óaú meclisden úaça(10)nlardur.” didi. Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ Rasÿla’llÀh! Niçün 

úaçarlar?” didi. “Anıñ içün (11) úaçarlar ki evliyÀnıñ baèøısına iyü baèøısına kötü dirler. 

Biri birinden siçerler. (12) AllÀh TaèÀlÀ’nıñ raómetinden maórÿm olurlar. AmmÀ 

evliyÀnıñ cümlesi óaúdur. Bu (13) ve aãıl èamellerden cümlemizi óıfô eyleye ve ãÀlió 

èameller müyesser eyleye, Àmìn.”  

(14) CabbÀr Úulı eydür: “Bir gün gördüm. Óaøret-i SulùÀn bir maúÀmda, ùÀulcı 

(15) yanına geldi. ÙÀulı boàazında çomaàı elinde. Dir ki: “YÀ Rasÿla’llÀh benim 
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òayrımı [23a] (1) şerrimi dart.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ kişi şimdi vezin olmaz. 

Maóşerde olur. Var (2) git!” didi. ÙÀulcı tekrÀr niyÀz itdi. Elin öpdi. “Dart!” didi. 

Óaøret-i EnbiyÀ daòı şimdi (3) olmaz ùartmam.” didi. AllÀh’ı seversiñ gözüm nÿrı ùart.” 

didi. Ol maóalde ãaàında (4) ãolında olan melÀéikler defteri Óaøret-i SulùÀn’ıñ mübÀrek 

eline ãundılar. Ol kişiniñ (5) ãolından ãunulan deftere Óaøret-i SulùÀn baúdı. Gördigi 

úÀàadıñ iki yüzi yazı(6)mış. Úapúara olmış. äaàından virilen deftere baúdı. Gördigi 

úÀàad hìç yazılmamış. Bin beyÀn (7) durur. Hìç elif çekilmemiş. Ol vaúit Óaøret-i 

EnbiyÀ düşündi. ÙÀulcı eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Niçün (8) düşünürsiñ ùartsañna.” didi. 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ kişi! GünÀhıñı tarzınuñ bir yanına úoduú. (9) Bir yanına 

úoyacaú yoúdur. Meger ùÀul ile çomaàı úoyaú.” didi. Ya benim hìç òayrım yoú 

mı(10)dır?” “Yoúdur yÀ kişi!” “Niçün yoú. Ben daòı namÀz úılardım, oruc ùutardım, 

Óaú TaèÀlÀ’nıñ emrin (11) dutardım.” “YÀ kişi! Ùutmışsıñ ammÀ itdügün òayrı çomaú 

ile döke döke ùaàlara düşür(12)mişsin.” didi. “Òayrı ùaàa düşüren çomaú diyü neye 

dirsin?” didi. “YÀ kişi! Çomaú (13) diyü aña dirler ki çomaúdan aldıàıñ óarÀmdandur. 

Ve yalan ve àaybet ve bühtÀn ve zinÀ buña (14) beñzer şeylerdür vesÀéir. Óaú 

TaèÀlÀ’nıñ nehyi itdügi şeylerdür. Bu aãıl şeyler èameli øÀyiè eyler.”  

(15) BÀb oldur ki mezÀr aóvÀlin beyÀn ider. CabbÀr Úulı: “Bir mezÀra vardım. 

Anıñ óÀlin (16) òaberin ãordum. Dir ki: “Ne ãorarsıñ óÀlim feryÀddur. Benim dilim baña 

düşmÀn benim gitdi (17) araya başım benim mÀlım baña düşmÀn imiş. Meger ãoñı 

pişmÀn imiş. Ben úazandım [23b] (1) iller yidi. Şimdi derdi baña úaldı, durmayup 

derdin çekerem. Gözümden úanlı yaşlar dö(2)kerem. Aàlamaàıla olmaz imiş. äoñ 

pişmanlıú fÀéide úılmaz imiş. MÀlım yılan èakreb oldı. (3) Cümle hep úarşuma geldi. 

Úanı óaccı zekÀt dirler. Çeke çeke etim yirler. Ben bir èaôìm dertde (4) úaldım. Pek 

ateşde otda úaldım. Hìç çekecek dert degil. Úabrim èakreb ile doldı, cehennemden (5) 

tütün geldi. Úabirde gündüzüm gicem bilmem. Maóşerde nice olur óÀlim benim. ãarpa 

düşdi (6) yolım benim. Beni ãalmazlar ki dünyÀya gidem. Varup iyü èameller idem.” dir.  

Bir mezÀra daòı vardım. (7) Anıñ óÀlin òaberin ãordum. MezÀr ehli feryÀd ider. 

ÓÀlin baña beyÀn ider. Dir ki: “Maàrÿrluú (8) ne kötü imiş meger müãbet imiş. Yaz 
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ãandım úış itdiler. Şu úalbimi ùaş itdiler. Úalbim (9) elime virdiler. Úoluma işkence 

urdılar. İdecek iş degil imiş. Benim nice olur óÀlim (10) benim. äarpa düşdi yolum 

benim. Beni ãalmazlar ki dünyÀya gidem, varam iyü èameller idem.”  

Bir mezÀra (11) daòı vardım. Anıñ da óÀlin òaberin ãordum. MezÀr ehli feryÀd 

ider. ÓÀlin baña beyÀn ider. Dir ki: (12) “Kötü imiş àaybet şimdi işim gücüm feryÀd. 

Otdan gömlek geydirdiler baña. Zaúúum yidirdiler. (13) Beni bir ateşe atdılar. Dilim 

eñsemden çekdiler. Úabrim daraldı beni ãıúdı. İdecek iş (14) degil imiş. Benim nice olur 

óÀlim. Benim ãarpa düşdi yolım. Beni ãalmazlar dünyÀya gidem, varup (15) iyü 

èameller idem.” 

 Bir mezÀra daòı vardım. Anıñ da aóvÀlin gördim. Úan ùonları giyinmiş başına 

(16) şapúa vurunmış. Meger alır ãatar imiş. bÀzÀrına óìle úatar imiş. Úaãd-ile yalan 

söyler (17) imiş. Biñ bir óìle eyler imiş. N’olduñ diyü òaber ãordım. Dir ki: “Ben 

dilimden buldum. PÀre [24a] (1) pÀre yırtdılar. Her birin bir oda atdılar. Burnuma otdan 

demür ùaúup ateşe atdılar. O úatı (2) görmedik mi úalbiñe bir şey úoymadıú mı òilÀfı 

neye söylediñ. AllÀh’ı neye inkÀr itdiñ (3) Kiçisiz yirden neye geçerdiñ. Niçün yoú yire 

andı içersin, Àyet delìl itmedüñ mi? ÓarÀm (4) óelÀl dimedüñ mi söz mi úaldı saña niçün 

böyle oldı? FenÀ dünyÀyı niderdiñ? Niçün (5) kendüñe cefÀ iderdiñ? Virdigine şükür 

itseñ ne-y-idi? AllÀh’ı õikir itseñ ne-y-idi? (6) DünyÀyı dutarım mı ãanurdıñ? Ardından 

yiterim mi ãanurdıñ? Yolsız ùaàı niçün aşdıñ (7) geldiñ? Böyle ãarpa düşdiñ? Yol ile 

gitseñ ne-y-idi dirler. Nefsüñe cefÀ (8) itseñ ne-y-idi dirler. Yüzüm benim görmez imiş, 

gözüm benim yaraya melhem ãarmaz. (9) imiş. èAybımı hem görmemişem fenÀ imiş. 

Gördigimiz vìrÀn imiş. Ördigimiziñ binÀsı (10) yoú imiş. Miónet ve zaómet çoú imiş. 

Yigınledi artdı. Derdim benim nice oldur óÀlim (11) benim. äarpa düşdi yolım. Beni 

ãalmazlar ki dünyÀya gidem. Varup iyü èamel idem.”  

CabbÀr (12) Úulı eydür: Bir mezÀra daòı vardum. Anuñ da aóvÀlin ãordum. 

Gördüm mezÀrda çıra (13) yanar. Úabri içi al yişil döner. Yişil ùonları giyinmiş cennet 

úoúısından ùolmış. Ol kişi (14) murÀda irmiş. äaàlı ãolı óÿrìler ùurmış. Ne zamÀn 

úıyÀmet úopar diyüp yatur.(15) “YÀ Rabbi beni menzilime yıtur.” dir. “Menzilime irsem 
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Óaú’ıñ dìdÀrını görsem.” dir. Buña suéÀl (16) itdüm. “Sen kimsiñ?” didüm. “Baña deli 

dirler. Ben deli idim. Benim dìdÀrdur. MurÀdım işden güçden (17) úaldım idi. èÁşıú 

oldum idi. Ùurmayup çekinür cÀnım dìdÀrdur benim ÀrzÿmÀnım.”  

[24b] (1) CabbÀr Úulı eydür: “Başımuza gelenleri saña beyÀn eyleyüm. Sen 

cevÀbımdan óiããe alanur. KÀmil (2) olan maènÀdan bilür. Körlik işi óaùÀ-y-ıla èiãyÀn 

imiş. PÀdişÀhıñ işin luùfı (3) iósÀn imiş. Úuluñ hìç bildigi olmaz imiş. Bilürem diyenler 

hìç bilmez imiş. Bilürem diyenler (4) òilÀf alup ãatar imiş. Kendilerin oda atar imiş. 

Meger işi gören görür imiş. (5) Úısmet viren gine virür imiş. èAúılsızlıú fürÀú imiş. 

Nièmet kimüñ idigin bilmek gerek imiş. (6) èAúlım gitdi dìvÀne oldum, günÀh 

deryÀsına ùoldum. Yigindür benim günÀhım imdi èafv ide. PÀdişÀhım (7) diñle imdi 

saña aóvÀlim söyleyim. Başıma geleni õikir eyleyim. Bir deryÀya düşdüm àÀyet ne 

oldıàın (8) bilmedim. Yapışacaú bir dal bulmadım. On bir gün gezdim. Yirile gökde 

úarÀr idemedim. GÀh yire inerem (9) gÀh göge çıúaram gÀh nÀra girerem. Meger günÀhı 

hadden úıyÀs itme imişem. Ben bir sevdÀya (10) düşmişem. Başıma öldim temÀşÀ diyü 

başıma geldiler. TemÀşÀ idecek bir deli bulduú diyü (11) birikdiler. Kimi şeyùÀn kimi 

cinnì didiler. Her biri bir isim úodılar. Her biri bir oôÀnlıú eyledi. (12) Her kişi kim 

ãıfÀtın söyledi. Kìleleri arşunları ile ölçekleriyle ölçdiler. Boylarına (13) biraz libÀs 

biçdiler. Her kişi bir bÀzÀrlıú itdi. Bilmez ki ıããı mı øarar mı itdi.” İtdi: “Hiç (14) bir 

kimse óÀlimden bilmedi. Bir ãınıàım ãarar olmadı. On bir günden ãoñra èaúıl ile rÿò-[ı] 

(15) cismÀnì geldi. Úaranlıúdan aydınlıàa irdüm. Ne aóvÀle uàradıàım bildim. Ol 

zamÀn dergÀha yüz (16) urup didim ki “YÀ BÀrì ÒüdÀ!” didüm. “Yüzüm üstüne düşdüm, 

aàladım. Cigercigim ateş (17) ile ùaàladım. Didim ki kimse bilmez óÀlim sulùÀnım sen 

bilürsin aóvÀlim yüzüm siyÀhı[25a] (1) ile geldim úapuña. Baàışla günÀhım lÀyıú it 

defteriñe. SulùÀnım úapuñdan rÀd beni yeñiş (2) yirlere itme, beni úapuña úul eyle. 

Maàrifet bÀàına bilbil eyle. Bir øaèìf úulam, úaldım arada (3) yine derdime senden ola 

çÀre. Ezelden beni yoúdan var eylediñ. Ben bu aóvÀli bilmezem (4) idi. Şimdi bildim ki 

óikmet senden bir èacÀyib sevdÀya düşürdiñ. RüzgÀr virdüñ, (5) ùalúayı ùaşırdıñ úuru 

çaya sen sil yürütdüñ. VìrÀn úalbimi şeher itdiñ bÀàvende (6) úoduñ. BÀà billetdiñ. 
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Dürlü meyvÀlar bitürdiñ. MeyvÀè ùaşladım. Küfür ile èiãyÀn işledim. (7) Küfrime 

èiãyÀnıma baúma bÀàvendi sürüp bÀàı yıúma. Ben yıúdım sen maèmÿr eyle. Raómetiñ 

(8) ile beni ùoyur. ÓÀlim øaèìf günÀhım çoú hìç saña baúacak yüzüm yoú. Ne dilim var 

(9) ne bilim var ne söyleyecek óÀlim var. Luùfıña ãıàınup ben söylerim. Ùurmayup saña 

(10) yüzsizlik eylerim. GünÀhıma dögünürem. Òışmıñdan úorúup luùfıña ãıàınıram. 

Emir seniñ (11) fermÀn seniñ, sen bilürsüñ. Derdimiñ dermÀnı sen bilürsin. óÀlimi sen 

kerimsiñ sen (12) raóìmsiñ. YÀ AllÀh! Sen cabbÀrsın, celìlsin. YÀ AllÀh! Sensiñ bu 

èÀlemi yaradan yoú (13) iken hem var iden sensiñ. Cümle binÀyı úuran gÀh maèmÿr 

idersin gÀh vìrÀn ider. CihÀ(14)nıñ hepsin evveli Àòirine sen baúıyın daòı yaradıcıyın 

yoúları hem var idicisin. (15) Gök diyince èarø yaratmışıñ. èArşı üstüne óavÀle itmişsin. 

Her birin bir diyÀra atmış(16)sın. Cümle raómetiñe seniñ úulıñ óükmiñi ùutar. Seniñ her 

úuluñ bir mekÀnda kimi taóta (17) ve kimi sarÀyda ve kimi külòÀnda her birine bir 

eglence virmişsiñ. Her çiçege bir irek [25b] (1) virmişsiñ. Kimi úırmızı kimi aú her biri 

birine beñzer. Cümleniñ ümìdisin. Bir yaradıcı sulùÀn(2)sıñ yaratmışsıñ. Cümle úulı 

kimi deli kimi velì itmişsiñ. Kimminüñ dünün aú kendi velì úalbi (3) pÀk kiminüñ úalbi 

arı cümle bir degil varı her biri bir óÀl tesbìó oúur. Her biriniñ dilleri (4) bir birine 

beñzemez. Hep dilleri saña maèlÿmdur. ÓÀlleri cümleniñ hÀlin sen görürsin. (5) Òalúa 

úısmeti sen virirsiñ. Ne olsa senden olur. Senden olmayınca úul ne bilür. (6) CebrÀéil 

iõniñ ile iner çıúar, ãular seniñ iõniñ ile aúar. CebrÀéil’e iõin viren èarşı (7) yüzüne 

yollarlar. ÚuréÀn seniñ èÀlemi cevher ile ùolduran èÀleme úısmet senden virilür, (8) iõniñ 

ile yazılur. Yazı sensiñ cümleniñ üstÀdı pervÀnleri oda yanduran sensiñ.” (9) CabbÀr 

Úulı eydür: “Bunı böyle gördüm. Bu kişi böyle yanar, aàlar diyü anda.” dir.  

BÀb oldu(10)r ki dünyÀnıñ aóvÀlin beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: “Bir gün 

cehennem içinde bir èacÀyib (11) óikmet gördim ki bir kimseye èaõÀb iderler. Otdan 

kelbetìn ile ùutmışlar. Ol kişi zÀrì (12) zÀrì aàlar, gözlerinden úan aúar, feryÀd ider, 

çaàırır dir ki nÀr elinden Àh vefÀsız yÀr elinden (13) òayırsız mÀl elinden fÀéidesiz dil 

elinden diyü çaàırır, aàlar. Ol kişiye suéÀl itdüm. Didi(14)m ki: “NÀr elinden didügüñ 

belli vefÀsız yÀr elinden didügüñ nedür?” didüm. “DünyÀdur yÀ CabbÀr (15) Úulı!” didi. 
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“Böyle dimek ne maènÀdır?” didüm. “Öyle maènÀdur ki dünyÀ benim dostum idi. Pek 

seve(16)rdim.” didi. “Ya niçün vefÀsız dirsiñ?” didüm. “VefÀsızlıàın gördüm. Anıñ-

ıçun derim.” didi. “Nice (17) gördüñ?” didüm. “Öyle gördim ki başıma bu úadar åıúlet 

geldi. Bir kerrece görünmedi ne óÀlde [26a](1)sin dimedi.” Didim ki “Ne zamÀndan beri 

görünmedi.” didüm. Başım yaãduàa degdükden ãoñra (2) görünmedi. Mevt için içdim. 

Teneşire çıúdım. Maúberiye vardım. Cehenneme girdim, görünmedi. (3) Ne óÀliñ 

dimedi, vefÀsızlıàın andan bildim.”  

CabbÀr Úulı eydür: “Ol sÀèat dünyÀ yamacıma (4) geldi. Aàzında hìç dişi yoú. 

Bir mehmelet úarı “Sen kimsin?” didim. “Ben dünyÀyım.” didi. “Baña (5) olan 

bühtÀnlardan òaberiñ mi var mı yÀ CabbÀr Úulı?” didi. “Kim bühtÀn ider saña?” didüm. 

(6) “Cehennemde èaõÀb çeken kişi baña bühtÀn ider.” didi. “Niçün bühtÀn ider?” didüm. 

“Anıñ-ıçun (7) ider ki benim dünyÀ dostımdur.” dir. “Ben ise kimse ile dost olmadım 

evliyÀda enbiyÀda (8) AllÀh TaèÀlÀ’nıñ yaratduàı maòlÿúda hìçbir ile dost olmadım idi. 

Niçün dir baña?” didi. (9) Didim ki “Aómaúlıàındandır.” didüm. “Ol kişi ezelden bir 

aómaú kişi idi.” didi. “Niçün aómaú (10) idi?” didüm. Anıñ-ıçun aómaú ki “Küllü 

nefsin õÀéiúatü’l-mevti”65, “Küllü men èaleyhÀ fÀnin ve yebúÀ66” buyurdılar. (11) Daòı 

buña beñzer nice òaberler işitdi, añlamadı. Baña pek ãarıldı. Sen benim dostumsıñ.”(12) 

didi. Ben aña dostımsıñ dimedüm. “Dostlıú ise iki başdan olur” didi. “Ya niçün baña 

(13) böyle bühtÀn eyler.” “Öylelere göñlinden úopañı dirler.” didüm. “Göñlinden 

úopañı aña dirler ki: Bir (14) kimse bir kimseniñ úızın alacaú olur. Kendi göñline ùanışır, 

şu úadar bÀzÀrlıú itsem şöyle (15) uysa da gelini alsam diyü keser biçer kendüni bir tÀze 

güyegi ider. Bilmez ki úız ãÀóibiniñ úızınıñ (16) göñli var mı yoú mı dimez saña dostım 

diyen kişiniñ sözi göñlinden güyegi olan kişiniñ (17) sözine beñzer.” didüm. “YÀ 

dünyÀ! Bu kişiye hìç dostum dimez misin?” didüm. “YÀ CabbÀr Úulı [26b] (1) Dervìş! 

Ben kime dostum didim ki aña dostum diyim.” didi. “YÀ dervìş! Ol kişiye ben (2) 

aómaú direm.” didi. “Aómaú diyü neye dirler?” didüm. “YÀ dervìş! Aña dirim ki beni 

                                                 
65 “Her can ölümü tadıcıdır.” Kur’an-ı Kerim, Âl-i İmrân suresi, 185. ayet. 
66 “Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacaktır." Kur’an-ı Kerim, RahmÀn suresi, 26.-27. ayet. 



 70

sevene ùoàrı yola (3) gitmeyene AllÀh’ıñ emrin ùutmayana düşünüp fikir itmeyene 

kendini vezn ile ùartmayana dirler.” didi. (4) İtdim ki: “YÀ dünyÀ! Bu aãıl gibiler aómaú 

mı dirsin?” didüm. “Aómaú direm.” didi. “Anıñ-ıçun dirim ki (5) bir şeyéin ãoñunı fikir 

itmez yöñüni vezn-ile ùartmaz. Maóşer var. Ölenlerde yine dirilse gerek (6) dirler. Ve 

Óaú úÀêí olsa gerek dirler. MizÀn úurulup òayır ve şer ùartılsa gerek dirler. (7) gine 

ihmÀl iderler de giçi virirler. MizÀn olduúça bizim yöñümizi ùartarlar. Demirler de varur 

(8) àayrı işlere giderler. Kendüye lÀzım işi görmezler.” didi. İtdim ki: “YÀ dünyÀ! 

Kendüye lÀzım nedür?” (9) didüm. “Iããısın ve øararın óisÀb ide. Yöñini vezn ile ùarda.” 

didi. “YÀ dünyÀ! Yöñ vezn ile (10) ùartılur mı?” didüm. “Ùartılur.” didi. “Kim ùartar?” 

didüm. “èAúlı olan yöñini ùartar tamÀm ide. (11) Aómaú olan maóşerde ùartılur diyü 

ihmÀl ider.” didi. DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Ben saña (12) dost degülem ammÀ biraz 

dost cevÀbları var. Söyleyem de ùut.” didi. “Söyle göreyim.” (13) didüm.  

DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Biri oldur ki furãat elde iken ùuta gör. İkinci oldur ki 

bundan (14) gitmeden òayrıñı ve şerriñi ùarta gör. Bir kimseniñ èaybına baúma cehdi 

eyle. èAybını örte gör.” di(15)di. “Furãat elde ùuta gör. Didigim úaydı gördügimi.” didi. 

“Úayıd görmeyince olmaz mı?” didüm. (16) “Olmaz!” didi. “Anıñ-ıçun olmaz ki 

úayıdsız olsañ aç úalursın. Aç olunca yalıñuz olursın.” (17) didi. “YÀ dünyÀ! Ol 

òaberleri işiddiñ. Òayrıñı şerriñi ùart didügüñ ne ile ùartılur?” didüm. [27a] (1) “Ne ile 

ùartıldıàın bilmez misin? Maóşerdeki ùartınuñ dünyÀdaòı èayÀrı var; nedir dirseñ (2) 

terÀzÿ vaúıyye var, arşun kìle var. Her şeyéiñ buña beñzer bir ùartacaàı var. Bir şeyéi 

ãatdu(3)àıñız zamÀn eksik ãatmañ aldıàıñ zamÀn artuú ùartmam. Óìle itme bir kimse 

böylece alup (4) ãatınca Àòiretde baş úurtarur. Óìle iderse cehenneme gider.” DünyÀ 

eydür: “YÀ dervìş! (5) İki diyecegim daòı var. Diyem de àayrı ben giderem.” didi. 

“Nedür?” didüm.  

“Oldur ki: “Cehennemde (6) gördigiñ kişiye di ki òayırsız mÀl elinden fÀéidesiz 

dil elinden didügüñ nedür diyü suéÀl (7) it. İhmÀl itme ãaúın!” didi. CabbÀr Úulı eydür: 

“Vardum cehenneme ol kişiye yine suéÀl  (8) itdüm. Didim ki: “YÀ kişi! Sen didigiñ 

òayırsız mÀl elinden didiñ idi. “Onadur.” didüm. “İşde (9) boàazıma ùolananlardur ve 
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gevdeme çöken èaúreblerdür.” didi. “Bunlar seniñ mÀlıñ mıdur?” (10) didüm. 

“MÀlımdur.” didi. Bunlar niçün böyle oldı?” didüm. “NamÀz úılmazdım, zekÀt 

virmezdim óacca (11) varmazdım, çaró itmeye úorkardım pek ùutardım. Dostı úazandım 

ãanurdum òaberim yoú düşmÀn (12) úazanmışam. BelÀyı başıma ãatun almışam.” didi. 

“YÀ kişi! FÀéidesiz dil elinden didigüñ (13) nedür?” didüm. “Kendi dilim imiş. Anıñ-

ıçun ki dünyÀda söyledügümi hep yine söyletdiler. Ol sö(14)yledügim kelÀmıñ hìç 

fÀéidesi olmadı.” didi. “Şol úadar mÀl óisÀb itdüm. Şol (15) úadar yalan söyledüm ki 

óadden úıyÀsı birisiniñ fÀéidesi olmadı. Didüm ki: “Hiçbir òayır (16) işlemedüñ mi?” 

didüm. “İşledim.” didi. “Ya anları niçün òaber virmediñ?” didüm. “Dilime suéÀl eyle!” 

(17) didi. CabbÀr Úulı eydür: “Diline suéÀl itdim. Didim ki: “YÀ dil! Sen bu kişiniñ 

òayrını niçün [27b] (1) òaber virmediñ?” didüm. “Òayrı yoú ne òaber vireyim.” didi. 

Didim ki: “YÀ dil! Ol kişi òayrım var (2) dir. Sen yoú dirsin. Aãlı nedür?” didüm. “Aãlı 

oldur ki ol kişiniñ òayrı vardı ammÀ (3) araya gitdi.” “Niçün gitdi?” didüm. “ÓarÀm 

yidi de gitdi. Anıñ-ıçun òaber virmeyem.” didi. “Neyleyüm (4) yalan söyleyüp sözümiñ 

ötesi olmayınca ãoñı fenÀ olur.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ cümlemizi (5) bu aãıl èamellerden 

òıfô eyleye. äÀlió èameller müyesser eyleye.”  

BÀb oldur ki ùopraú aóvÀ(6)linden beyÀn ider. Óaøret-i SulùÀn topraúa suéÀl ider. 

“Nicesin?” dir. “Òarçlıúça mısın?” (7) didi. “Ùaşa suéÀl eyle sulùanım!” didi. Óaøret-i 

SulùÀn ùaşa suéÀl itdi: “YÀ (8) ùaş! Ùopraú òarçlıkça mıdur?” didi. Ùaş eydür: “Beli 

hìçbir şeyée iòtiyÀcı yoúdur. (9) Cümlesi kendüde bulunur. Bir şeyéden àayrısı hep 

vardur.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Olmayan (10) bir şeyé nedir?” didi. “Benlikdür.” 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Ol benlik olmadıàı içün anda cümlesi olur.” (11) Óaøret-i 

EnbiyÀ eydür: Ùaşa suéÀl itdi. “Seniñ óÀliñ nedür? Òışma uàramışsıñ. DergÀhdan (12) 

sürülmişsiñ. Ne óÀl oldı baña òaber vir!” didi. “Senden bir şeyé óÀãıl olmaz mı?” didi. 

Ùaş eydür: (13) “Bende bir şeyé bulunur o da benlikdür.” didi. Benlik sende olduàı 

ecilden bir şeyéiñ bulunmadıàı.” (14) didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ ùaş! Seniñ aãlıñ 

nedendür?” diyi. “Ùopraúdandur” didi. “YÀ ùopraú yumu(15)şaú, seniñ úatı olmaàa 

sebeb nedür?” didi. Ùaş eydür: “èUcub itmekden oldı.” Óaøret-i EnbiyÀ (16) eydür: “YÀ 
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ùaş! Neye èucub eylediñ?” didi. Óaú TaèÀlÀ yiri òalú itdigi zamÀn beni yüce ùaà (17) yer 

itmiş. Alçaúlara baúdım da didim ki yÀ Rabbi beni güzel yüce itmişsin.” didüm. Hìç 

[28a] (1) òaberim yoú. Meger èucub itmişem. Gördim ki ol sÀèat aèøÀm ùaş oldı.” 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Senden (2) yüce yoú mı idi?” Ùaş eydür: “Var idi yÀ 

Rasÿla’llÀh!”  “Ya anlar nice oldı?” “èUcub idenlerimüz ùaş (3) oldı. äabır idenlerimüz 

baş oldı.” Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ ùaş! PÀre pÀre olmaàa sebeb nedür?” didi. (4) 

“Alçaúdaki nièmete baúarım da yücedeki zìnete baúarım da acırım, taãalınuram. 

Yüregim yanar, kendi kendimi (5) yisem gerek, çat çat yarıluram, pÀre pÀre olurum da 

kendimi külhaş iderem. AllÀh TaèÀlÀ cümlemizi (6) èucubdan benlikden ve yaramaz 

èamellerden óıfôı eyleye ve ãÀlió èameller müyesser eyleye ve cümle ümmet-i 

Muhammed’i (7) şeyùÀnıñ şerrinden düşmÀnıñ fièlinden ãaúlaya, bekleye; cehennem 

odına düşürmeye, şerleri defè eyleye.” 

(8) BÀb oldur ki yimişler aóvÀlin beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: “Bir gün 

gördüm. Yimişler cümlesi (9) bir yire dirildi. Bunlarıñ yanına bulut vardı. Bulutdan 

úaçdılar. İncìre suéÀl itdim. Didim ki: “YÀ incìr! (10) Evvel dirildiñiz ãoñra úaçdılar. 

Sebeb nedür?” didüm. İncìr eydür: “YÀ dervìş! Bizim pÀdişÀhımuz ve ü(11)stÀõımız 

vardur. Aña suéÀl eyle.” didi. “ÜstÀõ yanında biz söylemek edebsizlikdür.” 

“ÜstÀ(12)õıñız kimdür?” didüm. “Şekerdür.” didi. “Şeker siziñ pÀdişÀhıñız mı belli?” 

didi. “Şeker ùaşlu ve hem yüzi (13) aúdur. Ve èilmi bizden çoúdur.” didi. “Ve èilmi çoú 

olmaya sebeb nedür?” didüm. İncìr eydür: “Şeker (14) özde biter ol özde bitdigi-çün 

èilmi bizden çoúdur.” didi. CabbÀr Úulı eydür: “Şekere suéÀl (15) itdim. “YÀ şeker! 

Evvel birikdiñiz ãoñra úaçdıñız. Sebeb ne-y-idi ki birikdiñiz?” didüm. “äoóbet (16) 

itmek idi ve biri birimiziñ yüzine baúmaú idi niyyetimiz.” didi. “Ya niçün úaçdıñız?” 

didüm. (17) Bulut geldi anıñ içün úaçdıú.” didi. Anıñ-ıçun úaçdıú ki buludıñ aèøÀsı úatı 

úış [28b] (1) ve hem kendüsi münkir anıñla ãoóbet olmaz yÀ dervìş! AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 

yaramaz úulı çoúdur. İllÀ dört (2) maòlÿú vardur. AllÀh TaèÀlÀ anıñ şerrinden ümmet-i 

Muóammed’i ve cümlemüzi óıfzı eyleye.” didi. “Ve anlarıñ (3) yüzini bize ve bizim 

yüzimizi anlara göstermeye.” didi. “YÀ şeker! Bu úurdıàıñ ni şekil şeyler?” didi. Şeker 
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(4) eydür: “Biri münkirdür, biri şeyùÀndur, biri bey-namÀzdur biri àammÀzlıúdur. AllÀh 

TaèÀlÀ bunlarıñ şerrinden (5) ãaúlaya óebisi yüzi óürmetine.” 

BÀb oldur ki insÀnıñ vücÿdında olan óaúìúatı ve mecÀ(6)zı beyÀn. CabbÀr Úulı 

eydür: “ İki zencìr gördüm. Biri yişil biri úara. Ol yişil zencìriñ bir ucı yirde (7) bir ucı 

göge yuúarı çıúup gider. Ol úara zencìriñ ucı maşrıúda ùarafına ùoàrı gider. AmmÀ 

iki(8)siñinde ucı biri birinüñ yanında èaceb ne zencìr ola. Bunlar ne diyüp düşünürdim. 

Gördim ki Óaøret-i (9)èAli ol zencìrleriñ yanına geldi. Óaøret-i èAlì’ye suéÀl itdim. 

Didim ki “YÀ èAlì! Bunlar ne zencìridür?” didim. (10) èAlì eydür: “YÀ dervìş! Bunıñ 

biri hidÀyet zencìri biri êalÀlet zinciri.” didi. “YÀ èAlì! HidÀyet ze(11)ncìri didigiñ 

nedür? ëalÀlet zencìri didigiñ nedür?” didüm. “HidÀyet zencìri didigim budur ki (12) 

işde yişil zencìrdür. Bu zencìriñ bir ucı Óaú TaèÀlÀ’nıñ yidi úudretindedir. Úara zencìriñ 

bir ucı (13) maşrıú ùarafında ÚÀf Ùaàı’nıñ dibinde èAzrÀéil’iñ köşki vardur. Ol zencìriñ 

ucı köşkiñ (14) direginde baàlıdur.” didi. “Bu direge niçün baàlandı?” didüm. “Anıñ-

ıçun baàlandı ki èAzrÀéil ol kö(15)şkiñ üzerinde oturur. ŞeyùÀnlara tenbìh ider. Dir ki: 

Şu zencìri şuraya baàladuú gayret ide görüñ. (16) Bir iş görelim ol şeyùÀnları ögredir, 

òiõmetiñizde úÀéim olıñ. Ádem oàlanlarını bu zencìriñ (17) ucından ùutdura görüñ. 

Ùutdurmaú sizden çekmek benden. Bir emek idelim ola kim işimiz [29a] (1) rast gele. 

Emegimiz araya gitmeye.” dir. Óaøret-i èAlì eydür: “ YÀ dervìş! Ol yişil zencìriñ ucı (2) 

nereye varduàın duyduñ. Ol zencìrleriñ ucındaàı yapışanları gördik mi?” didi. (3) İtdim 

ki: “YÀ èAlì! Kim yapışur?” didüm. Baú da gör kim yapışdıàın?” didi. CabbÀr Úulı 

eydür: (4) “Ol yişil zencìre baúdım. Gördim ki biş kimse yapışmış durur. Andan úara 

zencìre baúdım (5) gördim ki sekiz kimse de aña yapışmış durur. Óaøret-i èAlì’ye suéÀl 

itdim. Didim ki: (6) “YÀ èAlì! Yişil zencìrdeki yapışanlar kimlerdür?” didüm.  

Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ dervìş! Evvel yapışan ùamaèdur. (7) İkinci yapışan 

èaúıldur. Üçünci yapışan rÿó-ı cismÀnìdür. Dördünci imÀndur. Bişinci (8) iètiúÀtdur.” 

didi. “YÀ èAlì! Úara zencìre yapışan kimlerdür?” didüm. “Evvel yapışan benlikdür. 

İkinci (9) óırãdur, üçünci nefisdür, dördünci èucubdur, bişinci çürüklikdür.”  İtdim ki: 

“YÀ èAlì çüriklik diyü (10) neye dirsin?”didüm. “YÀ dervìş çürüklük bir iki vardur. 
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Büyük çürik münkirdür. Didim ki: “YÀ èAlì (11) zencìriñ girisinde yapışan 

kimdür?”didüm. “DünyÀdur.”didi. “Ol yişil zencìrile úara zencìre (12) seyri eyledim. 

AllÀh TaèÀlÀ bu aãıl èamellerden ãaúlaya.”  

BÀb oldur ki benlik aóvÀlin ider. (13) CabbÀr Úulı eydür: “Ùaşa suéÀl itdim. 

Didim ki :”YÀ ùaş! Senden hìçbir şey óÀãıl olmaz (14) sebeb nedir?” didüm. Ùaş eydür: 

“YÀ dervìş! Ben de bir şey olmadıàınuñ bile idüm ben de derdime (15) dermÀn 

bulurdım.” didi. İtdim ki: “YÀ ùaş! Seniñ ne derdiñ var?” didüm. Ùaş eydür: “YÀ 

der(16)vìş! Ùopraúda bu úadar nièmetler biter. Bu úadar veled óÀãıl olur. Bende hìçbir 

şeyé óÀãıl [29b] (1) olmaz. Şöyle úurı başıma úaldım. Andan ulu dert mi olur?” didi. 

Ùaşa yine suéÀl itdim. (2) Didim ki: “YÀ ùaş! Hìç seniñ derdinden bilür yoú mı?” didüm. 

“Ùopraúda èilim çoúdur. Ùopraú (3) bilür.” didi. Ùopraúda èilim çoú idügin bilürsiñ de 

ùanışup da niçün derdiñe dermÀn (4) bulmazsıñ.” didüm. Ùaş eydür: “YÀ dervìş! AllÀh 

TaèÀlÀ beni ùopraàıñ üzerinde òalúı itdi. (5) Şimdi de yine ùopraàıñ üzerindeyem. 

Benden aşaàı şeyée ùanışmaú baña èÀr gelür.” didi. (6) Ùopraàa suéÀl itdim ki: “YÀ 

ùopraú! Ùaşda hìçbir şey óÀãıl olmaz. Sebeb nedür?” didüm. (7) Ùopraú eydür. “YÀ 

dervìş! Bir kimseniñ èaybını yüzine urmaú ki edebsizlikdür. Her kimseniñ (8) óÀlini 

AllÀh TaèÀlÀ bilür.” didi. “AllÀh’ı severseñ òaber vir.” didim. Ùopraú eydür: “YÀ dervìş! 

Biraz (9) úıyÀslarım var diyim de andan òaber vireyim.”didi. İtdim ki: “ÚıyÀsıñ 

nedür?”didüm. Ùopraú eydür: (10) “YÀ dervìş! AllÀh TaèÀlÀ Àdem oàlanların yaratmış 

irkekli ve dişili. Anlarıñ irkegin dişisin biri (11) birinden òalúı itmiş, ammÀ bizim 

irkegimüz àayrı şeyden òalúı itmiş.” didi. İtdim ki: “YÀ ùopraú! (12) Siziñ irkegiñüz 

kimdür?” Ùopraú eydür: “YÀ dervìş! Bizim irkegimüz gökden iner, raómetdür.” (13) 

didi. Ol raómet iner bizimle cemèi olur. Andan ãoñra bizden veled óÀãıl olur.” Didim 

(14) ki: “YÀ ùopraú! Size raómet inince ùaşa da iner, andan niçün veled óÀãıl olmaz.” 

didüm. (15) Ùopraú eydür: “YÀ dervìş! Ùaş pek geldi pek gider. Yüzin berkidür, aèøÀsın 

úÀtildür, (16) hìç irkege iètibÀr itmez. Raómet gelür ùaşa doúınur, aña kÀr itmez. Yine 

úaçar bize gelür.”  
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[30a] (1) “AllÀh TaèÀlÀ èucubdan ve benlikden ve yaramaz èamellerden cümle 

ümmet-i Muóammed’i óıfôı eyleye (2) ãÀlió èameller müyesser eyleye ve añlamaú 

müyesser ve àafletden uyara ve benlikden ãaúlaya, bilmez(3)likden úurtara. Bir 

kimseniñ èaybını òaber virene àamÀz dirler. Terk-i ãalÀvÀt olana bey-namÀz dirler. (4) 

Böyle èamelleri olan úullara AllÀh TaèÀlÀ úulum dimez. Bu úıyÀslar èucub ve benlik ve 

yaramaz èameller (5) úıyÀsıdur. Bu úıyÀsları gör, düşün. èAúlıña al. Ùopraúdaàı èilmi 

óisÀb eyle. Ùaşın (6) óÀline baú da aña göre kendiñe terbiyye eyle.  Bilürem dimegi terk 

eyle. ZìrÀ bilürem diyeniñ (7) aèøÀsı ùaş olur. Ùaşıñ üzerinde raómet nice úayarsa ol 

bilürem diyen úullarıñ üze(8)rinde raómet öylece úayar. ZìrÀ bilürem dimek èucub 

itmekdür. Bir kimse èucub eylese AllÀh TaèÀlÀ’nıñ (9) raómetinden maórÿm olur. 

Neèÿõü bi’llÀh zìrÀ bu aãıl èameller, èucub, yalan, àamÀz, bey-namÀz gibi ve buña 

beñzer (10) èameller şeyùÀnıñ èilmidür. AllÀh’ıñ sevmedügidür. AllÀh’a şirk idenleri 

şeyùÀn sever. AllÀh’ıñ (11) sevdigini şeyùÀn sevmez. İşde böyle bir èacÀyib óÀldür. Bu 

iki şeyéiñ biri AllÀh’ıñdur biri (12) şeyùÀnıñdur. AllÀh TaèÀlÀ cümlemizi şeyùÀnıñ 

yolından döndüre. Kendüye giden yola hidÀyet (13) eyleye ve yaramaz èamellerimüzi 

terk itdire. äÀlió èameller müyesser eyleye. Ve nÿrı úadeó óürmetine duèÀ(14)muzı 

úabul ide, Àmìn.” “YÀ müémìn! Bu úıyÀsımuzı añlañ. ÓayvÀn içün degil gökler ve yirler 

ve ãular (15) ve ùaşlar içün degil. HemÀn ancaú bu úayıdlar Àdem oàlanları içün 

olmışdur. Bu kelÀmları ile (16) nefsimizi nice ıãlÀó idelim dirseñ. Nefis olmayınca ıãlÀó 

olmaz nice olur dirseñ. Çekdügi (17) yire varma nefsiñ sözüni ùutma. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 

rıøÀsı olmadıàı yola gitme. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ nehy eyledigi şeyleri [30b] (1) söyleme. 

ÓarÀmdan murdÀrdan mekrÿhdan şübheden úalbiñi arıda gör. AllÀh èinayet ve 

peyúamber şefÀèat (2) umarsañ bu didügüm şeyéiñ üzerine úÀéim ola gör.”  

BÀb oldur ki şeyùÀnıñ óìlesi aóvÀ(3)linden beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: 

“äabÀó namÀzın úıldım, otururdım. İmÀm YÀsin Şerìf’e başladı. (4) Ol maóalde tıfıl gibi 

bir şey geldi vücÿduma. Úalúdım, giderken bir èacÀyib óikmet gördüm. ŞeyùÀn[-ı] (5) 

lÀèìn bir úara duzaú almış gider. Öñine giçdim. Bize gidersin yÀ lÀèìn!” didüm. 

“Neylersin var (6) işiñi gör.” didi. Didim ki: “Seniñ gine bir hìleñ var.”didüm. 
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“Neylersin bÀzÀr yirine giderem.”didi. (7) “BÀzÀr yirinde ne görüñ” didüm. “Şu 

úucaàımdaki duzaàı bÀzÀr yirine úurmaàa giderem.” didi. Didim ki: (8) “YÀ lÀèìn! 

BÀzÀr yirinde úuş olmaz. Neye úurarsın?” didüm. “Neyleyim úuşı benim àayrı 

maúãÿdım var.” (9) didi. “Ve àayrı dutacaàım var.” didi. Didim ki: “Seniñ dutacaàıñ 

nedür?” didim. “MüslimÀnlar ve èilmi (10) ile èÀmil olanlar ve zühdì ve taúvÀ ãÀóibi 

olan meşÀyiò ve meşÀyiòiñ rıøÀsında olan der(11)vìşleri AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin dutan 

ve nehyinden úaçan ãÀlióleri dutarım.” didi. İtdim ki: “YÀ lÀèìn! (12) Bunları dutarsıñ da 

neylersin?” didüm. “Úanadların ve úuyruúların keserim. Furãandın bulursam 

bo(13)àazlarım.” didi. İtdim ki: “YÀ lÀèìn! Úanadların ve úuyruúların keserim didüñ ve 

boàazlarım didügüñ (14) nedir?” didüm. Oldur ki “YÀ dervìş! Úanadınuñ birin 

kesersem imÀnuñ rubèın aluram.” didi. “Ve úanadınıñ iki(15)sin kesersem imÀnıñ 

yarısın aluram ve úuyruàın kesersem èamelin aluram ve boàazlarsam (16) imÀndan 

ayrıram.” didi. İtdim ki: “YÀ lÀèìn! Sen bu úadar óìleyi ne ile idersin?” didüm. 

“Neylersin (17) bende alçaàıñ var mıdur? Beni úoy vir.” didi. İtdim ki: “YÀ lÀèìn! 

hìleñden òaber vir.” didüm. “Viremem!” [31a] (1) didi. Ol sÀèat gördim ki şeyùÀn[-ı] 

lÀèìn ùuùuşdı, yandı kül oldı. Baúdım gine dirildi.  

(2) Didi ki: “YÀ CabbÀr Úulı! Òaber vireyüm. BÀzÀra gelenleriñ kiminiñ alacaàı 

var kiminiñ ãatacaàı var. Bir (3) kimseniñ mÀlına ãÀóib çıúar. On aúçe ider dir, bir aúçe 

daòı itmez dir, keser atar.” didi. (4) “YÀ lÀèìn! Baúúala da óìle ider misün?” didüm. 

“İderem.” didi. “Naãıl idersin?” didüm.  “Ya baş (5) urur terÀzìle ùartdururam ya eksik 

vaúıyye ile ùartdururam. Ya ãatduàı şeyéiñ iyü(6)sin yüzine itdürem.” didi. “YÀ lÀèìn! 

Giceciye ne óìle idersin?” didüm. Yügüñ iyüsin (7) yüzine itdürürem. Müşterì gelince 

pişkin ucundan ùutduram. Elbetde aña bir øarar (8) itdürem.” didi. “Ya úasaba ne óìle 

idersin?” didüm. “YÀ ete yaà sürtdürürem ya kiçi etini úoyun (9) diyü ãatdururam.” didi. 

“Ya lÀèìn! Etlik ãatana ne óìle idersin?” didüm. “Ùavarım semüz, (10) içinde yumruú 

úadar yaàı var. Semüz olduàı çün saña virirüm didirdirim.” didi. İtdim ki: (11) “EsbÀb 

ãatanlara ne óìle idersin?” didüm. “Benim esbÀbım gibi esbÀb yoúdur. Hele sende biyol 
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(12) eliñe al da baú. Senden àayrı adama ben bunı bu bahÀya virmezdim. Saña ãıyÀnet67  

iderem. Seni (13) ben àayrıram, didütrirem.” didi. “YÀ lÀèìn! BÀzÀr yirinden àayrı yire 

duzaú úurar mısın?” didüm. (14) “Úurarım ammÀ bÀzÀr yirindeki şikÀrı àayrı yirde 

dutamam.” didi. “Niçün dutamazsıñ?” didüm. “áayrı (15) yirde on günde bir kerre 

dutulur, bÀzÀr yirinde ol sÀèat dutulur.” didi. İtdim ki: “YÀ lÀèìn! Hìç (16) duzaàıñ baş 

çıúdıàı var mı?” didüm. Sen deli misin, ahmaú mısın? Hìç avcıya şikÀr (17) eksik olur 

mı? Bu úadar maòlÿú üstine uàrar da hìç duzaú boş úalur mı?” didi. İtdim ki: “YÀ lÀèìn! 

[31b] (1) SÀéir ùÀèifi añmaduñ.” didüm. “Nedür yÀ dervìş?” didi. “KÀfirler ve óarÀm 

yiyen müslimÀnlar ve zinÀ (2) idenler ve òilÀf yirine óükim iden úÀêíları AllÀh 

TaèÀlÀ’nıñ emrin üzerinde yürümeyen óÀ(3)kimleri bunları ùutmaz mısın? Ben anları 

şaşırdım. èAúlın aldım.” dir. “YÀ lÀèìn! Seniñ de (4) óìle itmedik adam var mıdur?” 

didüm. “Ádem oàlanlarınıñ cümleside elimdedür. İllÀ bir şeyéi azdur(5)madım. Óìle 

idemedim.” didi. “Kimdür?” didüm. “Muóammed’dür.” didi. “YÀ melèÿn! Seniñ 

bundan àayrı işiñ (6) var mı?” didüm. “Daòı iş nedür? İşde böyle götüne barmaúlarım 

ve hem içeresine girerim. Cümle aèøÀ(7)ların gezerim. İçerisin küfr-ile bezerim.” didi. 

“İşde ben böyle bÀzÀr eylerim. áayrı bir tenhÀya gide(8)rem. Iããı mı øarar mı óisÀb 

iderem. äafÀlanır şükri iderem. áayrı bir tenhÀ yire çıúaram. äabır (9) iden dervìşleri 

azdururum da bunlara türki yaúaram. Dirim ki: “Adıñ dervìş başıñ büyük (10) içiñ 

çürük kendiñ óöyük ùaşrañ ùoàrı için yaya beñzer.  Fièili úuzúun kendü (11) ùoya beñzer. 

Ùaşrıñ dervìş boş sende benim ile oldıñ yoldaş. Kesdim úanadlarıñ yo(12)ldum. 

Úuyrıàıñı seniñ dereceñ benden oldı. Gel dervìş óisÀb idelim kÀrımuzı.” İblìs (13) 

eydür: “Benim kÀrım bu úadar oldı. Ey dervìş! Seniñ èamelleriñ úanda úaldı?”  

CabbÀr Úulı eydür: “ŞeyùÀnıñ (14) óìle beyÀn.” CabbÀr Úulı eydür: “Gördüm bu 

dertleri úorúdum. Didim ki: “YÀ Rabbi! Ümmet-i Muóammed’i ve (15) cümlemüzi 

melèÿnıñ şerrinden ãaúla.” didüm. “Bir èacÀyib firÀú virdi. Bir ùalúaya düşdüm. áayrı 

düşünmeye (16) vardım. Aòşam oldı yatdım. Uyuyu úalmışam. Bu óÀli düşünüp 

aàlarımuşam. Ol, iki cihÀn güneşi Muóammedü’l-(17)MuãùafÀ èas geldi. selÀm virdi. 

                                                 
67 Metinde: siyÀnet 
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“Ve èaleykümüés-selÀm!” didüm. Aàlaya aàlaya segirdim. Ayaàına düşdüm. [32a] (1) 

Dir ki: “YÀ dervìş! Neye aàlarsın?” didi. ÓÀlimi èarø idüp didim ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! 

ŞeyùÀnıñ (2) çoú fesÀlıàın gördüm, úorúdum. Anıñ içün aàlaram.” didüm. Óaøret-i 

Rasÿl eydür: “YÀ (3) dervìş! Anıñ nice biñ dürlü óìlesi vardur. Sen daòı birin gördiñ 

aàladıñ. Nice (4) şeylerin gördüm. ŞeyùÀn[-ı] lÀèìn diyü mübÀrek ãaúalından aşaàı 

aàladı.” İtdim ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! (5) Ne aàlarsın?” didüm. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: 

“Sen ne aàlarsın yÀ dervìş?” didi. “Derdim var anıñ-ıçun (6) aàlarım.” didüm. Óaøret-i 

EnbiyÀ eydür: “Derdiñ büyügi bendedür.” didüm. İtdim ki: “Ne derdiñ var?” didüm. (7) 

Óaøret-i EnbiyÀ eydir: “YÀ dervìş! EvlÀdıñı seven mi?” “Severim.” “Ben de ümmetimi 

öylece severim.” didi. Óaøret eydür: (8)“YÀ dervìş! ÔÀlim gelse eviñi alsa, evlÀdıñı alsa 

aàlar mısın?” didi. “Aàlarım.” “EvlÀddan (9) giçilir mi?” didüm. “Sen evlÀdıña nice 

aàlarsañ şeyùÀn ümmetimi alsa bendeòi öyle aàlarım.” (10) didi. “YÀ Rasÿla’llÀh! Bizim 

óÀlimiz nice olur?” didüm. “Bu şeyùÀnıñ elinden nice òalÀã oluruz?” didüm. (11) 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ dervìş! Bu şeyùÀndan nireye gitseñ gider. Ateşe düşerseñ 

úurtulmazsıñ. (12) Göge uçsañ deryÀyı giçseñ baña ulaşsañ ve AllÀh ulaşsañ 

úurtulmazsıñ. Seniñ ile maúbereye (13) varur, maóşer yirine bile varur.” didi. İtdim ki: 

“YÀ Rasÿla’llÀh! Daòı nireye dek bile varur?” didüm. Óaøret-i (14) EnbiyÀ eydür: “Yol 

ayrılıncaya-daú bile gider.” didi. İtdim ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! Yol nirden ayrılur?” didüm. 

Óaøret-i (15) EnbiyÀ eydür: “Her kişiniñ òayrı ve şerri dartılur, cennete gidecek cennete 

gider, cehenneme gidecek (16) cehenneme gider. Eger cehenneme giderseñ bile gider. 

Óaú TaèÀlÀ luùfı idüp cennete giderseñ ol (17) melèÿnıñ elinden òalÀã bilürsin. İşde yol 

ayrılacaàı budur.” İtdim ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! Baña bir [32b] (1) ögüt vir.” didüm. 

Buyurdı ki: “Sen bir istediñ ben saña dört ögüt vireyim.”didi. “Buyuruñ”didüm.  

(2) “YÀ dervìş! Biri oldur ki mevti úarşıñdan giderme. İkinci oldur ki dünyÀdan 

úaça gör kendiñi úurtar. (3) Üçünci oldur ki recÀ ile òavf arasında ola gör. Dördünci 

oldur ki düşmÀnıñ àÀyet àÀ(4)libdür óaõer68 ide gör. áÀfillik itme yüküñ aàır itme. 

Menzilden úalursıñ.” didi. Didim ki: “Yüküñ (5) aàırı nedür?” didüm. Şol şeyùÀnıñ 

                                                 
68 Metinde: òazÀr 
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gösterdigi fesÀdlıúdan olur.”didi. Didim ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! (6) Melèÿnıñ bÀzÀr yirinde 

ne çoú fesÀdlıàı var.” didüm. “YÀ dervìş! Aña vermeyen AllÀh’a yaúın olur.” (7) didi. 

İtdim ki: “İútiøÀ ider şey olur da varuruz.” didüm. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Gel imdi bir 

úaç duèÀlar (8) ögredeyim. Andan var.” didi. Óaøret eydür: “Eèÿõü besmele, üç kere 

iòlÀã-ı şerìf, bir kere úul (9) eèÿõü bi-rabbi’n-nÀs, bir kerre Àyete’l-kürsì oúu. Elleriñ 

yüziñe sür, başıñı aşaàa dut. Üç (10) kerre allÀhümme rabbenaàfirli digil, andan başıñı 

yuúarı úaldur yüziñi dergÀha dut digil: YÀ õe’l-celÀli (11) ve’l-ikrÀm, yÀ Rabbi óarÀmìsi 

çoú yola giderem. DüşmÀn iline varuram. İmÀnım saña emÀnet (12) virdim. Ve yaramaz 

şeyleriñ şerrinden saña ãıàındım.” didi. AllÀh’a ıãmarladım, AllÀh TaèÀlÀ işiñi ra(13)st 

getüre daòı öyle git.” didi.  

BÀb oldur ki evliyÀlıú keyfiyyetin beyÀn ider. CabbÀr Úulı (14) eydür: “Bir gün 

Óaøret-i SulùÀn Muóammedü’l-MuãùafÀ èas bir maúÀmda oturur. Óaøret-i èAlì yamacına 

geldi. (15) SelÀm virdi, Óaøret-i EnbiyÀ selÀmın aldı. Rasÿl eydür: “YÀ èAlì! Dört 

meséelem var. SuéÀl ideyim.” didi. (16) “Buyur yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. Óaøret-i Rasÿl 

eydür: “YÀ èAlì! MüslimÀnlıú ne ile tamÀm olur, evliyÀlıú ne ile (17) tamÀm olur, 

şehìdlik ne ile tamÀm olur, ãıêêìúlıú  ne ile tamÀm olur?” didi. Óaøret-i èAlì eydür. “YÀ 

Rasÿla’llÀh! [33a] (1) sen èÀlemsin.” didi. “İcÀzet saña yÀ èAlì!” didi. “Òaber vir!” didi. 

Óaøret-i èAlì eydür: “Bir kimse (2) LÀ ilÀhe illa’llÀhu Muóammedün Rasÿlu’llÀh69, 

Eşhedü en lÀ ilÀhe illa’llÀh ve eşhedü enne Muóammeden èabduhu ve Rasÿlühu70 (3) 

dise müslimÀn olur.” didi. “Nice müslimÀn olur yÀ èAlì!” didi. “Yalıñuzda bişmiş 

buàda(4)ya delìlci olur.” didi. Óaøret eydür: “YÀ èAlì! Bir kimse namÀz úılsa nice olur? 

æevÀb ayrı ayrı (5) olur.” didi. Oruc ùutsa nice olur?” didi. “Büyür uzanur.” didi. “Óacca 

varsa nice (6) olur, başa yaúlaşur.” didi. “YÀ èAlì! Baş ne zamÀn olur?” didi. Emri 

dutup nehyinden úa(7)çınca  baş baş olur.” didi. “Ol baş olan buàdayı döken altına 

virseñ yumuşaú (8) eyleseñ evliyÀ menzilin bulur mı bulmaz. äavrılsa ãamanı bir ùarafa 

danesi bir ùarafa çiç (9) olsa evliyÀ menziline varır mı varmaz. Ol çiç olan buàdayı 

                                                 
69 “Allah’tan başka ilah yoktur. Hz.Muhammed èas Allah’ın resulüdür.” 
70 “Ben şehadet ederim ki Allahuteala’dan başka mabut yoktur. Hz.Muhammed (s.a.v.) de Allah’ın 
resulüdür." 
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degirmene iletseñ on itseñ (10) evliyÀ menzilin bulur mı bulmaz. Elekden eleseñ kepegi 

çıúsa evliyÀ menzilin bulur mı bulmaz. (11) Etmek olsa yimeye lÀyıú olsa evliyÀ 

menzilin bulur mı?”  “Bulur yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Ya nice (12) bulur yÀ èAlì?” didi. 

“Öyle bulur ki óaúìúat maúÀmı eline virilür. Ölüleriñ óÀlin bilür yÀ (13) Rasÿla’llÀh!” 

didi.  “Ya nice evliyÀ olur yÀ èAlì?” didi. Yeñice dikilmiş fidan gibi olur.” didi. (14) 

Aña evliyÀlar içinde evliyÀ dinilür.” didi. “Nice evliyÀ dinür yÀ èAlì?” didi. èAlì eydür: 

“Dal(15)sız budaúsız yimişsüz yapraúsız evliyÀ dirler.” didi. “YÀ èAlì! EvliyÀ da 

cehenneme gider mi?” didi. (16) “Gider yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Niçün gider?” “Anıñ-

ıçun gider ki gözinden óicÀb úalúar vesvese (17) àÀlib olur. Sen evliyÀ olduñ göziñ 

açıldı diyüp èucube başlar. Ol ise bula[33b](1)nıúdur, seròïşdur, óaúìúatde olur, 

mecÀzında olur. Ne óaúìúatı bilür ne mecÀzı gelse söyler. (2) Yeñilür sürülür 

cehenneme gider. YÀ èAlì! Kişf dört bulalım. Bir bölügin oúumayan evliyÀya (3) naãıl 

evliyÀ dirler?”didi. Aña vecdsiz, zuèmsız, şeksüz gümÀnsız kÀfir evliyÀ dirler. Óaøret 

(4) eydür: “YÀ èAlì! EvliyÀ da kÀfir olur mı?” “Olur yÀ Rasÿla’llÀh! Anıñ-ıçun olur ki 

cenneti görür (5) ve cehennemi görür ve äırÀù’ı mizÀnı görür ve yirin altındaàı ãarı 

öküzü ve gökdeki melÀéikleri (6) görür ve AllÀh TaèÀlÀ ùarafından èacÀyib şeyler görür. 

Ve gördigi şeyleriñ aãlın bilmez. ÒilÀf (7) maènÀ virür, kÀfir olur.” didi. “YÀ èAlì! 

EvliyÀlıú ne zamÀn tamÀm olur tamÀm olmaz úarÀr olur.” (8) “ÚarÀr nedür, tamÀm 

nedür?” didi. “TamÀm diyü aña dirler ki ol çürüklikden giçene dirler. ÚarÀr diyü (9) 

kìleye ãıàmaz. äaymaàıla tükenmez. Anı àayrı úarÀra úılurlar.”didi. “Neyi úarÀr olur. 

AllÀh’ıñ ululuàı (10) ve peyúamberiñ ululuàı ve seniñ ve melÀéikeniñ AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 

dürlü dürlü èamellerine úarÀr (11) bunlara dirler.” didi. “YÀ èAlì bunlar tamÀm olmaz 

mı?” didi. “Olmaz yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Anıñ-ıçun (12) olmaz ki yir yüzindeki biten 

otlar ve aàaçlar ve ùaşlar ve úumlar vesÀéir mÀòlÿúlar ve yıld(13)ızlar ãayılup tamÀm 

olur ise evliyÀnıñ daòı èilmi oúunur tamÀm olur.” didi.  

“YÀ èAlì! (14) Kişfiñ evveli nireye dek Àòiri nireye dek?” didi. Evvel maènÀsı 

oldur ki AllÀh TaèÀlÀ óaúìúat èilminiñ (15) küllìsin bir úula virince nireye dek bildürür 

dimekdür. AllÀh TaèÀlÀ cümleden evvel seniñ nÿrıñı (16) òalú itdi. AllÀh TaèÀlÀ bir úula 
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óaúìúat èilminiñ küllìsin müyesser idinciye evvelin seniñ nÿrıñdan bildür(17)di. CabbÀr 

Úulı eydür: “Sen ne óÀldesin seninde yoúlayalım seni kimi bilür bilmez dir kim cÀhil 

kimi [34a] (1) èÀlim dir. Bir adıñ CabbÀr Úulı didiklerin işidürüz. Bu úadar şÀhidiñ var. 

CabbÀr Úulı geldi (2) diyü CabbÀr da saña úulım dir mi? Aña da şÀhidiñ var mı ve 

temessikiñ var mı? Yoòsa CabbÀr’ıñ (3) úuluyam di kendiñ mi var dirsiñ. CevÀbuñ 

nedür yoòsa úulımız èAbdullÀh mı dirsiñ? Cümlemüz (4) úul mı dirsiñ. Bunuñ cümlesi 

úul degildür. Kimi úuldur kimi maryoldur. Maryol  diyü imÀnını (5) ateşe atana dirler. 

AllÀh TaèÀlÀ’nıñ böyle maòlÿúları biri birine beñzemez. Her biri bir maòlÿúdur. (6) 

Kimi èÀrif kimi zÀhid kimi yeksÀn kimi óayvÀn cümlesi úuluz dirler bahsı oñmadıú.” 

“CabbÀr Úulı (7) bu cevÀbları işiddiñ. Sen bunıñ úanúısındansın? İnsÀndan mısın 

óayvÀndan mısın?”  

“ÓayvÀn(8) iki dürlü: Biri eti yinür biri yinmez ve bu õikri itdüklerimizi işiddüñ. 

Bu edebleri ùu(9)ydıñ. Bir adıñ dervìş dirler ol adıñ ãÀóibisin. Sen bişmiş misin manúuş 

mısın? (10) Bunlar ne maènÀ dirsen bişmiş ola ayaú altında düşmiş ola. Ger diyü neye 

dirler?” “Yarı (11) bişmiş yarı çige dirler. Ùuz ekilmedik yaàa dirler. Úarışuú ùuz diyü 

neye dirler? Óaúìúat (12) giçmeyene dirler. Óaúúı bÀùılı siçmeyene dirler. DünyÀdan 

arasın açmayana dirler. Yitmiş biñ óacca (13) giçmeyene dirler.” “ Manúuş neye 

dirler?” “ CevÀbı boş olana dirler. Úalbi ùaş olana aèøÀsı (14) úış olana şeyùÀnı iş olına 

dirler.  

Behey CabbÀr Úulı! Behey oúumadıú! Behey! Ya úılıcı bir óadìå (15) var. Men 

èarefe nefsehü fekaddü èarefe rabbehü71 buyurmış. Yaènì nefsini bilen Rabbisin bilür. 

Nefis (16) nice bilinür dirseñ. Óaúìúat úadem baãmayınca nefsi bilinmez. Úadem 

baãmış diyü kime (17) dirseñ gözinden perde úalúana dirler. Nefsini nice bilür dirseñ 

öyle bilür ki vü[34b](1)cÿdına naôar ider. Nefsini görür. İrkek mi dişi mi ölü mi diri mi 

nefsiñ óükmi elinde mi yoòsa (2) kendi nefsiñ elinde mi bunları görür. VesÀéir óìlelerin 

görür. Bundan ãoñra Rabbisin (3) bulur nefsini görmeden Rabbimi gördüm dimek neniñ 

gibidür dirseñ toòum ãaçmadan (4) ekin bitsin dimek gibidür. Ùopraú ãavurup da 

                                                 
71 “Nefsini bilen Rabbini bilir.”( Hadis) 



 82

buàdayı çıúsın dimek gibidür. Úanadsız (5) şey göge uçsun dimek gibidür. Oraúsız ekin 

biçilsin dimek gibidür. YÀ CabbÀr (6) Úulu! Sende bunlar var mı?” didi. “Sen bilürsin.” 

didüm. “Ben bilürsem bir dervìş gelür şura(7)dan yolın erkÀnın ögrenmeden nefsini 

úurtarmadan menzile irmeden nefsini görmeden AllÀh’a (8) ulaşam.” dir. Behey 

oñmadıú dervìş! İçerüñi arıtmadan vücÿdıñdan òilÀf şey gitmeden AllÀh’a (9) ulaşmaú 

isterseñ, behey oñmadıú dervìş mürşide òiõmet eyle. Her şeyéiñ aókÀmını örgen. (10) 

Göñliñ ne istedigin bil. Sende aña göre èamel úıl. AllÀh TaèÀlÀ úabÿl eyleyüp gözüñde 

perde (11) úalúarsa vücÿdıñ şehrine naôar eyle. Göz ki ol şehriñ içi kÀfir şehri mi yoòsa 

müslimÀn (12) şehri mi yoúla. Gör ol şehriñ óÀkimi kim? Ve kimiñ ôabùında vesvese ile 

nefsiñ ôabùında mı (13) yoòsa rÿò-ı cismÀnì ile èaúlıñ ôabùında mı? Eger vesvese ile 

nefsiñ ôabùında ise bil ki (14) nefis ile şeyùÀna úul olmışsın.” didi. “Eger rÿh-ı cismÀnì 

ile èaúlıñ ôabùında isek bil ki (15) ol vücÿduñ şehri ôelÀletdür. Niçün dirseñ? Bir şehriñ 

iki óÀkimi olunca ol şehriñ ôulmi yigin (16) olur. Ve hem ol şehre êalÀlet düşer. AllÀh 

nice ulaşacagın ve nefsiñ nice olacaàın şaşır (17) úalur.” didi.  

“Gel dervìş saña vücÿdıñ şehrin içinde bir görecek vardur. Anı da söyleyim. Aña 

da [35a] (1) naôar eyle.” didi. “Ne dirseñ yÀ dervìş! Aña úalbi dökeni dirler. İçinde ne 

alınur ne ãatılur (2) dirseñ, şeker dökeni mi dirseñ bir kimseniñ óarçlıàı olmaz, dökenin 

de bir şey olmaz. HemÀn ancaú (3) şöyle işlesem idi, şöyle alsam idi, şöyle ãatsam idi 

dir. Güni bunuñ ile (4) giçer gider. İşde úurı óisÀb dökeni didigümiz budur.” didi. 

 BÀb oldur ki buluù (5) aóvÀlin beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: “Buluùa suéÀl 

itdim. Didim ki: YÀ buluù! Sizde (6) ölüm úorúusı aòret úorúusı var mıdur?” didüm. 

Buluù eydür: “ YÀ dervìş! Bizde ne ölüm (7) úorúusı ve ne aòret úorúusı var. İllÀ bir 

şeyden úorúumuz vardur.” İtdim ki: “YÀ buluù! Úorúd(8)ıàıñız nedür?” didüm. Buluù 

eydür: “YÀ dervìş! MikÀéil bizim ùapumuzdur. AllÀh TaèÀlÀ’dan MikÀéil’e (9) emir 

gelür imiş. Birini yamacına cemèi ider. Dir ki: “YÀ buluùlar! AllÀh TaèÀlÀ’dan emir 

geldi. Yir (10) yüzini ãulañ diyü úaydıñuzı görüñ. Vaútiñüze óÀøır oluñ!” dir. Ol sÀèat 

ãularımızı (11) aluruz, burÀúlanuruz, óÀøır ùururuz. TekrÀr MikÀéil’e yine emir gelür 

imiş. MikÀéil (12) bize dir ki: “YÀ buluùlar! AllÀh TaèÀlÀ’dan yine emir geldi. Fülan 
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buluù fülan buluù fülan yiri (13) ãulasıñ diyü emir geldi.” dir. “Bize nÀme yazar virür. 

Biz àayrı òiõmetimize meşàÿl oluruz. (14) Sekizdir gideriz. Giderken düşüni düşüni 

giderüz. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emir itdügi yiri emri itdügi sÀèat (15) ãulayım da AllÀh baña 

àaøab ider ola diyü úorúaram.” didi.  

“Behey oñmadıú dervìş! Behey şaşúın Àdem (16) oàlanları! AllÀh TaèÀlÀ seni 

yoú iken var itdi. Bir úaùre murdÀr menìden òalú itdi. Saña göz virdi (17) görsin diyü. 

Úulaú virdi işitsün diyü. El virdi dutsın diyü. Diş virdi, bekleri yumuşaú [35b] (1) itsün 

diyü daòı burun, aàız gibi cümlesin saña òiõmetkÀr virdi. Her birine tenbìh itdügi (2) 

òiõmetiñüze úÀéim olıñ diyü her birisi òiõmetlerine úÀéim oldılar. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 

emrini ùutdılar. (3) áayrı hìç biri kÀhinlik itmediler. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ buyruàın ãaydılar. 

Bunlardan àayrı saña çoú (4) nièmetler virdi, yidirdi, libÀs virdi yidirdi, libÀsı virdi 

geydirdi. èİlim virdi o(5)úutdı. Göñül virdi, bildürdi. Dil virdi söyletdi. Birlige iúrÀr 

itdirdi, óabìbe ümmet (6) eyledi. Sen de bu nièmetleriñ úadrini bildiñ mi Baú gör ki 

buluù ne úadar úorúı çeker. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emri (7) itdigi yiri ãulaya hem daòı BÀrì 

TaèÀlÀ àaøab mı ider diyü úorúar. YÀ dervìş! AllÀh TaèÀlÀ saña (8) òiõmetkÀr virdi ki 

şeyler òiõmetin yitürdi. Úullıú itdi. Göz gördi cümlesi òiõmetde AllÀh (9) TaèÀlÀ 

bunlara siz úuluma òiõmet idüñ.” didi. “Úullarım baña òiõmet itsin.”didi. “Anlar seniñ 

(10) òiõmetiñde sen de AllÀh’ıñ òiõmetinde misin nicesin?”  

“YÀ CabbÀr Úulı! AllÀh’ıñ nedir dirseñ? Biş (11) emri vardur: Evvel şehÀdet 

ikinci ãalÀvÀt andan ãavum andan zekÀt andan óacca var diyü (12) buyurdı. MüslimÀnlıú 

işde bunlar ile olur. Bu şarùlar tamÀm olmayınca óaúìúat èilmin (13) giçmek òayindür. 

“ didi. “Neniñ gibi dirseñ? ÚıyÀsın diyelim de añla.” didi. “Bir yimiş fidanı dikseñ (14) 

ol yimiş fidanı yapraúlanup büyüyüp kemÀlin bulmayınca imiş. Menziline varur mı 

yoòsa (15) yimiş olur mı olmaz. İmdi bir kimsede şerìèat olmayınca óaúìúat bulunmaz. 

Ol yimiş fidanı da (16) òiõmet itmek-ile büyür, yapraúlanur yimişlenür. KemÀlin bulur.” 

didi. “AllÀh’dur yimiş viren ol ü(17)stÀdı sebeb iden de AllÀh TaèÀlÀ’dur.” didi. “Bu 

úıyÀsı beyÀn itdük.  
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Bir úıyÀsımuz daòı var. Anı da [36a] (1) beyÀn idelim. ÚıyÀs nedür dirseñ oldur 

ki bir ãaórÀya bir yimiş fidanı dikseñ ol fidanda (2) yimiş olsun diseñ yimiş olmaú 

çetindür. Yarısı yoúdur zirÀ yarısı olmayan bÀàa (3) her şey musallÀù olur, óayvÀn varur, 

insÀn varur. Her biri bir şeyéi úaãd ider. Kimi yimiş (4) alur kimi dalın úırar ve kimi 

kökin çıúarur. áayrı ol fidan arada melÿl olur, úurur. (5) Şerìèat baóåinden ùutduú da 

óaúìúat baóåine giçdük. Bu yimiş fidanı dervìşlere miåÀl (6) itdiñ. ÜstÀdı mürşide72 

misÀl itdük. Bir dervìş mürşidi bulmayınca bari içine (7) girmeyince ol yabanda biten 

fidan gibi olur. Fidanıñ başına gelen belÀlar mürşidi bulmayınca (8) dervìşin de başına 

gelür. LÀzım olcaú oldur ki mürşidi bulmaú gerek. ZìrÀ mürşid olmayınca (9) ùoàrı yola 

varmaz. Maúãÿda irmez, dìdÀr görmez, èummÀna úarışmaz. Bulanıú ùurulmaz. AllÀh 

(10) TaèÀlÀ cümlemüzi añlamaú müyesser ide, inanmaú müyesser ide.”  

BÀb oldur ki insÀnıñ vücÿdında biraz (11) şeyler beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: 

“Bir gün èarş altında iki altun kürsì gördüm. Bu kürsìler (12) kimiñ ola diyü düşünürken 

gördim ki ol maóalde SulùÀn EnbiyÀ ol kürsìleriñ yanına geldi. (13) Birinüñ üzerine 

çıúdı oturdı. Úoynından bir kitÀb çıúardı oúumaya başladı. Oúuyup (14) döñerken ol 

maóalde Óaøret-i èAlì geldi. Óaøret-i EnbiyÀ’ya selÀm virdi. “Veèaleykümüés-selÀm ve 

raómetul(15)lÀh ve berÀkatü! ” didi. Óaøret el úavşurdı. Óaøret-i SulùÀn “Otur yÀ èAlì!” 

didi. Oturmadı. (16) Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ èAlì! Çıú şu kürsìye otur!” didi. Óaøret-

i èAlì yaàlıàın silerek (17) aàladı. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Ne aàlarsın?” didi. 

èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Seniñ bu kelÀmından [36b] (1) úorúdum. Anıñ-ıçun 

aàlarım.”didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Niçün úorúduñ yÀ èAlì!” didi. “Anıñ-ıçun (2) 

úorúdum ki yÀ Rasÿla’llÀh sen kürsìde iken evliyÀ da enbiyÀ da kürsìye çıúmış (3) 

yoúdur. Ve hem çıúmazlar. Sen kürsìde iken baña kürsìye çıú didüñ. Anıñ-ıçun 

úorúdum.” (4) didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür:”YÀ èAlì! Saña naãìóat itsün diyü çıú didüm. 

KelÀm söyleşelim saña (5) icÀzet çıú otur.” didi. Óaøret-i èAlì kürsìye çıúdı oturdı. 

áayrı kelÀma başladılar.  

                                                 
72 Metinde: mürşìde 
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(6) Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Biraz müşkilim var. SuéÀl ideyim.” 

didi. Müşkiliñ nedür yÀ èAlì?” (7) didi. “Müşkilim oldur ki AllÀh TaèÀlÀ bu úadar 

maòlÿú òalúı itdi. Her birin bir şeyden òalúı itdi. Cümle(8)siniñ aslı var mıdur?” didi. 

“Vardur yÀ èAlì!” didi. “AmmÀ AllÀh TaèÀlÀ’nıñ aãlı yoúdur.” didi. (9) Óaøret-i èAlì 

eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! AllÀh TaèÀlÀ’nıñ aãlı yoúdur didüñ. Ne maènÀdur?” didi. (10) 

“Ol maènÀdur ki AllÀh TaèÀlÀ kimseden olmadı. Hìçbir şeyée beñzemez dimekdür.” didi. 

“YÀ èAlì! AllÀh (11) TaèÀlÀ Ádemi ùopraúdan òalúı itdi. ÓavvÀ’yı Ádem’den òalúı itdi.” 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! (12) AllÀh TaèÀlÀ’ya suéÀl itdim ki yÀ Rabbi èaúlı 

neden òalúı itdüñ?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! èAúlıñ (13) birazını cemÀlim 

nÿrından ve birazını celÀlim nÿrından òalúı itdüm.” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! 

CemÀ(14)liñden òalúı itdügüñ èaúlı kime virdiñ?” didüm. Buyurdu ki: “YÀ Óabìbim! 

Saña virdüm. (15) VesÀéir enbiyÀ úullarıma virdüm ve evliyÀlarıma ve müémìnlere ve 

ãÀliólere virdüm.” didi. (16) İtdim ki: “YÀ Rabbi! CelÀliñden òalúı itdügün èaúlı kime 

virdüñ?” didüm. “KÀfire ve baña şirk (17) idenlere virdim, ôÀlimlere virdüm, 

enbiyÀlarımıñ hìç birine virmedim, evliyÀlarımıñ baèøısına [37a] (1) ve ãÀlióleriñ 

baèøısına virdüm.” “YÀ Rabbi! EvliyÀlarıñ úanúısına virmedin?” didüm. Óaøret-i 

èAlì’ye (2) virmedüm. Andan úalanına virdüm.” didi. “YÀ Rabbi! Naãıl virdüñ?” didüm. 

“Bölük bölük itdüm de (3) kimine az ve kimine çoú virdüm.” didi. “èAúlıñ çoàunı kime 

virdiñ yÀ Rabbi?” didüm. “Saña virdüm.” didi. (4) İtdim ki: “YÀ Rabbi! èAúlı ne 

ãÿretden òalúı itdüñ?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! CemÀlim nÿrından òalúı (5) 

itdügüm èaúlı aú úıl. ãÿretinde òalúı itdüm. CelÀlim nÿrından òalúı itdügim èaúlı úara 

úıl. (6) ãÿretinden òalúı itdim.” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! Baña ne úadar èaúıl virdüñ?” 

didüm. Buyurdı ki: (7) “YÀ Óabìbim! Saña yitmiş bölük èaúıl virdüm.”didi. İtdim ki: 

“YÀ Rabbi! Ádem peyúambere ne úadar èaúıl vir(8)diñ?” didüm. “Altmış bölük de aña 

virdüm.” didi. “SÀéir peyúamberleriñe ne úadar virdiñ?” didüm. “Kimine az (9) kimine 

çoú virdüm.” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! Az virdigiñe ne úadar virdiñ yÀ Rabbi?” didüm. 

“Úırú (10) bölük èaúıl virdim. Aşaàı virmedim yÀ Óabìbim!” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! 

EvliyÀlarıña ne úadar èaúıl (11) virdiñ?” didüm. “Óaøret-i èAlì’ye altmış bölük èaúıl 
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virdim.” didi. “Andan baúısına kimine az (12) kimine çoú virdim. Hem iki dürlü èaúıl 

virdüm. Ol iki dürlü èaúıl virdigim úullarıñ (13) vücÿdı êalÀlete düşdi.” didi. İtdim ki: 

“YÀ Rabbi! Niçün êalÀlete düşdi.” didüm. “Anıñ-ıçun (14) düşdigi èaúıl iki oldıàı-çun 

êalÀlete düşdi. Biri óaúìúate düşdi yapışdı, (15) biri mecÀziye yapışdı. Birbirine 

uymadılar. Anıñ-ıçun êalÀlete düşdi.” didi. Didim ki: “YÀ Rabbi! (16) Saña yiten nice 

yitişdi.” didüm. “TamÀm èaúıl ile yitişdi. YÀ Rabbi! ëalÀlete giden úarışıú (17) èaúıl ile 

giden imÀn ile mi gitdi?” didüm. “Kimi imÀn ile gitdi ve kimi imÀnsız gitdi.” didi. [37b] 

(1) İtdim ki: “YÀ Rabbi! Baña yiten tamÀm èaúıl-ıla yitdi didüñ. Anda òïd úarışıú 

èaúılda vardı. (2) Anlar úarışıú èÀúlı neyledi?” didüm. “TamÀm èaúl-ıla dañışdı.” didi. 

“Nice dañışdı yÀ Rabbi?” didüm. (3) “Öyle dañışdı ki yÀ óabìbim ol úolayı sevmedi. 

ZÀrì ZÀrì aàladı. Didi ki: “YÀ Rabbi (4) bu úolay èÀúlı benden gider de tamÀm èaúıldan 

vir.” didi. “Ol úuluñ aàlayup èÀ(5)ciz olduàına baúdım da úolay èaúlı giderdim de 

tamÀm èaúıldan virdim.” didi. “TamÀm èÀúlı (6) verince àayrı ol úul baña yitdi. Cümle 

işi bitdi. ÒilÀf  èamellerin itdi. Raómetim (7) deryÀsında batdı.” didi.  

İtdim ki: “YÀ Rabbi! Göñli neden òalúı itdüñ?”didüm. Buyurdı ki: “YÀ (8) 

Óabìbim! Bir òazìnem vardur ol òazìneniñ içindedür. Bir úazanıñ içine bir şey úosañ (9) 

úazan buàlar. Göñül daòı yimek úazanı gibi buàlar.” didi. “Úazanıñ buàuna beñzer yÀ 

óabìbim! (10) Bir úazana bulúur úosam bir duz úosam bir de yaà úosam altından nÀr 

itseler ol úaza(11)nıñ içinden buàlar çıúsa, buàlarıñ úanúı úanúısı idigin bilür misün?” 

didi. “Bilmem yÀ Rabbi!” (12) didüm. “Ben bilürem.” didi. “YÀ Rabbi! ÚÀdirsin73, 

bilürsin.” didüm. “èİlmiñden ùaşra bir şey yoúdur.” didüm. (13) “YÀ Rabbi! Hele göñli 

neden òalúı itdüñ?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! Bir òazìnem var.” didi. (14) “Ol 

òazìneniñ aàzından olan ùuman buà gibi şeyden òalúı itdim göñli.” didi. “äoñra (15) dil 

virdüm söyletdim. Birligim iúrÀr itdirdüm. Göñli óuøÿrıma getürdim. Göñül baña suéÀl 

(16) idüp didi ki: “YÀ Rabbi! Ben nireye gideyim?” didi. “YÀ göñül! Bir òazìnem 

vardur. Ol òazìneniñ içinde (17) ki úula var.” didüm. Göñül şaşdı. Didi ki: “YÀ Rabbi! 

                                                 
73 Metinde: úÀdìrsin 
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Ya ben bunuñ úanúısına yapışayım?” didi. [38a] (1) “Begendigiñe yapış.” didüm. “Ol 

sebebden göñül şimdi gÀh birine yapışur gÀh birine yapışur andan.”didi.  

(2) Andan ãoñra nefsi suéÀl itdim. Didim ki: “YÀ Rabbi nefsi neden òalúı itdüñ?” 

didüm. Buyurdu ki: “ YÀ Óabìbim! (3) MelÀéikeleri òalúı itmezden evvel bir maòlÿú 

yaratdım. Maàrib ùarafında adam gibi gevdeleri var idi. İki(4)şer ayaúları ikişer elleri 

var idi. Başları gögsinde idi. Úalbi yüzi gibi úalb aàzı gibi aàızları (5) var idi. Bunları 

òalúı itdükden ãoñra nafaúaların gösterdim. İşde siziñ nafaúañız şudur. (6) Şundan yiñ. 

didüm. Bunlar bundan yir iken ziyÀnkÀrlık itdiler. Virdigim nafaúaya rÀøı olmadılar. (7) 

Bir maòlÿú daòı òalúı itdim dururdı. Evvelki maòlÿú kendi nafaúaların yimediler de ol 

maòlÿúuñ nafaúa(8)sın yimege başladılar. Biraz maòlÿú nafaúasın yidiler. Gördim ki 

cümle maòlÿúuñ nafaúasın (9) tüketmek isterler. Bunları àayrı maşrıú ùarafına ãaldım.” 

didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! Biraz maòlÿú nafaúasın (10) yidi didiñ. Ol nafaúası yinilen 

úulların nice oldı?” didüm. “Anları da aç úomadım.” didi. “Anlarıñ nafaúa(11)sı 

yinmeyen úullarıñ üzerine itdim.” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! Üzerine itdük de rÀøı 

oldılar mı?” didüm. (12) Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! Kimi rÀøı ve kimi olmadı.” “Olan 

nice oldı olmayan nice oldı?” (13) didüm. Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! RÀøı olmayanıñ 

kimi imÀnın atdı kimi yire batdı.“ didi. “RıøÀ (14) olan emrimi ùutdı baña yitdi imÀn ile 

gitdi. Raómetim deryÀsına batdı.” “İtdim ki: (15) “YÀ Rabbi nafaúasını yiyen úullar 

kimlerdür?” didüm. “Gözsizler, elsizler, ayaúsızlar, èaúılsızlar74 (16) bunlara beñzer 

úullardur.” didi. “İşde zekÀt ve daòı buña beñzer şeyleri işde bu didigim (17) fuúarÀdan 

ötüri emri itdüm.” didi. “YÀ Rabbi! Bu kelÀmları işitdüm ammÀ nefsi neden òalúı [38b] 

(1) itdüñ?” didüm. Buyurdı ki: “Maàrib ùarafından maşrıú ùarafına sürdigim maòlÿú var 

idi. Yine (2) bir zamÀn maşrıú ùarafında giçindi. Anda úarÀr itmediler. Yine maàrib 

ùarafına gidecek oldılar. (3) áayrı yola revÀn oldılar. Ol zamÀn melÀéikeden óabìbden 

kimse yoú idi. HemÀn (4) kendi úudretimden buyurdum. Nireye gidersiñiz? didüm. 

Maàrib ùarafından geldük idi. Yine maàrib (5) ùarafına giderüz didiler.” didi. 

“Gitmeñüze rıøÀ yoúdur.” didüm. “Sen kimsin?” didiler. “Ben siziñ (6) maèbÿduñuzam. 

                                                 
74 Metinde: èÀúılsızlar 



 88

Cümleéi yaradıcı benim.” didüm. “Bize görün imdi görelim.” didiler. “Size görünmeye 

(7) rıøÀm yoúdur.” didüm. “Biz seni görmeyince söziñe inanmazuz.” didiler, yürüyi 

virdiler. (8) Ol sÀèat yire emri eyledim. Yir bunları ayaàından ùutdılar. Bunlar 

yürüyemediler. áayrı (9) bunlar dillerinden küfürler ãÀdır oldı, sövdiler. Ol sÀèat 

celÀlim ãıfÀtın açdım. (10) Bunlar ùuùuşdı, yandı, kül oldı. İşde ol külden òalúı itdüm 

nefsi.” didi. İtdim ki: “YÀ (11) Rabbi! Nefsiñ aãlıda èÀãì imiş kendi de èÀãì. Bu aãıl 

èameli úullaruña niçün virdiñ?” (12) didüm. “Úullarıma imtihÀn içün virdim. İyüsini 

kötüsüni bilmek içün virdim.” didi. İtdim (13) ki: “YÀ Rabbi! Böyle olmayınca bilmez 

misin?” didüm. “Ben bilürsem de úul bilmez.” didi. “Anıñ-ıçun (14) bilmezler ki nefsile 

şeyùÀn olmasa dögüş olmazdı. İyüsi kötüsi belli olmazdı. Anıñ (15) içün olmaz ki dögüş 

olmasa cümlesi iyüyüz dir, kötüyüz dimezler. Dögüş olunca (16) òırsızlık olunca belli 

olur.” didi. “Maóşerde bende òalÀã bulurum daèvÀdan.” didi. İtdi(17)mdi ki: “YÀ Rabbi! 

Kim ider seniñle daèvÀyı?” didüm. “Yaratdıàım úullar ider.” didi. Anıñ-ıçun [39a] 

(1)iderler. Kim cümle iyüyüz dirler hìç bir kötüyüz dir bulunmaz. Yarın maóşer oldıàı 

zamÀn cümle(2)sinden óüccet isterim. Ol zamÀn kiminden yarar óücceti çıúar kiminden 

øarar óücceti çıúar. Andan ãoñra (3) iyü de kötü de belli olur. Yumuşaú da úatı da saèìd 

de şaúì de fÀnì de úÀnì de cümlesi belli olur. (4) Andan ãoñra saèìd cennete gider, şaúì 

cehenneme gider, bende úurtulurum. Her kişi daèvÀsın keser.” (5) didi. İtdim ki: “YÀ 

Rabbi! Ùamaèı neden òalúı itdüñ?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! Ùamaè iki 

bölükdür. Bir (6) bölügin cemÀlim nÿrından òalúı itdim, èaúıldan itdim. Bir bölügin 

celÀlim nÿrından òalúı itdim, èaúıldan (7) itdim.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! YÀ EnbiyÀé! AllÀh TaèÀlÀ’ya nireden irişdiñ? DìdÀ(8)rın nirde gördüñ?” 

didi. Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ èAlì! AllÀh TaèÀlÀ’nıñ dìdÀrını yitmiş (9) biñ óicÀbdan 

yuúaruda gördüm.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! ÓicÀb diyü (10) neye 

dirsin?” didi. Óaøret-i SulùÀn eydür: “ÓicÀb diyü aña dirler kim yirile gök arasına (11) 

bir óicÀb dirler. İkinci gök arasına iki óicÀb dirler.  

El-úıããa: Añlansın ki yidi úat (12) gökden yuúarudadır.”didi. Óaøret-i èAlì 

eydür:  “YÀ Rasÿla’llÀh! Bu óicÀblarıñ arası uzaú (13) mıdur?” didi. Óaøret-i SulùÀn 
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eydür: “YÀ èAlì! Yidinci úat göge çıúıncaya dek her óicÀ(14)buñ arası biş yüz yıllıú 

yoldur.” didi. “Andan yuúaru óicÀblarıñ bu didügim óicÀblardan (15) uzaúdur.” didi. Ne 

úadar uzaúdur dirseñ yÀ èAlì èarşdan yuúaru olan óicÀbuñ (16) arası biñ yıllıú yoldur. 

Daòı andan yuúaru óicÀbuñ arası biñ biş yüz yıllıú (17) yoldur. ÓÀãıl-ı kelÀm añlansın 

ki bu óicÀblarıñ arası bir birinden biş yüz farúlıdur, u[39b](1)zaúdur.”  

Óaøret-i èAlì itdi: “YÀ Rasÿla’llÀh! Bu yitmiş biñ óicÀbuñ içinde maòlÿú (2) var 

mı?” didüm. Buyurdı ki: “Canlu maòlÿú yoúdur yÀ èAlì”didi. “Ya ne var ne gördüñ?” 

(3) didüm. Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ èAlì! Çoú èacÀyib óikmet gördüm. AmmÀ bir 

èacÀyib şey (4) gördüm.” didi. “Taèaccüb idecek şeydür.” didi. “Nedür yÀ Rasÿla’llÀh?” 

didüm. “Yidi úat gö(5)kden yuúaruda dört óicÀb giçdikden ãoñra bişinci óicÀbda bir 

yıldız gördüm, (6) ùurur. Bu yıldız dururken gördüm ki ol yıldız yirinden úopdı. Baña 

úarşu uçup (7) geldi, indi. Ol yıldız ayaàıma düşdi. Titreyerek ayaàıma sürinür kendü 

kendini (8) sürer. “äafÀ geldiñ!” dir baña. Dürlü dürlü taèôìmler ider. ÓÀl dil-ile itdim 

ki: “YÀ yıldız! (9) Sen benim nebì idigüm neden bildüñ?” didüm. Yıldız eydür: “YÀ 

Muóammed! Seniñ beni idügiñü (10) baña AllÀh TaèÀlÀ beni òalúı itdigi zamÀn 

bildürdi.” didi. İtdim ki: “YÀ yıldız! Sen ne zamÀndan (11) beri bu yirdesin?” didüm. 

Yıldız eydür: “YÀ Muóammed! Yaradıldıàımı bilürem ammÀ úaç sene oldıàın (12) 

bilmezem.” didi. “Niçün bilmezsin?” didüm. “Oúumaú bilmem anıñ-ıçun bilmezem.” 

didi. İtdim ki: “YÀ yıldız! Yaradılıladan (13) berü bu mekÀnda ùurur mısın?” didüm. 

“GÀh ùururam gÀh ùurmam.” didi. “Ùurmadıàıñ zamÀn nireye (14) gidersin?” didüm. 

“ èArşa sefer iderem.” didi. İtdim ki: “YÀ yıldız! èArşıñ niresinden varursın?” (15) 

didüm. “MelÀéike göründigi yirden varuram.” didi. “MelÀéikeyi görür misin? ”didüm. 

“Görürem.” didi. (16) “èArşa úaç yılda varur gelürsin?” didüm. “Varup gelmem úırú biñ 

yılda tamÀm olur.” didi. “MièrÀc itdü(17)kden ãoñra BÀrì TaèÀlÀ inen biñ bir kelÀmı 

óisÀb itdükden ãoñra geldim.  

CebrÀéil’e suéÀl [40a] (1) itdim. Didim ki: “YÀ CebrÀéil! Saña bir suéÀlim var.” 

didüm. “Nedür yÀ Muóammed?” didi. “èArşdan bir yıldız ùo(2)àardım.” didüm. 

“Gördüñ mi?” didüm. “Gördüm yÀ Muóammed!” didi. “Naãıl?” didüm. “Úırú yılda bir 
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kerre ùoàar.” didi. (3) “Ol yıldızı úaç kerre gördüñ?” didüm. “Sekiz biñ kerre gördüm.” 

didi. İtdim ki: “YÀ CebrÀéil! (4) Senden àayrı daòı görmiş var mı?” didüm. “Vardur.” 

didi. “MikÀéil, İsrÀfil, èAzrÀéil (5) bunlar da görürler.” didi. “Anlar ne úadar 

gördüklerin bilmem.” didi. “Kendilerine suéÀl eyle.”didi.  

(6) Andan MikÀéil’e suéÀl itdim. Didim ki: “YÀ MikÀéil! èArşdan ùoàan yıldızı 

úaç kerre gördüñ?” (7) didüm. İtdim ki: “YÀ Muóammed! On altı biñ kerre gördüm.” 

didi. İsrÀfil’e suéÀl itdim ki: “YÀ İsrÀ(8)fil! èArşdan ùoàan yıldızı úaç kerre gördüñ?” 

didüm. “Yigirmi dört biñ kerre gördüm.” (9) didi. Andan èAzrÀéil’e suéÀl itdim ki “YÀ 

èAzrÀéil! èArşdan doàan yıldızı úaç kerre (10) gördüñ?” didüm. “Otuz biñ kerre 

gördüm.” didi.  

İtdim ki: “YÀ èAzrÀéil! Bu úadar èömür giçürmissin (11) sende ne gördüñ 

dünyÀda?” didüm. èAzrÀéil eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Bunca maòlÿú geldi gitdi (12) 

úanúı birin diyem.” didi. Óaøret-i SulùÀn EnbiyÀ eydür: “YÀ èAzrÀéil! Ádem 

yaradılmazdan evvel (13) melÀéike yaradılmazdan evvel gördüñ.” didüm. èAzrÀéil 

eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! İki genç yigit gör(14)düm. Biri maàrib ùarafında biri maşrıú 

ùarafında. İkisi iki kürsì üzerinde oturmışlar idi. (15) İkisiniñ elinde birer yişil çögenleri 

var idi. Bir yişil ùopları var idi. Ùopu biri (16) birine atışırlardı. Bunlar úalúdılar 

gitdiler.” didi. “YÀ èAzrÀéil! Giyecekleri ne idi?” didüm. (17) “Maàrib ùarafında oturan 

yigit yişil ãarınmış yişil giyinmiş. Maşrıú ùarafındaki oturan yigit [40b] (1) úırmızı 

giyinmiş yişil ãarınmış idi.” İtdim ki: “YÀ èAzrÀéil! Ùopı oynadılar da úalúdılar gitdiler 

didüñ. (2) Ùop ãoñra úanúında úaldı?” didüm. èAzrÀéil eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! 

Maàribde oturan yigitde úaldı.” (3) didi. “Ol ùop oynayanlar kim idügin bildüñ mi yÀ 

èAzrÀéil?” didüm. “Bilmedüm yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. (4) “Anıñ biri ben idüm biri èAlì 

idi.” didüm. èAzrÀéil eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Maàrib ùarafında otu(5)ran sen mi idüñ?” 

“Ben idüm.” didüm. “Maşrıú ùarafında oturan èAlì idi.” didüm. İtdim ki: (6) “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Siziñ atışdıàıñuz ùop naãıl idi?” didi. İtdim ki: “YÀ èAzrÀ’il! (7) Nübüvvet 

ùopu idi. Biri ay ve biri gün idi.” didüm. “YÀ neye atışdıñuz?” didi. “Anıñ-ıçun (8) 

atışdık ki AllÀh TaèÀlÀ emri itdügi ùop úanúıñızda úalursa ol peyúamber olur.” didi. 
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A(9)tışdıàımuzuñ sebebi ol idi.” didüm. èAzrÀéil eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Seniñ maàrib 

ùara(10)fında èAlì’niñ maşrıú ùarafında oturmaúdan sebeb ne idi?” didi. Óaøret-i SulùÀn 

eydür: (11) “YÀ èAzrÀéil! Peyúamberlik bende òatmı oldı. Anıñ-ıçun maàrib ùarafında 

oturmama sebeb oldı.” didüm. (12) “Óaøret-i èAlì’niñ maşrıú ùarafında oturmasına ne 

idi?” didi. İtdim ki: “YÀ èAzrÀéil! èAlì (13) velìleriñ evvelidür. Anıñ-ıçun maşrıú 

ùarafında oturmasına sebeb oldı.” didüm.  

èAzrÀéil eydür: “YÀ Ra(14)sÿla’llÀh! Saña biraz müşkülim var. SuéÀl ideyim.” 

didi. “Müşküliñ nedür yÀ èAzrÀéil?” didüm. (15) “Müşkülim oldur ki yÀ Rasÿla’llÀh! 

Bizim óükmimüz èarşdan seniñ óükmiñ nireye dekdür?” didi. İtdim ki: (16) “YÀ 

èAzrÀéil! èArşdan yuúaru yitmiş biñ óicÀb var. Andan yuúaruda bir bÀà vardur. Aña 

(17) vuãlat bÀàı dirler. Ol bÀàdan yuúaruda bir deryÀ vardur. Benim óükmim ol deryÀya 

dekdür.” didüm. [41a] (1) èAzrÀéil eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Ol deryÀ naãıl deryÀdur?” 

didi. İtdim ki: “YÀ èAzrÀéil! AllÀh TaèÀlÀ(2)’nuñ èilmi deryÀsıdur.” didüm. èAzrÀéil 

eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Ol deryÀyı sen ùaldıñ mı?” (3) didi. “Ùaldım.” didüm. “İçinde 

ne gördüñ?” didi. “İçinde bir hücre gördüm.” didüm. “Ol hücre(4)niñ içine girdiñ mi?” 

didi. “Girdüm.” didüm. “èAzrÀéil ol hücreniñ içinde ne gördiñ?” (5) didi. “Biraz kitÀblar 

gördüm. AllÀh TaèÀlÀ’ya suéÀl itdüm. Didim ki: “YÀ Rabbi! Bu ne kitÀbdur?” didüm. 

(6) Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! Saña oúutdıàum kitÀbdur.” didi. “YÀ Rabbi! Úaç kitÀbdur 

bu?” didüm. Buyurdı ki: (7) “YÀ Óabìbim biñden dört eksikdür.” didi. “YÀ Rabbi! Dört 

eksik olmaàa sebeb nedür?” didüm. Buyurdı ki: (8) “YÀ Óabìbim dördini dünyÀya 

çıúardım.” didi. “Nice kitÀbdur yÀ Rabbi?” didüm. “Biri Zebÿr biri TevrÀt (9) biri İncìl 

biri FurúÀn’dur. Bu kitÀblar ôÀhir èilmidür.” didi. “O dört biñden eksik didigüm (10) 

bÀùın èilmidür.” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! Dört biñ kitÀbı bir adam oúur mı?” didüm. 

“Kimi oúur kim o(11)úumaz.” didi. “Kim oúur yÀ Rabbi?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ 

Óabìbim! Óaúìúat èilminüñ küllìsin kime naãìb (12) idersem ol oúur.” didi. İtdim ki: 

“YÀ Rabbi! Ol deryÀnuñ içinde daòı hücre var mı?” didüm. (13) “Vardur.” didi. “Ne 

úadar hücre var?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ Óabìbim! Ol maúÀmda yitmiş hücre var.” 

didi. (14) İtdim ki: “YÀ Rabbi! Ol hücreniñ içinde ne var?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ 
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Óabìbim! Anlarda da kitÀb (15) vardur.” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! Anlarda ne úadar 

kitÀb var?” didüm. Buyurdı ki. “ YÀ Óabìbim! Her hücrede yitmiş (16) biñ kitÀb daòı 

vardur.” didi. áayrı ol kelÀmı işidince düşünmeye vardum. LÀ-yaèúıl oldum. 

Buyur(17)dı ki: “YÀ Óabìbim! Niçün düşündüñ? Ne düşünürsiñ?” didi. İtdim ki: “YÀ 

Rabbi! Yitmiş hücre var.41b,42a 75 

[42b] (1) “Biñ evliyÀlar cümlesi birer birer biñer yıl uçsalar óükmi itdügim yiriñ 

ucu on bölükde bir bölü(2)gine varamaz.” didi. İtdim ki: “YÀ Rabbi! Senüñ èilmüñ 

deryÀsına èaúıllar irmez.” didüm. Buyurdı ki:(3) “YÀ Óabìbim! Saña bu úadar vilÀyetler 

òaber virdim. Nicesinden òaber virmedim. Sen didiñ ki: “èİlmiñ (4) deryÀsına èaúıllar76 

irmez didüñ. Úulıñ èaúlı irmez. AmmÀ èilmüm baña úatı úolaydur.” didi.  

(5) BÀb oldur ki şerìèat, óaúìúat èilminden bir úaç beyÀn ider. CabbÀr Úulı 

eydür: “Bir gün gördüm (6) Óaøret-i SulùÀn bir maúÀmda oturur. Ol sÀèat SelmÀn-ı 

FÀrisì yamacına geldi. Óaøret-i (7) EnbiyÀ’ya edebiyle selÀm virdi. “Ve èaleykümüés-

selÀm ve raómetullÀh ve berÀkatü!” didi. Óaøret-i (8) EnbiyÀ’nıñ mübÀrek elin öpdi. 

Úıçın giri gitdi. El úavşurdı ùurdı. Óaøret-i EnbiyÀ (9) buyurdı ki: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! 

Ne òiõmete geldiñ?” didi. SelmÀn eydür: “SulùÀnım! Saña ne (10) maèlÿm degil. Sen 

bilürsin.” didi. “Hele neye geldiñ? ZiyÀrete mi geldiñ, ticÀrete mi geldiñ?” didi. (11) 

SelmÀn-ı FÀrisì eydür. “YÀ Rasÿla’llÀh! ZiyÀrete mi geldiñ ticÀrete mi geldiñ didüñ. 

Nedür?” didüm. (12) Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ SelmÀn! ZiyÀret diyü aña dirler ki 

AllÀh TaèÀlÀ’nuñ bir ãÀlió úulı (13) olur. Bir vilÀyetde biraz kişiler şehÀdet ider kim 

AllÀh TaèÀlÀ’nuñ bir ãÀlió úulı var fülan yirde(14)dir. Ol işiden kimseler èÀşıú olur yÀ 

Rabbi bize müyesser itseñ. Şu kişiyi varup ziyÀret itseñ (15) dir. AllÀh TaèÀlÀ hidÀyet 

idüp varup ol kişiyi bulup bir duèÀsın alursañ ol kimseleriñ murÀdı (16) óÀãıl olur. İşde 

ziyÀret diyü buña dirler.” didi.  

SelmÀn-ı FÀrisì eydür. “YÀ Rasÿla’llÀh!  Bunuñ åevÀ(17)bı óayli var mıdur?” 

didi Óaøret-i Server eydür: “Bunuñ åevÀbı hem çoúdur ve hem azdur hem yoúdur.” didi. 

                                                 
75 41b ve 42a sayfları mikrofilmde görüntülenmemiştir. 
76 Metinde: èÀúıllar 
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SelmÀn-ı [43a] (1) FÀrisì eydür: “Böyle dimek ne maènÀdur yÀ Rasÿla’llÀh?” didi. Ol 

maènÀdur ki: “æevÀb (2) kimine az düşer kimine çoú düşer kimine hìç düşmez 

dimekdür.” didi. Óaøret-i Server eydür: (3) “Çoú düşen oldur ki bir kimse iètiúÀd-ıla 

yürüyüp varayım şol èazìzi ziyÀret ide(4)yin diyü şükür ide ide yolda sevini sevini gidüp 

varup ol èazìziñ bir òayır (5) duèÀsın alup naãìóatın diñleyüp günÀhlarına pişimÀn olup 

tevbe idüp yara(6)maz èamelleriñ terk idüp bu iètiúÀtda duran kişiye åevÀb çoú olur. 

“ didi. “Adımı (7) başına bir KÀèbe åevÀbı yazılur.” didi. “Birinden az düşer didiñ. 

Sebeb nedür?” didi. Óaøret-i (8) EnbiyÀ eydür: “Sebeb oldur ki bir kişi daòı varsa 

ziyÀrete iètiúÀd-ıla bir òayır duèÀsın (9) alsa naãìóatın diñlemese ol kişiye åevÀb az 

düşer.” didi. “Birinden hìç düşmez didiñ. (10) Ol ne kişidür?” didi. “Ol kişidür ki 

iètiúÀdı çürük ol beyè fÀsıú giderüm (11) dir. AmmÀ naãıl èilmile èÀmil olmaz kişidür 

dir. Ben anıñ naãìóatı inen mi oldum dir. Cümle (12) èameli bÀùıldur. ZìrÀ ki iètiúÀdı 

çürük olup beyè fÀsıú olduúça hìçbir èamellerde kendiye (13) fÀéide olmaz.” didi. “ZìrÀ 

ki baú gör ki èAzrÀéil’iñ başına ne dertler geldi. DergÀhdan (14) sürüldi. èAmelde 

kendiye hìç fÀéide olmadı. İètiúÀdı çürük oldugı-çun imÀn (15) olmaz. Bu aãıl 

èamellerden cümlemüzi ãaúlaya. äÀlió èameller müyesser ide.”  

SelmÀn-ı FÀrisì (16) eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! ZiyÀret ne idügin bildük. TicÀret ne 

idügin bilmedik.” didi. (17) “Aña dirler ki óelÀlden kisbi itmege dirler. ÓelÀlden kisbi 

itmek ticÀretdür. ÓarÀmdan [43b] (1) kisbi itmek õelÀletdür.” didi. Óaøret-i SulùÀn 

eydür: “YÀ SelmÀn! Kisib itmek bir dürlü (2) vardur.” didi. “Biri oldur ki biraz dünyÀlık 

cemèi itmekdür. Nefsi içün ve ehl-i èibÀdet içün (3) ve òayırlı şeylere óarcanmaúdur. 

İkinci kisib oldur ki èilim ögrenmekdür, vücÿdın ıãlÀó i(4)tmekdür. Üçinci oldur ki 

èilmi ile èÀmil olmaúdur. Dördünci oldur ki òayırlı èameller işlemekdür. (5) AllÀh 

TaèÀlÀ’nıñ emrini ùutup nehyinden úaçmaúdur.” Bu kelÀmları işidince SelmÀn-ı FÀrisì 

aàladı. (6) El úaldırdı. “YÀ Rasÿla’llÀh! Baña bir duèÀ eyle.” didi. Óaøret-i Server 

eydür: “YÀ SelmÀn! Ne niyyet-ile (7) istersin duèÀéı yÀ SelmÀn!” didi. “Niyyetsiz duèÀ 

olmaz mı?” didüm. “En-niyyetü bièl- èameli77, evvel niyyet ide de (8) işleye èameli” 

                                                 
77 “Niyetler amellere göredir.” 



 94

didi. “Kimseden duèÀ recÀ itdigüñ zamÀn her ne ki var ise murÀdıñda, úalbinde (9) 

niyyet eyle. Ol duèÀyı alcaàıñ kimseye di de andan al duèÀéı.” didi.  

SelmÀn-ı FÀrisì eydür: (10) “YÀ Rasÿla’llÀh! DuèÀyı baña andan ötüri eyleñe. 

AllÀh TaèÀlÀ benim nefsime furãat virmeye.” didi. (11) “AllÀh TaèÀlÀ ùarìú-ı 

müstaúìmden irmeye ve dìn úardaşlarınan cümlemüze ãÀlió èameller müyesser ide.” didi. 

(12) Óaøret-i Server eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! AllÀh TaèÀlÀ saña ne güzel niyyet 

müyesser itdi.” Óaøret-i EnbiyÀ (13) eydür: “YÀ SelmÀn! El úaldır ãıdú-ıla emìndi. Saña 

duèÀ ideyim.” didi. Ol òayırlı niyyetleri (14) müyesser iden AllÀh ol òayırlı èamelleri 

işledmek müyesser ide.” didi. Biraz duèÀlar eyledi. (15) Andan elin yüzine sürdi. Andan 

Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ mübÀrek elin öpdi. El úavşurdı (16) ùurdı. Óaøret-i Server mübÀrek 

başın aşaàı ùutdı. Bir sehel sükÿt oldı. Ol maóalde SelmÀn-ı (17) FÀrisì aàlayup ùurur.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ SelmÀn! İnşÀéallÀh  ki umudum var ki AllÀh TaèÀlÀ 

[44a] (1) seniñ óÀcetiñi úabÿl itdi.” didi. “Neden dirsiñ yÀ Rasÿla’llÀh?” didi. 

“èAlÀmetin gördüm, (2) andan didüm.” didi. “èAlÀmet nedür yÀ Rasÿla’llÀh ?” didüm. 

“èAlÀmet oldur ki sen aàladıñ gözü(3)ñden yaş döküldi. Anıñ-ıçun direm.” didi. 

“İètiúÀd-ıla göz yaşı dökse bir kişi her der(4)de dermÀndur.” didi. “ZìrÀ bu aãıl göz 

yaşınuñ çoú kişiye fÀéidesi olur ve hem ãÀ(5)óabini úurtarur cümle belÀdan.” didi. “ZìrÀ 

neye miåÀl dirseñ aña miåÀldur ki bir ekin(6)cilik itseñ öküz alsañ çift sürseñ toòum 

ekseñ ol toòumı úuru ùopraàa úatsañ (7) ol ùopraúda ol toòum úuru olduúça bitmez. 

AllÀh TaèÀlÀ úÀdir78 bit diyince biter. AmmÀ nihÀyet her kişiye (8) bir sebeb virmiş. Aña 

da yaúmurı sebeb virmiş. Ùopraú ıãlanur, buàday biter. äÀóabi de umud (9) ider ki 

inşÀéallÀh ekinler biter. Borcuma virirüm, derdime melhem olur dir. Her şeyéiñ bir 

yaèmurı (10) var. èAmelüñde göz yaşıdur yaèmurı.” didi. “SÀéir yaàmurlar yaàınca yir 

yüzi nice zeyni olur. (11) Bu úadar meyvÀlar biter ve dürlü eşyÀlar biter. Bir kişide göz 

yaşı olsa ol kişiniñde işi öyle (12) biter. Vücÿdı yir yüzi gibi olur.” didi. “Bir kişide göz 

yaşı olmasa ol kişinüñ èameli (13) úurı ùopraàa úatılmış ekin gibi olur.” didi. Óaøret-i 

Server eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Cümle (14) óÀcetiñ yaèmurı göz yaşıdur. Müémìniñ 

                                                 
78 Metinde: úÀdìr 
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zindÀnı dünyÀ úıtıdur, cÀhildür dünyÀyı seven (15) èaúıldur. DünyÀyı úovan cÀhil diyü 

oúudıàın ùutmayana dirler. KÀmil diyü ùoàrı yola gidene (16) dirler. Vücÿdın ıãlÀó idene 

dirler.” Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! AllÀh TaèÀlÀ (17) cümlemize 

kÀmilden irmeye kÀhiller úatmaya, àafletden olanlarımuzı àafletin úaldıra, emrini [44b] 

(1) nehyini bildüre. äÀlió èameller müyesser eyleye. Raómeten lilèÀlemin.”  

SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! (2) Şükür bu kelÀmları işiddüñ. Baña 

biraz da èilim óaúìúatden taèlìm eyle.”didi. Óaøretiém (3) eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! 

èİlm-i óaúìúatden isterseñ èAlì’ye var.” didi. “Sen niçün ö(4)gretmezsiñ?” didi. “AllÀh 

TaèÀlÀ cümlesin saña bildürdi. Hìç gizli şeyéi úomadı.” didi. (5) Óaøret-i SulùÀn eydür: 

“YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! AllÀh TaèÀlÀ baña gizli şeyéi úomadı. Şerìèatı, maèrifeti (6) 

óaúìúatı ùarìúatı cümlesin baña bildürdi. AmmÀ ãoñra şerìèat miftÀóın baña virdi. (7) 

Ùarìúat miftÀóın èAlì’ye virdi. Şerìèat èilmin ögrenen benden ögrenür. Óaúìúat-ile 

ùar(8)ìúat èilmin èAlì’den ögrenür.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Bunuñ 

böyle (9) olmaya sebeb nedür?” didüm. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ SelmÀn! Óaúìúatı 

biz ögretsek ümmete sünnet olur. (10) Óaúìúat bir ãabırdur, èilimdür degme. Kişi 

çıúmaz terki ider. Sünnetiñ terki cÀéiz degildür. Anıñ-ıçun (11) ögretmeye bize icÀzet 

yoúdur.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “Sünnetiñ terki cÀéiz degil midür?” (12) “Degildür 

èözür olmayınca.” didi. “Farøıñ bile cÀéiz degildür.” SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! (13) Baña duèÀ eyleñe. İcÀzetiñ ile şimden girü yolcı olayın.” didi. Óaøret-i 

Server eydür: (14) “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! AllÀh TaèÀlÀ saña ve ãÀliólerine èÀúıbet 

òayırlıàı müyesser ide.” didi. “YÀ (15) SelmÀn şimdi èAlì’ye varınca ne dirsiñ?”didi. 

“SelÀm virürem.” didi. SelÀmdan ãoñra (16) ne dirsiñ?” didi. “Sen bilürsin sulùÀnım.” 

didi. “Ne diyecegim bilmem.” didi.  

Óaøretiém eydür: (17) “YÀ SelmÀn varup dÀòil olduúdan ãoñra bir òayır duèÀsın 

al.” didi. “Andan tevbeye [45a] (1) yat.” didi. “ZìrÀ bu ùarìúatıñ evvel úapusı tevbedir.” 

didi. Andan el úavşur ùurdı(2)dı. “Söyleme!” didi. “Edebsizlik idersin.” didi. “Ne 

òiõmete geldüñ dervìş dimeyince (3) söyleme.” didi. “Kendi söyle dirse söyle” didi. “Ne 

söyleyim yÀ Rasÿla’llÀh?” (4) didüm. Didi ki: “Bu úapuya òiõmet itmege geldüm èilim 
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ögrenmeye geldim digil!” didi. “Seni (5) buraya kim ãaldı didigi zamÀn Óaøret-i EnbiyÀ 

ãaldı digil!” didi. “Ne buyurdı Óaøret-i (6) EnbiyÀ didigi zamÀn dìñi cümle tenleri 

götüren cümle işleri bitüren cümle eksikleri (7) bitüren kimdür? Óaøret-i SelmÀn 

pÀdişÀh oldıàı zamÀn ùaótını götüren kimdür digil!” didi. (8) “Andan ãoñra ayruú 

söylemeye úolay olur.” didi. “ZìrÀ ki èAlì bir deryÀdur. DeryÀya bir şey (9) doúunup 

incitmeyince ùaşmaz. Ùaşmayınca temÀşÀ olmaz ve hem gevher alınmaz. Anıñ-ıçun 

alınmaz (10) ki deryÀnıñ dibi deriñdür. İni úalıñdur. KenÀrları uzaúdur. Anıñ-ıçun 

alınmaz.” didi. “Úoluñ (11) uzadsañ terki olursın. Dibine gitseñ àarú olursın.” didi. “Ya 

naãıl idelim, yÀ Ra(12)sÿla’llÀh?” didi. “Varduñ bir deryÀ ùurur. Evvel bir yol úurdala, 

bu didigim kelÀmları söyle.” (13) AllÀh TaèÀlÀ’ya yalvardı ki: “YÀ Rabbi! Bu deryÀya 

bir ùalúa vir. Ùaşsıñ da bir gevher çıúarsıñ da (14) alayım di. Ayruú sükÿt ol eger AllÀh 

TaèÀlÀ hidÀyet idüp ol deryÀya naãìbiñ var ise (15) eger AllÀh TaèÀlÀ ol deryÀya cÿş 

virürse úaynar dibindeki gevher yüzine çıúar. KenÀrlarına (16) çalarıàın yıàın ider. 

MurÀdıñ gevher almaú ise durma al.” didi. AllÀh uàrasın işiñi.” (17) didi.  

Ayruú yola revÀn oldı. Vardı Óaøret-i èAlì’yi buldı. Edebile selÀm virdi. [45b] 

(1) SelÀmın aldı, elin öpdi. Bir òayır duèÀsın aldı. Andan tevbeye yatdı. Andan (2) el 

úavşurdı ùurdı. Dervìş ne òiõmete geldiñ diyü buyurdı. “Bu úapuya òiõmet idüp (3) èilim 

ögrenmeye geldim úabÿl idersen?” didi. “Seni buraya kim ãaldı?” didi. Óaøret-i (4) 

EnbiyÀ ãaldı.” didi. “Úabÿl iderem.” didi. SelmÀn eydür: “YÀ èAlì! Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ 

(5) ãalmaduàın úabÿl itmez misin?” didi. “İderem ammÀ emegi çoú olur.” didi. “Niçün 

ço(6)ú olur ki bir kişi şerìèatı tamÀm itmeyince ùarìúatı añlamaz.” SelmÀn-ı FÀrisì eydür: 

“Şerìèat (7) ne ile tamÀm olur, ùarìúat ne ile tamÀm olur yÀ èAlì?” didi. “Şerìèat AllÀh’ıñ 

emrini (8) ùutup nehyinden úaçmayıla tamÀm olur.” didi. “Ùariúat ne-y-ile tamÀm olur 

dirseñ yo(9)lıñ incesine gide. Gitdügi yol böyle ince olañı hìç andan ince bir yol olmaya 

(10) işde ùarìúat anuñla tamÀm olur.” “YÀ maèrifet ne-y-ile tamÀm olur dirseñ her şeyéiñ 

edebin (11) bilmeyile tamÀm olur.” didi. “Óaúiúat ne-y-ile tamÀm olur yÀ èAlì?” didi. 

Óaøret-i èAlì eydür: (12) “YÀ SelmÀn-[ı] FÀrisì óaúìúatıñ yüz biñ kerre yüz biñ kerre 

yüz biñ èilmi vardur. Cümlesini oúusañ (13) anıñla tamÀm olur.” didi. “Nedür bunuñ 



 97

èilmi baña òaber vir.” didi. “YÀ èAlì!” didi. Óaøret-i èAlì (14) eydür: “YÀ SelmÀn! 

Bunuñ èilmi çoúdur. Tiz ögrenilmez.” didi. “Güç mi ögrenülür yÀ èAlì?” didi. (15) “Bir 

yılda ögrenilür mi?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Anıñ her óarfinde 

biñ nüúùe (16) vardur. Ol nüúùeniñ biriniñ maènÀsını yüz yıl çalışan ögrenemedi sen bir 

yılda óaúìúatuñ (17) èilmin ögrenmek istersiñ. Óaúìúatde èözür79 olmaz. Yoòsa seni 

àayrı yirde deli olmış diyü [46a] (1) tımÀrhÀneye úorlar.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

SelmÀn! İhtimÀldür. Şimdi ùururaú èaúlıñ (2) gider. Gitmeden Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ 

emÀneti var ise di gör.” didi. “Vardur.” didi. “Nedür yÀ (3) SelmÀn-ı FÀrisì?”  

Didi ki: “Cümle tenleri götüren cümle işleri bitüren eksikleri yitüren (4) 

SüleymÀn pÀdişÀh olduàı zamÀn ùaótını kimdür götüren?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

SelmÀn-ı (5) FÀrisì! Cümle tenleri götüren cÀndur. Cümle işleri bitüren sulùÀndur. 

Cümle eksikler yitü(6)ren AllÀh’dur. MurÀdlar óÀãıl idici bir pÀdişÀhdur. SüleymÀn’uñ 

ùaótın götüren yildür hem (7) úulıdur. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Óaúìúat 

èilminden ögrenmedim dime. Gel (8) saña hele bir iki èilim ögredeyim.” didi. “èİlmin 

biri oldur ki yitmiş iki ùÀéifeden (9) kendiñi aşaàı gözle. Cümlesine taèôìm eyle. Küfrine 

baúma.” didi. “Üçünci èilim oldur ki (10) AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin ùuta gör. Nehyinden 

úaça gör. Nefsiñi ôabùı eyle. DünyÀdan giçe gör. ZìrÀ (11) bu óaúìúat èilmi dünyÀdan 

giçmeyince oúunmaz.” didi. “Saña bu ögüt yiter.” didi. AllÀh TaèÀlÀ her (12) şeyée bir 

cÀn virmiş. Óaúìúatı èilmini bilmeye úuvvetlü olayum diyen dünyÀdan giçmeyince (13) 

úuvvetlü olmaz.” didi. Bu kelÀmları işiddikden ãoñra ayruú SelmÀn-ı FÀrisì sükÿt 

o(14)ldı. Bir zamÀn söylemedi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn niçün 

söylemezsiñ”didi. Ne sö(15)yleyim. Söylemeden söylememek yigdür.” didi. Óaøret-i 

èAlì eydür: “Söylememek yig degildür. AmmÀ (16) biraz maóalde vardur. Ol maóalde 

sükÿt olmaú òayırlıdur.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì eydür: (17) “Ne maóalde söylememek 

òayırlıdur. Baña òaber vir göreyim.”didi.  

“ÚuréÀn-ı èAôìm diñlemek òayır[46b](1)lıdur. VÀèiô kürsìde iken diñlemek 

òayırlıdur.” didi. SelÀm virmeyim mi?” didi. “Virme yÀ SelmÀn-ı (2) FÀrisì! Diñle! 

                                                 
79 Metinde: özür 
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Eliñde, gözüñde, úalbiñde hìçbir şey olmasın. AllÀh TaèÀlÀ’dan àayrı cümle vü(3)cÿduñ 

oruc olsun. Ayruú naãìóatı diñlemeye meşàÿl ol.” didi. Cümle SelmÀn-ı FÀri(4)sì eydür: 

“YÀ èAlì! Sen naãìóatı böyle mi diñlersiñ?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “Bu diñlenmek 

(5) muòtaãardur. Ben böyle diñlemeye úÀéil olmam.” didi. “YÀ nice diñlersiñ?” didi. 

“Öyle diñlerim ki (6) bir yirde düşünürem. Göñli óÀpis iderem. Göñliñ yüzine niúÀb 

ururam ki mÀsivÀyı gör(7)mesin diyi bu úayıdlar tamÀm olduúdan ãoñra ayruú 

diñlemeye başım úaydını görürüm.” didi. (8) SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “Diñleme úaydı 

nedür yÀ èAlì?” didi. “Oldur ki yÀ SelmÀn! Dizimi (9) çökerem. Başımı aşşaàı iderem. 

CÀn úulaàın ùutaram. CÀn gözini açaram. Ayruú diñlemeye (10) meşàÿl oluram.” didi. 

“Óaú kelÀmınuñ birin işidenden ãoñra ÀèøÀmı tabiyye varur ki (11) bir úabıñ içine bir 

úurşunı úoysañ ol úabıñ altına nÀr úoysañ úurşun nice eri(12)yüp revÀn olursa benim 

ÀèøÀmda öyle revÀn olur.” didi. “İkinci oldur ki kelÀ(13)mı işidince kendimden 

giçermişem. Bir kimse yamacımdan úılıç ile çalsa òaberim olmaz.” didi. (14) Óaøret-i 

èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Dört kelÀmım var saña. Ol kelÀmuñ iki(15)si 

òayırlıdur, ikisi òayırsızdur.”didi. Ol òayırsız olan kelÀm vaóidsiz söyleyen(16)dür.” 

didi. “İkinci oldur ki nehyi itdigi kelÀmdur.” didi. “Òayırlı kelÀm AllÀh TaèÀlÀ’nuñ emri 

(17) itdügin söylemekdür.” didi. “İkinci ol kelÀmı vaút-ile söylemekdür. kelÀmı vaúit 

[47a](1)siz söylemenüñ òayrı yoúdur. HebÀya gider. Bir şeyée fÀéidesi olmaz.” didi. 

“Vaúitsiz yaàmış (2) yaàmur gibi olur.” didi.  

“Bu úıyÀsdan añlansıñ ki bir kimse ãuãamayınca ãu virmek, aómaú (3) işi imiş.” 

didi. Diñlemeyen yirde söyleyen ãayúı bir yazı úuşı imiş.” didi. Óaøret-i (4) èAlì eydür: 

“YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Yazı úuşı diyü neye dirler bildiñ mi?” didi. “Bilmedüm.” didi. (5) 

Óaøret-i èAlì eydür: “Yazı úuşı diyü aña dirler ki kendü zuèmunca gidene dirler.” didi. 

“Gevherì (6) yabana atmaú gibidür. Bir şeyéi isrÀf itmek gibidür.”didi. “ZìrÀ isrÀf 

óarÀmdur.” didi. Óaøret-i èAlì (7) eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Saña vaãiyetim olsun ki 

bir kelÀmı vaúitsiz söyleme. Añlayamaduàuñ (8) şeyéi diñleme.” didi. “Øarar idersiñ” 

didi. “Anıñ-ıçun devre söylersiñ de óayÀ idersiñ. Belki (9) imÀndan çıúarsın. İşde 

òayırsız kelÀm dedikleri bunlardur.” didi. “Òayırlı kelÀm yaz (10) güninde yaàan 
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yaàmur gibi olur.” didi. “Yaàınca yir yüzi nice olursa óaú kelÀmı (11) söyleyince 

insÀnıñ da vücÿdı öyle olur.”didi. “Òayırsız kelÀm neye beñzer?” “Yaz (12) güninde 

yaàan ùoluya beñzer.” didi. “Ùolu yaàınca yir yüzi nice òarÀb olur ise òayır(13)sız 

kelÀm söyleyince ve òayırsız èamel işleyince insÀnuñ vücÿdı yir yüzi òarÀb olur.” (14) 

didi.  

SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ èAlì! Senüñ bu kelÀmları gÀh baúınca bizim gerçek 

işimüz (15) yoú. Yir yüzine baãmaú da günÀh.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı 

FÀrisì! Ùoàrı baãmaú (16) günÀh degildür. Egri baãmaú günÀhdur.” didi. “Bizim olcaú 

óÀlimüz yoúdur. Her sö[zü]müz óaùÀdur.” (17) didi. “Ùoàrı söylemek óaùÀ degildür. Egri 

söylemek óaùÀdur. Böyle úarışıú söylemeden [47b] (1) diñlemek yigdür.” didi. 

“Diñlemek altun, söylemek gümişdür.” didi. “Sebeb nedür yÀ èAlì?” didi. “Sebeb (2) 

oldur ki dil söyledikçe øarar80 ider.Girçek ile yalanı yaruşdurmaya dirler.” didi. SelmÀn-

ı (3) FÀrisì eydür: “YÀ èAlì! Yalan ile gerçek naãıl yarışur?” didi. “Bir yalan söyler bir 

girçek (4) söyler. Gerçegi nice söyler, yalanı nice söyler?” didi. “Dime ile añlamaz. Bir 

ikisin diyim de (5) añla.”didi. “Buyurundı.”didi.  

èAlì eydür: “YÀ SelmÀn! Girçek ile yalanı öyle yarı(6)şdırur ki úoyundur 

moyundur, kiçidür miçidür, kömüşdür81 mömüşdür dir. İşde böyle (7) yarışdırur.” didi. 

YÀ SelmÀn eydür: “YÀ èAlì! Bunlar yalan mıdur?” didi. “Yalan idügin gerçek (8) idügin 

bir yol düşün de gör.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì ãaúalın aàzına aldı bir sehel (9) sükÿt oldı. 

Düşündi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Ne düşünürsüñ?” (10) didi. “Anı 

düşünürüm ki incìr ya müncìr ne ola diyi aña düşünürem.” didi. Óaøret-i èAlì (11) 

eydür: “YÀ SelmÀn! İncìr didikleri girçekdür, müncìr didükleri yalandur.” didi. “Bu aãıl 

(12) kelÀmı söyleyen kişiye yalanı girçegi yarışdurucı dirler.”didi. SelmÀn-ı FÀrisì (13) 

eydür: “YÀ èAlì! Yalanuñ büyügi úanúısı?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn! 

Yalanuñ (14) büyügi küççigi olmaz. AmmÀ birazınıñ boyu uzundur.” didi. “Úanúısıdur 

yÀ èAlì?” didi. (15) “Oldur ki aldıàın almadım dimekdür. Bildügin bilmem dimekdür.” 

                                                 
80 Metinde: øarÀr 
81 Metinde: úamışdur 
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didi. SelmÀn-ı FÀrisì (16) eydür: “Bu yalanları bilürem ammÀ ince yalan didigiñi 

görmedim.” didi. “İnce yalan èucub (17) itmekdür. Kendini yuúaru gözetmekdür.” didi.  

SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ èAlì! Benim [48a](1)yüzüm úara günÀhım çoúdur.” 

didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Yüzüñ úara idü(2)gin gördük mi?” didi. 

“GünÀhıñ çoú idügin gördük mi?” didi. “Görmedim.” didi. “Ya bu(3) sözi neye 

söylersiñ?” didi. “Ne söyledim yÀ èAlì?” didi. “GÀéibe itdüñ?” didi. (4) “Niçün 

iderem?” didi. “Ya görmedigüñ yirden cevÀb neye söylersiñ.” didi.  “Yoòsa (5) 

temessikiñ var. GünÀhıñ çoú yüzüñ úara olduàına.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì eydür: (6) “YÀ 

èAlì! Temessikiñ de yoú ammÀ işledigim èamele baúdım da anıñ içün direm.” didi. (7) 

“Yañlış èamel işledikden ãoñra òayırlı èamel itmediñ mi?” didi. “Abdesti almadıñ mı 

namÀz úılup (8) tevbe itmediñ mi?” didi. “İtdim.” didi. “Ya bunları iden kişide günÀh 

mı olur yoòsa yü(9)zi úara mı olur?” didi. “Olmaz yÀ èAlì!” didi. “Öyle ise gine 

yañılmışam.” didi. Óaøret-i (10) èAlì eydür: “YÀ SelmÀn! Her zamÀn çoú yañılursıñ.” 

didi. “Yañılduguñ zamÀn neye (11) dimezsiñ baña.” didi. “Seni incinir diyi dimem.” 

didi. “Neye incinirem yÀ SelmÀn úÀéil olmayan (12) müslimÀn degildür.” didi. 

“Begendigiñ úadar söyle. Söylemezseñ úıyÀmetde saña duèÀ(13)cı oluram.” didi. “Bize 

ne yaman aàır yük yükletdiñ.” didi. èAlì eydür: “Anıñ-ıçun aàır (14) oldıña yÀ SelmÀn 

sen şimden girü baña teslim olduñ. Ben saña şimden girü (15) yañılduàuñı òaber 

virmezsem øararın82 ben çekerem.” didi. “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Diyim de ùutmaz(16)sañ 

da gine sen çekersin.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Diñleyende 

söyle(17)yende biri birine teslìm olmayınca cevÀbın añlamaz imiş.” didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Bir iki [48b] (1) üç kelÀmım var. Anı 

söyleyim de bir bÀb daòı açalım.”didi. “Söyleyecek nedür yÀ èAlì?” didi. (2) 

“Söyleyecek oldur ki sen yüzüm úara günÀhım çoú didigiñ zamÀn murÀduñ (3) AllÀh 

TaèÀlÀ’ya özürlenmek idi. Özürleneyim dirken maàrÿr olduñ.” didi. “Ya naãıl 

èözürleneyim yÀ (4) èAlì?” didi. “Öyle èözürlendigiñ zamÀn di ki yÀ Rabbi bu yañulucı 

úulıñı bilmezlikden bu günÀh (5) işleyici úulıñı bilmezlikden bilürüm dimeden sen ãaúla. 

                                                 
82 Metinde: øarÀrın 
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Yaramaz èamellerden ve yaramaz şeyleriñ şerri(6)nden sen ãaúla. äÀlió èameller 

müyesser eyle. Ümmet-i Muóammed’i cümlemizi raómetinden bizi maórÿm (7) itme. 

DÀéim bu olsun. AllÀh TaèÀlÀ’nuñ èaõÀbından úorú. Raómetiñden umudımı di.” didi. 

“RecÀ (8) ile òavú arasında ola gör.” didi. “Ölümi göziñden uzatma.” didi. Uzadınca 

nice o(9)lur.” didi. “İhmÀl arasına dünyÀ gider de ölümi unudursuñ da. ŞeyùÀn ayruú 

saña(10) begendigin ider. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ úulluàından çıúarsın. Nefs-ile şeyùÀna úul 

olur(11)sın.” didi. “Yitmiş bitmez aàaca dönersin. Gözündeki olmış ete dönersiñ.” didi. 

(12) “Alana bu ögüt yiter.” didi. “Şimden girü bir bÀbdan açalım.”didi.  

BÀb oldur ki imÀ(13)n baóåinden ve óarÀmdan ve óelÀlden biraz şeyler beyÀn 

ider. SelmÀn-ı FÀrisì (14) ilen Óaøret-i èAlì bu kelÀmları söyleşürken bir dervìş geldi. 

Bunlarıñ yanına elinde (15) bir èaãÀsı var. Yüzi niúÀb-ıla bunlara selÀm virdi. SelÀmın 

aldılar. Andan dervìş (16) èaãÀsın úodı. Óaøret-i èAli’nüñ elin öpdi. El úavşurdı ùurdı. 

“Nireden gelür(17)sin yÀ dervìş?” didi. “DergÀhı óaúdan gelürem yÀ èAlì” didi. “YÀ ne 

òiõmete geldiñ?” didi. [49a] (1) “Biraz müşkülim var ùanışmaya geldim.”didi. 

“Müşkülüñ nedür?”didi. İmÀnı baña ögret de (2) müşkülimi andan ãoñra diyem.”didi. 

“Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ dervìş hem dergÀh-ı Óaúdan gelürem (3) dirsin hem imÀnı 

baña ögret dirsin. Sebeb nedür?” didi. “DeyrÀdan saña suéÀl ãormaya úorúaram.” didi. 

“Niçün úor(4)úarsıñ?” didi. “YÀ deryÀya suéÀl iderim de ãorduàum deryÀ bu (5) 

benimle meséele çekişmeye gelmiş dir de òÀùırına degerim diyü úorúaram.”didi. 

“Óaúdur yÀ der(6)vìş” didi. “Saña imÀnı diyelim.” didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ dervìş! İmÀn aña dirler ki (7) AllÀh TaèÀlÀ bir rasÿl óaú. 

Cümle peyúamberler óaú. EvliyÀlar, melÀéikeler, kitÀblar, cennet, cehennem öl(8)sen 

gerek dirilseñ gerek. SuéÀl óaú, mizÀn óaú bildüñ. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ bir şeriki naôírı (9) 

yoú. Hìç beñzemez, içmez, uyumaz. Elden, gözden, dilden, mekÀndan münezzehdür. 

Óayye’l-úayyÿm. (10) Evveli Àòiri yoú. Ne kimseden ùoàdı ne kimse andan ùoàdı. Òayır 

ve şer AllÀh’dan ãaàlıú (11) mevt AllÀh’dan. RıøÀsız aàaçlar aãlÀ bir şey yapracıàın 

oynadamaz. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ rıøÀsı (12) olmayınca sÀéir şeylerde buña göredür. 

Cümlesi AllÀh emrile işlenür. Cümleye nafaúa (13) viren AllÀh’dur. Cümlesiniñ úuvveti 
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óareketi AllÀh’dandur. İşde imÀn didigümüz bunuñ cümle(14)sini dil-ile iúrÀr úalb-ile 

inanmaúdur.” didi. “İmÀnuñ gevdesi nedür yÀ èAlì?” “ŞehÀdetdür.” (15) didi. “İmÀnıñ 

cÀnı nedür iètiúÀtdur.” “İètiúÀduñ cÀnı nedür?” “HidÀyetdür.” “HidÀyetüñ işi (16) 

kimdür?” “AllÀh’dur.” didi. Cümlenüñ işiñ bitüren pÀdişÀhdur.” didi. “İmÀnuñ dışı (17) 

nedür?” “ÚuréÀn’dur.” “ÚuréÀn’ıñ başı nedür?” “Bismi’llÀhdur.” “İmÀnuñ esbÀnı 

nedür?” “Edebdür.” “Úuşaàı [49b] (1) nedür?” “FuúarÀya èulemÀyı ãuleóÀyı 

sevmekdür.” didi. “Meclisinden óÀli olmamaúdur ve anlarıñ (2) èilminden èilim 

ögrenüp de óÀl olmaúdur ve òayırlı èameller işlemekdir.”didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: (3) “Bir maèãÿm ùoàsa andan maèãÿma nafaúa virmeseñ 

nice olur?”didi. “Sen bilürsin (4) yÀ èAlì!” didi. İcÀzet saña söyle yÀ dervìş!” didi. 

“Yañılam diyü úorúaram.” didi. “AllÀh o (5) kere úorúma söyle!” didi. Dervìş eydür: 

“YÀ èAlì! Maèãÿm anadan ùoàsa çıplaú úalsa (6) nafaúa virmeseler çıàırur yatar helÀk 

olmaya sebebdür. HelÀk oldıàını bilürem. AmmÀ (7) ne zamÀn olcaàın bilmem.” didi. 

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ dervìş! Bir kimse müslimÀn olsa (8) şehÀdetden ãoñra namÀz 

úılsa, oruc ùutsa, èibÀdet itmese ol kişinüñ imÀnı ol (9) nafaúa virilmeyen maèãÿm gibi 

olur.” didi. Dervìş eydür: “YÀ èAlì! Ne büyük øarar83 imiş.” didi. (10) “YÀ bir kimsenüñ 

imÀnı raóat olmaz da andan büyük øarar84 mı olur.” didi. Dervìş eydür: “YÀ èAlì! 

İmÀ(11)na neden øarar85 olur?” didi. “Yalandan, àaybetden, àammÀzlıúdan, bühtÀndan, 

óarÀmdan, AllÀh TaèÀlÀ(12)’nuñ nehyi itdigi şeyéiñ úanúısın işleseñ imÀna øarar86 ider.” 

didi. Yalan söylesen (13) imÀnuñ delik delik olur. ÓarÀm yiseñ imÀnıñı ısıtma ùutar. 

Edebsiz olsañ imÀ(14)nuñ çıplaú olur. èİlmüñ olmasa imÀnuñ lezzetin alamazsıñ. Lezzet 

olmayınca yolcı ola(15)mazsıñ. Yola gitmeyince menzil 87  alamazsıñ. Menzile 88 

varmayınca murÀda irmezsiñ.” didi. (16) “Bu didiklerim hidÀyetüñ sebebidür.” didi. 

HidÀyet olmayınca dìdÀrı görmezsin.” didi.  

                                                 
83 Metinde: øarÀr 
84 Metinde: øarÀr  
85 Metinde: øarÀr 
86Metinde: øarÀr  
87 Metinde: menzìl 
88 Metinde: menzìle 
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Óaøret-i (17) èAlì eydür: “YÀ dervìş! Her şeyéiñ bir bünyÀdı var, bir götürecegi 

vardur. ÙÀmıyı direkdür götüren. [50a] (1) Aòret gerek olcaú azuúdur imÀnı olmayan 

kişiden AllÀh’ıñ raómeti ayruúdur. Cennete giden (2) imÀndur. Cehenneme giden 

gümÀndur. İmÀnuñ şehri aydınlıúdur, gümÀnuñ şehri boz ala (3) dumandur. Şeher 

didigüm úalbdür. Buña inanmayan úalbdür. Úalb didigim nefisdür. Nefse (4) úuvvet 

viren óarÀmdur. İnsÀnuñ vücÿduna ãebaú viren èaúıldur 89 . èAúıla 90  (5) bildüren 

AllÀh’dur. èÁlemi yoúdan var idici bir pÀdişÀhdur. Her kişiniñ işi andan (6) biter. 

Cümlesi yöñi andan dutar. Kimi celÀlin ister ve kimi cemÀlin ister. Cümlesiniñ (7) 

murÀdın AllÀh bilür. CelÀlin isteyen maàrÿr olur, cemÀlin isteyen bir nÿr olur.” (8) didi.  

Dervìş eydür: “YÀ èAlì! Baña bir ögüt vir ki imÀnım kÀmil olsun.”didi. Óaøret-i 

(9) èAlì eydür: “YÀ dervìş! İmÀnım kÀmil olsun dirseñ AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin ùut. 

Nehyinden (10) úaç.” didi. Dervìş eydür: “YÀ èAlì! Bize şimden girü icÀzet vir. Çoú baş 

(11) aàrıtmayalım, gidelüm.” didi. “İcÀzet saña yÀ dervìş!” didi. èAlì’niñ elin öpdi. (12) 

selÀmladı, yolcı oldı.  

Dervìş gitdikden ãoñra SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ (13) èAlì! Ne güzel óalim 

dervìş “ didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn! Ol dervìşiñ (14) óocasıda óalìmdür. 

èİlmi çoúdur, úatı, yigin èÀlemidür.” didi. èİlminden ùaşra hìç (15) bir şey yoúdur.” didi. 

“YÀ öyle pÀdişÀhdan oúuyan úula o úadar óalim olmaú o (16) úadar èilim bilmek çoú 

mıdur?” didi. “Kimdür bu yÀ èAlì?” didi. AllÀh TaèÀlÀ’nuñ ev oàla(17)nı didigi 

velìdür.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì barmaàın ıãırdı dizlerine [50b](1)dögüni dögüni aàladı. 

“Sen baña dost degil imişiñ ki şunuñ gibi sulùÀn yanıma (2) gelür de baña òaber 

virmezsiñ.” didi. èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Ben saña dostum (3) ammÀ sen baña 

dost degilsiñ.” didi. “Niçün degülem?” didi. “Anıñ-ıçun degilsin ki baña (4) àammÀzlıú 

itdirmek istersiñ.” didi. “Niçün isterem?” didi. “Anıñ-ıçun itdürmek ister(5)sin ki 

ãaúlananı òaber vir dirsiñ.” didi. “Ve neye ãaúlanur.” didi. “AllÀh ãaúlan (6) dimiş 

ãaúlanur.” didi. “Her şeyéün óÀlini AllÀh bilür. AllÀh TaèÀlÀ’nuñ dürlü dürlü (7) úulları 

                                                 
89 Metinde: èÀúıldur 
90 Metinde: èÀúıla 
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vardur. Bir birine beñzemez.” didi. SelmÀn eydür: “YÀ èAlì! Yir yüzündeki (8) insÀnda 

beñzemez mi?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “Kiminüñ öküzi var inegi yoú, kiminüñ (9) 

inegi var süd ãaàmaya çanaàı yoú. Kiminüñ baúçesi var arusı yoú.” didi.  

(10) Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Óarçlıú diyü neye dirler?” didi. 

“Yimişe dirler.” didi. (11) “Yimiş çıbıúda mı biter yoòsa duvarda mı biter?” didi. 

SelmÀn eydür: “Çıbıúda biter.” (12) Ya öyle diyü neye dirsiñ yÀ èAlì? Bu ne yaman, 

çetin èilim.” Óaøret eydür: “YÀ SelmÀn! (13) èİlim çetin degil ammÀ sen çetinsin.” didi. 

“Ben neye çetinem?” didi. “Çetin olmasañ (14) sende òaber añlardıñ. Yayula 

ùoàrılurdıñ.” didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn! Gel (15) saña bir ögüt viriyim de ögüdimi 

belle.” didi. “Ögüdüñ nedür?”didi. “Oldur ki bilü(16)rem dimeden ãorucı olmaú 

yigdür.” didi. “Ne ãorayım yÀ èAlì?” didi. “äorcaú (17) çoú óelÀlden óarÀmdan ãor.” 

didi. “Dìn bÀblarından saña lÀzım olandan [51a] (1) ãor.” didi. SelmÀn eydür: “YÀ èAlì! 

ÓarÀm nedür?” didi. “ÓarÀm oldur ki bir kişiniñ rıøÀsız (2) bir buàday başın ovalasañ 

aàzıña atsañ óarÀmdur.” didi. “Ve çoú yimek ve çoú (3) söylemek ve dünyÀya meyil 

itmek ve óayvÀna ôulm itmek bu aãıl şeylerden kendüñi ãa(4)úın!” didi. SelmÀn eydür: 

“YÀ èAlì! ÓayvÀna ôulm iden nice ider?” èAlì eydür: “Ya aç úor ya (5) aàır yüke úoşar 

ya úatı bek sürer ya başına vurur ôulmi iden işde böyle ider. (6) Bu aãıl şeylerden óaõer 

ola gör. Óaú TaèÀlÀ’nuñ ôulme rıøÀsı yoúdur. ZìrÀ bu (7) işleri işleseñ AllÀh TaèÀlÀ’nuñ 

rıøÀsından çıkmış olursın.” didi. “Bu úıyÀsı bellede. (8) Düşün bu úıyÀs seni çoú èilme 

yitişdürür.” didi. “Gel şimden girü saña bir duèÀ eyleyim de (9) didigimi ùut. Diñlemeye 

meşàÿl ol.” didi. Óaøret-i èAlì bir duèÀ eyledi. “AllÀh TaèÀlÀ cümlemize (10) èÀúıbet 

òayırlıàı müyesser ide.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì ayruú diñledi. Virdügüne meşàÿl oldı.  

(11) BÀb oldur ki bilbil aóvÀlin beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: “Bir gün bir 

baúçede o(12)turup seyri idüp dururken ol günlerde zemheri günleri seyri eyleyüp 

otururken gördüm (13) bir bilbil bir armıd aàaçınıñ dalında oturur. Ol bilbil 

úanadcıúların düşürmiş, boyuncıàın (14) bir yanına egmiş, yileciklerin úopardmış 

çıàırup oturur. Bülbüle suéÀl itdim ki: “YÀ bilbil! (15) Bugün melilligiñ var seniñ. 
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Sebeb nedür?” didüm. Bülbül eydür. “YÀ dervìş! AllÀh TaèÀlÀ her kişiyi 

gördi(16)ginden girü úomasın.” didi. “Kendi úış içinde olmasın.” didi. İtdim ki: “YÀ 

bilbil! Úışdan (17) incindiñ mi yoòsa?” didüm. “YÀ dervìş! ÙÀúatim úalmadı.” didi. “Ne 

zamÀndan beri çekersin?” [51b] (1) Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn! Büyük neye 

dirsin?” didi. “Şu yoldan dönenlere direm (2) yÀ èAlì!” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

SelmÀn-ı FÀrisì! Bir şeyéüñ dermÀnı olur da neye (3) büyük úorúı dirsin?” didi. SelmÀn-

ı FÀrisì eydür: “YÀ èAlì! Bunlarıñ dermÀnı nedür?” didi. (4) “Yoldan dutan kişilerin 

imÀnları vardur. İmÀnları olan kişi cehennemde girse de (5) çıúar.” didi. “Nice çıúar yÀ 

èAlì?” didi. “Ya Óaøret-i EnbiyÀ şefÀèat ider ya günÀhınca yanar (6) çıúar.” didi. 

“AmmÀ tiz çıúan biş yüz yılda çıúar.” didi. “YÀ SelmÀn! Büyük úor(7)úavi budur.” didi. 

“AllÀh TaèÀlÀ cümle ümmet-i Muóammed’i imÀn eksikligin göstermeye.” didi. (8) “Ve 

óabìbiden ayırmaya ve ãÀliólerinden ayırmaya.” didi. “DìdÀrından ayırmaya.” didi. (9) 

Cümle ümmet-i Muóammed’i dìdÀrından, cemÀlinden yÀd eylemeye añlamaú müyesser 

ide.” didi.  

(10) Andan ayruú sükÿt oldılar. Bir sehel ùurdılar. Ol maóalde ÓÀcı BekdÀş Velì 

(11) ayaú üzerine úalúdı. El úavşurdı ùurdı. Óaøret-i èAlì eydür: “Neye úalúdıñ (12) 

ayaú üzerine?” didi. ÓÀcı BekdÀş Velì eydür: “Müşkülüm var ùanışacaàım var anıñ (13) 

içün ayaú üzerine úalúdım.” didi. “Oturduguñ yirden niçün dimediñ?” didi. (14) 

Bayaúdan sen sükÿt iken saña cevÀb söylemeye utandım, úorúdum. Edebsizlik (15) 

iderem diyü úalbime ùanışdım. Didim ki: “YÀ Rabbi! Ben èAlì’ye müşkülimi nice 

ùanışıram ola (16) diyü düşünürken ol sÀèÀt úulaàıma bir ÀvÀz geldi. Dir ki: “èAlì’ye 

müşküliñi ùa(17)nışmaú isterseñ ayaú üzerine úalú.” didi. “Andan ãoñra èAlì saña neye 

[52a](1)úalúdıñ dir. Ayruú saña söylemeye úul olur. Müşkülüñi andan ãoñra ùanış baña 

öyle.” (2) didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ ÓÀcı BekdÀş Velì! AllÀh TaèÀlÀ senüñ postuñ 

artursuñ.” (3) didi. “AllÀh TaèÀlÀ saña añlamaúlik müyesser ide.” didi. “Dindi görelüm 

müşkülüñ nedür?” didi. (4) “Oldur ki yÀ èAlì, sen didüñ ki úıyÀmet ne gün úopar ne 

sÀèatde úopcaàını AllÀh bilür (5) didüñ. O kelÀma hep bir de imÀn getürdüñ. Ol èilme 

AllÀh TaèÀlÀ’dan àayrı kimseye (6) maòãÿã degildür. Bir şeyéüñ ne gün ne sÀèatde 
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úopacaàını AllÀh bilür àayrı kimse (7) bilmez. AmmÀ AllÀh TaèÀlÀ úıyÀmet aóvÀlinden 

saña hìç şey bildürmedi mi?” didi. “Bildürdi.” (8) didi. “Nice bildürdi yÀ èAlì?” didi. 

“Öyle bildürdigi úıyÀmetüñ èalÀmetleri vardur. Ol (9) èalÀmetleri görüñ de úıyÀmet ne 

zamÀn úopdıàını andan úarÀr idüñ.” didi. ÚıyÀmetüñ èalÀ(10)meti nedür yÀ èAlì?”didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ ÓÀcı BekdÀş Velì! Gelüñ bu suéÀlleri Óaøret-i (11) 

EnbiyÀ’ya ãoruñ.” didi. “Ben cevÀb virmem.” didi. “İhtimÀl belki söylerken yañılıram.” 

didi. (12) “SulùÀn EnbiyÀ nirdedür yÀ èAlì?” didi. “èArş altında bir maúÀmda otururlar.” 

didi. “Kim var (13) yanında yÀ èAlì?” didi. Ebÿ Bekir, èÖmer, èOåmÀn bir de Óaøret-i 

Server’dür.” didi. “Orda (14) otururlar.” didi. Öyle diyince evliyÀéu’llÀhlar cümle ayaú 

üzerine úalúdılar. (15) Buyurundı: “ YÀ èAlì gidelüm!” didiler. Óaøret-i èAlì eydür: “Siz 

yürüñ gidüñ ben bu mekÀnda (16) eglenirem. Bir sehel düşünecegim var.” didi. “Ne 

zamÀna daú eglenürsin yÀ èAlì?” didiler. (17) “AllÀh bilür.” didi. Öyle diyince cümle 

ayaú üzere úalúanlarıñ hepisi otur[52b](1)dı. Óaøret-i èAlì eydür: “Niçün oturdıñız?” 

didi. Sen gitmeyince biz de gitmeyüz yÀ èAlì!” (2) didiler. “ÜstÀdımuz sensin. Senüñ 

üstÀdıñ Óaøret-i EnbiyÀ’dur. Bu bizim müş(3)külümizi Óaøret-i EnbiyÀ’ya sen suéÀl 

idersin. Biz suéÀl itmeye utanıruz.” didiler. (4) Óaøret-i èAlì eydür: “Ya ben utanma mı 

didi. “Sen ayruú andan ãoñra Óaøret-i èAlì (5) sükÿt oldı. Bir sehel düşündi. Andan 

Óaøret-i èAlì başın yuúaru úaldırdı. (6) O meclisde óÀøır olan kişilere dir ki: “Şimdi siz 

bize bile mi git dirsiñiz?” (7) didi. “Beli”didiler. “Nefis óaúdur.” didi. AllÀh ãalarsa 

gidelüm.” didi. “AmmÀ size biraz (8) diyecegim var.” didi. Buyurundı: “YÀ 

èAlì!”didiler. “Diyecegim oldur ki AllÀh ãalup Óaøret-i (9) Server’e varursaú edeb-ile 

vara görüñ.” didi. “Edebsizlik itmeyi görüñ.” didi. “ZìrÀ (10) bir meclisde bir kişi 

edebsizlik itse cümlesi itmiş gibidür.” didi. CabbÀr Úulı (11) eydür: “Bu kelÀmı 

işitdikden ãoñra öyle vehim itdik ki bir úul bir fesÀdlıàı işlerken (12) yanında ùurması 

øarar imiş. Andan úaçmaú òayırlı imiş. AllÀh TaèÀlÀ cümle ümmet-i Muóammed’e (13) 

añlamaú müyesser ide. Nefsimize furãat virmeye. ŞeyùÀna furãat virmeye. 

Úulcaàazlarını (14) óıfô imÀnından ãaúlaya. äÀlió èameller müyesser ide. Raómeten 

lilèalemìn.” 
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 Bu kelÀmlar söyle(15)ndikden ãoñra Óaøret-i èAlì ayaú üzerine úalúdı. 

“Gidelim indi yÀrenler!” didi. Ol (16) maóalde Óaøret-i MevlÀnÀ dir ki: “YÀ èAlì! Sen 

didiñ ki edebsizlik itme didüñ. Óaøret-i (17) EnbiyÀ’ya varurãaú bize ögret de bilegim. 

Ol zamÀn edebsizlik itmeyek.” didiler. [53a] (1) Óaøret-i èAlì eydür: “HemÀn baña 

baúışıñda görüñ. Ben nice yürürsem siz de öyle (2) yürüñ.” didi. “Pek pek yürümek 

benden ilerü gitmek.” didi. “ÜstÀdı unutsa Óaøret-i (3) EnbiyÀ’yı unudmış olur. ÜstÀdı 

Óaú bilen Óaøret-i EnbiyÀ’yı bilür. Óaøret-i EnbiyÀ’yı (4) bulan AllÀh’ı bulur.”didi. 

“AllÀh’ı bulanuñ murÀdı óÀãıl olur.” didi. Ayruú bunlar (5) yolcı oldılar, vardılar. 

Óaøret-i Server’iñ oldıàı menzile91 úapuya varınca Óaøret-i (6) èAlì ùurdı. Yanında óÀøır 

olan kişilere söyler.  

Dir ki: “İşde Óaøret-i EnbiyÀ’nıñ oldıàı (7) maúÀmdur. Bir òoşca úaytıñuzı 

görüñ de edeb üzerine gidelüm.” didi. “Naãıl àaybet (8) görelim sulùÀnım?” didiler. 

Óaøret-i èAlì eydür: “Vücÿdıñıza baúıñ. EsbÀbıñuzuñ peklerin (9) ãoúuñ. Pek 

ãulumañızı kesiñ de ayacıàıñızı duz baãıñ da gidelüm. Elleriñüzi (10) úavşuruñ. Edeb 

üzerine gidelim.” didi. “Varup ol meclise dÀòil olup Óaøret-i (11) EnbiyÀ’ya buluãup 

oturduúdan ãoñra ayruú sükÿt oluñ. Óaøret-i EnbiyÀ sö(12)yle dimeyince söylemeñ.” 

didi.  

Ayruú içeri gitdiler. Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ óuøÿrına (13) vardılar. Óaøret-i èAlì 

edeb-ile selÀm virdi. Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ elin öpdi. Andan (14) Óaøret-i Ebÿ Bekir, 

Óaøret-i èÖmer Óaøret-i èOsmÀn dördü de Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ yanına otur(15)dılar. Ol 

maóalde SelmÀn-ı FÀrisì, Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ elin öpdi. Andan Óaøret-i èAlì’nüñ (16) 

öpdi, andan Óaøret-i Ebÿ Bekir’iñ, èÖmer’iñ, èOåmÀn’uñ raêıya’llahu èanhum ecmaèìn 

cümlesinüñ (17) ellerin öpdi. El úavşur[up] ùurdu. Andan óÀøır olan evliyÀéu’llÀhlar 

SelmÀn-ı [53b] (1) FÀrisì el öpdigi gibi o tertìb üzere anların da cümlesi el öpdiler. 

SelmÀn-ı (2) FÀrisì’nüñ yanına el úavşurdılar. Başın aşşaàı itdiler durdılar. Óaøret-i (3) 

EnbiyÀ bunlara òoş geldiñiz diyü biraz taèôìm eyledi. Bunlara oturuñ diyü (4) buyurdük 

ãaàlı ãollı cümlesi oturdılar. Andan Óaøret-i EnbiyÀ (5) Óaøret-i èOsmÀn işmÀr eyledi, 
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úalúdı gitdi. Bir sehel gine geldi. İki elinde (6) ikisini var. Birinüñ içi gül-ile ùolu 

birinüñ içinde pişmiş balıú etleri (7) úuş kebÀbları, yaş üzümleri dürlü dürlü ùaèÀmları 

var. Óaøret-i èOsmÀn (8) bu sinileri meydÀna úodı. Ayruú el úavşurdı ùurdı. Óaøret-i 

EnbiyÀ ileri geldi. (9) Ol ùaèÀmı öñine aldı. Yanında óÀøır olan cemÀèate gelüñ diyü 

buyurdı. (10) Ayruú cümlesi ileri geldiler. Ol ùaèÀmı Óaøret-i EnbiyÀ ile bile yidiler. 

(11) Yiyüp tamÀm olduúdan ãoñra Óaøret-i EnbiyÀ yirine oturdı. Anlarda cümlesi (12) 

yirli yirine oturdılar. Óaøret-i èOsmÀn ayruú ol ùaèÀmıñ sinsin úaldırdı (13) bir ùolabuñ 

içine úodı. Ùolabuñ içinden bir aú ibrik çıúardı. Bir yişil (14) sini çıúardı. Ol maóalde 

BeyÀzıd-ı BesùÀmì ol ibrigi de siniyi de Óaøret-i (15) èOsmÀn’uñ elinden aldı. Óaøret-i 

EnbiyÀ’nuñ öñüne vardı. Óaøret-i EnbiyÀ elin (16) yudı. Andan Óaøret-i èAlì yudı. O 

münvÀl üzerine yudılar. Úa(17)lúdı biri ortalıàa bir süpürge çaldı. Andan Óaøret-i 

EnbiyÀ şu güli ulaşdu[54a](1)ruñ diyü buyurdı. Cümlesi sükÿt oldı. Birisi ulaşdurdı. 

Óaøret-i (2) EnbiyÀ’nuñ mübÀrek eline virdiler. Óaøret-i EnbiyÀ èAlì’ye virdi èAlì de 

SelmÀn-ı FÀri(3)sì’nüñ eline virdi. “Sen de ulaşdır.” didiler. Onda óÀøır olan meclise 

u(4)laşdurdı.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Bu siniyi ben elime aldım. èAlì’ye virdim. èAlì’de (5) 

SelmÀn-ı FÀrisì’ye virdi o da sizlere ulaşdırdı. Ol sini elden ele (6) giçüp de SelmÀn-ı 

FÀrisì’ye varup bu güli SelmÀn-ı FÀrisì ulaşdırmaya sebeb (7) ne idi, ne maènÀ idi. Siz 

bundan ne añladıñuz?” didi. “Sen bilürsin sulùÀnım.” (8) didiler. Cümlesi sükÿt oldılar. 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì sen cevÀb vir. Bunlar (9) seniñ yanıñda cevÀb 

söylemez.” didi. “Utanurlar.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿl(10)a’llÀh seniñ 

yanıñda cevÀb söylemeye ben de utanıram.” didi. “Bu aãıl şeyée u(11)tanma yÀ èAlì!” 

didi. “Utananuñ oàlı úızı olmaz.” didi. “Niçün olmaz ne maènÀdur ki yÀ èAlì sen (12) 

baña bir şeyé suéÀl itmeseñ ben de saña söylemem. Öyle olunca bizden hìçbir şey 

óÀ(13)ãıl olmaz. Ne yaàar ne eser ortalıú úuraú olur. İşde oàlı úızı olmaz diyü aña (14) 

dirler.” didi. Ol kelÀmı işitdikden ãoñra Óaøret-i èAlì eydür: “SulùÀnım ol güliñ (15) 

elden ele giçdügin sebeb ne idigin ne maènÀ idigin diyelüm. Yañılırsaú da üstÀ(16)d 
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yanında yañılmaú øarar92 itmez.” didi. “Niçün øarar itmez yÀ èAlì?” didi. “Anıñ-ıçun 

øarar itmez ki (17) şÀkird yañılınca üstÀd òaber virür. Anıñ-ıçun øarar itmez.”didi. 

Söylendi. “YÀ èAlì!” [54b] (1) didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh!  Ol güli èilm-i 

óaúìúate úıyÀs itdüm.” didi. “Nice (2) úıyÀs itdüñ yÀ èAlì?” didi. “Öyle úıyÀs itdim ki 

óaúìúat èilmini ibtidÀ sen baña o(3)úutdıñ. Bende SelmÀn-ı FÀrisì’ye oúutdum. SÀéir 

evliyÀlarda SelmÀn-ı FÀrisì’den daàıldı. (4) Bu èilmi buña úıyÀs itdüm.” didi. “Óaúdur 

yÀ èAlì” didi. Óaøret-i Server eydür: “YÀ (5) èAlì! Saña dört meséelem var. Anı da suéÀl 

ideyim de sende baña ne úadar ãorarsañ ãor.” di(6)di. “Buyur yÀ Rasÿla’llÀh!” didi.  

“Meséelem oldur ki yÀ èAlì! DünyÀ mı yaúın aòret mi yaúın cehennem mi (7) 

yaúın ve cennet mi yaúın?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Ana raómine 

düşene dünyÀ (8) yaúın dünyÀya gelene aòret yaúın imÀn-ı kÀmil olup borcı olmayana 

cennet yaúın imÀnı (9) olmayup AllÀh’ıñ emrin bilmeyene cehennem yaúın.” didi. 

“Óaúdur yÀ èAlì!” didi. Sende söyle (10) suéÀlüñ nedür?” “YÀ èAlì!” didi. “SuéÀlim  

oldur ki yÀ Rasÿla’llÀh, Mihdì ne zamÀn çıúar? ÚıyÀmet ne za(11)mÀn úopar? DünyÀ ne 

zamÀn Àòir olur?” didi. Óaøret-i Server eydür: “YÀ èAlì! Mihdì, DeccÀ(12)l’den ãoñra 

çıúar. Hem cumèa gün çıúar.” didi. “Mihdì’den ãoñra ne çıúar yÀ Rasÿl(13)a’llÀh?” didi. 

“Dabbeü’l-arø çıúar. Andan ãoñra kitÀblardan úara úalúar.” didi. Andan güneş (14) 

maàrib ùarafından ùoàan andan ãoñra tevbe úapusı örtilür. Yeécÿc meécÿc çıúar.” (15) 

didi. Andan ãoñra úıyÀmet úopar.” didi. “èAzrÀéil’üñ rÿòı úabø olur. Ayruú dünyÀ Àòir 

olur.” didi. DünyÀ (16) bir zamÀn ussuz yatar. Andan ÓallÀc-ı Manãÿr çıúar. AllÀh’ıñ 

emri ile yirleri panbuú gibi atar. Dümdüz (17) ider. AllÀh TaèÀlÀ bir yaàmur virür. Ol 

yaàmur olduúdan ãoñra her kişinüñ tenleri mezÀrından otlarıñ [55a] (1) bitdigi gibi biter. 

Cümlesi ùopraàıñ yüzine çıúar. Ve ãuya àark olanlar ateşe yananlar (2) cümle her ne ki 

var ise yiriñ yüzine çıúarlar. Andan ãoñra AllÀh TaèÀlÀ melÀéikeleri dirildür. Cümle (3) 

melÀéikler gök yüzine úalúarlar. Andan ãoñra AllÀh TaèÀlÀ emri ider. Dir ki: “YÀ İsrÀfil! 

Şimden(4) girü ãÿrı üfür. Her kişinüñ cÀnları tenleri bulsun.” dir. “Ol sÀèat AllÀh emri-

ile (5) İsrÀfil ãÿrı üfürür. Andan ãoñra cÀnları destÿr olur. CÀnlar tenleri aramaya 
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du(6)rurlar. Her kişiniñ cÀnı tenin bulur. CÀn teni bulduúdan ãoñra işde ölüler ol 

zamÀn(7) úalúarlar. ÓayvÀn, insÀn, melÀéikler cümle úuşlar her neñi var ise cümle 

dirilürler. (8) Maóşer andan ãoñra olsa gerek.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! DünyÀ (9) Àòir olmaya taòmìnen ne úadar gün var ola?” didi. Óaøret-i 

EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Ne úadar gün (10) var idügin bilmem. AmmÀ orasın AllÀh 

bilür.” didi. “O èilme úarışmam. AmmÀ AllÀh TaèÀlÀ (11) biraz kişiler gösterdi. YÀ 

Óabìbim! Bu senüñ olsun.” didi. “Bu èilm-ile bil sen úıyÀ(12)metüñ ne zamÀn 

úopduàını.” didi. “Anlar ile úarÀr iderem.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

Ra(13)sÿla’llÀh! Onlar naãıl èilimdür?”didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì bu èilim 

dinme-y-ile bilinmez, (14) añlanmaz kendin görmeyince.” didi. “Nice göreyim yÀ 

Rasÿla’llÀh!” didi. Var da gör.” didi. (15) “Nireye varayım yÀ Rasÿla’llÀh?” didi. 

Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ yanında ol zamÀn iki yişil (16) zencìr var idi. Ol yişil zencìrüñ 

birini Óaøret-i èAlì’nüñ eline virdi. “ Şu zencìrüñ (17) tükendigi yirdeñ git.” didi. 

Óaøret-i èAlì zencìrüñ birine yapışdı, gitdi.  

O meclisler [55b](1) orada sükÿt oldılar. Birazdan Óaøret-i èAlì geldi. Gezecegi 

yiri gezmiş (2) gelirken o bir zencìre yapışmış geldi. Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ yamacına 

ùurdı. (3) Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Zencìriñ ucı tükendi mi?” didi. “Tükenmedi 

yÀ Rasÿl(4)a’llÀh” didi. “Nirede tükendi zencìr ya nice oldı?” didi. “Zencìriñ ucı gine 

saña (5) deú geldi yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Bu ne maènÀdur yÀ èAlì sen bundan ne 

añladıñ?” didi. (6) Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Öyle añladım ki bu zencìr 

AllÀh TaèÀlÀ’nuñ saña vir(7)digi èilim.” didi. “Sen bu èilmi baña ögret. Bu èilmi 

elimden úoyu virmem gine ãoñ (8) ucı seni buldı. Aña imÀn getürdüm ki bir kişi şerìèata 

óaúìúate pek yapışa. (9) Seni bulur seni bulan AllÀh’ı bulur. AllÀh’ı bulanuñ murÀdı 

óÀãıl olur.” didi. “Óaúdur (10) yÀ èAlì” didi. “Sözleriñ gerçekdür. Hìç şifÀsı yoúdur yÀ 

èAlì!” didi. Óaøret-i EnbiyÀ (11) eydür: “YÀ èAlì! Deminden zencìre yapışduk da çoú 

vilÀyet gezdik de ne gördiñ?” (12) didi. èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Çoú şeyler gördüm. 

AmmÀ daòı nice olursa olsun (13) illÀ dört şeyé gördüm. Anlar öyle olmasına sebeb 

nedür?” didi. “Gördügüñ nedür (14) yÀ èAlì?”didi.  
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Óaøret-i èAlì eydür: YÀ Rasÿla’llÀh! Gördügümüñ biri oldur ki bir yirde bir taòte 

(15) var. Ol taòteniñ üstüne elif yazmışlar. Yigirmi ùoúuz óarfüñ cümlesin yazmışlar. 

(16) Ye óarfiniñ üzerinde bir aú ãaçlı úarı oturur. “Sen kimsin?” didüm. “Ben 

dünyÀyım.” didi. (17) Didi: “Ya bu ye òarfinüñ üzerine neye oturduñ?” didüm. 

“Oturdıàımı AllÀh bilür.” didi. “Ben [56a] (1) o èilme úarışmam.” didi. “Andan bir şeyé 

daòı gördüm. èAzrÀéil ayaú üzerine ùurur. Bir úÀ(2)àad boyunca ùurur. Ol úÀàaduñ yüzi 

cümle yazı bölük bölük òalúa çevrilmiş. (3) Yidi òalúa var, altısınuñ çevrimi tamÀm 

olmış. Altısı da resìd olmış. Òalúanuñ biri daòı (4) resìd olmamış” didi. “Niçün resìd 

olmamış yÀ èAlì?” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿl(5)a’llÀh! Bilmem òalúa çevrilüp 

tamÀm olmadıàından ötürü mi daòı şeyden ötürü mi bilmem.” (6) didi. “Òalúa 

çevrilmeye óÀli var mı yÀ èAlì!” didi. “Dört barmaú úalmış òalúa çevrilmeye (7) yÀ 

Rasÿla’llÀh!” didi. Óaøret-i Server eydür: “YÀ èAlì èAzrÀéil’e suéÀl itmedük mi yÀ 

èAlì”didi. “Bu ne (8) úÀàad dimedük mi?” didi. “Didüm yÀ ÓabìballÀh!” didi. “YÀ ne 

cevÀb virdi?” didi. “Öyle cevÀb (9) virdigi yÀ èAlì! DünyÀ yaradılalıdan beri gelip gideñ 

maòlÿúıñ defteridür.” didi. İtdim ki: (10) “YÀ èAzrÀéil! Sen bu defteriñ içinde ne 

varduàın bilür misin?” didüm. “Ve ne gelüp gitdügin (11) bilür misin?” didüm. “Kimin 

bilürem kimin bilmem. Òanúısın bilür òanúısın bilmezsin?” didüm. (12) “èAzrÀéil 

didigi yÀ èAlì ol resìd olan altı òalúanıñ içindegin bilmem. Resìd olmayan òalúa(13)nuñ 

içindegin bilürem.” didi. “Ya ol altı òalúanuñ içinde ne var idügin bilmem didüñ. (14) 

“Neye bilmezsin?” didüm. èAzrÀéil eydür: “YÀ èAlì! Oúuduàum èilim degil anıñ-ıçun 

bilmem.” didi. Ol defter benim (15) elime geldigi zamÀn ol òalúanıñ altısı da olmış idi. 

Ben öyle gördüm.” didi. “AmmÀ aãlı (16) ne idügin AllÀh bilür, ben bilmem.” didi. 

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh bu kelÀmdan ãoñra zencìre (17) yapışdım da gine 

yolcı oldum. Yidi úat yiriñ altına indim. äarı öküzüñ oldıàı mekÀna [56b] (1) vardum. 

Öküzüñ ayaàınuñ altındaki ùaşı da giçdim, yil de giçdüm, balıàı da giçdim, deryÀyı da 

giçdim.  

(2) El úıããa: “Ùaşdan aşşaàı on bir óicÀb giçdüm. äoñra bir èacÀyib temÀşÀya 

rÀst geldim. (3) “YÀ Rasÿla’llÀh! ” didi. “Gördim ki ol óicÀbdan bir başı úara aàaça úurt 
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var. Ol úurdıñ (4) aàzında bir úıl var. Ol úılı gevüp ùurur. “Ol úıluñ ucı nireye dek varur 

yÀ èAlì?” didi. (5) èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! ol úurdıñ oldıàı óicÀbdan aşşaàı ol úıluñ 

ucı inüp gider. (6) Bir yire varduàın bilmem.”didi. “Ancaú iki yumruàım gibi bir tuç var. 

Ol tucuñ içi delik (7) Ol úıl tucuñ deliginden giçmiş. Yuúarusı yuúarı gider, aşşaàısı 

aşşaàı gider. Ucı (8) nireye dek varduàın bilmem yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. Óaøret-i Server 

eydür: “YÀ èAlì! Ol tuç ne (9) tuç idügin úıl ne idüàin bilmedük mi yÀ èAlì!” didi. 

Bilmedim yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Ol tuç (10) dünyÀnuñ temelidür. Ol úıl dünyÀnuñ 

kökidür.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Ol (11) úılı geven úurt ne úurdur. 

Ol úılı neye gever?”didi. “Aãlı var yÀ èAlì!” didi. “Aãlı nedür yÀ Ra(12)sÿla’llÀh!” didi. 

“Aãlı oldur ki ol úıl kesilince dünyÀ Àòir olsa gerekdür.” didi. Óaøret-i (13) èAlì eydür: 

“YÀ Rasÿla’llÀh! Ol úılı ne zamÀna daú beri gever ol úurdı.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ (14) 

eydür: “YÀ èAlì! Ben óaúìúat èilmine úarışduàım zamÀn ol úurt ol zamÀndan beri 

gever.” (15) didi. “Bilmem ezelisi ne zamÀndan gevdigin.” didi. AllÀh TaèÀlÀ’ya suéÀl 

itdüm. Didim ki: (16) “YÀ Rabbi! DünyÀ ne zamÀn Àòir olur?” didüm. Didi ki: “YÀ 

Óabìbim! Yiri gögi òalúı itdikden (17) ãoñra elifüñ yigirmi ùoúuz óarfini yazdurdum. 

DünyÀya bir maèãÿma ãÿretinde itdüm. [57a] (1) Biyin altındaki nükùeniñ birinüñ 

üzerine oturtdum. Ol nükteniñ üzerinde bir zamÀn otur(2)dı. Andan úalúdı emr eyledim. 

O bir nükùeniñ üzerine oturdı. ÓÀãıl kelÀm (3) ol bir nüúùeniñ üzerinde biş yüz biñ yıl 

oturdılar.  

El-úıããa: Añlansın ki bu úadar (4) elifüñ nüúùesinde her bir nüúùeniñ üzerinde 

kimisinüñ iki yüz yıl ve kimisinüñ yüz biñ yıl (5) oturdı. Şimdi yiyiñ üzerinde o da 

tamÀm olduúdan ãoñra elifiñ üzerine otu(6)rdı. Otururken ol úılı geven úurdı òalú itdüm. 

Ol yalıñuz úılıñ yanında yigirmi (7) sekiz úıl daòı var idi. Ol úurduñ aàzındaki úıl 

yigirmi ùoúuz úıldı. Úurdı òalú (8) itdügim zamÀn ol úılıñ cümlesi tamÀm bütün idi. Hìç 

kesilmiş yoàıdı. Ol úur(9)da emri eyledim. Úıllar senüñ olsun. Bunları hem yi hem 

kes.” didüm. Úurt artuú ol (10) úıla ãataşdı. Úılıñ birin kesdi. DünyÀnuñ ãaçına aú düşdi. 

Ayruú giri (11) döndi. Elifiñ üzerinden biñ üzerine oturdı. Ayruú ol úurt úılıñ birin daòı 
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(12) kesmeye başladı. O úılı da kesince dünyÀ bir kerre ye óarfinden úalúdı. Ye óarfine 

úondı.  

(13) El-kıããa: Añlansın ki bu münvÀl üzere úurt úılıñ yigirmi sekiz biñ kesdi. Ol 

bir úılı aàz(14)ına aldı. Úıluñ hepisin úurtuldı. DünyÀda bu zamÀna daú yigirmi sekiz 

óarfiñ cümle(15)sine úondı, göçdi, vardı. Ye óarfinüñ üzerine oturdı. Ol úurt obir (16) 

úılı da kesince artuú úurdıñ da òiõmeti yiter. DünyÀnında ol zamÀn Àòiri alur.” didi. (17)  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Dört şeyé gördüm.” didüm. Óaøret-i 

EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! [57b] (1) Ádem’den evvel gelmiş giçmiş ibtidÀ bir maòlÿú òalú 

itmiş. DünyÀ bir kerre ùolmış. Ol maòlÿ(2)úıñ óükmi gitdikden ãoñra bir maòlÿú daòı 

òalú itmiş. DünyÀ gine ùolmış. Bu münvÀl (3) üzere dünyÀ altı kerre ùolmış, isilmiş. Bu 

kerre adamı òalú itmiş. Adam-ıla ùoldurmış (4) DünyÀ bu kerre günden güne adamı 

isildip azaldıp gider. Ol èAzrÀéil’üñ elindeki úÀàad (5) resìd olmayan òalúa o da resìd 

olunca dünyÀ yidi kerre issilür. Artuú dünyÀ (6) Àòir olur.” didi. èAlì eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Bir müşkülim úaldı.” didi. “Nedür yÀ èAlì?” didi. (7) “YÀ Rasÿla’llÀh! Bir 

úapuya uàradım ol úapunuñ iki úanadı var. Biri örtülmiş biri (8) de örtülmeye az 

úalmış.” didi. “Ol ne úapudur yÀ ÓabìballÀh!” didi. Óaøret-i Server (9) eydür: “YÀ èAlì! 

Úapu örtülmeye ne úalmış” didi. “Gelüp örtülmeye yaúın úalmış yüzü(10)gim ãıàmaz.” 

didi. Öyle diyince Óaøret-i EnbiyÀ aàladı. Yanında óÀøır meclisdeki (11) kişilerde 

aàlaşdılar. Biraz aàlaşduúdan ãoñra Óaøret-i èAlì suéÀl itdi: “YÀ Rasÿl(12)a’llÀh  ne 

aàlarsın?” didi. “Ümmetimiñ óÀli nice olur diyü aàlaram.” didi. “Neyi nice olur (13) yÀ 

Rasÿla’llÀh?” didi. “GünÀh işlerde günÀhlarına dermÀn bulunmaz diyü aàlaram.” didi. 

“Tevbe id(14)ince günÀh gider.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Ol seniñ 

örtülmeye yaúın didigüñ (15) úapu tevbe úapusıdur. Tevbe úapusı örtülünce ayruú tevbe 

úabÿl olmaz.” didi. “Ümmetim (16) êalÀletde úalur. Anıñ-ıçun aàlaram.” didi. “Ol 

zamÀn her şeyéüñ mizÀnı bozulur. ÚıyÀmet (17) güni yaúın olur.”didi. AllÀh TaèÀlÀ 

úıyÀmetiñ èalÀmetinden celÀli ãıfÀtından cehennem [58a] (1) heybetinden maóşer 

åıúletinden ve yaramaz şeylerüñ şerrinden cümle ümmet-i Muóammed’i ve cümle (2) 

ãÀlióleri ve cümlemüzi èalÀmetinden ãaúlaya bu niyyete FÀtióa.”didi. Cümlesi “Ámìn” 
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(3) didiler. Ellerin yüzlerine sürdiler. “Müşkilimüz óÀll oldı yÀ Rasÿla’llÀh!” didiler. 

Veliler (4) ayaú üzerine úalúdılar icÀzet eyle yÀ Rasÿla’llÀh didiler. “äafÀ geldiñüz” (5) 

didi. Ayruú velìler selÀmladı. Her kişi maúÀmlı maúÀmına ùaàıldı.  

Óaøret-i Server (6) söyler. Dir ki: “YÀ èAlì! Dervìşe niçün tenbìh itmedüñ. Bu 

meclise bile geleyidi.” didi. (7) Nice dervìş “YÀ Rasÿla’llÀh!”didi, CabbÀr Úulı 

“Dervìş” didi. “LÀzım mı yÀ Rasÿla’llÀh?” (8) didi. “LÀzımdur.” didi. “Neye lÀzım?” 

“Aña lÀzımdur ki bu úadar kelÀm söylendi. O da bunda (9) imişse söylenen kelÀmı 

diñlerdi.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! O bizim sö(10)yledigimiz kelÀmı 

inşÀéallÀh ki diñledi, yazdı da.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “Bunı iyü (11) itmiş 

diñledigine.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Sizden himmet olup AllÀh’dan 

(12) hidÀyet olduúdan ãoñra diñlemeye ne gerek!” didi. “Óaúdur yÀ èAlì! “didi. “Bu 

söziñde şifÀ (13) yoúdur yÀ èAlì!” didi. “Her şeyéi AllÀh emriyle olur.” didi. “AllÀh 

TaèÀlÀ’nuñ diñle didigi diñler (14) iñle didigi iñler, işit didigi işidür, bit didigi biter, ùut 

didigi ùutar.  

Bu úıyÀs(15)dan añlansın ki cümle mülk AllÀh’ıñdur. Úul mÀl kÀr AllÀh’ıñdur. 

Kimine az virür kimine çoú (16) virinci bir pÀdişÀhdur.”didi. “YÀ èAlì dervìşiñ 

añlamaàı nicedür?”didi. “Siz bilür(17)siñiz yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Bilürsem de icÀzet 

saña yÀ èAlì söyle!” didi. Óaøret-i èAlì [58b] (1) eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh añlamaàı da 

gine ıãlÀóca ammÀ èAlì óaúìúatıñ hicesin añladı.” (2) didi. “AllÀh TaèÀlÀ hidÀyet iderse 

hicesin añlayan ÚuréÀn’ı da añlar yÀ èAlì!” didi. Óaøret-i (3) EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! 

Dervìşe çıàır buraya gelsin. Birki taèlìm idelim yaúından diñle(4)me-y-ile uzaúdan 

diñlemek bir olmaz. èÁşıúa BaàdÀd ırÀú degildür. O buraya gelme-y-ile yorulmaz.” (5) 

didi. “Óaøret-i èAlì n’ola çaàıralım sulùÀnım!” didi. “Çaàırındı.” didi. èAlì: “Buraya gel 

yÀ der(6)vìş!” didi, çaàırdı. Ayruú onlaruñ oldıàı maúÀma vardım. Edeb-ile selÀm 

virdüm. (7) Cümlesinüñ ellerin öpdüm. El úavşurdum ùurdum.  

Óaøret-i Server eydür: “YÀ dervìş! Bu úadar (8) kelÀm söyleşdüñ. Sen de işitdiñ 

mi?” didi. “Siz bilürsiñüz sulùÀnım.” didüm. “Ben bilürsem de (9) işitdigiñi işitmedigi 

bilmez misiñ Niçün söylemezsiñ?” didi. Söylemeye úorúaram.” (10) didüm. “Yañılıram 
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diyü.” didüm. “Úorúma söyle uşaàıñ işi yañılmaúdur.” didi. “Ne söylem (11) 

sulùÀnım?” didüm. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ dervìş! Söyledigimüz kelÀmlardan ùÿzaú 

yirlerinden dö(12)rt kelÀm söyle.” didi. “Biz ne söyledik sende ne işitdüñ?” didi. “Anı 

işitdim ki yÀ Rasÿl(13)a’llÀh! DünyÀ ye óarfinüñ üzerinde didüñ. èAzrÀéil’üñ elinde bir 

úÀàad var. Ol úÀàadda (14) yidi òalúa var. Altısını resìd olmış birisi olmamış didiñüz. 

Ol da resìd (15) olmayan òalúa tamÀm olmaya dört barmaú úalmış didiñüz. DünyÀnıñ 

temeli iki (16) yumruú gibi bir tuçdur. O yigirmi ùoúuz úıl kökidür didiñüz. Ol yigirmi 

ùoúuz (17) úıluñ yigirmi sekizin úurt kesmiş. Bir úıl úalmış aàzında ol bir úapu 

örtülmeye [59a] (1) yaúın úalmış yumruú ãıàmaz olmış yÀ èAlì! Sen buyurundı: Ol úapu 

örtülünce tevbe úapusı (2) örtilür didüñ. Ol bir úıl kesilince ol úurdıñ òiõmeti yiter 

didüñ. Ol èAzrÀéil’üñ (3) elindeki resìd olmayan òalúa resìd olunca dünyÀ Àòir olur 

didiñüz.” didi. Óaøret-i (4) EnbiyÀ eydür: “YÀ dervìş! Sen bundan ne añladıñ?” didi. 

“ÚıyÀmet yaúın anca anı añladım sulùÀnım.” didüm. (5) “Neden bildiñ úıyÀmet yaúın 

idügin?” didi. “Andan bildim ki yÀ Rasÿla’llÀh, tevbe úapusı  (6) örtülmeye az úalmış. 

DünyÀ bu úadar nüúùeyi bu úadar óarfi seyr itmiş de ye óarfine gelmiş. èAzrÀé(7)il’üñ 

elindeki úÀàaddaki òalúa tamÀm olmaya dört barmaú yir úalmış. Ol úurduñ aàzı(8)nda 

kesilecek bir úıl úalmış. Gördüm ki her şey kemÀlin bulmuş. DünyÀ bir úılıñ üstüne 

úalmış. (9) ÚıyÀmet yaúın olmış.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ dervìş! ÚıyÀmet 

yaúın idügin bildi(10)kden ãoñra şimden girü úayıtıñı gör vaútiñe óÀøır ol.” didi. 

“ÚıyÀmetden biride (11) ölüm de var.” didi. “Ölümin unudana ôulüm de var.” didi. 

“Ölümi unudmayı gör.” didi. (12) “ÒilÀf yola gitmeye gör. AllÀh TaèÀlÀ’nuñ emrin ùut 

nehyinden úaç. Yüz biñ kitÀb  (13) oúusañ saña lÀzım olacaú bu iki kelÀmdur. Biri emri 

biri nehyi.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ (14) cümle ümmet-i Muóammed’e añlamaú müyesser 

ide. ŞeyùÀnuñ şerrinden úoru bühtÀndan yaramaz fièillerden (15) ãaúlaya. AllÀh TaèÀlÀ 

dìdÀrından, cemÀlinden yÀd eylemeye. İyü èameller müyesser.”  

BÀb oldur ki (16) dünyÀnuñ aóvÀlin beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: “Bir gün 

dünyÀyı aòreti fikr (17) idüp düşünürken ol maóalde yamacıma geldi. Aàzında dişi yoú. 

Bir oúumadıú úarı [59b] (1) baña söyler. Dir ki: “YÀ dervìş! Bu nice günden beri 
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gezersin. Gel seninle ıããımuzı øararımızı 93  (2) óisÀb idelüm.” didi. “Naãıl óisÀb 

idelüm?” didüm. DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Görelüm sen (3) benden ne alduñ, ben 

senden ne aldım?” didi. İtdim ki: “Ya ben senden bir şey almadım.” didi. (4) “Senden 

ben aldım.” didi. “Ne alduñ?” didüm. DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Aldıàımı diyem de 

gör.” didi. (5) DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Seniñ èaúlıñdan, fikriñden, göñlinden, 

èömriñden, gençliñden, atıñdan (6) úuvvetiñden bunları cümle aldım. Bir elim óay óay 

almada saña òanúı birin diyem.” didi.  

CabbÀr (7) Úulı eydür: “YÀ dünyÀ, sen neye beñzersin,  ben neye beñzerim?” 

didi. DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! (8) Ben úurda beñzerim, sen úoyuna beñzersin. Ben 

derde sen eylige beñzersin. Ben o(9)da sen panbuàa beñzersin. Ben yÀda sen úÀvime 

beñzersin.” “YÀ dünyÀ! Daòı neye (10) beñzersin?” didüm. “Ortası delik ãaca, depesi 

delik tÀca beñzerim. Nÿr (11) görmedik óÀca ùaèÀm yitmedik aca beñzerim.” didi. 

DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! (12) Neyleyim bu úadar şeyéi yirim ùutmadıúdan ãoñra 

neyleyim?” didi. “Niçün ùutmaz(13)sın?” didüm. “İki sebebi vardur.” didi. “Nedür?” 

didüm. Biri oldur ki úanÀèatim (14) yoúdur. İkinci oldur ki yirem anıñ içün ùuymam.” 

didi. “Çoú yimek baña øarar94 (15) itdi. “Niçün øarar95 itdi?” didüm. “Anıñ-ıçun itdi ki 

yidükçe úanÀèatim, meróametim gitdi. (16) Ùoymadan úaldım, lezzetimde yidükçe 

azdım, yidükçe azdım.” didi.  

“YÀ dervìş! Ben (17) saña dervìş dimem.” didi. “áanìde dimem, gedÀda 

dimem.” didi. İtdim ki: “Niçün [60a] (1)dervìş dimezsiñ?” didüm. Dervìşe beñzemezsiñ 

anıñ-ıçun.” didi. Dervìş olsam (2) nice olurdum?”didüm. DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! 

Olsañ baña baúmazdıñ. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ yo(3)lından çıúmazdıñ. Dervìş olsañ benden 

giçerdiñ baña øararı deger diyü úaçardıñ.” didi. (4) “Dede olsañ pìr olurduñ. Pìr olan nÿr 

olur. áanì olsañ cömerd olurdıñ. Cö(5)merd olsañ mÀlik çoú olurdı. Bir şeyée iòtiyÀcıñ 

olmazdı. GedÀ olsañ dünyÀñ (6) olmazdı. DünyÀ àayàuñ úalmazdı.”didi. “Beni seven 

maèmÿr sever, beni dögen kendin (7) döger.” didi. “Dögdigine incinmem. Ne Àhım var 

                                                 
93  Metinde: øarÀrımızı 
94 Metinde: øarÀr 
95 Metinde: øarÀr 
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ne zÀrım var.” didi. “Gel dervìş baña (8) heveslenme nice olur diyüp àayúı çeküp 

yaãlanma. Kendiñi baña virüp de beyÀz iken (9) paãlanma. CabbÀr Úulı eydür: “YÀ 

dünyÀ! ÒÀã degülüm. Ben ãaàlıàa heves degilem saña (10) ùoàrı direm de 

heveslenirem.” didi. DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Ben saña dost degilem. (11) Gel baña 

inanma. Beni saña dost ãanma. Úarıya meyil idüp gençden uãanma. (12) Benim içim 

ôulümÀtdür. Benden ãafÀ gördüm diyen yalan söyler. Anıñ gördigi (13) miónetdür. Úarı 

didigim dünyÀdur. Genci didigim aòretdür. Cehennem içi zulümÀtdur. Aña (14) giren 

cefÀ çeker, ãafÀ yiri cennetdür. Onda ãafÀlar sürülür cennete imÀn ile (15) gidilür. äÀlió 

olan úullarda anda görünür.” didi.  

“Gülin úoúusını bülbül bilür. (16) Anıñ-ıçun zÀrì úılur. Bu sözler óaúdur. Balım 

azdur, zihrim çoúdur. İmÀnıñı ãaúın (17) dervìş benden saña fÀéide yoúdur. Bir gün 

tenÀşire binersiñ, ùoàmadıàa dönersiñ. [60b] (1) “YÀ dervìş ögüdümden ùuyasın çıúar 

úulaúdan úalbi evine úoyasın. Úazancı ide (2) gör. Ol anda yiyesin.” DünyÀ eydür: “YÀ 

dervìş! Var ögüd al. Olandan mÀlın mülkin (3) terk idüp oàlı úızı úalandan.” didi. 

“Kesme recÀñı òavfiñi seni bu mülke ãalandan (4) recÀ eyle. Òavf arasında ola gör. 

Emr-ile nehyi bile gör. Andan acıàırsıñ. Buradan azı(5)àıñı ala gör. Solar bunda biten 

güller, söylerken söylemez olur diller, azıàıñı çoúça (6) ala gör dervìş. Uzaúdur gidecek 

yollar buña gelen úahr olur. DünyÀ bir zamÀn óÀli (7) úalur gine dirilür cümle úulları bir 

gün görürsin dìvÀn olur. Bir zamÀn ayaú ü(8)zerinde ùururlar. Her kişiye defteri virilür. 

Her kişinüñ òayrı şerri ùartılur. MizÀn (9) terÀzÿ úurulur. Cümle èayıbları görilür. Ol 

zamÀn münkirler96 sürülür, müémìnler (10) cennete gider, münÀfıú cehenneme sürülür. 

Müémìnler cennete varurlar dìdÀrı andan görür. (11) Yirler dürlü dürlü yimişleri 

ùatlarından tamaúlar ùutılur. Úuş kebÀbları pişirirler.” (12) “YÀ dervìş ùuyacañı duydıñ. 

Cümle yitecegi gördiñ. Toòumıñ çürigi bitmez, ùavı(13)luñ yiri ötmez. èUcub itmeden 

key ãaúın. Ùaşda hìçbir şeyé bitmez. èUcubuñ aóvÀlini gö(14)ründi. èAzÀzìl dergÀhdan 

sürüldi. Varmadılar menzile97, èucub idenler hep yürü(15)ldi. YÀ dervìş! Gevdemde yoú 

                                                 
96 Metinde: münkìrler 
97 Metinde: menzìle 
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başımda yoú. Yutdıàımı bütün yudaram.” didüm. Aàzımda bir (16) dişim úalmadı. Nice 

çanaúlar úurtdum. Cümlesinde işim úalmadı. YÀ dervìş! Dögerseñ (17) nefsiñi dög, 

severseñ aòreti sev. Beni seven fÀnìdür. Seversen AllÀh’ı sev. YÀ dervìş işim [61a] (1) 

gücüm yalandur. Beni sevenleriñ cümle úalbi vìrÀndur. Dervìş olan kişi dünyÀ(2)yı 

sevmek harÀmdur. Çıúar úalbinden dünyÀyı úarşıñdan giderme. Ölümi yarın óaú (3) 

úaøı olunca óüccet isterler senden. óücceti olmayan daèvÀ idemez, imÀnı olmayan 

cennete (4) gidemez. Vücÿdın feraódan úurtarup nefsi ÀõÀd idemez.” didi. “YÀ dervìş! 

Beni (5) úovanlar yürülür. Zebÿn olur. èAúlı fikri nefs-ile şeyùÀn dirilür. Nefsiñ 

hevÀ(6)sına uyan óaú úapusından sürilür. YÀ dervìş! Beni seven seròïş olur. Ùı(7)şı 

ôulümÀt içi bir maymun olur. Ùuman çöker úalbine cümle aèøÀsı úış (8) olur.” “YÀ 

dervìş gel bir şeyéün aãlın bilelüm. Anı óisÀb idelim.” didi. İtdim ki: (9) “YÀ dünyÀ! 

Neyi bilelim. Neniñ aãlın óisÀb idelim.” didüm.  

DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! (10) Bu temeli kim úurdı? Cümleden evvel ne òalú 

oldı? İmÀnları kim idi? Ádem’e (11) kim secde úıldı?” CabbÀr Úulı eydür: “YÀ dünyÀ! 

Bu temeli AllÀh úurdı. Cümleden evvel (12) enbiyÀnuñ nÿrı geldi. İmÀmları èAzÀzìl idi. 

Ádem’e secdeyi melÀéikeler úıldı. (13) èAzÀzìl secde itmedi. AllÀh yoluna gitmedi. 

Anıñ içün merdÿd oldı. Óaú’ıñ (14) buyruàın ùutmadı.” DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! 

Ádem cennete girdi. ÓavvÀ ile ãafÀ (15) sürdi. Bir buàday yidi. Ayruú anda èüryÀn oldı. 

AèøÀsını tebdìl gör(16)di. Ayruú anda èüryÀn ùurdı. Sırrıñuzı örtüñ diyü incìr yapraú 

(17) virdi. Ádem cennetden çıúdı. Özini ateşe yaúdı. Úırú yıl gözinden yaşlar [61b] (1) 

dökdi. Bu úadar yıl aàladı, yatdı. GünÀhını fikr itdi. Tevbe eyledi. Tevbesini úabÿl (2) 

eyledi. AllÀh, Ádem’i gine maúbÿl itdi. GünÀhını bildi, pişmÀn oldı, tevbe úıldı. (3) 

GünÀhın bildigi-çün AllÀh úapusına gine geldi.” DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Nefsiñe cefÀ 

(4) úıla gör. AllÀh yoluna ola gör. Òayır işledigiñi AllÀh’dan şer nefsiñden bile (5) gör. 

Baú gör ki èAzÀzìl buldı. GünÀh işledigin AllÀh’dan bildi. Nefsinden bilmedi. (6) Anıñ-

ıçun merdÿd oldı.” didi. DünyÀ eydür: “YÀ dervìş! Bir şeyéi taèlìm ide(7)yüm saña da. 

O kelÀmdan ãoñra ayruú ben gideyim.” didi. “KelÀmuñ nedür?” didüm. (8) “KelÀmum 
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oldur ki yañlış yola gitme kendiñi ùamuya atma. Ùut AllÀh’uñ buyruàın, (9) işledigin 

terk itme CabbÀr Úulı.”  

BÀb oldur ki düş diyü neye dirler (10) kişif diyü neye dirler. BeyÀn ider. CabbÀr 

Úulu eydür: Bir gün otururdum. Óaøret-i (11) EnbiyÀ bir kürsì üzerinde oturmış Óaøret-

i èAlì’ye buyurur. Dir ki: “YÀ èAlì! (12) Bu velìler uçar dirler. Yitmiş biñ óicÀbı giçerler 

dirler. EvliyÀlar da úarışur dirler. (13) EnbiyÀlar irişür dirler. áazÀya varur bulunur 

dirler. KÀèbe’de filan velì namÀz (14) úılar dirler. Ve gök yüzünde ulu maúÀmlarda 

namÀz úılur dirler. BeyÀzıd-ı (15) BesùÀmì’yi yidi úat yirden aşşaàı öküzüñ ùırnaàınuñ 

arasına ãa(16)úlanmış dirler. Caèfer-i äadıú, BeyÀzıd-ı BesùÀmì’nüñ úalbine gir(17)miş 

de BeyÀzıd-ı BesùÀmì cümle óicÀblara degmiş dirler. äoñra Caèfer-i [62a] (1) äadıú, 

BeyÀzıd-ı BesùÀmì’nüñ úalbinden çıúmış dirler. Bu úalbe giren bu göklere (2) uçan bu 

óicÀbları giçen KÀèbe’de namÀz úılan göklerde namÀz úılan bunları ten mi yo(3)òsa cÀn 

mı?” didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “Sen èAlì misin, yÀ Rasÿla’llÀh?”didi. İcÀzet (4) saña, söyle 

yÀ èAlì!” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Öküzüñ ùırnaàunuñ arasına (5) 

giren ve KÀèbe’de namÀz úılan ve yişil úanad-ıla uçan yitmiş biñ óicÀbı giçen bu úadar 

vi(6)lÀyetleri gezen ten degildür.” didi. “CÀn mıdır yÀ èAlì?” didi. “İòtilÀfdur yÀ 

Rasÿla’llÀh!” (7) didi. “Anıñ-ıçun iòtilÀf ki baèøıları dir ki bu KÀèbe’de namÀz úılan 

àazÀlarda bulunan (8) gemiler àarú oldıàı zamÀn yitişen enbiyÀya úatışan ve bu èilimleri 

oúuyan ve(9)lìleriñ rÿò-ı cismÀnìdür.” dimişler. AmmÀ baèøıları veled-i úalbdür 

dimişler. (10) Veled-i úalb diyü neye dirler yÀ èAlì?” didi. Úalbinden bir maèãÿm oàlan 

ùoàar. İşde (11) veled-i úalb diyü aña dirler yÀ Rasÿla’llÀh! ” didi. Óaøret-i Server 

eydür: “YÀ èAlì! Bu (12) oàlan ne minvÀl üzerine ùoàar ola.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: 

“YÀ Rasÿla’llÀh! Öyle (13) ùoàar ki bir úul AllÀh’a èÀşıú olur, riyÀset çeker ve yirde 

teóvìde meşàÿl olur. AllÀh TaèÀlÀ(14)’nuñ emrin ùutar, nehyinden úaçar, úalbini 

óarÀmdan, mundÀrdan, mekrÿhdan, şübheden arıdur (15) riyÀset çeker virdi. İder döker 

úalbi nÿrlanur. Nÿrlanduúça düş görür. Düş gör(16)dikçe bu keder şuàle giçer.” “Şuàle 

didükleri nedür yÀ èAlì” didi. Şuàle diyü aña dirler ki (17) yÀ Rasÿla’llÀh! Uyur ile 
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uyanıú arasında görmeye dirler. Andan giçer bir gör. Keye gözini [62b] (1)yumar ammÀ 

uyumaz. Úalb gözi açılur. Böyle ùalar gider. Dürli şeyleri seyr ider. (2) İşde böyle 

görürken AllÀh hidÀyet iderse velìleriñ oldıàı gibi olur.” didi. “Öyle (3) olur ki bir 

óalvete bir úaranluú yire girer. Orada riyÀset çeküp otururken ol óalve(4)tiñ içinde 

olurlar.” didi. AmmÀ bu ölimden şerìèatıñ òaberi olmaz. Bu ölüm meşÀ(5)yiòiñ 

úavlindedür. Ölmekden evvel ölmek didikleri işde budur. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: (6) 

“YÀ èAlì! Bu menzile98 varan kişi vücÿdın görür mi?” didi. “Görür yÀ Rasÿla’llÀh!”(7) 

didi. “Nice görür yÀ èAlì!” didi. Öyle görür ki vücÿdına naôar ider. Nefsini görür (8) 

úalbin içinde vesveseyi görür. Yanında ol veled-i úalbi didükleri maèãÿmı görür. (9) 

Görsegi úalbin içinde bi maèãÿm oturur. İşde ol oturan maèãÿma (10) kimi rÿò-ı 

cismÀnìdür.” dimişler. Ve kimi veled-i úalbi dimişler. İşde o óÀle var(11)ınca gelür. Bir 

kimse AllÀh emrile bÀùın yüzinden ol kişiye irşÀd olur. Ol (12) kişinüñ úarın yarar. 

Úalbi úapusını açar. Ol maèãÿm çıúarur. Seniñ óuøÿrıña (13) ileşir, açar. Veled-i úalb 

úalbden ùoàar dimenüñ sebebi budur yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. (14) “İşde ol óÀle varan 

kişiye Óaøret-i EnbiyÀ’ya vÀãıl olmış dirler.  

Ayruú evliyÀ (15) zümresine giçer. İşde böyle çıúan yol-ıla çıúar yÀ Rasÿla’llÀh” 

didi. “YÀ èAlì! Bu (16) maèãÿm benim óuøÿrıma gelüp de ne görmeli.” didi. Senden 

ders alur, oúur.” (17) didi. Ne oúur yÀ èAlì?”  “YÀ Rasÿla’llÀh! Sen aña AllÀh 

TaèÀlÀ’nuñ emrin nehyim bildürür[63a](1)sin anı oúur.” didi. “TamÀm şerìèat èilmini 

bÀùın yüzinden oúudursın.” didi. (2) “Nice oúuduram yÀ èAlì?” didi. “Aúdan oúudursın 

yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Aúdan oúu(3)maú nedür yÀ èAlì?” didi. “Aúdan oúumaú oldur ki 

sen ol maèãÿma cenneti göstersin. (4) Ol maèãÿmıñ yamacında abdest alursın. NamÀz 

úılarsın àusul idersin. Ol (5) veled-i úalbde seniñle bile namÀz úılar àusul idersin. Ne 

işlerseñ o da işler gö(6)sterdigiñi belliler. İşde aúdan oúuyan böyle oúur.” didi. “TamÀm 

bu münvÀl üzere (7) kelÀm-ı úadìmiñ içinde olanuñ maènÀsını cümlesin oúudursın. 

Şerìèat èilmi tamÀm (8) olduúdan ãoñra bu kerre bÀùın èilmine giçer.” didi. “BÀùın èilmin 

kimden oúur (9) yÀ èAlì?” didi. “Bizden oúur yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “BÀùın èilmi 

                                                 
98 Metinde: menzìle 
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didükleri nedür yÀ èAlì?” (10) didi. “KitÀb yazılmayan meşÀyiòüñ úavlinde olan 

èilimdür yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Gözde (11) yidi perde vardur ol perdenüñ birisi 

úalúmayınca şerìèat èilminüñ cümlesin (12) oúuyamaz.” didi. “Ol perde nice úalúar yÀ 

èAlì?” didi. Öyle úalúar ki yÀ Rasÿla’llÀh ibtidÀ (13) perdeniñ biri úalúınca vücÿdını 

görür.  

El-úıããa: Añlansın ki ikinci úat gögi görür. (14) Perdeniñ ikisi úalúarsa dördünci 

úat gögi görür. El-úıããa añlansın ki perdenüñ yidi(15)si de úalúarsa kendiye hìç gizli 

şemé olmaz. Şerìèatı tamÀm ider. Gözünden perdeniñ (16) altısı úalúsa da biri úalúmasa 

şerìèatı tamÀm idemez. BÀùın èilmine giçen böyle (17) giçer. Şerìèatı tamÀm iden böyle 

tamÀm ider. İşde şerìèatda olanuñ ôÀhir [63b] (1) èilmin oúumayan bÀùın èilmine 

giçemez didiginüñ maènÀsı budur. Şerìèatda bir óarfe (2) yüz biñ maènÀ virse ôÀhir 

èilminden bilmez meşÀyiòe òiõmet idüp mürşid bulmayınca.” (3) didi. “Mürşid bulunca 

bulur mı yÀ èAlì?” didi. “AllÀh müyesser iderse bulur yÀ Rasÿl(4)a’llÀh!” didi. “Mürşid 

buña nedir de bildürür yÀ èAlì” didi. “Mürşid temeli ãaàdan úur bu kişiye (5) taèlìm ider. 

RiyÀzet çekdürür. Úalbini óarÀmdan, murdÀrdan, mekrÿhdan, aèøÀsını (6) yaramaz 

èamellerden erişdürür. Temeli ãaàdan úurar. Didigim ol maènÀdur. EvliyÀnuñ (7) 

enbiyÀnuñ yürüdigi gibi yürür. EvliyÀ nice yürür yÀ èAlì?” didi. “Seniñ yürüdigiñ (8) 

gibi yürürler.”didi. “Biz nice yürüdik yÀ èAlì?”didi. “Sen öyle yürüdüñ yÀ Rasÿla’llÀh 

(9) ki emri üzere yürüdüñ. Kimseniñ òÀùırın yıúmadıñ, òÀùırıñ yıúmadın saña 

kö(10)tülük idene sen eylik itdüñ. Bir kişinüñ úapusını úaúmadıñ. DünyÀ varlıàına 

baúma(11)duñ. AllÀh yoluna gitdüñ. Saña düşmÀnlıú idene sen dostluú itdiñ. İtdüñ (12) 

nice kÀfirleri imÀna getürdüñ. Úalmışları menzile yitürdiñ. Niceleri saña yo(13)ldaş oldı, 

devlet buldı.” didi. Óaúìúat bunlarınan mı añlanur yÀ èAlì?” didi. (14) “Bunlar sebebdür. 

AllÀh TaèÀlÀ hidÀyet iderse añlanur” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿ(15)la’llÀh!  

El-úıããa: Añlansın ki dünyÀ mÀsivÀ úalbinden çıúmayınca riyÀzet çekmeyince 

şeyùÀnuñ (16) úalèasın yıúmayınca bir mürşid úahrın çekmeyince bu èilimleri añlamaz.” 

didi. èİlmi añlamayanuñ (17) vücÿdı diñlenmez.” didi.  
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Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì bir maèãÿm oàlan ùoàar didüñ.[64a] (1) Ol 

oàlan uçar didüñ. Ol uçan veled-i úalbine menzilden ãoñra uçar.” didi. (2) “O menzilden 

ãoñra uçar ki èaúıl99 balià olmayınca uçmaz.” didi. “ èAúıl balià (3) diyü neye dirler?” 

didi. “On biş on altı yaşına varup da şehveti gelene dirler.” (4) didi. “AmmÀ óaúìúatde 

dìdÀra yitişene kelÀma úarışana èaúıl100 bÀlià olmış dir. İşde (5) o veled-i úalbi didigim 

bu menzilden ãoñra uçar.” didi. “Keşfüñ evvelin oúur. (6) Ayruú kerÀmet menziline 

giçer. Pek ider de uçar yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Bu menz(7)ile101 varan evliyÀlıú yidi 

nişÀndur. NişÀnuñ birin tamÀm ider. Bir nişÀndan ileri (8) bir nişÀn daòı giçerse 

mutaãarrıf menziline giçer. Taãarruf menziline102 giçen nişÀ(9)nuñ altısın tamÀm ider.” 

didi. “NişÀnuñ yidisin tamÀm iderse vücÿdı (10) kÀfirlikden úurtulur. Artuú ol kişiyi ne 

söylese söyledigi óaúdur. Diline (11) küfür gelmez. Vücÿdı kÀfir olmaz yÀ Rasÿla’llÀh!” 

didi. “Artuú ol kişi taãarruf ãÀóibi (12) olur.” didi. “Taãarruf ãÀóibi úuùb velì dirler ol 

kişiye.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: (13) YÀ Rasÿla’llÀh! Ol veled-i úalb didigim maèãÿm 

bu yidi nişÀn tamÀm idüp (14) bu menzile103 giçene dek öyle olur ki ol maèãÿm buyur 

ãaúallı nÿr ãaúalı (15) aàarur. Ol yidi nişÀn tamÀm olunca ayruú ol kişide aú ãaúallı pìr 

olur. (16) Ayruú evliyÀlar içinde pìr olmış dirler. Ol kişinüñ köşki de vücÿdı da (17) 

kelÀmı da nÿr olmış dirler. İşde pìr olmış didükleri ol maènÀdur [64b] (1) yÀ 

Rasÿla’llÀh!” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! İşde ol kişfi iclÀl kişinüñ (2) 

úalbinden ùoàan veled-i úalbi didigüñ bu èilimleri oúuyı virür. Göklere uçı (3) virür. 

ÓicÀbları giçi virür. KÀèbe’de namÀz úılı virür. Her menzile104 irişi virür. èUmmÀna (4) 

úarışı virür. Bu veled-i úalbi böyle atu ùutu virür.” didi. “Bunlarıñ cümlesin (5) iden 

veled-i úalbdür.” didi. “Cümle cÀnları vìrÀn AllÀh cümle tenleri vìrÀn AllÀh (6) 

ümmetlerini şefÀèatinden, hidÀyetinden yÀd eylemeye. áafletden olanlarımızı àafletin 

(7) úaldıra, emrin bildüre. İyü èameller müyesser eyleye Àmìn.”  

                                                 
99 Metinde: èÀúıl 
100 Metinde: èÀúıl 
101 Metinde: menzìle 
102 Metinde: menzìline 
103 Metinde: menzìle 
104 Metinde: menzìle 
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BÀb oldur ki nefis aóvÀ(8)linden, maóşer ahvÀlinden beyÀn ider. CabbÀr Úulı 

eydür: “Bir gün bir yirde oturur(9)dum. Bir güzel úoúı geldi. Bu úoúı kimüñ ola dirken 

ol maóalde gördüm. Óaøret-i Server (10) gelür. äaà yanında Óaøret-i èAlì ãol yanında 

Óaøret-i Òıøır üçi gelürler. Ol (11) maóalde yanıma geldiler. SelÀm virdiler. SelÀmların 

aldım. Bunlarıñ ellerin öpdüm. (12) Üçi de oturdı. Úarşularında el úavşurdum ùurdum. 

Óaøret-i Server eydür: (13) “YÀ dervìş! Bizim neye geldigimizi bildüñ mi?” didi. “Siz 

bilürsiñüz sulùÀnım.” didüm. Óaøret-i (14) EnbiyÀ eydür: “YÀ dervìş! Biz anıñ içün 

geldik ki Òıøır ile sini söyleşdirip de temÀ(15)şÀ itmeye geldük.” didi. Öyle diyince 

aàladım. “Ne aàlarsın yÀ dervìş!” didi. (16) “SulùÀnım úorúım anıñ-ıçun aàlarım.” 

didüm. “Anıñ-ıçun úorúdım ki sulùÀnım èaceb (17) göñlime èucub mı geldi ola. Bu aãıl 

kelÀmı söyledi. Beni taèzìr itmek [65a] (1)içün mi geldi ola diyü úorúaram.” didüm. 

Óaøret-i EnbiyÀ eydür. “Úorúma yÀ dervìş! (2) Bu kelÀmı taèzìr itmek içün dimedüm 

saña èilim añlamaú içün didüm.” didi. “Siz (3) bilürsiñiz sulùÀnım. Siz èÀlimsiñiz.” 

didüm. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ dervìş! (4) Biz bildigimüz oldur ki Òıøır saña suéÀl 

iderse sende úorúma suéÀline (5) bildügüñ úadar cevÀb vir. Saña icÀzet.” didi. İtdim ki 

sizüñ óuøÿrıñuzda nice kelÀm (6) söyleyim. Òıøır’a nice cevÀb vireyim, yañılıram.” 

didüm. “Úorúma söyle yañılırsañ (7) biz óÀøırıñdayuz AllÀh oñada. “didi.  

Bir sehel sükÿt oldılar yaşların aşşaàı ùu(8)tdılar. Óaøret-i EnbiyÀ mübÀrek başın 

yuúaru úaldırdı. Óaøret-i Óıøır’a buyurur. (9) Dir ki: “Úapu ne-y-ile açılur?” didi. 

“AllÀh emrile açılur.” didi. “Ya miftÀó ile açılur (10) dirler.” didi. “MiftÀó sebebidür.” 

didi. “AllÀh TaèÀlÀ açıl dirse açılur.” didi. “DeryÀ ne-y-ile (11) giçülür?” didi. “AllÀh 

emrile giçilür” “ Yañuña ne-y-ile uçulur?” “AllÀh emrile uçulur.” “O(12)raú ne-y-ile 

biçilür?” “AllÀh emirle biçilür.” didi. Óaøret-i Server eydür: “YÀ Òıøır! Ekinciye (13) 

suéÀl itseñ oraú ile biçilür dirler. DeryÀ ne-y-ile giçilür dirler, göge ne-y-ile uçulur (14) 

dirseñ úanad-ıla uçulur dir. Úapu ne-y-ile açılur dirseñ müftÀó-ile açılur dir. (15) Sen 

AllÀh emiriyle didüñ bunlar ise böyle açılur dirler. Bunuñ sebebi nedür, (16) bunuñ 

òanúısı gerçekdür?” didi.  
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Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Bu óükmi biz itsek (17) belki her kişi 

kendi óÀlin öger kendi èilmin öger dirler. Boàazılıñı siz kesiñ. [65b] (1) Bu óükmi biz 

idemek.” didi. Óaøret-i Server eydür: “YÀ Òıøır! Bu biz kesmek de cÀéiz (2) degil.” didi. 

“Niçün cÀéiz degil?” didi. “Anıñ-ıçun cÀéiz degil ki sen óaúìúat ùarafından biz (3) şerìèat 

ùarafından ùutduú. İkimüzde daèvÀcı olduú. DaèvÀcı olan kimseniñ úÀ(4)êílıàıda 

şÀhıdlıàıda cÀéiz degildür.” didi. “YÀ Òıøır! èAlì rıøÀ úÀêísı idelüm. (5) Bu daèvÀyı èAlì 

kessin.” didi. Ol maóalde Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Sen ricÀ úÀêísı (6) ol da 

bizim daèvÀmızı kes.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Sen var iken biz nice 

(7) daèvÀ keserüz.” didi. “Seniñ yanıñda bizüm ne söyleyecek hÀlimüz var.” didi. 

“İcÀzet (8) yÀ èAlì saña söyle!”didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Siz daèvÀ giri 

söyleñ ki (9) biz de söylemeye úulı ola. Aña göre cevÀb virelim.” didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! (10) DaèvÀmuz oldur ki Òıøır’a suéÀl itdim. 

Didim ki: “YÀ Òıøır! Úapu ne-y-ile açılur der. (11) Ya ne-y-ile giçilür? Göge ne-y-ile 

uçulur, ekin ne-y-ile biçilür?” didüm. “AllÀh emriyle olur cümle(12)si” didi. “Ekinciye 

suéÀl itseñ oraàıla biçilür dir. Bunuñ òanúısı yalan (13) òanúısı gerçek.” didi. “Oraàıla 

biçilür diyen dildür. Ol kişinüñ úalbi mÀsivÀy-ıla ùolu(14)dur.” didi. “Ol AllÀh emriyle 

biçilür diyen velìdür.” didi. “Oraàıla biçilür diyen (15) dildür yÀ Rasÿla’llÀh ki bir 

şeyéiñ ãÀóibin dimez de sebebin dir. Sebebin diyen dildür, (16) ãÀóibin diyen velìdür.” 

didi. “Óaúdur yÀ èAlì!” “Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ Òıøır! DaèvÀmuz (17) kesildi. 

Müşkülimüz óÀl oldı. Saña şimden girü icÀzet virelim. Dervìşe biraz [66a] (1) şeyler 

suéÀl eyle dervìş ne dir.” didi. “Ne münvÀl üzere suéÀl idelim yÀ Rasÿla’llÀh?” (2) didi. 

AllÀh müyesser itdigi yirden suéÀl eyle.” didi. İdelim sulùÀnım.” didüm.  

Óaøret-i Òıøır (3) eydür: “YÀ dervìş! Saña nefsinden suéÀl idelim mi?” didi. 

“Nefsiñ òanúısından suéÀl ider(4)sin?” didi. “Úalb nefsinden mi merkeb nefsinden mi 

suéÀl idersin?” didi. Òıøır eydür: “YÀ dervìş (5) nefis iki midür?” didi. “İkidür.” didüm. 

“Biri rÿòuñ merkebdür biri şeyùÀnıñ ùutnaàıdur. (6) didüm. “Ùutnaàı olan úalb nefis.” 

didüm. “Bu şeyùÀnıñ ùutnaàı olmaya sebeb nedür?” didi. (7) “Sebebi oldur ki şeyùÀn bir 

fesÀdlıàı işlemeli oldıàı zamÀn işleyecegi fesÀdlıàı (8) ol úalb nefse gösterür. Nefse öger 
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şuàlenendürür. Ayruú teúÀôa ider. Ol şeyùÀ(9)nuñ gösterdigi yaramaz şeyée çekinür. 

İşlemegi Àrôı úılur. Vesvese-y-ile ikisi bir (10) olur da òırsızlıàa başlar. Göñülde òaber 

virürler. Fikirde rucde aèøÀsından olan (11) şeyéüñ cümlesine ùoyururlar. Eger èaúıl105 

fikir göñül bu nefsile şeyùÀnuñ sözin ùu(12)tacaú olursa ol úula ol fesÀdlıàı işledürler. Ol 

úulı AllÀh úullıàından çıúa(13)rurlar. èAõÀba müsteóaú iderler. İşde şeyùÀnuñ ùutnaàı bu 

nefisdür.” didüm.  

Òıøır suéÀl (14) ider: “YÀ dervìş! Nefsiñ birisin òaber virdüñ. Biri de rÿòun 

merkebdür didüñ. Nedür?” (15) didi. “YÀ Òıøır! Rÿòuñ merkebi didigim nefis rÿòuna 

yükledürse anı götürür.” didüm. (16) “èİbÀdet o nefs-ile olur. Úuvvet o nefs-ile olur. 

RiyÀzet emri muùìè olan rÿ(17)òuñ bindigi bu nefisdür.” didüm. “äovuúdan ãaúın aç 

úoma, ãusız úoma ısıcaúdan [66b] (1) ãaúın. Nefsiñ óaúı var didükleri işde bu nefisdür.” 

didüm. Óaøret-i Òıøır eydür: (2) “YÀ dervìş! Úuluñ üzerinde bu nefsüñ óaúúı var 

mıdur?” didi. “Vardur.” didüm. “Nedür?” (3) didi. “Aç úoma hìç uyumazsañ úatı yigin 

çekmedigi yola úoşarsıñ. (4) Bunlar senüñ üzeriñe óaú olur.” didüm. Aç úosañ uyúusız 

úosañ zora106 (5) úoşsañ nefis zebÿn olur. Göñliñ zebÿn olunca menzilden úalıram. 

èİbÀdetden úalıram. (6) Hìçbir úÀre dermÀnım olmaz.” Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Bu oúımış (7) oúuyacaàını añlamış añlayacaàını buña ben ne suéÀl 

ideyim.” didi. Óaøret-i Server (8) eydür: “YÀ Òıøır! Oúumış añlamış didüñ. Neden 

didüñ?” didi. “Andan didim ki yÀ Server (9) ki ben buña nefis suéÀl itdüm. Nefsiñ 

kötüsinden aàlasından òaber virdi. Ôara(10)rından 107  vesvesesinüñ óìlesinden òaber 

virdi. Emri muùìè olan nefside (11) òaber virdi. ŞeyùÀnuñ atı olan nefside òaber virdi. 

Dostını düşmÀnını (12) bildi. Nefsini bildi. Nefsini bilen Rabbisini bildi, Rabbisini bilen 

gizli şey úalmadı. (13) Ben buña daòı ne suéÀl ideyüm yÀ Rasÿla’llÀh?”didi. Óaøret-i 

EnbiyÀ eydür: “YÀ Óıôır (14) nefsini bilen Rabbisini bilür mi?”didi. “Bilür yÀ 

Rasÿla’llÀh”didi.  Bu cevÀb temessiklük (15) var mı yÀ Òıøır?”didi.  “Vardur 

                                                 
105 Metinde: èÀúıl 
106 Metinde: ôora 
107 Metinde: øarÀrından 
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temessikim oldur ki sen büyüdiñ ki Men èarafa nefsehü feúaddü (16) èarefe Rabbehü108 

diyü buyurduñ. İşde temessikim budur yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. “Óaúdur yÀ Òıøır!” (17) 

didi. “Nefsini bilen Rabbisini bilür. Gizli şey úalmaz.” didi. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ naãìb 

[67a] (1) itdigi èilmin cümlesin oúur.”didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür. “YÀ Òıøır! Dervìşe biraz şeyler (2) suéÀl eyle.” didi. “Ne 

suéÀl idelim yÀ Rasÿla’llÀh” didi. “Rabbisinden suéÀl eyle.” didi. (3) Óaøret-i Òıøır 

eydür: “YÀ dervìş! Rabbiñi bilür misin? “Bilürem.”didüm. “Nice bilürsin?” didi. (4) 

“Öyle bilürem ki yÀ Òıøır, Rabbim vÀóid-i ÀhÀddur. VÀóid-i muùlaúdur, óaúúÿ el-

úayyÿmdur. èÁ(5)limdür, óÀfıôdur. Küllì şeyée úÀdirdür109.” didüm. Òıøır eydür: “YÀ 

dervìş! Óayye’l-úayyÿm dimek ne dimekdür?” (6) didi. “YÀ Òıøır! Öyle dimekdür ki 

bÀúì dimekdür. KemÀline zevÀl irmez dimekdür.” “Ya èÀlim di(7)mek ne maènÀdur?” 

didi. “Ol maènÀdur ki èilminden ùaşra bir şey yoúdur dimekdür.” “Ya óÀfıô (8)   neye 

dirsin?” didi. ÓÀfıô diyü aña dirim ki èilmine yigindür. Gelecegi ve gidecegi (9) bilür, 

dimekdür. Öyle bilür ki yÀ Òıøır ne úadar úulı varduàın bilür. Ne úadar óayvÀn ne úadar 

(10) yir yüzinde biten otlarıñ, aàaçlarıñ, yapraúlarıñ, yıldızlarıñ cümlesinüñ ãaàışını 

bilür. (11) Ne úadar maòlÿú gelüp gitdügin AllÀh TaèÀlÀ cümlesin bilür. Küllì şeyéin 

úÀdir110” didüm. “Neye dirsin (12) yÀ dervìş?” didi. “Aña dirim ki yÀ Òıøır, AllÀh TaèÀlÀ 

yoàı var idicidür. MurÀd itse (13) yiri gögi ol sekiz biñ èÀlemi cümlesin bir úarınuñ 

içine ãıàdırur.” didüm. (14) “İşde böyle bir pÀdişÀhdur. Küllì şeyéin úÀdir111 didigim bu 

maènÀdur.” didüm. Òıøır eydür: (15) “ YÀ Rasÿla’llÀh! Bu dervìşe ne suéÀl ideyim. 

Benim suéÀl itdügümi hep òaber virdi.” (16) didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ Òıøır 

suéÀl tamÀm oldı mı?” didi. “Oldı.” didi. Óaøret-i (17) EnbiyÀ eydür: “YÀ Òıøır dervìşe 

duèÀ eyle. Senden bir duèÀ almış olsun.”  

“AllÀh oñara [67b] (1) işini, AllÀh TaèÀlÀ Óaøretleri cümle ümmet-i 

Muóammed’i şeyùÀnıñ fièlinden, düşmÀnuñ (2) şerrinden, yaramaz èamellerden dìdÀrı 

                                                 
108 “Nefsini bilen Rabbini bilir.”( Hadis) 
109 Metinde: úÀdìrdür 
110 Metinde: úÀdìr 
111 Metinde: úÀdìr 
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óürmetine ãaúlaya. İmÀn eksiklıàından112 úur(3)tara. İyü èameller ve iyü ãÀliólerden 

irmeye Àmìn diyen úulları cehennem odından úur(4)tara. Cennet köşkinden yÀd 

eylemeye.” didi. Ayruú bunlarıñ ellerin öpdi.  

Óaøret-i Òıøır (5) dir ki: “YÀ dervìş! Saña biraz ögüdüm var söyleyim.” didi. 

“Nedür ögüdüñ nedür?” didüm. (6) Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Dört şeyden uzaú 

ol. Dört şeyée yaúın o(7)la gör. Dört şeyéi unudı gör, dört şeyéi bilü gör.” didi. İtdim ki: 

“YÀ Òıøır! Dört (8) şeyden uzaú ola gör didüñ, nedür?” didüm. Òıøır eydür: “YÀ dervìş! 

Biri dünyÀdur (9) biri dünyÀya meyil idendür biri nÀ-maóremdür biri AllÀh TaèÀlÀ’nuñ 

óıfôından çıúan (10) úullardur.” didi. “Bunlardan uzaú olan AllÀh TaèÀlÀ’ya yaúındur.” 

didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! (11) Dört şeyée yaúın ol didüñ. Onlar kimdür?”didüm. Òıøır 

eydür: “Biri èulemÀ meclisidür biri (12) meróametdür biri inãÀfdur. Bunlara yaúın olan 

AllÀh TaèÀlÀ’nıñ raómet deryÀsına àarú o(13)lur.” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır dört şeyéi 

unud didüñ. Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ der(14)vìş! Biri èucubdur biri çürüklikdür biri 

dünyÀdur biri mÀsivÀyı sevmekdür. (15) İşde unud didigim bunlardur.” İtdim ki: “YÀ 

Òıøır! Dört şeyéi bile gör didüñ nedür?” didüm. “YÀ der(16)vìş! Biri ölümi bilmekdür 

biri Óaúúı, bÀùılı bilmekdür biri nefse cefÀ úılmaúdur biri AllÀh (17) òiõmetinde 

olmaúdur.” didi.  

Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Óaøret-i EnbiyÀ’yı sever misin?” [68a](1) didi. 

“Severim.”didüm. “AllÀh’ı da sever misin?” didi. “Severim.” didüm. “ŞÀhidiñ var mı?” 

didi. (2) “ŞÀhidsiz olmaz mı?” didüm. “Olmaz.” didi. “Olmadıàını, ùutmaduñ mı? didi. 

“Söz ile temessik (3) olmaz. Didüklerin işidmediñ mi?” didi. “İşitdim.” didüm. “İşitdiñ 

de şÀhidsiz olmaz (4) mı diyü neye dirsin?” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! Bunlarıñ şÀhidi 

nedür?” didüm. AllÀh (5) sevmenüñ şÀhidi çoúdur ammÀ dördin diyelim de añlansın.” 

didi. “Diyendi.” didüm. (6) Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ dervìş! AllÀh’ı sevmenüñ bir 

şÀhidi dünyÀdan giçmekdür. (7) İkinci mÀsivÀdan úaçmaúdur. Üçünci nefsini úahr idüp 

vücÿdını ãarardup ão(8)ldurmaúdur. Dördünci AllÀh TaèÀlÀ’nuñ ismi ola. AllÀh’ı diyen 

úulıñ dilinde, úalbinde óÀøır (9) ola.” didi. “Bu şÀhidler bir úulda olunca belki ol úuluñ 

                                                 
112  Metinde: eklesiklıàından 
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AllÀh’ı severim didigi (10) gerçekdür.” didi. Böylece AllÀh’ı úulu sevse AllÀh da anı 

sever, peyúamberler de sever, (11) evliyÀlar da sever, melÀéikeler de sever. AllÀh 

TaèÀlÀ’nuñ ãÀlió úullarınuñ cümlesi de sever.” (12) didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! Óaøret-i 

EnbiyÀ’yı sevmenüñ de şÀhidi var mı?” didüm. “Vardur.” (13) didi. “Nedür?” didüm. 

Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Bir şÀhidi gitdigü yola gitmekdür. İkinci (14) şÀhidi sünnetin 

ùutmaúdur. Üçünci şÀhidi vücÿduñ pÀk itmekdür. ÒilÀf şeyleri (15) atmaúdur. Dördünci 

şÀhidi Óaøret-i EnbiyÀ’nıñ evlÀdına taèôìm itmekdür.” didi. Óaøret-i (16) Òıøır eydür: 

“YÀ dervìş! Bir evlÀd-ı Muóammed’e taèôìm itseñ, sevseñ AllÀh TaèÀlÀ seni sever (17) 

saña çoú raómet ider.” didi. Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Óaøret-i EnbiyÀ’yı severim didüñ 

sever[68b] (1)señ evlÀdında sev.”didi. İşde Óaøret-i EnbiyÀ’yı seven böyle sever.” didi. 

Óaøret-i (2) Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Bir kimse gelse saña dise ki ben seni severüm dise 

söziñi (3) ùutmasa, seniñ gitdigiñ yola gitmese, evlÀdıñı sevmese ol kişinüñ sözine (4) 

inanur mısın? Sen ol kişiyi sever misin?” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! Ben anı nice 

severüm?” (5) didüm. Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Bir úul AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin 

ùutsa, Óaøret-i (6) EnbiyÀ’nuñ gitdigi yola gitmese ol kişiyi AllÀh sever, peyúamber 

sever diyen yalan sö(7)yler. Ol kişinüñ sözi seni severüm diyen kişinüñ sözine 

begenür.” didi. “Seniñ (8) evlÀdını sevmeyen kişi seni nice sever? EvlÀd-ı Muóammedéi 

sevmeyeni AllÀh da (9) sevmez.” didi.  

Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ dervìş! İmÀnuñ kÀmil olduàın seni sev(10)digi ve 

peyúamberleriñ seni sevdigini ve ãÀlióleriñ sevdigini andan bil ki vücÿ(11)dıña naôar 

eyle. Baú gör èaúluñ fikrüñ göñlüñ kimi Àrôÿlar kimiñle hem-nişìn113 (12) olmış kimi 

sever. Eger èulemÀyı, fuúarÀyı evlÀd-ı Muóammed’i bunları severse arôÿ (13) úılursa 

bunlar ile hem-nişìn114 oldıñ ise belki imÀnuñ kÀmildür. EvliyÀ, (14) enbiyÀ, AllÀh seni 

sever sözüñ gerçekdür.” didi. “AmmÀ bir úulda bu şarùlar olmasa (15) AllÀh severim 

dise ol úul kendine bühtÀn idici dirler. ŞeyùÀnuñ keyfinden (16) dadıcı dirler. ŞÀhidi 

óücceti yoú daèvÀ idici dirler.”didi. “Neye dirler (17) dirseñ aña dirler ki bir kişi ilen ya 
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bÀà ya tarla çekişir. İkisi de biri birine [69a] (1) ùururlar. O dir ki bÀà benim obir dir bÀà 

benimdir. İkisi de daèvÀ iderler, uyuşamazlar. ÚÀêíya (2) varmayınca ikisi de daèvÀsın 

añladurlar. DaèvÀsın diñledikden ãoñra úÀêı bunlardan (3) óüccet, şÀhid ister. 

Òanúısınuñ óücceti çıúarsa tarlayı da bÀàı da ol kişi alur. Ol óücceti çıúmayan (4) kişiye 

úurı daèvÀ imiş senüñ itdigüñ dirler. áayrı ol kişi orada dikili úalur.” didi.  

(5) Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Bu úıyÀsdan añlansıñ ki şimdi dünyÀda 

AllÀh TaèÀlÀ’nuñ ya(6)ratduàı úullar cümlesine AllÀh’ı bilür misin diseñ bilürüz dirler. 

Peyúamberi bilür misin (7) diseñ bilürüm dirler. AllÀh’ı sever misin diseñ severüm 

dirler. Cehennemden úorúar mısıñ (8) diseñ úorúaram dirler. Cenneti ister misüñ diseñ 

isterim dirler. KÀfirde müslimÀnda (9) yitmiş iki millet de bilki cümlesin de AllÀh’ı 

bilürüz dirler, AllÀh’ı severüz dirler. Gitdigimüz (10) yol iyü dirler. Cehennemden 

úorúaruz dirler. Cenneti isterüz dirler, cümlesi bu daèvÀyı (11) iderler. Ne ùoàrı egri 

begenür ne egri ùoàrıyı begenür. Bir birini sevmezler. Eger kÀfir eger (12) müslimÀn 

çekişirler.” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! Bunlar çekişi çekişi nice olurlar?” didüm. (13) 

Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Nice olduàın bilümez misin? Öldükden ãoñra aóvÀl ne yüzden 

(14) olduàın bilürler.” didi. “Bizde bilelim yÀ Òıøır!” didüm.  

“YÀ dervìş! Bir èalÀmetin rÿò (15) úabø olurken bilürler. İkinci maúbereye 

varunca bilürler. Üçünci suéÀl melekleri gelince (16) bilürler. Neyleyelim sözüñ ùoàrusı 

maóşere varınca olur.” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! (17) Maóşere varunca ne olur?” didüm. 

Òıøır eydür: “YÀ dervìş maóşerde cümle maòlÿú [69b] (1) dir bilür. Elli biñ yıl ayaú 

üzerine ùururlar. Ol maóalde cehennemüñ heybetleri görülür. (2) Úul ayaú ayaú 

üzerinde èÀciz úalur. Ùura ùura yürürler, aàlaşurlar. feryÀd ider(3)ler. Dirler ki 

dermÀnımuz úalmadı. Cigerlerimüz kebÀb oldı. Maóşeriñ ısıcaàı bizi yaúdı. (4) 

Biyinlerimiz úaynadı, tere àarú olduú. Biz böyle ne zamÀna dek ùuralım. DermÀnımız 

úalmadı. (5) Gelüñ varalum Ádem peyúambere óÀlimüzi èarø idelim. AllÀh TaèÀlÀ’ya 

bizim óÀlimüzi bildür(6)sen de şu dertden úurtulaú bilkim didiler. Ayruú Óaøret-i 

Ádem’e varalar diyeler ki: (7) “Biz cehenneme yanmaya úÀéil olduú. Sen bizim 

atamuzsın, hem AllÀh TaèÀlÀ’nuñ nebìsisin. (8) Bizim óÀlimüzi AllÀh TaèÀlÀ’ya èarø 
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eyle bize şefÀèat eyle. AllÀh TaèÀlÀ bize suéÀl ide(9)cek ise itsün. Aç õelìl biz bu derdi 

ne zamÀna deú çekelüm. İşde dermÀ(10)nımuz úalmadı.” dirler. Bu kelÀmdan ãoñra 

Óaøret-i Ádem aàlamaya başladı. “YÀ úullar! (11) Benden size fÀéide yoúdur.” didi. Ve 

hem söylemeye icÀzet yoúdur diye bu münvÀl (12) üzere yüz yigirmi dört biñ 

peyúambere yalvaralar. Hìç birinden dermÀn olmaya. (13) Maòlÿú bu àayúuda iken bir 

gürültü ola. Ol maóalde maóşer òalúınıñ bir ùarafı (14) yüzi üstüne yıúıla. Bu 

yıúılmayanlar bu gürülti ne ola diyü bu maòlÿú neye yıúılur ola (15) diyü baúı virürler. 

Göreler ki cehennem heybetinüñ ikisi çıúmış ãu ãıàırı ãÿretinde (16) aàızlarında 

köpükler çıúar, ãaçılur. Kükreyi kükreyi gürleyi gürleyi maòlÿúuñ üzerine (17) yürüyüp 

gelür. Bunuñ heybetini göreler demaòlÿú yüzi üstine düşeler. EvliyÀ, enbiyÀ cümlesi 

[70a] (1) øÀyiè èaúıl ola. Şaşalar nefsi nefsi diyü aàlaşalar. Ol maóalde SulùÀn-ı EnbiyÀ 

ümmetim (2) ümmetim diye aàlaya. Óaøret-i EnbiyÀ’dan àayrı úalanı evlÀdın da unuda. 

Hemen nefsi diyü çaàrışalar. (3) Ol maóalde SulùÀn-ı EnbiyÀ úarşı varada ùamuyı AllÀh 

emri giri döndüre. Ùamular (4) vara yirine sÀkin ola andan ãoñra maóşer óalúına suéÀl 

ola.” didi.  

İtdim ki: “YÀ Òıøır! (5) Ne münvÀl üzerine suéÀl ola.” didi. Òıøır eydür: “YÀ 

dervìş! AllÀh TaèÀlÀ’ya bir aú úubbe gele. (6) Maòlÿúıñ üzerine ùura dünyÀda AllÀh’ı 

peyúamberi severüz. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ ùoàrı yoluna (7) giderüz. AllÀh’ıñ èaõÀbından 

úorúaruz. Cenneti isterüz diyen úullardan óüccet ister, şÀ(8)hid ister. Bu daèvÀyı iden 

úullarıñ eger óücceti çıúup şÀhidi var ise belki ol úu(9)luñ sözi gerçekdür. áayrı ol úul 

cennete gider. İmÀnıda olur. İmÀnı olan kişi (10) AllÀh’ı da bulur.” didi. “AmmÀ bir 

úulıñ óücceti çıúmayup şÀhidi olmayınca ol úuluñ daèvÀsı (11) yalan olur. Ol úulı 

cehenneme süreler, ebedì cehennemden çıúmaz, úalur. Cennete giren AllÀh TaèÀlÀ (12) 

ile yÀr olur.” didi. Òıøır eydür: “YÀ dervìş! İşde bu aóvÀlleri ùuyduú.” 

Seniñle bir bÀb (13) daòı açalım. Cehennemüñ èaõÀbını cennetiñ nièmetlerini 

óisÀb idelüm.” didi. Öyle óisÀb (14) idelim ki vücÿdımıza baúalım. Nefsüñ úalèasın 

yıúalım. Cehennemüñ nÀrın düşünelim de ãoñra (15) cennete çıúalım.” didi. İtdim ki: 

“YÀ Òıøır! Cehennemüñ heybeti nedür?”didüm. Òıøır eydür. “YÀ dervìş! (16) Bir 
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maôlÿma ôulm idüp úatı úatı çıàırdup ol maôlÿmı úurdursañ cehennemde (17) ol úıçırdı 

gürülti yigiller saña èaõÀb ider. Ol maôlÿmı sen nice úorúudursañ [70b] (1) cehennemde 

seni öyle úorúudur.” didi. “İşde cehennem heybeti didigim budur.” didi.  

(2) “Cehennem úızleti didigüñ nedür?”didüm. Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Bir 

maôlÿma åıúlet itseñ (3) kendüni de olmaduàı şeyéi isteseñ tiz bul diseñ uyusa bulamaz. 

Úorúar da (4) dünyÀ başına dar olur. Ol maôlÿma nice ùÀr olursa cehennemde seni ãıúar 

da (5) sende öyle ùurulursın.” didi. “äıúlet úızlet didigim işde budur.” didi. (6) “Eger 

Óaú TaèÀlÀ’nıñ emrin ùutmazsañ birligin iúrÀr itmezseñ ãÀlióler yoluna (7) gitmezseñ. 

Óaú TaèÀlÀ’nuñ úaøabından úorúmazsıñ fesÀdlıú iderseñ óarÀm (8) yirseñ, zinÀ yalan, 

àamÀzlıú, bey-namÀzlıú iderseñ imÀnsız gidersiñ. Bu èamelleri (9) işleyenüñ varacaàı 

cehennemdür. Bu aãıl èameller cehennemüñ tümidür.” didi. Òıøır eydür: (10) “YÀ dervìş 

şimden girü cennetüñ nièmetlerin hisÀb idelim. Ùatlı söyleyelim (11) ùatlı yiyelim. Óaú 

hidÀyet iderse ùatlıdan ùatlıya gidelüm.” didi. “Buyurundı” (12) didüm. “Görelim 

ùatlıdan ùatlı nedür?”didüm.  

Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Ùatlı didigim (13) nehyinden úaçup emrin ùutmaúdur.” 

didi. “Ùatlıdan ùatlı didigim Óaú TaèÀlÀ’nuñ (14) dìdÀrına yitmekdür.” İtdim ki: “YÀ 

Òıøır! Ùatlı söyleyelim ùatlı yiyelim didüñ (15) nedür?” didüm. “ÓelÀl yiyüp óarÀmı 

itmekdür.” didi. Ùatlı söylemek AllÀh TaèÀlÀ’nıñ (16) kelÀmın söyleyüp tevóìd 

itmekdür.” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! Cennetüñ nièmetlerin (17) hisÀb idelim didüñ, 

nedür?” didüm. “Sebebin diyelim ãÀóibinde diyelim óisÀb [71a] (1) görelim.” didi.  

“Cennetüñ sebebi nedür, ãÀóibi kimdür?” didüm. “Cennetüñ sebebi èameldür, 

imÀndur. (2) Bunlar cennetüñ sebebidür.” didi. “Raómet idici bir pÀdişÀhdur, ol pÀdişÀh 

cennetüñ (3) ãÀóabidür.” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! ÓisÀbı görelim de nièmeti andan 

yiyelim didüñ. Naãıl (4) óisÀb görelim?” didüm. “Öyle görelim ki AllÀh TaèÀlÀ bizi 

neden òalú itdi. Bizim aãlımuz (5) neden, cÀnımuz neden, tenimüz neden óareketimüz 

neden, èaúlımuz neden, aàzumuzı, fikri(6)müzi, yüzimüzi aèøÀmuzı, nafaúamuzı kim 

virdi. Bizi kim getürdi dünyÀ(7)ya. AllÀh’ı nice bildik, orucı nice ùutduú, namÀzı nice 

úılduñ zekÀtı nice vir(8)düñ, óacca nice varduñ? Bunları óisÀb idelim de bunlarıñ 
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óisÀbın virürsek (9) her birin şükrin bilürseñ bunlar tamÀm olup cennete varursañ 

nièmeti andan yiyelim.” (10) didi. “YÀ Òıøır! Bu senüñ óisÀbıña baúınca cennetde uzaú 

anca.” didüm. Òıøır eydür: “YÀ der(11)vìş! Bu didüklerimüñ aãlın bilüp şükrin bilene 

AllÀh TaèÀlÀ’nuñ emrin, nehyin (12) bilene cennet yaúındur. AmmÀ bu òaberden 

añlamayana cennet uzaúdur, cehennem yaúındur.” didi. (13) İtdim ki: “YÀ Òıøır! Bu 

didüklerinüñ aãlın bilen nice bilür, şükrin bilen nice bilür?” (14) didüm. Òıøır eydür: 

“YÀ dervìş! Aãlın bilen bir üstÀõa òiômet ider de üstÀ(15)õa buña riyÀzet çekdürür. 

Vücÿdın ıãlÀh itdürür. ÓarÀmdan, murdÀrdan, mekrÿ(16)hdan, şübheden úalbini 

arıtdurur. Ol şeyùÀnuñ çilesin òaber virür. (17) Nefsini úurtarur. Ol ayruú bu èilimleri 

Àrôÿ úılur. AllÀh TaèÀlÀ müyesser ider[71b](1)se ol kişi bu èilmüñ aãlını bilür. Aãlın 

bilen böyle bilür.” didi. “Bu èilimleri (2) oúuyan bunlarıñ aãlın bilen AllÀh hidÀyet 

iderse şükründe bilürse ayruú (3) ol úul Rabbisiniñ virdigi nièmetlere şükr ider. Nièmet 

kimüñ idügin bilüp (4) óüküm kimüñ idügin bilüp óÀkim kim idügin bilip de şükür iden 

úula AllÀh’da hidÀ(5)yet ider. Peyúamberde şefÀèat ider. İşde aãlını bilen böyle bilür 

şükrini.” İtdim ki: (6) “YÀ Òıøır! Bu èilimlerden bi-òaber olmaya cehennem yaúın didüñ. 

Bunuñ aãlını şükrini (7) bilmeyen niçün bilmez.”didüm.  

Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Ol kişi dünyÀyı sever. Úalbine (8) mÀsivÀ ùolar. Ayruú 

dünyÀ ol kişiyi úovar. Anıñ çanaàı boş úalbi ùaş o(9)lur. Ol kişi şeyùÀna iş olur. Ùuman 

çöker başına. Cümle aèøÀsı úış (10) olur. Bu èilimden òaberi olmayup bir şeyéüñ aãlını 

şükrini bilmeyen anıñ-ıçun (11) bilmez.” didi. İtdim ki: “YÀ Òıøır! Bir şeyéüñ aãlın 

bilelim, şükrin bilelim. Aãlımuz (12) neden idügin bilelim. DünyÀda neye geldigimüzi 

bilelim.” didüm. Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Óaúú’ı (13) òanúımuz òaber ãorsıñ. 

Òanúımuz cevÀb virsün.” didi. “Óaøret-i EnbiyÀ ne buyurursa aña úÀéil (14) olalım.” 

didi. Óaøret-i Òıøır eydür: “Buyuruñ sulùÀnım.” didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ Òıøır! Buyruú (15) AllÀh’ıñdur. Yaènì AllÀh TaèÀlÀ 

yimez, içmez, uyumaz, fÀèili muótardur. Begendigin işler dimekdür.” (16) didi. Óaøret-i 

EnbiyÀ eydür: “AllÀh TaèÀlÀ’nıñ işledigi ve işleyecegi çoúdur. AmmÀ bir şeyé emrin, 

nehyin, óelÀlin (17) óarÀmın bildürüp bize dimekdür. Bize lÀzım olan óarÀmı atup óelÀli 
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yimekdür.” didi. “Böyle mi dimek ol Óaøret-i [72a] (1) EnbiyÀ eydür: “YÀ Òıøır! 

Şimden girü sende dervìşe suéÀliñi ãor.” didi.  

Òıøır eydür: “YÀ der(2)vìş! AllÀh TaèÀlÀ seni neden òalú itdi. Aãlıñ nedür?” didi. 

İtdim ki: “YÀ Òıøır, AllÀh TaèÀlÀ beni (3) bir murdÀr menìden òalú itdi.” didüm. “Aãlım 

nedendür dirseñ aãlımı AllÀh TaèÀlÀ dört (4) şeyden òalú itdi. Ùopraúdan, ateşden, 

ãudan, nÿrdan bunlardan òalú itdi.” didüm. (5) Òıøır eydür. “YÀ dervìş! Ùopraàıla ãu 

belli ammÀ ateş-ile nÿr nice úarışdı?” didi. İtdim ki: (6) “YÀ Òıøır! AllÀh TaèÀlÀ adamuñ 

ùopraàını celÀlile, cemÀlile terbiyye itdi.” didüm. “YÀ dervìş! (7) Yaratmazdan nice biñ 

yıl evvel úaç biñ yıl terbiyye itdügin bilür misin?” didi. “Bilmem.” (8) didüm. “Niçün 

bilmezsiñ?” didi. “Oúudıàım èilim degil anıñ içün bilmem.” didüm. İtdim ki: (9) “YÀ 

Òıøır bu èilmi sen bilür misin?” didüm.  Òıøır eydür: “YÀ dervìş! Bu èilim büyük 

èilmidür. (10) Bilürseñ de buña cevÀb virmek Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ yanında bize 

çetindür.” didi. “Gel (11) bu èilmi Óaøret-i EnbiyÀ’ya suéÀl idelim.” didi. Óaøret-i 

EnbiyÀ cevÀb virsüñ de biz andan (12) işidelim.” didi.  

Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Óaøret-i Ádem’iñ ùopraàına ateş-ile (13) 

nÿr nice úarışdı?” didi. Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ Òıøır! AllÀh TaèÀlÀ’ya suéÀl itdüm. 

Didim (14) ki: “YÀ Rabbi! Ádem peyúamberi neden òalú itdüñ?” didüm. Buyurdı ki: 

“YÀ Óabìbim! Ùopraúdan, ãudan, a(15)teşden, nÿrdan òalú itdim.” didi. İtdim ki: “YÀ 

Rabbi! Hele ùopraàıla ãu belli ateşile nÿr (16) nice úarışdı?” didüm. Buyurdı ki: “YÀ 

Óabìbim! Ádem’üñ ùopraàını celÀlimle cemÀlimle yüz yigirmi dört (17) biñ yıl terbiyye 

eyledüm. GÀh celÀlimle gÀh cemÀlimle naôar itdüm. CelÀlimle naôar itdikçe ol [72b] (1) 

ùopraú ateş oldı. CemÀlimle naôar itdükçe nÿr oldı. Bu münvÀl üzere yüz yigirmi dört 

(2) biñ yıl terbiyye eyledüm. İşde ateş-ile nÿr ol sebebden úarışdı.”didi. “YÀ Óabìbim 

(3) aèøÀsında olan şeyéüñ her biri bir şeyée beñzer. Her biri bir şeyden oldı. Bu úadar 

(4) şeyéi ùutduú bu úadar úıyÀs añladuú. Her şeyéüñ aãlın ben bilürsem saña 

bildür(5)digim eserinüñ eseri degildür. èİlmiñe maàrÿr olma ben bilirim dime seniñ 

bildügüñ (6) işde bu úadardur.” didi. “Seniñ èilmüñ benim èilmimüñ yanında yüz biñ 
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deryÀnuñ içinde (7) bir bardaú ãuya beñzer. Çoú suéÀl itme düşünme óikmetime 

düşünen èaúıldan (8) çıúar. İmÀndan çıúar.” didi.  

“YÀ Óabìbim! Úuluñ vücÿdı ıãlÀh olsun dirseñ (9) emri mi ùutsun, nehyimden 

úaçsun?” didi. Óaøret-i Òıøır eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Alana (10) bu çoú ögütdür. Bu 

ögüdi ùutmayanıñ cÀnı cezÀda olur. äoñra onuñ işini a(11)àıtdur.” didi. Óaøret-i Server 

eydür: “YÀ Òıøır! Dervìşe biraz ögüt virdi. Öyle ö(12)güt vir ki şimden girü çoú 

derinden söyleme. Çoú uzaàa gitme. Dervìşi (13) òayretde úoyup èaúlını ùaàıtma. Bu 

kelÀmı yaúında söyle. DünyÀnuñ evvelin Àòirin (14) kelÀmıñ küççigin büyügin cümlesin 

getür bir araya baàla.” didi. Òıøır eydür: “YÀ Rasÿ(15)la’llÀh! Bu kelÀmıñ cümlesin bir 

birine siz baàlañ.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür. “YÀ Òıøır! (16) Bizde çoú söylediñ. 

Sende çoú söylediñ dervìşde söyledi. èAlì çoúluñ (17) söylemedi. Bu kelÀmıñ cümlesini 

bir yire èAlì’ye baàladalım.” didi. “Siz bilürsiniz [73a] (1) sulùÀnım.” didi. “Dervìş sen 

ne dirsiñ?” didi. “Siz bilürsiz sulùÀnım.” didüm. “Bilür(2)süñ de müşÀvere sünnetdür.” 

didi. Óaøret-i Server eydür: “YÀ èAlì icÀzet saña bu kelÀmı (3) úıyÀsı dünyÀnıñ evvelin 

Àòirin èilmüñ bÀùının, ôÀhirin cümlesin bir yire (4) AllÀh emriyle sen baàla yÀ èAlì!” 

didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh, baña iyü büyük (5) yük yükletdiñ. Ben bu 

yüki çekemem.” didi. “Ya kim çeker yÀ èAlì?” didi. “Sen çekersin (6) gine yÀ 

Rasÿla’llÀh!” didi. “Benim çekdigimi bilür misin yÀ èAlì?” didi. “Bilürem ki bu (7) yüki 

de çekersin. Bu kelÀmuñ cümlesini bir yire baàlarsıñ da.” didi. Óaøret-i Server (8) 

eydür: “YÀ èAlì! Bunı böyle bildikden ãoñra benim çekdigim yüki sende çekersin. (9) 

Benim baàladıàımı sende baàlarsıñ. HemÀn söyleyecegiñi söyle baàlayacaàıñı baàla da 

(10) sende úurtıl, bizde úurtulalım dervìşde úurtulsun.” didi. “Ayruú ùaàılalım.” (11) 

“Her kişi işli işine mekÀnına gitsün.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh 

dünyÀ(12)nuñ evvelin Àòirin èilmüñ bÀùınını ôÀhirini cümlesini saña baàladım. Bu 

èilmüñ cümle(13)sini gine sen ôabù idersin. Sen bilürsin.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: 

“YÀ èAlì! (14) Bizim ôabù itdigimüz eseri biñ bulsañ biñ bulıñ da biri degildür. èİlmüñ 

evve(15)lin Àòirin AllÀh bilür. AllÀh ôabù ider. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ óikmetini kendi bilür. 

Ben bilmem.” didi. (16) “YÀ Rasÿla’llÀh! Ya seniñ bildügüñ nedür?” didi. Óaøret-i 
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EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! AllÀh TaèÀlÀ baña biraz (17) şeyler bildürdi. Eããaóı cümlesinüñ 

içinde iki baña gerekli kelÀm buldum.” didi. “Nedür yÀ Ra[73b](1)sÿla’llÀh?” didi.  

“YÀ èAlì biri emri biri nehyi işde lÀzım olan bu iki kelÀmı (2) ùutmaúdur.”didi. 

“Emrin ùutup nehyinden úaçmaúdur. Bir úul AllÀh TaèÀlÀ’nuñ emrin ùu(3)tup nehyinden 

úaçarsa ol úul imÀn-ı kÀmil olur, tamÀm olur. TamÀm olanuñ èamelide (4) olur. İmÀnı 

olup èameli olan úul cennete varur. Cennete varan AllÀh’ı da bilür. AllÀh’ı bu(5)lanuñ 

murÀdı óÀãıl olur.” didi. “Bir úul AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin ùutmasa, nehyinden (6) 

úaçmasa ol úuluñ imÀnı olmaz. İmÀnı olmayanıñ èameli olmaz, èameli olmayan cennete 

(7) girmez. Cennete varmayan dìdÀrı görmez. Bu misilli úullarıñ gidecegi ôulümÀtdur, 

(8) çekecegi zaómetdür, girecegi ùamudur, görecegi zebÀnìdür.” didi. Bu kelÀm tamÀm 

(9) olduúdan ãoñra Óaøret-i EnbiyÀ dir ki: “AllÀh TaèÀlÀ cümle ümmet-i Muóammed’e 

ve ãÀliólerine (10) cümlemize nehyinden úaçmaú emrin ùutmaú müyesser eyleye. 

Cümlemize èÀúıbet òayırlıàı yüz (11) aúlıàı åevÀb çoúlıàı müyesser eyleye. Ùamu 

şerrinden mizÀn úorúusından imÀ(12)n eksikliginden úurtara. İyü èameller müyesser 

eyleye.” didi. Üçü de ayaú üzerine úa(13)lúdılar. “SelÀmün èaleyküm”didiler. Ayruú 

gitdiler. “AllÀh TaèÀlÀ dünyÀda aòretde anlar(14)dan ayırmaya. Cümle ümmet-i 

Muóammed’e añlamaú, inanmaú iètiúÀtda AllÀh’dan hidÀyet peyúamber(15)den şefÀèat 

müyesser eyleye.”  

Bir ulu pÀdişÀhsın. Şeriküñ yoúdur. Senüñ èilmiñe èaúıl (16) yitmez. Óikmetüñ 

çoúdur. Sen gÀh úışı yaz idersin, açarsın. Dümbür çaú güli bilbile pervÀz (17) idersin. 

èÁlemi teşvìş idersin. Úuluñ cÀriyeñ çoúdur. Seniñ èilminden ùaşra bir şey [74a] (1) 

yoúdur. Seniñ çürük dünyÀya miyil iderüz, nefis hevÀsına giderüz, ôulmi kendimize 

ide(2)rüz, kimseye ôulmüñ yoúdur. Sen úulum dirsin AllÀh diyene seniñ óükmüñe 

uyana (3) óÿrìler köşkler virürsin. CabbÀr Úulı eydür: “Bu sözler óaúdur. Óaúú’ı 

inkÀrım (4) yoúdur. äabr idüp şükrin bilene senüñ nièmetleriñ çoúdur.” 

BÀb oldur ki (5) Belàanni aóvÀlin beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: “äabaó 

namÀzın úıldum. O(6)tururdum. İmÀm Àyete’l-kürsìye meşàÿl oldı. Oúurken ol ãol 

yanımda bir evlÀd-ı (7) Muóammed’den bir kişi oturur. Bu kişinüñ yüzini gördüm ki 
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ãaúalı azalmış, úalbimden bir şey (8) giçdi. Didim ki: “èAceb şu kişinüñ ãaúalı dökülür 

mi ola yoòsa úırılır mı (9) ola. Niçün böyle ezildi ola?” didüm. “AmmÀ dilim ile 

söylemedim. Ol maóalde aèøÀm (10) ditredi, başım çevrildi. Bu ne óÀl ola diyü baúdım, 

gördüm ki dergÀhdan sü(11)rülmişem. EvliyÀda, enbiyÀda melÀéikelerde hìçbir görünür 

úalmamış. Cesedim yoú (12) rÿòım var. Ne ùarafa sürüldigimi bilmedim. Cehennem 

úapusına baúdım, gördim ki cehennem (13) meliki ùurur. Elinde otlı ùopuzı var. Ùopuzı 

fırladup ùurur. Buña suéÀl itdüm: (14) “YÀ melik! Ben günÀh işlemişem, dergÀhdan 

sürülmişem. Kendimi bulmadum. èAceb ne ùarafa (15) sürüldüm ola?” didüm. Melik 

eydür: “YÀ dervìş! Benim óükm itdügim yirde yoúsun bilmem (16) nireye gitdügiñi.” 

didi. İtdim ki: “YÀ melik! Senüñ óükm itdügüñ yir nire?” didüm. Melik (17) eydür: “YÀ 

dervìş! Benim óükmim yidi cehennemdür andan ùaşra yoúdur.” didi. “YÀ melik! [74b] 

(1) ya ben ne ùarafa varayum. Baña ne ögüt virürsüñ.” didüm. Melik eydür:”YÀ dervìş! 

Bu (2) sürgün olan kişilerüñ bir úaç türli gidecegi yir vardur. Anları saña diyim de (3) 

aña göre ara.” didi. Diyindi göreyim.” didüm.  

Melik eydür: “YÀ dervìş! AllÀh dergÀ(4)hından sürülen úullarıñ bir gelecegi 

cehennemdür. İkinci AèrÀf’dur. Üçünci ÚÀf (5) Ùaàları’nuñ arasıdur. Dördünci yidi 

ÚÀf’ıñ ùışıdır. İşde ararsañ (6) bunları ara.” didi. CabbÀr Úulı eydür: “Ol sÀèat aramaya 

meşàÿl oldum. AèrÀf(7)’a vardum, bulamadum. Kendimi andan ÚÀf Ùaàları’nuñ arasına 

baúdım. Anda da bula(8)madım. Kendimi andan yidi ÚÀf’ıñ ùaşrasına baúdım. Gördim 

ki anda ùuru(9)ram, èüryÀn olmışam. Çıplaú ùururam ol mekÀnda bir çıplaú kişi daòı 

ùururam. (10) Baña söyler. Dir ki: “YÀ dervìş! Bu mekÀna çoúluú kimse gelmez. Niçün 

geldiñ?” didi. (11) İtdim ki: “YÀ kişi! GünÀh işledüm de anıñ-ıçun geldim.” didüm. “Ne 

günÀh işlediñ de geldiñ?” (12) didi. İtdim ki: “YÀ kişi! GünÀh işledigimi bildüm. AmmÀ 

ne günÀh işledüñ mi bilmedüm.” (13) didüm. Ol kişi baña dir ki:”YÀ dervìş! Ne günÀh 

işledügiñi òaber vireyüm.” didi. (14) “Virindi.”didüm.  

“YÀ dervìş! Öyle günÀh işlediñ ki úalbiñden bir evlÀd-ı (15)Muóammed’iñ 

àaybetinden itdüñ. Didiñ ki şu kişinüñ ãaúalı azalmış. èUcub dökülür (16) mi ola yoòsa 

úırılur mı ola didüñ. İşde bu günÀhı işledüñ.” didi. (17) İtdim ki: “YÀ kişi! Ben òÿb bu 
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cevÀbı dilim ile söylemedüm.” didüm. [75a] (1) “AmmÀ úalbimile .” didüm. “YÀ 

dervìş! O dille söylemeden úorúan şerìèatdur. Úalbiñe (2) gelen óaúìúat küfrìdür.” didi. 

“Sen bu èilme yigice heveslenmişsiñ. Ben bu èilmi (3) çoú oúudum idi. AmmÀ ãu kim 

gelmedi. AllÀh èaõÀbına uàradum. İmÀnsız gitdüm. (4) didi. AmmÀ sebebi birki türli 

vardur saña diyüm.” didi.  

“Sebebüñ biri oldur ki (5) dünyÀya miyil itdüm. İkinci oldur ki AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 

virdigi  nièmetüñ şükrin bilmedim. Üçünci (6) oldur ki raómetim gitdi. Dördünci oldur 

ki dünyÀya maàrÿr oldum. èİlmim maàrÿr o(7)ldum. èUcub itdüm. Úalbime èucub geldi. 

DergÀhdan sürüldüm red oldum. TekrÀr gine (8) günÀhıma pişmÀn oldum. Ol sÀèat 

AllÀh TaèÀlÀ günÀhımı baàışladı. Gine menziline115 va(9)rdum, yitişdüm. TekrÀr bu 

èucub gine geldi. Úalbime bir zamÀndan ãoñra AllÀh TaèÀlÀ gine (10) àaøab eyledi. Sen 

bu tevbe itdügüñ günÀhı gine işlediñ diyü beni red eyledi. Ayruú (11) bu mekÀna 

atdurdı. Tevbe ide ide gördüm, aàladı gördüm. AllÀh TaèÀlÀ tevbemi (12) ayruú úabÿl 

itmedi. Bu mekÀnda úaldım.” didi. “Saña kim dirler?” didüm. “Baña Belàanni (13) 

baèøı dirler. Bir evliyÀyıdum. Biş yüz dervìşim vardı. Benimle bile yişil úanad-ıla (14) 

uçarlardı. Kişif ãÀóibi idi. Benim red olduàımı dergÀhdan sürüldigimi cümle(15)si 

gördiler. Aàlaşdılar, AllÀh TaèÀlÀ’ya yalvardılar. YÀ Rabbi bizim üstÀdımızı red (16) 

eyleme. Tevbesini úabÿl eyle günÀhın baàışla diyü aàlaşdılar. AllÀh TaèÀlÀ ayruú (17) 

ne anlarıñ duèÀsın úabÿl itdi. Ne benim tevbemi úabÿl itdi. Şöyle dermÀnsız 

der[75b](1)de úaldım. İmÀnsız gitdüm.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ baña cehennemi óarÀm itdi. 

Elime óüccet (2) virdi idi. Cennetden köşk virdi idi. ElÀ innÀ evliyÀellÀhi la óavfün (3) 

aleyhim velÀ hüm yaòzenÿn116  diyü buyurdı. Bu úadar nièmet virdi de şükrin (4) 

bilmedim. Anıñ-ıçun èaõÀba müsteóaú oldum.” didi.  

İtdim ki: “YÀ Belàanni! DünyÀya miyil (5) itdüm. Meróametim úalmadı. AllÀh 

TaèÀlÀ’nıñ virdigi nièmetüñ şükrini bülmedüm didüñ. (6) èUcub itdüm didüñ. Bu aãıl 

èamelleri nice işlediñ?”didüm. Belàanni eydür: “Öyle işledi(7)m ki bu úadar dervìşe 

                                                 
115 Metinde: menzìline 
116 “Bilesiniz ki, AllÀhèın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.” Kur’an-ı Kerim, 
Yunus Suresi, 62. ayet. 
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irşÀd eyledim. Bu úadar vilÀyet gösterdim. Türli tür(8)li kerÀmetler gösterdim. Ayruú 

òalú başıma uşdı. Baña taèôìm itdiler. Úur(9)bÀn virdiler. Çoú mÀlları virdiler. Bu melik 

çoàaldıàını òalúıñ taèôìm (10) itdügine feraólandum. Nefsim òaô itdi. Meróametim gitdi. 

Şükrimde èaúlımda gitdi èa(11)úıl117 gidince dünyÀ beni seròïş eyledi. Böyle seròïş 

iken ol maóalde èucubde (12) bindi. èUcub binince AllÀh TaèÀlÀ beni rÀd itdi. RÀd 

idince vilÀyet de gitdi, kerÀmet de (13) gitdi. èİlim de cennet de köşk de gitdi. Bu óÀlde 

gezerken èAzrÀéil rÿòımı úabø itdi. Úabø (14) olurken imÀn da gitdi. Şimdi şöyle 

mehlÿz úaldım.” didi. “Benim bu óÀle düşmemiñ (15) evvel sebebi dünyÀ oldı. äoñ 

sebebi èucub oldı. èUcubde dilimile dimedim. Úalbimile (16) didim ki yÀ Rabbi baña ne 

èacÀyib vilÀyet virmişsiñ. Ne çoú èilim ne çoú dervìş irşÀd (17) itdim. Ne çoú dünyÀ 

virdiñ.” didüm. Meger AllÀh TaèÀlÀ böyle diyeni sevmez imiş. [76a] (1)Òaberim yoú 

èucub itmişem. AllÀh TaèÀlÀ beni ol zamÀn rÀd itdi. Ayruú dünyÀda gitdi. (2) Dervìş de 

gitdi. Òalúıñ baña taèôìm itmesi de gitdi. Cennet de köşk de gitdi.” didi. (3) “Nire 

gitdi?” didüm. “AllÀh TaèÀlÀ benden aldı da AãóÀb-ı Kef’iñ Úıùmìr’ine virdi.” didi. 

AllÀh (4) TaèÀlÀ kişiyi gördiginden giri úomasıñ.” didi. “Baña virdigi derdi kimseye 

vir(5)mesin.” didi. İtdim ki:”YÀ Belàanni! Baèøı benim óÀlim nice olur?” didüm. 

“DergÀh nice (6) varam ola.” didüm. “GünÀhına pişmÀn ol tevbe eyle. AllÀh TaèÀlÀ 

tevbeñi úabÿl iderse (7) günÀhıñı baàışlarsa gine evveliñi menziliñe118 varursuñ.” didi. 

Yüzüm üzerine (8) düşdüm. Tevbe eyledüm. GünÀhıma pişmÀn oldum, aàladım. 

Aàlayup yaturken Belàanni baèøı (9) úolımdan yapışdı. “Úalú yÀ dervìş! Saña mücdem 

var.” didi. “Mücdeñ nedür?”didüm. Oldur ki (10) AllÀh TaèÀlÀ inşÀéallÀh ki seniñ 

günÀhıñı tevbeñi úabÿl itdi.” didi. Neden bildiñ?” didüm. (11) “Andan bildim ki tevbe 

iderken aàladıñ, göz yaşı dökdiñ andan bildüm.” didi. “Ne (12) gördiñ?” didüm. 

“Gördim ki Óaøret-i Viyis bir BurÀà’a bindi, buraya ùoàrı yöneldi (13) andan bildüm.” 

didi. “Yitmiş biñ óicÀbdan yuúaruda vuãlat bÀàı vardur. Ol bÀàdan (14) bindi.” didi.  

                                                 
117 Metinde: èÀúıl 
118 Metinde: menzìliñe 
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Biz bu kelÀmı söyleşürken ol sÀèat gördim ki Óaøret-i Viyis bir BurÀà’a binmiş 

(15) ekine yişil óülleler gitmiş. Úuşaàımı, òıròamı tÀcımı eline almış. BurÀà’ın yişil 

úanadları var. (16) èUcub gelür ol sÀèat yanımuza geldi. Luùf-ıla selÀm virdi. SelÀmın 

aldum mübÀrek (17) elin öpdüm, aàladum. “Aàlama yÀ dervìş! Óaú TaèÀlÀ seniñ 

tevbeñi úabÿl itdi. GünÀhıñı baàışladı.” [76b] (1) didi. Ol getürdigi òiõmeti baña virdi. 

Úuşaàı úuşatdı, tÀcıda vurddı gine BurÀà’a (2) bindi, beni de aldı.  

Ol maóalde Belàanni baèøı eydür: “YÀ dervìş! Baña hìç söylemediñ.” didi. (3) 

“Ne söyleyim?” didüm. “Sen dermÀnsız derde úalmışsıñ imÀnsız gitmişsiñ.” didüm. 

“İmÀ(4)nsız giden kişiye söylesem de benim sözimden fÀéide olmaz.” didüm. “Ya siziñ 

fÀéideñüz (5) kime kime olur?” didi. “Õerre úadar imÀnı olana Óaøret-i EnbiyÀ da 

şefÀèat ider. Biz de (6) biz de şefÀèat iderüz. EvliyÀda, enbiyÀda cümlesi şefÀèat 

AllÀh’da hidÀyet ider. AmmÀ (7) imÀnsız gidene ne AllÀh hidÀyet ider ne peyúamber 

şefÀèat ider. Hìçbir kimse şefaèat (8) itmez.” didüm. “Gidelim dervìş!” didi, gitdük.  

Viyis baña dir ki: “YÀ dervìş senden pek úor(9)údum idi. Hele dimediñ Belàanni 

baèøıya AllÀh ıãmarladuú dir diyü úorúdum idi.” didi. (10) “Disem nice olurdım?” 

didüm. “Anıñ-ıçun olurdıñ ki AllÀh ıãmarladuú dimek yaènì öyle dimekdü(11)r ki AllÀh 

TaèÀlÀ óıfôından çıúarmasın. Seni belÀdan ãaúlasun, seni AllÀh’a emÀnet itdüm dimek 

(12) olur.” didi. “Bu aãıl duèÀya ãÀlióler üzerine itmek lÀzımdur. ÔÀlim üzerine böyle 

duèÀ (13) eylesen günÀhkÀr olursın.” didi. İtdim ki:”YÀ Viyis! Ekåeri halúıñ òÿynu 

cevÀbı varınca (14) selÀm virürler. Gidince AllÀh ıãmarladuú dirler. AllÀh ıãmarladuú 

didigi kişi ãÀlió ise (15) ne güzel olmış. Eger ôÀlim ise günÀhkÀr mı olur?” didüm. 

“GünÀhkÀr olur.” didi. İtdim ki: (16) “YÀ dervìş! Ya bizim óÀlimüz nice olur? Bu 

cevÀbı biz de söylerüz.” didüm. “Şimdiye dek söylemişsiñ şimden (17) girü söyleme!” 

didi. Naãıl idelim?” didüm. “Bir cemÀèate varduàuñ zamÀnda selÀmün èaleyküm di 

[77a](1) gitdigin zamÀnda selÀmün èaleyküm di. İşde böyle dimek pek òayırlıdur.” didi.  

Bu kelÀmı (2) söyleşürken gine evvelki sürüldigim menzile119 ulaşdıú. Viyis 

úoynından bir post (3) çıúardı. Ol evvelki oturduàım yire serdi. El úaldırdı baña dir ki: 

                                                 
119 Metinde: menzìle 
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“YÀ dervìş! Eliñi (4) úaldır, ãıdú-ıla amìn di. Saña duèÀ idelim.” didi. “Ámìn.” didüm. 

Viyis duèÀ eyledi. Dir ki: (5) “AllÀh TaèÀlÀ saña bu menzili120 mübÀrek eyleye. Seni 

àafletden uyara, añlamaú müyesser ide. Yaramaz òÿ(6)yları terk ide, ãÀlió èameller 

müyesser ide. Cümle ümmet-i Muóammed’e cemÀli yüzi óürmetine şeyùÀnıñ şerrinden 

(7) cehennem èalÀmetinden úabir åıúletinden şeyùÀnıñ yolından döndire, kendiye giden 

úullardan eyleye. İmÀn (8) eksikligin göstermeye, ãÀlió èameller müyesser eyleye.” 

“Raómetinden yÀd eylemeye selÀmün èaleyküm” didi. Viyis (9) gitdi.  

Ayruú o menzilde úaldım. Bir kimse geldi. “Bir müşkülim var yÀ CabbÀr Úulı 

bir óÀle mübtelÀ oldum. O óÀlden (10) kesilmek isterim.” didi. “Baña bir istiòÀre eylede 

bir cevÀb vir. Bilkim derdime bir dermÀn ola.”didi. Şu óÀ(11)lden kesilem.”didi. CabbÀr 

Úulı eydür: “İstiòÀre eyledim, gördim ki şeyùÀnlar meclis úurmışlar şarÀb (12) içerler. 

Ol derde mübtelÀ oldum diyen kişi bunlarıñ arasına oturmış. Anlar ile şarÀb içer (13) 

şeyùÀnlara úadeódeş  olmış. Bu kişinüñ öniñde úÀêí sepeti gibi bir úara şey var dikilüp 

ùurur. (14) Bu kişi bu úara şeyée yüzin sürüp elile ãıàar. Böyle içüp otururken ol 

maóalde gördim ki şeyùÀ(15)nlar ùaàıldı, úaçdı. Bunlar ne úaçar ola diyü baúdım. 

Gördüm ki Óaøret-i EnbiyÀ gelür. Geldi, ol kişinüñ (16) önündeki úara şeyéi debdi, 

yıúdı, çıànadı. Ol maóalde Óaøret-i èAlì de geldi. “Nedür bu çıànadıàuñ (17) yÀ 

Rasÿla’llÀh?” didi. “Şu kişinüñ mübtelÀ oldıàı çürük èamelidür.” didi. Ol maóalde ol 

kişi ayaú [77b] (1) üzerine úalúdı. Úalúınca boàazına daú bir çamıra çökdi. Óaøret-i 

EnbiyÀ bu kişiyi ãaà (2) úolından ùutdı da silkdi de çıúardı. Kişinüñ esbÀbı çamır oldı. 

Bunuñ (3) esbÀbın ãaydı. Ol kişinüñ gevdesi yara olmış yirleri delinmiş ãayrı ãuyı aúup 

(4) ùurur. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Bu kişinüñ gevdesi niçün böyle 

oldı?”didi. Óaøret-i (5) EnbiyÀ eydür: “Ol kişi òilÀf söyler òilÀf şeyéi Àrôÿ úılan kişinüñ 

gevdesi böyle (6) olur. Hem şeyùÀn ile úadehdeş olur.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! Ya (7) bu kişinüñ derdine dermÀn olmaz mı?” didi. “Olur.” didi. “Ne-y-ile 

olur?” didi. Óaøret-i (8) EnbiyÀ eydür: “Ol kişi günÀhına tevbe eyleyüp şerìèata 

muókem yapışup günde biş yüz (9) hüve esmÀsını ãorarsa ol kişinüñ derdine dermÀn 

                                                 
120 Metinde: menzìli 
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olur.” didi. “Bu didi(10)klerimi ùutmasa ol kişinüñ yarası azar derdi daòı artar. “Óaú 

TaèÀlÀ cümlemüze (11) dermÀnını bulan úullarından eyleye. İètiúÀd idüp inanmaú 

müyesser ide. AllÀh TaèÀlÀ (12) her derde bir dermÀn virdi. Bu didiklerimi bu derde 

dermÀn virdi.”  

El-cevÀb: “Neyler(13)sin milki cihÀnı añladuúça derdiñe aàla Óaú’uñ dìdÀrın 

isterseñ òiõmetine (14) bil baàla. Nefsiñe óüküm budur: Arala! Her şeyden úorud. 

Cümleden muúaddem ibtidÀ úalbiñi arıd. (15) Úalbin arıtmayan iş görmez, èışú 

meydÀnına girmez. Bedil bedil döner ùurur. Menzil (16) yirine varmaz. Arı murdÀra 

úanmaz, çiçekden uãanıp úanmaz, şevlesi çıúmaz. Tütünde (17) yire yanmaz. Güliñ 

úoúusın bilmez. Belki lezzetin almaz úalbin arıtmayan kişi biñ ararsa [78a] (1) Óaúú’ı 

bulmaz. Sil kesilmeyince ãu durulmaz. BenÀsız dìvÀr olmaz. Ay ùoàup gün çevmeyince 

(2) úaranlıúda bir şeyé görülmez.” 

 CabbÀr Úulı eydür: “Úalbe geldi sözümüz Óaúú’a baàlı bilim özimizi (3) 

cümlemize iósÀn ide. AllÀh gözümüzcek dünyÀdan elini nefse óüküm yürüdi gör. İn (4) 

maàrÿrlıú atından nÀ-çÀrım diyü şöyle derdiñe dermÀn bulsın. İçesin úudret (5) miyin. 

Aàlayanlar hep geldiler. Òalú içinde deli oldılar. İşleri girçege çıúdı. (6) Yaradan 

AllÀh’ı buldılar. Aàlamaúdan àÀfil olma dünyÀya meyil idüp gülme òilÀf (7) şeyden yük 

ùutup ateşiñi ileri ãalma.” CabbÀr eydür: “Bu sözler Óaúdur, Óaúúıñ óikmeti (8) çoúdur. 

Buradan ateşini almayana orada hìç iş yoúdur.”  

BÀb oldur ki (9) yÀrlıú baóåinden beyÀn ider. CabbÀr Úulı eydür: “Bir gün 

gördüm Óaøret-i SulùÀn dört (10) çihÀr-ı yÀrıla oturur. Óaøret-i EnbiyÀ baña çıàırdı. 

“Buraya gel dervìş!” didi. Bunla(11)rıñ óuøÿrına vardum. Edeb-ile selÀm virdüm. 

Ellerin öpdüm. El úavşurdım ùur(12)dım. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ dervìş! KitÀb 

yorıldı tamÀm oldı mı?” didi. “Beli SulùÀnım.” (13) didüm. “Nirededür?” didi. 

“ÓÀøırdur sulùÀnım.” didi. “Baña vir baúalım.” didi. Öñine úo(14)dım, baúdı, Óaøret-i 

èAlì’ye virdi. O da baúdı. Bu münvÀl üzerine dört çihÀr-ı (15) yÀriñ dördi de baúdı, 

gördiler. Andan kitÀbı Óaøret-i EnbiyÀ’nıñ öñine úodılar.  
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Óaøret-i (16) èAlì’ye suéÀl ider. Dir ki: “YÀ èAlì! Ya dervìş diyü neye dirler?” 

didi. “Sen èAlì misin?” didi. (17) “İcÀzet saña yÀ èAlì òaber vir.” didi. Óaøret-i èAlì 

eydür: YÀ Rasÿla’llÀh! Yarar diyü aña dirler ki, [78b] (1) nefs-ile şeyùÀnı öldürene dirler. 

MÀsivÀyı úalbinden úaldurana dirler. Vücÿdını nÿr-ıla ùo(2)ldırana dirler.” didi. Andan 

Ebÿ Bekir’e suéÀl ider. Dir ki: “YarÀr diyü neye dirler?” didi. Ebÿ Bekir (3) eydür: “YÀ 

Rasÿla’llÀh! YarÀr diyü AllÀh TaèÀlÀ’ya yitişene dirler. AllÀh TaèÀlÀ’nıñ emrin ùutana 

dirler. (4) Vücÿdında òilÀf şeyé úomayup atana dirler. İmÀnı úabre selÀmet eyletene 

dirler.” didi. Bu kerre (5) Óaøret-i èÖmer suéÀl ider. Dir ki: “YÀ èÖmer! YarÀr diyü 

neye dirler?” didi. èÖmer eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Menz(6)iline121 irene dirler. AllÀh 

TaèÀlÀ’nuñ dìdÀrın görene dirler. AllÀh úapusında ùurana dirler. İmÀ(7)n-ı kÀmil olup 

maóşere borçsuz varana dirler.” didi. Bu kerre Óaøret-i èOåmÀn’a suéÀl (8) ider. “YarÀr 

diyü neye dirler?” didi. èOåmÀn eydür: “Ùoàrı yola gidene dirler. Iããısın ôara(9)rın122 

óisÀb idene dirler. èİlm-i óaúiúatıñ dadını dadana dirler. Vücÿdında òilÀf şeyé 

o(10)lmayup imÀn-ı kÀmil idene dirler.” didi. Bu suéÀlleri söyledikden ãoñra bu kerre 

Óaøret-i (11) èAlì Óaøret-i EnbiyÀ’ya suéÀl ider. Dir ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! Yarar diyü 

neye dirler?” didi. “Ölmeden (12) öñdün ölene dirler. Dostunı düşmÀnını bilene 

dirler. ”didi. “Õerreyi biñ bulana dirler. (13) DaèvÀsız èameli olana dirler.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh èamelüñ daèvÀsıda mı olur?” (14) didi. 

Olur yÀ èAlì!” didi. DaèvÀlı èamel diyü òanúısına dirsin?” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: 

“YÀ (15) èAlì! DaèvÀlı èamel diyü aña didim ki bir kimse namÀz úılar, abdest alur bir 

kimseye var abdest (16) ãuyı getür dir. Abdesti alayım dir namÀzı úılayım dir. Ol 

kişinüñ ãuyı ilen abdesti alur, (17) namÀzlıàınıñ üstinde namÀz úılar işde daèvÀlı èamel 

didigim bu münvÀl üzerinedür.” didi. “èÖzri [79a] (1)nedür yÀ Rasÿla’llÀh?” didi. 

“ èÖzri oldur ki ya gözsiz yakut ola bir maóalde ya müsÀfir ola ya (2) bekÀr ola. Ol 

maóalde müsÀfir olan kişi úolucaàızların ãıàasa abdesti yirinde gezinse o (3) ãÀóibide 

                                                 
121 Metinde: menzìline 
122 Metinde: øarÀrın  
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abdesti ãuyını getürmese ol maóalden ãoñra abdest ãuyın istemek cÀéiz(4)dür.” didi. 

“İşde bu iki úıyÀsı beyÀn itdük. SÀéir işledigi èamelleri de buña göre.” didi.  

(5) Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Maóşer olunca ol ãuyı getüren kişiyi ben 

severim.” didi. “Benim sevdi(6)gimi AllÀh da sever.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ 

èAlì! Bir úul AllÀh’dan úorúsa AllÀh TaèÀlÀ (7) ol úuldan cümle maòlÿúı úorúıdur. Ol 

úulıñ hìç maòlÿúdan úorúusı olmaz.” didi. (8) Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Bir úul 

AllÀh TaèÀlÀ’dan úorúmasa maòlÿúdan úorúar. Maòlÿúdan (9) úorúan AllÀh’dan 

úorúmayandur. AllÀh úapusında olan úulıñ maòlÿúdan recÀsı olmaz. (10) Ol úulıñ her 

işin AllÀh görür. Cümlesiniñ nafaúasın AllÀh virür. Óaú úapusında olan (11) úul òayır 

işledigin AllÀh’dan bilür. Şer işledigin nefsinden bilür.” didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ (12) eydür: “YÀ dervìş! Bu sözler, kelÀmlardan ne añladıñ?” 

didi. “Sen bilürsin.” didüm. Óaøret-i (13) EnbiyÀ eydür. “YÀ dervìş! Bu úıyÀslar anıñ 

úıyÀsıdur ki yaènì èibÀdetiñde kesbiñde hìç (14) bir yaramaz şeyé úoma dimekdür. 

Yaènì saña gerek olacaú òayırlı èameldür. Daòı bir şeyéden fÀ(15)éide olmaz. ZìrÀ AllÀh 

TaèÀlÀ’nuñ dìvÀnı ùurup maóşer oldıàı zamÀn saña gerek olacaú imÀ(16)ndur senden 

isteyecekleri şehÀdetdür, ãalÀvÀtdur, ãavımdur. MÀlıñ var ise zekÀtdur, (17) òayırlı 

èameldür. Senden isteyecek işde bunlardur.” didi. Bunlar bulunmaduúdan ãoñra daòı 

[79b] (1) bir şey ile úurtulmazsın. MÀlım çoà-ıdı diseñ olmaz. EvliyÀyıdum diseñ olmaz. 

Óaøret-i (2) EnbiyÀ’nuñ evlÀdıyım diseñ olmaz. Şu úadar àazÀ itdüm şu úadar kÀfir 

úırdım diseñ biñ kerre (3) óacca vardum diseñ şu úadar úalem çaldım, şu úadar kitÀb 

teélìf itdim diseñ úurtulamazsıñ. (4) èAmelüñ olup imÀnuñ olursa saña AllÀh TaèÀlÀ’nıñ 

hidÀyeti olur. Bizden şefÀèat olur.” (5) didi. “ èAmeli olmayup imÀnı olmayan kişiye ne 

AllÀh TaèÀlÀ’dan hidÀyet ne bizden şefÀèat olur.” (6) didi. “Ol kişi dermÀnsız derde 

úalur, èaõÀba müsteóaú olur.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür. “YÀ (7) dervìş bu úıyÀsdan 

añlaña. Saña bu kitÀbı AllÀh emrile biz yazdurduú. Bu kitÀbıñ içinde(8)kin oúusuñ da 

èamel itsüñ. Vücÿdın ıãlÀó itsün. MüslimÀnlarda fÀéidesi deñsin (9) diyü biz 

yazdurduú.” didi Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ dervìş! Vücÿdıñ ıãlÀó olmaduúdan (10) 

ãoñra imÀnuñ èamelüñ olmadıúdan ãoñra böyle yüz biñ kitÀb daòı yazsañ saña fÀéidesi 
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(11) olmaz.” didi. Óaøret-i Server eydür: “YÀ dervìş! èİlmine maàrÿr olma AllÀh 

TaèÀlÀ’nıñ èaõÀbından úorú (12) raómetinden ümìdini kesme. Òamrı meclisiñe úoyma 

bir kimseniñ küfrine baúma. äoñında belki (13) AllÀh TaèÀlÀ naãÿó gibi raómet ide de. 

İyü didigüñ úula èAzrÀéil gibi èaõÀb ider de ãoñra (14) utanursıñ.” didi. “AllÀh 

TaèÀlÀ’nuñ óikmetine úarışma.” didi. “Òiõmetinde meşàÿl ol.” didi. (15) “AllÀh TaèÀlÀ 

añlamaú müyesser ide. İşidmek müyesser ide inanmaú müyesser ide, ãÀlió èameller 

müyesser (16) ide. Cümle ümmet-i Muóammed daòı söyleyim mi?”didi. “Siz bülürsiñiz 

sulùÀnım.”didüm. “YÀ dervìş alana bu (17) ögüt yiter.” didi. “ÌzÀnı olan ögütden 

alur”didi. “Ögütden almayanuñ ãoñra işi melÀ[80a](1)met olur.” didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Devrìşiñ yazduàı kitÀba bir ad úo.” didi. 

(2) “Úoyalım yÀ èAlì.”  Buyurdı: “SulùÀnım!” didi. Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ èAlì! Bu 

kitÀbuñ adı (3) Hüsn-i Óasen olsun.” didi. “Bu kitÀbı oúuyanlarıñ òulúı da, imÀnı da, 

èameli de, maúberi de (4) cümle işi óasene olsun.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ bu kitÀbı 

oúuyanlara diñleyenlere iètiúÀd vire. (5) Óaúìúatden lezzet vire. Úorúdıàı şeylerden 

ÀõÀd vire. İmÀnıla cennet vire. AllÀh TaèÀlÀ (6) bu kitÀbı oúuyanlarıñ diñleyenleriñ 

yaramaz èamellerin terk itdire. Óaúúı, bÀùılı farú itdire. (7) Raómet deryÀsına àark itdüre. 

AllÀh TaèÀlÀ ol kişileri òıfôından ãaúlaya, ãÀlió (8) èameller müyesser eyleye.” 

 CabbÀr Úulu eydür: “Günlerden bir gün evliyÀlar, enbiyÀlar, Muóammedü’l-

MuãùafÀ(9)’nuñ maúÀmında otururlardı. Ol maóalde şeyùÀn-ı lÀèìn úapuya gelür. Dir ki: 

“YÀ Rasÿla’llÀh! (10) Destÿr var mı içeri girem senüñ mübÀrek cemÀliñi görem?” didi. 

Óaøret-i Muóammed tebessüm (11) eyledi, güldi. Didi ki: “YÀrenler bildüñüz mi 

söyleyin kimdür?” didi. İtdiler ki: “Bile(12)medik.” didiler. Óaøret-i EnbiyÀ dir ki: 

“ŞeyùÀn-ı lÀèìndür. İçeri girmek ister.” didi. Öyle (13) diyince Emirüèl-müémìnin èÖmer 

yirinden ùoàruldı. İtdi ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! Ol ne (14) melèÿndur ki gele, bunda úatına 

gire. Çıúayım anı pÀre pÀre úılayım.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ (15) itdi: “YÀ èÖmer! AllÀh 

TaèÀlÀ’nıñ emrinde yoúdur kim ola.” didi. “ÚıyÀmete dek diri olup (16) olmasa gerek. 

Şöyle lÀènet úılınsa gerek. Óaøret-i èAbdullÀh ibn-i Mesèÿd yirinden (17) ùoàrı geldi. 

Ùaşra çıúdı gördi ki bir gözi yoú gördi. Yüzünde ùoúuz [80b] (1)bu úışı.” didüm. 
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“Neyleyim yÀ dervìş! Ev işi evde yoúdur. Saña òaberi kim virsin?” didi. (2) İtdim ki: 

“YÀ bülbül! Ev işi diyü neye dirsin?” didüm. Bülbül eydür: “YÀ dervìş! Adıñ òoş (3) 

dervìş ev işi ne idügin bilmezsiñ.” didi. “Sen naãıl dervìşsiñ?” didi. (4) “Bize ôor teklìf 

idersin.” didi. İtdim ki: “YÀ bülbül! Yitemedigimüz yiriñ ibtidÀsıyuz.” (5) didüm. 

Bülbül eydür: “YÀ dervìş! Seniñ didigüñ bizde de var.” didi.  Bülbül eydür: “YÀ 

der(6)vìş! Yanıma geldüñ àamımuz aldıñ şimden girü saña ev ıããıdan òaber vireyim.” 

didi.  

(7) Bülbül eydür: “YÀ dervìş ev ıããı didigim èaúıldur123.” didi. èAúluñ evi 

úafadur.” didi. (8) “Ev ıããı evde oturmaú ãafÀdur.” didi. “Benim ÀrzÿmÀnım 

MuãùafÀ’dur ona elim irse baña pek (9) ãafÀdur.” didi. İtdim ki: “YÀ bülbül! Úışa 

uàradım didüñ naãıl úışdur?” didüm. Bülbül eydür. “YÀ der(10)vìş! Uàraduàım úışıñ 

biri úurbet úışı idi biri fürúat úışı idi.” didi. “İki úışıñ (11) arasında úaldım da melil 

olmama sebeb odur.” didi. İtdim ki: “YÀ bülbül! Úurbet úışı didigiñ (12) nedür?” didüm.  

Maèşÿúdan ayrılıp da şaşmaúdur.” didi. “Fürúat úışı didigim zamÀndan (13) ayrılup da 

bir bilmedigiñ vilÀyete düşmekdür.” didi. İtdim ki: “YÀ bülbül!    úışdayım 

(14) dirsiñ de ben seni úarda úaldı ãandum.” didüm. Bülbül eydür: “YÀ dervìş! 

Zaómetde ola-y-ıdı(15)m da maèşÿúım úarşumda ola-y-ıdı da úara gömüle-y-idim de 

yatayım da göre-y-idiñ. Üşür müdüm (16) yoòsa üşümez midim?” didi. Bülbül eydür: 

“YÀ dervìş! Maèşÿúıñ ateşi óiãÀr olur.” (17) İtdim ki: “YÀ bülbül! Maèşÿúdan niçün 

ayrıldıñ. Ayrılmaya sebeb ne idi?” didüm. Bülbül eydür: “YÀ der[81a](1)vìş sebebi 

dimeye şimdi mecÀlim yoúdur. Var git ãaà olup yaza çıúarsaú (2) baharda gel yanıma 

maèşÿúdan nice ayrıldıàımuñ sebebin diyem saña.” didi. “Ol zamÀn (3) söylemeden 

uãanmam.” didi. “Hele niçün uãanmañ?” didüm. èÁlem bahar olur maèşÿ(4)úuñ úoúusı 

gelür. Her baúçenüñ úoúusı gelür. Artuú her birimüz bir baúçeye durur da (5) dürlü 

dürlü ÀvÀz ile oúuruz.” didi. “Maèşÿúumıza úarşu şaúıruz.” didi. İtdim ki: (6) “Hele nice 

ayrulduñ. Hepisin dimezsen de bir ikisin òaber vir.” didüm.  

                                                 
123 Metinde: èÀúıldur 
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Bülbül eydür: “YÀ der(7)vìş! Bir baúçe içinde otururdum. Bir güzel úoúı geldi. 

Ol beni cünÿn eyledi. Didim (8)  ki: “YÀ Rabbi! Şu úoúunuñ sÀóabin baña müyesser 

itseñ.” didüm. Ol zamÀn bir ÀvÀz geldi. (9) Didi ki: “YÀ bülbül! Biz seni úuşlar içinde 

bir añlamaúlı úuş ãanurdıú. Sen aómaú cevÀbı (10) söylersin.” didi. “Bir şey ki sebibin 

işlemeden ãÀóibin istersiñ.” didi. İtdim ki: (11) “Siz kimsiñüz?” didüm. “Bize bend-i 

ricÀl dirler.” didi. İtdim ki: “YÀ bend-i ricÀl! Bu güzel úoúı (12) kimiñdür?” didüm. 

“Güliñdür.” didi. “Gülüñ ne güzel úoúısı var imiş.” didüm. Bend-i ricÀl eydür. “Ya (13) 

bir şey Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ terinden olur da anıñ úoúusı úolay mı olur?” didi. İtdim ki: 

“YÀ (14) bend-i ricÀl! Sen didiñ ki bir şeyéüñ sebebin işlemeden ãÀóibin istersiñ didiñ. 

äÀóibi (15) kim idügin bilemedim. Sebeb nedür?” didüm. Bend-i ricÀl eydür. “YÀ 

bülbül! Her şeyéiñ bir sebebi vardur. (16) AllÀh TaèÀlÀ’nıñ bulmasınuñ sebebi 

nehyinden úaçup emrin ùutmaúdur. ÓelÀl yiyüp èibÀdet (17) itmekdür. MÀsivÀdan giçüp 

dünyÀéı ardına atmaúdur. Derÿnından èÀşıú olup yÀ AllÀh [81b] (1) diyü ötmekdür.” 

didi. “Öten AllÀh’ı bilür mi?” didüm. “Bilür.” didi. “Nice bilür?”didüm. “YÀne yÀne (2) 

bilür.” didi. “DünyÀda mı bilür aòretde mi?” didüm. “Kimi dünyÀda ve kimi aòretde 

bilür.” didi.  

Ayruú (3) bu kelÀmı işiddikden ãoñra yÀ AllÀh ismine başladım. Sürdükçe 

èışúım yiginledi. (4) cünÿn oldum. Cünÿnlıúda yigin úulı bulmışam úula ãoúulmışam, 

kendimden giçmişem. (5) Ayruú oraya yıúılmışam, bilmem orda bir zamÀn yatmışam. 

Çoú mı yatdım az mı yatdım (6) kendimi unutmışam. Seròïş iken ayıúmışam, ayaàım 

üzerinde durmışam. Gördüm ki tesbìó(7)den úalmışam. Ol maóalde iki kimse geldi 

yanıma, söyleşürler. Biri dir ki: “Bu otu(8)ran nedür?”dir baña. Biri de dir ki: “Bülbül 

diyü kime dirler?” didi. Biri dir ki: “Bülbül diyü şu (9) oturana dirler. DünyÀ duzaàına 

ùutulana dirler.” Obiri de dir ki: “Bu dünyÀ duzaàına mı (10) düşdi?” dir. Obiri de dir ki: 

“Oturuşuna baúsana!” dir. “DünyÀ duzaàına düşmeyen bö(11)yle ùurur mı?” didi. 

“Oturmaz da ya ne görür?” didi. “Ya AllÀh ismini õikr ider ya dü(12)şünür fikri ider ya 

yolcı olur yola gider ya dünyÀyı terk ider.” didi. “Şimden (13) girü terk itse olmaz mı?” 

didi. “Gerek terk itsün gerek terk itmesün dünyÀ kendin (14) ider.” didi. Birine birisi dir 
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ki: “DünyÀ bir iki dürlüdür. AmmÀ hele bu bülbili dutan (15) dünyÀ gülidür.” Biri dir ki: 

“Niçün dutuldı dünyÀya bu bülbül?” dir. Obiri de dir ki: “Mür(16)şüdi yoàudı olsa 

ùutulmazdı mürşide aña gidecek yolları òaber virürdi. (17) Gülinden úoúusından dirdi. 

FÀnìsinde, bÀúìsinde, saèìdinde, şaúìsinde dirdi.” Obiri [82a] (1) dir ki: “Mürşid olan bu 

èilimleri bilür mi?” didi. “Bu èilimleri bilmeyen ya mürşid olur (2) mı?” didi.  

Bülbül eydür: “Bu òaberleri işitdikden ãoñra bu kişinüñ birine òaber ãordum.” 

(3) Didim ki: “Ben ıããı mı itdim øarar124 mı itdim. Egri mi gitdüm ùoàrı mı gitdüm. Ol 

(4) kişi eydür: “YÀ bülbül! Sen nereye gitseñ gerek idi?” didi. “AllÀh yolına gitsem 

gerek (5) idi.” didüm. Ol kişi eydür: “YÀ bülbül! Sen AllÀh yolına gitmedüñ dünyÀya 

gitdün.” didi. “DünyÀ (6) yolı nireye dek varur?” didüm. “Seni ùutan güle dek varur.” 

didi. “Ol gül dünyÀdur. O gü(7)li ilerü ãavuşmayınca dünyÀyı eñsene atmayınca sen 

AllÀh yolına gidemezsiñ.” didi. (8) “Ya nice olur óÀlim?” didüm. Ol kişi eydür: “YÀ 

bülbül! Gel saña bir ögüt vireyüm.” didi. “Ögüt (9) nedür yÀ kişi?” didüm. “Ögüdüm 

oldur ki böyle yola yalıñuz gitme.” didi. “Kendiñi helÀk itme.” (10) didi. “ÓarÀmìsi çoú 

yoldur. Yüri var bir mürşid dutun. Mürşid olmayınca AllÀh’a ulaşmaú çetindür.” (11) 

didi. “Ol kelÀmı işidenden birü mürşid. Araram ne mürşid bulabildim ne menzil125 ala 

bildüm. Or(12)talıúda yılup gezerin. Bir úurı àavàaya úaldım. Ol kişi mürşid olmayınca 

yolı bulamaz, Óaúı bÀ(13)ùılı siçüp kÀmil olmaz.” didi. CabbÀr Úulı eydür: “YÀ bülbül! 

Ol kişi geldi didüñ. Ol ne kişi (14) idügin bildiñ mi?” didüm. Bülbül eydür: “YÀ dervìş! 

Anlaruñ ne kişi idigin bilmedim.” didi. “Niçün suéÀl (15) itmediñ?” didüm. “Behey 

dervìş! DünyÀ beni seròïş eyledi. èAúlım başımdan gitmiş suéÀli kim (16) itsün?” didi. 

Bülbül eydür: “YÀ dervìş!  Saña söyleyim de eger dünyÀdan giçerseñ inşÀéallÀh  ki (17) 

işiñ biter. Eger dünyÀdan giçmezseñ seni dünyÀda dutar şeyùÀnda öter.” didi. “Ùutana bu 

bile [82b] (1) çoú ögüt.” didi. “Ùutmayanıñ cÀnı cezÀda olur. äoñra onuñ işi aàırdur.” 

didi. (2) “Senüñle bu úadar artuú eksik söyleşdik óelÀl eyle bizi duèÀdan unudma didi, 

(3) gitdi.  

                                                 
124 Metinde: øarÀr 
125 Metinde: menzìl 
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CabbÀr Úulı eydür: “Bülbül ile bu kelÀmı itdükden ãoñra düşünüp oturdum. (4) 

Úulaàıma bir ses geldi. Ne ola diyü baúınca gördüm ki Óaøret-i èAlì bir kürsì 

üzeri(5)nde oturur. Baña el ãaldı. Gel buraya dervìş diyü çaàırdı. Bir sehel ùurdum. 

äaàıma (6) ãolıma baúdım. èAceb bunuñ çaàırdıàı nice dervìş ola diyü düşünürken 

“Saña çaàırruram (7) CabbÀr Úulı Dervìş!” didi. Ol sÀèat yamacına vardum. Edeb-ile 

selÀm virdüm. (8) SelÀmım aldı andan elin öpdüm. El úavşurdum durdum, mübÀrek 

başın aşşaàı ùutdı. (9) Bir sehel sükÿt oldı. Ùururken gevdem ditredi. Úorúdum. Kendi 

göñlime ùanışdım. Didim ki: (10) “èAceb bunuñ çaàırduàı nice dervìş ola?” didüm. 

“Saña çaàıruram CabbÀr Úulı Dervìş!” (11) didi. Ol sÀèat yamacına vardım. Edebile 

selÀm virdüm. “èAceb edebsizlik mi itdüm (12)ola?” didüm. “Baña úaúıdı mı ola ne 

düşünür ola?” didüm. Ol sÀèat mübÀrek başın yuúa(13)ru úaldurdı. Dir ki: “YÀ dervìş 

gelüp elimi öpdiñ, el úavşurduñ ùurduñ. Ol zamÀn (14) çaàırıldıúdan beri edebsizlik 

itmediñ. AmmÀ el úavşurup ùurduúdan ãoñra edebsiz (15) itdüñ.” didi.  

Ayruú ol kelÀmı işitdikden ãoñra ùÀúatim úalmadı. Yüzüm üstine dü(16)şdim de 

aàladım, yatdım orda. Bir zamÀn yatırken Óaøret-i èAlì kürsìden indi de gitdi. (17) 

Ayruú aàlayı aàlayı úaldum. Biraz aàladıúdan ãoñra yatdıàım yirden tevbe eyledüm. 

[83a] (1) GünÀhıma pişmÀn oldum. Düşünüp aàlayup yatarken bir kimse ãaà úolımdan 

sil(2)kdi, úaldurdı. Başına bir kilim bürünmüş gördüm. Bir kimse ne yüzi görünür ne eli 

ne (3) aàzı görünür. Dili baña söyler. Dir ki: “Behey oñmaduú dervìş! Bir sulùandur 

çıàırdı geldüñ. (4) Eliñ öpdiñ. El úavşur[up] ùurduñ. Varup eñsem dursañ ne ki sen 

neylersin anuñ başın (5) aşşaàı ùutdıàundan saña söylemediginden alçaàun var mı her 

kişinüñ bir düşüncegi var (6) bir ùanışacaàı var ùanışacaàını ùanışsusıñ. Düşünecegin 

düşünsin. Ona bühtÀn (7) idüp àaybet itmek boynuña lÀzım mı?”didi. Eñsemce ùursan 

ne idi.” didi. “Eñsem ùur(8)dum.” didüm. “Ùışuñ ùurdı ammÀ içiñ ùurmadı.” didi. “ZìrÀ 

anlarıñ boynuña lÀzımdur. AllÀh (9) TaèÀlÀ mürşidlere öyle ıãmarlamışdur.”didi. “İki 

sebebi vardur.”didi. “Biri oldur ki mür(10)şidlerdür. Dervìşden ibtidÀ gelince yüzüne 

baúmazlar, úorúarlar. İkinci oldur ki bir sehel sükÿt (11) olurlar. AllÀh dergÀhına 

baúarlar. AllÀh TaèÀlÀ ne emr iderse dervìşe anı söylerler.”didi. (12) “Ol maóalde 
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göñlimden didim ki naãıl kimse ola?” Şu ki òaber ãorãam sen kimsiñ disem (13) èaceb 

gine yañılırmıyam ola? Edebsizlik mi iderem ola diyü düşünürken ol kişi eydür: “Bizim 

(14) adımuz ãormaú lÀzım degildür.” didi. “Bize Viyis didükleri fuúarÀyuz.” didi. Artuú 

aàlayaraú (15) ayaàına düştüm. “Benim óÀlim nice olur sulùÀnım?” didüm. “Óaøret-i 

èAlì’nüñ dergÀhına varacaú (16) óÀlim úalmadı.” Viyis eydür: “YÀ dervìş niçün 

varamazsıñ gine var.” didi. “Anlar mürvet àanìdür. (17) belki gine úabÿl eyler seni.” 

didi. “Nice gideyim sulùÀnım?” didüm. äarıàı boàazıña daú düş [83b] (1) yanıma 

gidelim.” didi.  

Ayruú boàazıma daúdım, gitdik, varduú. Bir óavlı kenÀrına ùu(2)turduú. Viyis 

baña dir ki: “İşde èAlì bu óarÀmıñ içinde dursan. Burada ùur. (3) Ben varayum bir yol 

ùanışayım gel dirse var, gel dimezse gel diyenecek bu menzilde ùur.” (4) didi. “Ne 

zamÀn daú ùurayım?” “Yıúıl git dimeyince burada ùur.” didi. İçeri gitdi. (5) O menzilde 

aàlayı aàlayı úapuda üstimden örtüldi. Bir sehelden gördüm. (6) Úapu açıldı. èAceb 

baña mı açıldı dirken gördüm. Ùaşradan yidi kimse gelür. (7) Altlarında aú BurÀú’ları 

var. Bir yişil sancaúları var. Yişiller giymişler. Baña selÀm (8) virdiler. Úapunuñ ãaà 

yanına ùurdılar. Andan gördüm. Biraz kimseler daòı var. Anlar (9) da úapunuñ ãol 

yanına ùurdılar. Andan üç kişi daòı geldiler. Onlarda evvelki (10) gelen kişileriñ yanına 

ùurdılar. Cümlesinüñ ùonlarıda biri birine beñzer ayruú ba(11)şların aşşaàı ùutdılar. El 

úavşurdılar. Bunlarıñ birine yabca yabca “Kimdür bunlar?” (12) didüm. “Úırúlar, yidiler, 

üçler cümlesi var òanúısını dirseñ vardur.” didi. İtdim ki: (13) “Ya bunlar böyle ne 

ùururlar?” didüm. “Ya bunlar nire giderler?” didüm. “Óaøret-i EnbiyÀ gülmek 

ister(14)señ anıñ dìvÀnına ùururlar.” didi. “Ya bunlar nire giderler?” didüm. “Ne 

göreceklerin bilmem (15) bize òaber geldi ki bir dervìş taèzìre müsteóaú olmış gelüñ.” 

didi. Gördüm ki öyle (16) söyleşürken ol maóalde Óaøret-i EnbiyÀ geldi. Bunlara selÀm 

virdi. Taèôìmile (17) selÀmın aldılar. İçeri gitdi. Onuñ eñsesinde üçler gitdi. Anlarıñ ar 

[84a](1)dınca yidiler gitdi. Anlarıñ ardınca úırúlar gitdi. Ben gine úaldım. Orada yalıñuz 

bu(2)nlarıñ cümlesinüñ yüzleri niúÀblı idi. Andan gördüm. Gine úapuyı açdılar bir 

kimse (3) geldi.  
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Baña dir ki: “CabbÀr Úulı misüñ?”didi. “Úabÿl iderse” didüm. “Gelindi gidelüm 

saña (4) gelsiñ didiler.” didi. äarıàımı boàazıma daúdı ayruú úapuya varduú oraya (5) 

ùurdı. Baña ögüt virür. Dir ki: “äaúın varınca edebsizlik itme!” didi. Ya na(6)ãıl idem?” 

didüm. “Şimdi ben seni yederek ileşürem. Úalb gibi yanıma düş boàazı(7)ñdan yidigim 

zamÀn ãanma.” didi. “Hem iki diyecegim var saña.” didi. “Nedür?” didüm. “Biri (8) 

oldur ki ben varınca selÀm virürem sen virme!” didi. “Ben varuram yirime otururam (9) 

sen orda başıñı aşşaàı eylede, el úavşur ùur.” didi. “El öpmeye varmayım mı?” didüm. 

“Varma!” (10) didi. “Úabÿl iderlerse öp eli!” didi.  

Ayruú boàazıma daúdı, gitdik. Varduú anların (11) olduàı menzile126 beni iletdi. 

Ol kişi selÀm virdi. Bunlar selÀmın aldılar. (12) Ol kişi bir büst var bunlarıñ arasında 

serilmiş ùurur. Giçdi oturdı (13) Ol zamÀn ayruú başımı aşşaàı ùutdum. Ol maóalde bir 

kişi daòı geldi ùurdı (14) yanıma. O da başın aşşaàı ùutdı. Bu oturan kimseleriñ ortasında 

bir kürsì (15) üzerinde oturur. Öñünde bir kitÀb var açmış úÀàadı dönderüp döñer. Biraz 

(16) kişiler de ãaàlı ãollı oturmuşlar. Başların aşşaàı ùutmışlar. Sükÿt olmışlar. (17) Hìç 

biri söyleri yoú. Ol kürsì üzerindeki yanımdaki adama dir ki: “ÓÀ[84b](1)lıñı èarø eyle 

yÀ èAlì!” didi, söyledi. èAlì eydür: “YÀ Rasÿla’llÀh! Şu dervìş ile bir (2) daèvÀm var.” 

didi. “Nedür yÀ èAlì?” didi. “DaèvÀm oldur ki bu dervìşe çıàırdum. Elüm (3) öpdi, el 

úavşurdı ùurdı. Başımı aşşaàı itdüm. Bir sehel sükÿt oldum. Ol maóalde (4) dervìş 

úalbine ùanışdı. Didi ki niçün başın aşşaàı dutar ola? Baña úaúdı mı (5) ola? Edebsizlik 

mi itdüm ola?” didi. Óaøret-i Server eydür: “Edebsizlik itmişsin (6) dervìş.” didi. 

“Şerièatda nesne lÀzım gelmez. AmmÀ óaúìúatde èözürdür. Taèzìre (7) müsteóaú 

olmışsıñ.” didi. Ol maóalde beni ileten kişi ayaú üzerine úalúdı (8) geldi. Yanıma el 

úavşurdı ùurdı. Óaøret-i EnbiyÀ’ya söyler dir ki: “YÀ Rasÿla’llÀh! (9) Bu kişinüñ ne 

úadar taèzìri var?” didi. Óaøret-i SulùÀn eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Eger (10) úırúlar 

menzilinde ise on üç èaãÀ düşgüni var.” didi. “Eger yidiler menzilinde (11) ise üç 

èaãÀdur. Eger üçler menzilinde ise altmış èaãÀdur. Eger úuùub (12) menzilinde127 ise 

                                                 
126 Metinde: menzìle 
127 Metinde: menzìlinde 
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yitmiş èaãÀ düşgini vardur.” didi. “Daòı bundan àayrı taèzìr (13) var mı yÀ 

Rasÿla’llÀh ?” didi. “Eger ibtidÀ düşdigi ise ayruú taèzìr yoúdur.” didi. (14) “AmmÀ 

ilerüden bu münvÀl üzere birki daòı düşdi ise taèzìri çoúdur.” didi. Óaøret-i (15) èAlì 

eydür: “SulùÀnım ibtidÀ düşkidi gider.” didi. Óaøret-i Server eydür. “YÀ SelmÀn-ı 

FÀri(16)sì!  Biz bildügümüz úadar söyledik, görelim èAlì ne dir.” didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “SulùÀ(17)nım biz ne dirüz?” didi. Óaøret-i Server eydür: 

“Şu dervìşi SelmÀn-ı FÀrisì’yye cümle[85a](1)müz baàışlar mısıñız yoòsa taèzìrin ider 

misiñüz?” didi. Óaøret-i èAlì eydür. “Siziñ óuøÿ(2)rıñuzda taèzìr olmaú pek güç olur, 

baàışlaruz.” didi.  

Artuú ol maóalde cümlesi bir (3) aradan niúÀbların úaldırdılar. Ol maúÀmı nÿrıla 

ùoldırdılar. Ol sifil dervìş (4) güldürdüler. Óaøret-i SulùÀn el úaldırdı. Dir ki: “DuèÀ 

idelim ki ayruú bu küstaólıú (5) itmeye bu meclisde gitmeye èÀúıbeti òayır ola.” didi. 

DuèÀ eyledi. Ellerin yüzine sür(6)diler. Óaøret-i èAlì EnbiyÀ’nuñ ãaà oturdı. Andan 

SelmÀn-ı FÀrisì elimden yapış(7)dı. Bir sehel giri gitdi. Baña ögüt virdi. Dir ki: “Ben ne 

işlersem sende anı işle.” didi. (8) Düşdi önime vardı Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ elin öpdi 

andan elin öpdi. Bende (9) öpdüm. Bu minvÀl üzerine orda óÀøır olan meclisi ùolanduú. 

Cümlesinüñ ellerin (10) öpdük. Bunlarıñ eñsesinde bir yişil perde ùururdu. Óaøret-i èAlì 

eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀri(11)sì! Viyis’iñ de elin öpdük mi?” didi. “Viyis nirdedür yÀ 

èAlì?” didi. “Şu perdenüñ ar(12)dındadur.” didi.  “Buraya niçün gelmez?” didi. “İcÀzet 

yoúdur” didi. Artuú SelmÀn-ı (13) FÀrisì ilen perdenüñ ardına giçdik. Viyis’e selÀm 

virdük. Viyis’iñ elin (14) öpdik. Viyis eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Bu dervìşiñ taèzìri 

yaàışlandı mı?” didi. (15) “El-óamdü li’llÀh!” didi. “Ol maóalde Viyis’de niúÀbın 

úaldırdı. AllÀh TaèÀlÀ dostlarıñ cümleside (16) rÀøı olsun.” didi.  

Ayruú ol yişil perdeyü ilerü giçdük. Gine ol meclise geldiñ. (17) SelmÀn-ı FÀrisì 

ilen ikimüz el úavşurdıú ùurduk. Óaøret-i EnbiyÀ buyurur ki: “YÀ SelmÀn-ı  [85b] 

(1)FÀrisì! Òiõmetiñiz ad oldı mı?”didi. “Siz bilürsiñiz sulùÀnım.” didi. Óaøret-i Server 

(2) eydür: “YÀ èAlì! Daòı bunlarıñ òiõmeti var mıdur görecek?” didi. “Bu òiõmetleri 
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tamÀm oldı (3) yÀ Rasÿla’llÀh!” didi. Öyle diyince Óaøret-i Server şimden girü yiriñize 

oturuñ.” (4) didi. SelmÀn-ı FÀrisì yirine oturdı.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ èAlì! Dervìşe biraz (5) şeyler taèlìm eyle.” didi. 

“Yoú sulùÀnım sen olduàuñ meclisde biz cevÀb söyle(6)yemezüz.” didi. “Niçün 

söyleyemezsin yÀ èAlì?” didi. “DeryÀnuñ yanında ayırmaú çaàlayamaz.”di(7)di. “Biz 

mi söyleyelim yÀ èAlì?” didi. “Sen buyur sulùÀnım.” didi. “TaúvÀ yolında mı fetvÀ (8) 

yolında mı söyleyelim?” didi. “Sen bilürsin sulùÀnım.” didi. “YÀ èAlì! Bilürsem de 

müşÀvere (9) sünnetdür. Hele òanúısından söyleyelim?” didi. “İkisinden de söyle yÀ 

Rasÿla’llÀh!” didi. (10) Óaøret-i Server eydür: “YÀ dervìş! Saña naãìóat idelim mi dinler 

misüñ?” didi. “Dinlerim.” didüm. (11) “AllÀh TaèÀlÀ añlamaú müyesser ide.” didi. 

“AllÀh TaèÀlÀ’nuñ yoluna gitmek müyesser ide.” didi. (12) Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ 

dervìş! Saña ibtidÀ ögüdüm bu olsun ki köşküñ ile bir òo(13)şca diril. Ehl-i beytiñ ile 

bir òoşca diril. Úonaàıña taèôìm eyle.” didi. “Hiç (14) birinüñ òÀùırın yıúma. Nirde bir 

òÀùır yıúıcı var ise òÀùırın yap.” didi. “Saña (15) kötülük eyleyene sen eylik eyle.” didi. 

“Úurtlarda ve úuşlarda ve böycüklerde, sinek(16)lerde, óayvÀnlarda, insÀnda hìçbir 

şeyéiñ cÀnın incitme.” didi. “Cümleside òo(17)şnÿd olsun ki AllÀh TaèÀlÀ’da senden 

òoşnÿd ola.” didi. Óaøret-i Server eydür: [86a] (1) “YÀ dervìş! Nefsiñe ne ãanarsañ sÀéir 

kişilerde öyle òayır ãan.” didi.  İmÀnıñı (2) nice úayırırsañ cümle ümmet-i 

Muóammed’iñ imÀnında öyle úayır.” didi. “DünyÀ içün (3) àam yime nice olur óÀlim 

dime. Kendiñi êalÀletde úoma.” didi. “Saña iyü didüklerine (4) sevinme. Kötü 

didüklerine yirinme. Maàrÿr olma ãaàlıàıñña şÀd olma aòretüñ èaõÀbın (5) unutma, 

ölümi úarşuñdan giderme. BelÀya ãabr eyle. ÚaøÀya rıøÀ ol. Cümlesine (6) òayır ãan. 

Hİçbir şeyéüñ helÀkın isteme. Bir şeyée teèsìr çekme. Ya mÀlı ya evlÀdı çoú (7) ya 

úanúısı yoú diyü teèsür çekme.” didi. “FuúÀraya, yitimlere, gözsüzlere, elsizlere 

ãada(8)úa vir meróamet eyle her óÀliñi fikr eyle. Yaramaz èameliñe tevbe it. Òayırlı 

èameliñe şükür (9) eyle.” didi. “ÓarÀmdan, zinÀdan, bühtÀndan, àaybetden, ziyÀndan 

AllÀh TaèÀlÀ’nuñ nehy itdigi (10)  şeyden kendini ãaúını gör.” didi. “äaúınmazsañ yaza 

çıúsaú da úışa uàrar(11)sın.” didi. “áazÀya müsteóaú olursın.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ’nuñ 
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dostların sev. MÀsivÀ(12)dan úalbiñi ÀõÀd ide gör.” didi. “Bu maènÀları düşün de her 

birinden nice dürlü maènÀlar (13) çıúar da işliyecegin işle. İşlemiyecegin işleme. AllÀh 

emri üzerine yudu da vü(14)cÿdıña terbiyye eyle.” didi. “AllÀh TaèÀlÀ seni àafletden 

uyara, ãÀlió èameller ide.” didi.  

(15) BÀb oldur ki úıyÀmet aóvÀlinden biraz şeyler beyÀn ider. CabbÀr Úulı 

eydür: “Bir gün (16) gördüm evliyÀéu’llÀhlar bir yire cemè olmışlar. Óaøret-i èAlì suéÀl 

iderler, dirler. “YÀ èAlì úıyÀ(17)met ne zamÀn Àòir olur diyü òaber ãorarlar. Ol maóalde 

Óaøret-i èAlì mübÀrek başın [86b] (1)aşşaàı ùutdı. Sükÿt oldı. Bir sehel düşündiler. Ol 

maóalde SelmÀn-ı FÀrisì başın yuúa(2)ru úaldurdı. Óaøret-i èAlì’ye söyler.  

Dir ki: “YÀ èAlì! Niçün düşündüñ?” dir. Óaøret-i èAlì (3) eydür: “YÀ SelmÀn-ı 

FÀrisì! Düşündügümüñ sebebi var.” didi. “Nedür yÀ èAlì?” didi. “Sebebi (4) oldur ki siz 

baña úıyÀmet ne zamÀn úopar didiñiz. ÚıyÀmet ise bir iki vardur. Bunlarıñ (5) didigi 

òanúı úıyÀmet ola diyü düşünürem.” didi. SelmÀn-ı FÀrisì: “YÀ èAlì! Bizim didigimüz 

(6) oldur ki insÀnuñ, óayvÀnuñ cemèi cümlesinüñ óükmi ne zamÀn yiter. DünyÀ ne 

zamÀn Àòir olur (7) didigimizdür.” didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Ne 

büyük suéÀl bu.” didi. (8) “Büyük mi yÀ èAlì?” didi. “Büyükdür.” didi. “Ne sebebden 

büyükdür?” didi. “Ol sebebden büyükdür (9) ki yÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Sen didükleri 

úıyÀmet ne zamÀn úopar. DünyÀ ne zamÀn aòir olur (10) didiñ. Ne zamÀn úopar dimek 

öyle maènÀdur. Yaènì ne gün úopar dimekdür.” didi. “YÀ SelmÀn! (11) Bu èilme AllÀh 

TaèÀlÀ’dan àayrıya maòãÿã degildür.” didi. “Bize lÀzım olan oldur ki (12) úıyÀmetin 

úopacaàın bilürüz ammÀ o senüñ ãor suéÀli gün-ile sÀèat-ile (13) ne günde olacaàın ne 

sÀèatde olacaàın AllÀh bilür. Anı biz bilmeziz.” didi. (14) SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ 

èAlì! Sen didükleri úıyÀmet bir iki dürlü vardur didüñ. (15) Daòı naãıl úıyÀmet vardur.” 

didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn! ÚıyÀmet birdür. (16) Birden àayrı yoúdur. Ya 

niçün öyle didüñ?” “YÀ èAlì! Bir iki dürlü vardur (17) didüñ.” “Sebebi oyıdı.” didi. 

“ÚıyÀsuñ ne-y-idi yÀ èAlì?” didi. “ÚıyÀsım oldur [87a] (1) ki bir kimse ôÀlim olur 

maôlÿma ôulm ider, incidür. MÀlların alur yir. AllÀh TaèÀlÀ’nuñ nice nehy (2) itdigi 

şeyleri işler. DünyÀda atar ùutar, dünyÀ varlıàına şÀd olur. AllÀh’ıñ birligin inkÀr (3) ider. 
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Ölümin unudur, aòreti unudur. AllÀh TaèÀlÀ’nuñ èaõÀbın unudur. AllÀh’dan ümüdin (4) 

keser. èUcubde, benlikde, almada virmede iken ol zamÀn mevt yiter. èAzrÀéil ol kişiye 

pençeyi (5) urduàı zamÀn öyle èaõÀb-ile urur ki ol kişi ol maóalde öyle ãanur ki (6) yir 

gök yıúıldı. Cümle helÀk oldı ãanur. İşde úıyÀmet ol zamÀn ol kişinüñ (7) başına úopdı.” 

didi. Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Rÿòı úabø olurken bu (8) úadar siyÀset 

olunca maúberede maóşerde cehennemde ne úadar siyÀset olacaàanı AllÀh bilür.” (9) 

didi.  

SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “YÀ èAlì! ÔÀlim diyü neye dirler?” didi. Óaøret-i èAlì 

eydür: “YÀ (10) SelmÀn! AllÀh TaèÀlÀ’nuñ emrin ùutana ãÀlió dirler. Yolından çıúana 

ôÀlim dirler.” didi. (11) “AllÀh TaèÀlÀ cümle ümmet-i Muóammed’i óıfôından ãaúlaya, 

ãÀlió èameller müyesser eyleye.” didi. (12) SelmÀn eydür: “Bizim müşkilimüz gine óÀl 

olmadı.” didi. “Naãıl müşkül yÀ SelmÀn?” didi. (13) Şu maóşer aóvÀlidür.” didi. Óaøret-

i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Ne èaceb muúayyed (14) olduñ. Maóşeri bu úadar 

ãormaya bunuñ sebebi nedür?” didi. SelmÀn-ı FÀrisì eydür: (15) “YÀ èAlì! äormamuñ 

biraz şeyéi var pek úorúum.” didi. “Úorúuñ nedür?” didi. “Oldur ki maóşer (16) yirinde 

biraz kişiler gele. Etimden yapışa. Dirler ki: “Sende óaúımuz var yÀ SelmÀn diye(17)ler 

diye úorúaram.” didi. “Dir de yapışır yÀ SelmÀn!” didi. “Ne diyecegin ne bileyim yÀ 

èAlì? [87b] (1)BühtÀn mı, àaybet mi, zinÀ mı, göz zinÀsı mı, dil zinÀsı mı, úulluú zinÀsı 

mı, el zinÀsı mı itdiñ? (2) ÓÀtır mı yıúdıñ, üstüme mi çökdüñ?” dir.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ SelmÀn-ı FÀrisì! Bu (3) didükleriñ hep maènìlidür. 

AmmÀ üstüme çökdüñ didigüñe ne maènÀdur?” didi. “Sen (4) bilürsin yÀ èAlì.” didi. 

“Bilürsem de icÀzet saña yÀ SelmÀn söyle.” didi. “Üstüme (5) çökülmek bir iki dürlü 

vardur. AmmÀ yÀ èAlì hele bir ikisin diyelim de ãoñunda andan (6) añlansın yÀ èAlì!” 

didi. “Üstüme çökülmek diyü aña dirler ki bir kişi bir kişiden bir şey alcaú (7) olur. Ya 

biş aúçe virür ya on aúçe virür. Ol kişi ise o bahÀya viremez. Ol kişide (8) deger dir. 

Degerse buna ãıyÀnet128 eyle dir. Ol mÀl ãaçanıñ ise virmeye rıøÀsı (9) yoúdur. İkdÀm 

iderler. Şaşururlar da on aúçe idecek şey ùoúuz aúçe virür. Buña (10) beñzer nice şeyler 

                                                 
128 Metinde: siyÀnet 
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vardur. Biri de oldur ki bir óarmancı dutacak olur. Ol óarmancıya biraz (11) yiyecek 

ider. Ol óarmancıya yidürür. Ol adam artuàa duracaúdı. AmmÀ etmegi yidükden (12) 

ãoñra utandı. Eksige durdı. İşde ãayki ol óarmancınuñ dilin ùutmış oldı. (13) Anıñ 

üzerine çökmiş oldı. İşde sÀéirleride buña beñzer dir.” didi. “Bunlardan pek (14) úorúar 

mısın yÀ SelmÀn-ı FÀrisì?” didi. “Úorúaram yÀ èAlì.” didi. “Niçün úorúarsın?” didi. (15) 

Anıñ-ıçun úorúarım ki bir şeyéim olmaz. Borçluya virecekde AllÀh TaèÀlÀ ol alacaúlı 

olan kişiler(16)iñ günÀhın baña yüklede anlara idecek èaõÀbı baña ider diyü úorúaram.” 

didi.  

Óaøret-i èAlì eydür: “YÀ (17) SelmÀn-ı FÀrisì! AllÀh TaèÀlÀ velìlerine cehennemi 

óarÀm itdi. Saña ne-y-ile èaõÀb olur?” didi. SelmÀn-ı [88a] (1) FÀrisì eydür. “YÀ èAlì! 

Gerçeksin. AllÀh TaèÀlÀ velìlerine cehennemi óarÀm itdi ve baña óarÀm itdi. (2) AmmÀ 

gine úorúaram èaõÀb ider diyü.” didi. “Ne-y-ile èaõÀb olur cehennemden àayrı.” didi. 

(3) “Cehennemden úor[ú]mam ammÀ TaèÀlÀ Óaøretleri yıúıl git dir, benim óükm 

itdigim yirden çıú (4) dir andan úorúaram.” didi. “Teniñe nice úor dökse cÀnıñda öyle 

úorúsın.” didi. (5) “Ne zamÀna dek úorúayum yÀ èAlì?” didi. “äaà ayaàını cennetüñ 

işiginden içeri atup (6) ãol ayaàında işikden ileri giçmeyince úorúıñı kesme.” didi. 

“SelmÀn-ı FÀrisì (7) eydür: “YÀ èAlì! Maóşerde her kişinüñ òayrı şerri ùartılur. 

Cehenneme gidecegi gidüp (8) cennete giden cennet yoluna ùoàruldıúdan ãoñra úorúı 

kesilmez mi?” didi. “Kesilmez.” didi. (9) “Niçün kesilmez yÀ èAlì?” didi. “Anıñ-ıçun 

kesilmez ki Óaøret-i EnbiyÀ ol maóalde sancaàın (10) çeker de cümlenüñ öñünce gider. 

SÀéir enbiyÀlar, evliyÀlar, şehìdler, ãÀdıúlar, ãÀlióler (11) bu münvÀl üzerine dürlü dürlü 

sancaúları çekerler. Óaøret-i EnbiyÀ’nuñ ãaàında (12) ãolunda ve eñsesinde gidiyüú 

diyü şazlıúda iken yolda çekilüp giderken (13) biraz kişileri AllÀh emrile girü 

döndürüler, cehenneme alurlar, giderler. Ol dönen (14) kişileriñ döndiginden Óaøret-i 

Server’iñ hìç òaberi olmaz. VesÀéir maòlÿúda (15) òaberi olmaz.  

Bu münvÀl üzerine el-úıããa añlansıñ ki AllÀh TaèÀlÀ èaõÀb idecegi (16) kişileri 

cennete varana daú böyle giri döndürür. Cennetüñ işigin atlayan ayruú (17) úurtılur.” 

didi.  
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SelmÀn-ı FÀrisì eydür: “Ne büyük úorúu imiş bu yÀ èAlì!” didi. [88b] (1) úılı   

gibi úılı var. Ùoñuz gibi iki azusı var, çirkin yüzi cihÀnda adamı azdurucı ol (2) melèÿn 

úapuda ùurur. Óaøret-i EnbiyÀ gel diyü destır virdi. Öyle diyince şeyùÀn-ı lÀèìn (3) fiélóÀl 

içeri girdi, selÀm virdi. Óaøret-i EnbiyÀ hìç muúayyed olup selÀmın (4) almadı. ŞeyùÀn 

itdi: “YÀ Muóammed! Niçün Tañrı’nuñ selÀmın almazsıñ?” didi. Óaøret-i (5) EnbiyÀ 

itdi: “YÀ lÀèìn! SelÀmı müémìnlerden, müslimÀnlardan almaú gerekdür.” didi. AllÀh’ıñ 

(6) raómeti müémìnlerdür.” didi. “Hele tizrek ya melèÿn buraya gelmek sebeb nedür? 

Niçün geldiñ.”(7) didi. İblìs itdi: “YÀ Muóammed! Tañrı óaúúı-çun ben seniñ úatıña 

gelmene bi-zÀrım kendi (8) rıøÀm-ıla gelmedüm. Óaú TaèÀlÀ benüm üstüme bir melek 

gönderdi. Óaøret-i EnbiyÀ’nıñ úatına var. (9) Saña ne ãorar aña cevÀb vir.” didi. Daòı 

kendüziñi anıñ úatında ulu görme, cevÀb (10) vir. Eger Muóammed’iñ suéÀline ùoàrı 

cevÀb virmezseñ seni èaõÀb-ile yaúarım.” didi. “Bu(11)ndan úatıña geldügime sebeb 

oldur.” didi. “äor imdi ne ãorarsañ ben daòı saña (12) cevÀb vireyüm.” didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ şeyùÀn[-ı] lÀèìnüñ söziñ işitdi. Üç kez teúbìr (13) getürdi. 

äaóÀbeler ile getürdiler. Óaøret-i EnbiyÀ itdi: “YÀ lÀèìn! Evvel saña bunı ãoram ki 

Ádem peyúambere (14) niçün secde itmediñ?” didi. İblìs itdi: “YÀ Muóammed! Óaú 

TaèÀlÀ melÀéiklerine buyurdı ki Ádem’e secde (15) idüñ.” didi. “Cemèi melÀéikler 

vardılar Ádem’e secde úıldılar. Arada ben úaldım. Çün Óaú TaèÀlÀ benim secde (16) 

itmedigimi gördi. Beni óaøretinden sürdi. Merdÿd, melèÿn eyledi. Eger ol vaútin Óaú 

TaèÀlÀ’nıñ dileginde ben secde (17) úılayıdum lÀèìn, merdÿd olmazdım. Bu melèÿnlıú 

baña virilmezdi yÀ Rasÿla’llÀh! Çünki Ádem’e secde eylemedüm [89a] (1) èÀãì oldum.  

Óaú TaèÀlÀ Ádem’i yaratdı, emr eyledi. Úalle AllÀhu TaèÀlÀ ve lÀ taúrabÀ 

hazihiş şecerÀte fe tekunÀ (2) mine’z-zÀlimin.129 Yaènì beni ôÀlim eyledi. Girü Ádem 

peyúambere óavÀle úıldı. Ben anı azdurur, (3) buàday aàacından yidi óaúúıñ emrini 

bozdı. AllÀh TaèÀlÀ daòı anı uçmaúdan sürdi, yire (4) indürdi. İmdi yÀ Muóammed bir 

kişiye Tañrı’dan òışım olsa ben anıñ üzerine óavÀle  (5) oluram. ÚaøÀ üzerine 

                                                 
129 “ Dedi ki, ey Ádem! Sen ve eşin cennete yerleşin. Ama şu ağaca yaklaşmayın yoksa zalimlerden 
olursunuz.” Kur’an-ı Kerim, BakÀrÀ Suresi, 35. ayet.  
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yaradılmış úulam. Her kişi kim baña uysa ben anı imÀnsız giderirem.” didi. (6) “İmdi yÀ 

Muóammed! Ümmetüñe digil ùoàrı yola gideler. Şerìèatiñden çıúmayalar. Ùoàrı yola 

gider(7)kene egri yola gitmeyeler. Benim mekrimden ÀõÀd olalar. AllÀh’ıñ raómetini 

bulur …..130 olalar.” (8) didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ melèÿn! Seniñ úatı düşmÀnıñ kimdür?” LÀèìn itdi: 

“YÀ Muóammed! Benim (9) senden àayrı düşmÀnım yoúdur.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ itdi: 

“YÀ lÀèìn!  Ben saña neynedüm, (10) úatı düşmÀn bildiñ?” didi. ŞeyùÀn itdi: “Bundan 

artuú ne ola?” didi. “Sen (11) geleliden berü bir gün raóat olmadum. äaàıken renc 

oldum. Eliñden gice gündüz fiàÀn (12) úaçan ümmetiñ ikisi bir yire gelse baña lÀènet 

oúurlar. Öyle olunca sen benim nice düşmÀn? (13) didi.  

Óaøret-i EnbiyÀ itdi: “YÀ lÀèìn! Daòı kimleri sevmezsiñ?” didi. LÀèìn itdi: “èAdil 

insÀn (14) ehlini sevmezem.” didi. “Niçün sevmezsiñ?” didi. “Bir sÀèat inãÀflı iş görsek 

(15) AllÀh TaèÀlÀ aña yitmiş yıllıú ùÀèat itmiş gibi åevÀb virür.” didi. Óaøret-i EnbiyÀ 

eydür: “YÀ lÀèìn! (16) Daòı kimleri sevmezsiñ?” didi. ŞeyùÀn-ı lÀèìn eydür: “èÁlimleri 

sevmezem.” didi. “Niçün (17) sevmezsiñ?” didi. ŞeyùÀn eydür: “Anıñ-ıçun sevmezem ki 

benim yapduàumı anlar yıúar. [89b] (1) Daòı şol ãabr iden dervìşleri sevmezem.” didi.  

“YÀ lÀèìn! Bir kişi àanì ola, şÀkir ola nice (2) olur?” didi. ŞeyùÀn itdi: “áÀyetde 

ulu kemÀldür.” didi. Óaú TaèÀlÀ’nıñ virdigi mÀlıñ zekÀtın çıúar(3)sa AllÀh’ıñ emrini 

ùutmış olur. Her kişi kim mÀlınuñ zekÀtın virmezse mÀlı onuñ boynına (4) ùÿzaú olur. 

ÚıyÀmet güninde èaõÀb çeker. Cömerd olan düşmÀnımdur baòìl olan ki yarımdur.” (5) 

didi. “Şunları sevmezem ki abdesti alalar dÀéima dün gün namÀz kılarlar. Óaúı bir 

bilesin. Rasÿl (6) bile úatı düşmÀnımdur benim. DünyÀ fikri getürmeyen dile hem 

namÀzı imÀm-ıla úıla. Öyle ãankim (7) beni ………131 içerüme od düşüp yanar, tüter.” 

didi. Óaøret-i EnbiyÀ eydür: “YÀ lÀèìn! Bir kişi (8) ÚuréÀn oúusa óÀlin nice olur?” didi. 

ŞeyùÀn itdi: “ÚuréÀn oúuyan kişi diñinciye dek (9) úurşun gibi erir, gözlerim görmez 

olur, ol kişi diñinciye dek benim baña yiter.  

                                                 
130 Siliktir. 
131 Siliktir. 
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(10) Óaøret-i Rasÿl itdi: “YÀ lÀèìn! Her kişinüñ güci yitse KÀèbe’ye varsa óÀliñ 

nice?” (11) didi. İblìs itdi: “Bir kimse KÀèbe’ye varsa demür zencìr ile benim boynum 

baàlar.”(12) didi. Óaøret-i Rasÿl itdi: “YÀ lÀèìn!  Her kişi oruc ùutsa ol vaútin óÀlin nice 

olur?” (13) didi. ŞeyùÀn itdi: “YÀ Muóammed!  Her kişi oruc ùutsa ol kişi benim başıma 

yular da(14)úar.” “Bir kişi ãadaúa virse hìç saña andan øarar132 gelür mi?” didi. ŞeyùÀn 

itdi: “YÀ Muóammed! (15) Kişi ãadaúa virse ol kişi beni keskin balùa ile vurur iki pÀre 

eyler. Daòı (16) …..133 yanımda ùamu odı olur. Öyle ãanaram ki tenimden cÀnım gider.” 

didi. Óaøreti (17) itdi: “YÀ lÀèìn! Bu ãadaúa virenden niçün incinürsin?” didi. ŞeyùÀn 

itdi: “Anıñ-ıçun [90a] (1) incinürüm ki bir kişi ãadaúa virse altı óaãlet vardur. Biri oldur 

ki èömri artar, ikinci oldur (2) mÀlı artar, üçünci oldur ki úaøÀdan lÀèìn olur, dördünci 

oldur ki åevÀbı aàır gelir günÀhı yigni gelür. (3) Bişinci oldur ki úıyÀmet gününde yüzi 

ayıñ on dördi gibi şuàle virür, altıncı oldur ki Àòiretde (4) ùamuyıla uçmaú arasında bir 

yir olur ki ol kişi ùamuyı göremez.” didi.  

Óaøret-i Rasÿl itdi: (5) “Merdÿd ãaóÀbem Ebÿ Bekir inen nicesin?” didi. İblìs 

itdi: “YÀ Muóammed! Ebÿ Bekir’iñ güler (6) görsem şöyle úorúaram ki cÀn gevdemden 

çıúar.” didi. Óaøret-i Rasÿl itdi: “èÖmer’den nice zaómet gör…134(7)sin?” didi. ŞeyùÀn 

itdi: “YÀ Muóammed! Úaçan kim èÖmer’iñ heybetin görsem úurşun …..135 (8) Rasÿl 

itdi: “YÀ lÀèìn! èOåmÀn’ıla nicesin?” didi. ŞeyùÀn itdi: “YÀ Muóammed! Cemèi …..136 

(9) tanur, bende utanıram.” Óaøret-i Rasÿl itdi: “YÀ lÀèìn! èAlì ilen nicesin?” didi. (10) 

İtdi: “YÀ Muóammed! èAlì’nüñ elinden àÀyet zebÿnem.” didi.  

Óaøret-i Rasÿl itdi: “YÀ lÀèìn! …..137 (11) ümmetim iyü ümmetdür.” didi. ŞeyùÀn 

itdi: “YÀ Muóammed! Ol iyü didigüñ ümmeti elümde bir ùop gibi …..138 (12)duram.” 

didi. “Furãat buluram birisini medó iderem. Anı severler úalan ãaóÀbeñi sevmezler ….139 

                                                 
132 Metinde: øarÀr 
133 Siliktir. 
134 Rutubet  lekelidir. 
135 Rutubet  lekelidir. 
136 Rutubet  lekelidir. 
137 Rutubet  lekelidir. 
138 Rutubet  lekelidir. 
139 Rutubet  lekelidir. 
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(13) olurlar. NamÀzına varmazlar, varursalar da duèÀya úalmazlar. Bir kişi duèÀya 

úalmasa (14) úabÿl olmaz. Çoú namÀz úılana ben iderem ki nice úılarsın bu úadar 

namÀzı neylersiñ (15) işiñ úaldı. İşiñi gör direm. NamÀz saña rızıú mı virür direm. 

Benim sözime uyar namÀzı (16) terk ider. NamÀzı úaãd-ile terk iden müslimÀn 

degildür.” didi. Óaøret-i Rasÿl itdi: (17) “Ümmetime ne dirsin nice azdurursın?” didi. 

ŞeyùÀn itdi: “YÀ Muóammed! Ümmetiñi [90b] (1) ….140 olur, kimi òÀrici olur. Kimi Ebÿ 

Bekir’i sever kimi èOåmÀn’ı, èÖmer’i, èAlì’yi sever. Her birisi birin (2) sever. 

Sevmedüginden sögerler. Bir birinden ayruú görürler èamelleri bÀùıldur. Baèøısı ùoàrı 

(3) yola giderler, ùÀèat iderler, namÀz úılarlar. Òayırlı iósÀn iderler. Anlarıñ bereketile 

yirler gökler (4) ….141 ùurur girü úalan ümmetiñ baña fermÀnıdur. Emrimi ùutarlar ne 

dirsem baña muùìè olur(5)lar. YÀ Muóammed! Her kişi AllÀh TaèÀlÀ’nuñ õikrin itse ben 

aña ôafer bulmazam.” didi.  

Óaøret-i Rasÿl itdi. “YÀ (6) melèÿn! Seniñ cÀnıñ kimleri sever. Müşfiúuñ yÀriñ 

kimler?” didi. İblìs itdi: “YÀ Muóammed! RibÀ (7) yoldaşım anlardur.” didi. Óaøret-i 

Óabìb itdi: “TercümÀnıñ kimlerdür?” didi. (8) “Eksik ãatanlardur.” didi. Óaøret-i Rasÿl 

itdi: “áÀzìleriñ kimlerdür?”  ŞeyùÀn itdi: (9) didi: “YÀ melèÿn! Göñüliñ àayàusın kimler 

giderür?”didi. ŞeyùÀn: (10) “Her kim yalan yire andı içerse göñülimüñ àayàusı anlar 

giderür. Óaøreti (11) itdi: “YÀ melèÿn! Göñüliñ nÿrın kim arturur?” didi. Melèÿn itdi: 

“ÙalÀka andı (12) arturur.” didi. “YÀ lÀèìn! Dostlarıñ kimlerdür?” ŞeyùÀn itdi: 

“Baòìllerdür. áÀyet kişiler (13) AllÀh TaèÀlÀ’ya şirk getürenlerdür.” didi. “YÀ lÀèìn! 

èAvnuñ kimlerdür?” didi. “YÀ Muóammed yetìm(14)lerdür!” didi. “YÀ lÀèìn! Seniñ 

yüzüñ úara eyleyen kimlerdür?” didi. LÀèìn itdi: (15) “Kişinüñ dÀéim dilinde istiàfÀr 

olsa benim yüzüm cÀnımı ol adam acıd (16) Rasÿl itdi: “YÀ lÀèìn!  Mescidiñ cemÀèatiñ 

nirdedür?” didi. ŞeyùÀn: (17) “Mescidüm pazar yiridür, óamÀmlardur ben anlarıñ 

imÀmıyam.” didi. [91a] (1) Óaøret-i Rasÿl itdi: “YÀ melèÿn! ÙaèÀmıñ nedür ne yirsiñ?” 

didi. ŞeyùÀn itdi. (2) “ÙaèÀmum oldur ki öñlerine ùaèÀm alınca Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-

                                                 
140 Rutubet  lekelidir. 
141 Rutubet  lekelidir. 
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raóìm142 (3) …..143 nerler ol ùaèÀmı hep ben yirim.” didi. “YÀ lÀèìn! Müéezzinleriñ 

kimlerdür?” ŞeyùÀn itdi: “YÀ Muóammed! (4) Çalúıcılardur, sÀznay miåilleri gibidür.” 

didi. “YÀ lÀèìn! DefterdÀrıñ kimlerdür?” didi. (5) “Tenine lükÿn vuranlardur.” didi. “YÀ 

lÀèìn! İlçileriñ kimlerdür?” didi. ŞeyùÀn itdi: (6) “YÀ lÀèìn! Yalıñuz şunca maòlÿúı nice 

azdurursın?” didi. ŞeyùÀn itdi: “YÀ Muóammed! (7) ….. 144 àışınca benim evlÀdım 

vardur.” didi. “YÀ melèÿn! Bunca evlÀdı nirden ….. 145  (8) “YÀ Muóammed! İki 

baldurum bir birine sürerim gice gündüz biñ oàlım ….146 (9) óavÀle virürem. DÀéim 

òalúı azdururlar. Bir yirden furãat bulurlar çün namÀz ….147 (10) ününi óavÀle úılaram. 

Anıñla varur mescide bile gider cehd eyler ki namÀzı …. 148  (11) yañılda, bicid 

ıãmarlarım ki nirde zÀhid varısa onları azduruñ dirüm. …..149 (12) imÀnsız giderler. 

Ùamu odına düşer” didi. “YÀ Muóammed! Oàlanları çoú azdurur (13) lÀà iderler ve 

daòı cazu olan èavrÀtları azdururam. Anlar benim elüm altındadur emrime (14) olurlar.” 

didi. Óaøret-i Rasÿl itdi: “YÀ lÀèìn! Hìç èavrÀt var mıdur ki ol senüñ … (15) uymaz. 

Fièle fitneñe aldañmaz?” ŞeyùÀn itdi: “YÀ Muóammed! Dört èavrÀt vardur. Aña fièil 

fitne (16) yoòsa úalanını elimde bir ùop gibi oynarım.” didi. “YÀ laèìn! Ol dört èavrÀt 

kimdür?”(17) “Birisi Meryem Òatun’dur èİsÀ èas anası, birisi seniñ óelÀliñ Óadìce 

Òatun’dur, [birisi] FÀtımatü’z[91b] (1)-ZehrÀ Òatun’dur, birisi Ásiye 150  Òatun’dur 

Firèavn[-ı] laèìnüñ òatunıdur. Benim elimde (2) …151. mişdür. Bunlar ùÀèat iderler, 

namÀz úılarlar. Senüñ şerìèatuña AllÀh’ıñ emrine muùìè (3) benim fitnem irişmez yoòsa 

úalan èavrÀtları elimde bir ùop gibi oynaram. (4) YÀ Muóammed bir kişi òayır itmege 

niyyet ide. Aña ödlümde yitmiş kişi óavÀle iderem (5) ....152 òayır itdirmiyem. Bir kişi 

                                                 
142 “Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla.” 
143 Rutubet lekelidir. 
144Rutubet lekelidir.  
145 Rutubet lekelidir. 
146 Rutubet lekelidir. 
147 Rutubet lekelidir. 
148 Rutubet lekelidir. 
149Rutubet lekelidir.  
150 Metinde: èÁyişe 
151 Rutubet lekelidir. 
152Rutubet lekelidir.  
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namÀz úılmaàa niyyet itse yamacına giçerem. DünyÀda ne úadar (6) laúırdı var ise 

öñine düşürürem. Hìç namÀza muúayyed olmazlar. Óaøreti (7) seniñ şerrinden emìn 

eyleye.” 

CabbÀr Úulı eydür: “AllÀh TaèÀlÀ cümlemizi (8) irmeye cümle ümmet-i 

Muóammed’i cümlemizi AllÀh’dan hidÀyet heybetinden (9) èaõÀbda olanları èaõÀbın 

úaldıra. Faølıla raómet müyesser ide. AllÀh (10) àafletinden úaldıra. Añlamaú Óaú 

kelÀmı diñlemek, işidmek, ùutmaú müyesser ide. (11) èÖmürler çoú úuvvet virüp 

vilÀyetine lezzet vire. AllÀh TaèÀlÀ èiskiri (12) bedenlerine ãıóóat keselerine bereket vire. 

AllÀh TaèÀlÀ kÀfiri óÿrì haúir eyleye. (13) TaèÀlÀ èulemÀya ãuleóaya fuúarÀya cümle 

ümmet-i Muóammed’e aàız datlıàı göñül òoşluàı (14) ide. èÁlimlerimizi èilmile èÀmil 

olmaú müyesser ide. AllÀh TaèÀlÀ èÀşıúlarına ãÀ(15)liólerine cümle ümmet-i 

Muóammed cümlemize EnbiyÀ õevúinden õevú vire, evliyÀ şevúinden (16) 

celÀllerinden òallenmek müyesser ide. AllÀh TaèÀlÀ cümle ümmet-i Muóammed’i (17) 

ide. 

 Úaøa-yı óÀcet, óusÿl-ı murÀdÀt, defè-i beliyyÀt, [92a] (1) rıøÀ-i valideyn ve rıøÀ-i 

AllÀh ve rıøÀ-i heybetullÀh rÿòı içün, çihÀr-ı yÀr-ı (2)güzìn rÿòı içün, bizim Óaøret-i 

Veysel ÚarÀnì rÿòı içün (3) ve üstÀdımuz şeyòler selÀmatlıàı-çun ve meõhebimüz ulusı 

(4) İmÀm-ı AèôÀm rÿòı içün, enbiyÀ evliyÀ cümleseniñ rÿòı (5) içün, pÀdişÀh-ı İslÀm 

èiskeri bu delÀ cümle ümmet-i Muóammed’iñ (6) bÀúìleri selÀmetligi-çün, ümmet-i 

Muóammed’iñ evvelìn Àòirìn (7) içün, maàribden maşrıúa, maşrıúdan maàribe degin (8) 

yatan kÀffeten èammeten ehl-i imÀn ve ehl-i İslÀm (9) rÿòı içün AllÀh TaèÀlÀ 

cümlesinüñ èaõÀ(10)bların úaldıra, cümlesine raómet eyleye; (11) oúuyana, diñleyene, 

yazana cümle(12)mize raómet eyledigi-çün (13) bu niyyete FÀtióa.  

(14) Ketebetü el-faúìr el-óaúir  ilÀ raómetu’llÀh taèÀlÀ èalÀ èAlì ibn-i…(15) bunı 

yazdım yÀdigÀr olmaú içün oúuyan yazana bir duèÀ FÀtióa. 

Fi seneti 1258.  
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A 

 

Àbdest (F.): Abdest. 

À.  63a/4,78b/15,79a/3 

À.  -i  48a/7, 78b/16, 79a/2 

À.  al-: Abdest almak  

78b/15,89b/5 

èAbdullÀh (ş.a.): Hz. Muhammed’in 

dedesi. 

èA.  -mı  34a/3 

èacÀyib (A.): Çok tuhaf şey anlaşılmaz. 

èa.  16a/14,25a/4, 25b/10, 

30a/11, 30b/4, 31b/15, 33b/6, 

39b/3, 56b/2, 75b/16 

èaceb (A.): Acaba, hayret, 

gariplik,şaşılacak şey. 

èa.  2a/6, 12b/8, 22a/2, 28b/8, 

64b/16, 74a/8-14 82b/6-10-11, 

83a/13, 83b/6, 87a/13 

èÀciz (A.): Zayıf, güçsüz. 

èÀ.  37b/5, 69b/2 

acı- : Başkasının acılı durumundan 

üzüntü duymak. 

a.  28a/4 

acıú- : Yemek yeme gereksinimi 

duymak. 

a.  (à)-ırsıñ, 60b/4 

acıt- : Ağrı, sızı ve yanma duyulmasına sebep 

olmak. 

a.  ! 90b/15 

aç: Tok olmayan, aç. 

a.  26b/16, 38a/10, 51a/4, 66a/17, 

66b/3, 69b/9 

a.  -a  59b/11 

aç-  : 1. Bir konu ile ilgili konuşmak. 

a.  -alım, 48b/1, 70a/13 

 2. Bir şeyi kapalı durumdan açık 

durma getirmek. 

a.  -ar 62b/12 

a.  -aram 46b/9 

a.  -arsın 73b/16 

a.  -dılar 84a/2 

a.  —dım 38b/9 

a.  -mış 84a/15 

3. Birbirinden uzaklaştırmak. 

a.  -mayana 34a/12 

açıl-  : 1. Açma işi yapmak veya açma işine 

konu olmak. 

a.  ! 65a/9 

a.  -dı 33a/17, 83b/6 

a.  -ur 62b/1, 65a/9, 65b/10 

   2. Sırrını, sorunlarını birine 

söylemek. 

a.  -dı 16b/3 
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ad  : 1. Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye 

yarayan söz, isim. 

a. 80a/1 

a.  -ı 80a/2 

a.  -ımuz 83a/14 

a.  -ıñ 33b/9, 34a/1-9, 80b/2 

2. Anılacak değer, önem. 

ad 85b/1 

adam  (<Àdem: A.): İnsan. 

a. .  7b/13, 10a/10, 14b/15, 

22a/6, 31b/4, 38a/3, 41a/10, 

87b/11, 90b/15 

a.  -a, 22b/3, 31a/12, 84a/17 

a.  -ı, 36b/11, 57b/4, 88b/1 

a.  -uñ 72a/6 

a. -dır 7b/13 

Ádem (ş.a) : Dini inançlara göre 

yaratılan ilk insan ve ilk peygamber. 

Á.  37a/7, 40a/12, 61a/14, 

69b/5, 72a/14, 88b/13, 89a/2 

Á. -den 36b/11, 57b/1 

Á. -e  31a/12, 61a/12, 69b/6 

Á. -i 57b/3, 61b/2, 89a/1 

Á. -ile 57b/3 

Àdem oàlanları  : İnsan oğlu. 

À.  13a/10-12, 30a/15, 35a/15 

À.  -n 29b/10 

À.  -nıñ 31b/4 

èÀdet (A.): Görenek. 

èÀ.  16a/13 

adım  : Yürümek için yapılan ayak atışları. 

a.  -ı 43a/6 

èadil (A.): Adaletle iş gören. 

èa.  89a/13 

èafv (A.): Bir suçu, bir kusuru, bir hatayı 

bağışlama. 

èa.  it- 24b/6 

aà  : Kar, süt vb. rengi, beyaz. bk. aú. 

a.  9b/12, 11b/7 

aàaç  : Meyve verebilen gövdesi odun veya 

kereste olmaya elverişli bulunan ve uzun 

yıllar yaşayabilen bitki. 

a.  -a 48b/11,56b/3 

a.  -ından 89a/3 

a.  -ınıñ 51a/13 

a.  -lar 19a/7, 19b/13, 33b/12, 49a/11 

a.  -larıñ 67a/10 

aàar-  : Beyazlaşmak. 

a.  -ur 64a/15 

aàır  : Tartıda çok çeken. 

a.  32b/4 48a/13, 51a/5, 90a/2 

a.  —dur 82b/1 

a.  -ı 32b/5 

aàıt  : Ağlama, mersiye, sagu. 

a.  -dur 72b/11 
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aàız  : Ağız. 

a.  35b/1, 91b/13 

a. -ları 38a/4 

a. -larında 69b/16 

a.  -ı 38a/4, 83a/3 

a.  -ımda 60b/15 

a.  -ına 47b/8,  

a.  -ıña 51a/2 

a.  -ında, 26a/4, 56b/4, 58b/17, 

59a/8-17 

a.  -ındaki 57a/7 

a.  -ından 37b/14 

a.  -umuzı 71a/5 

aàla-  : Ağlamak. 

a.  ! 77b/13 

a.  -dı 32a/4, 36a/17, 37b/3, 

43b/5, 50b/1, 57b/10, 61b/1, 

75a/11 

a.  -dım,24b/16, 64b/15, 76a/8, 

82b/16 

a.  -dıñ 32a/3, 44a/2, 76a/11 

a.  -dıúdan 82b/17 

a.  -dum 76a/17 

a.  -ma ! 76a/17 

a.  -maàıla 23b/2 

a.  -maúdan 78a/6 

a.  -maya 69b/10 

a.  -r 25b/9,12,13 

a.  -r mısın 32a/8 

a.  -ram 32a/2, 57b/12,13,16 

a.  -rım 32a/6,8,9, 36b/1, 64b/16 

a.  -rımuşam 31b/16 

a.  -rsañ 32a/9 

a.  -rsın 32a/1,5, 36a/17, 57b/12, 

64b/15 

a.  -sından 66b/9 

a.  -ya 70a/2 

a.   -ya aàlaya 31b/17 

a.  —yanlar 78a/5 

a.  -yaraú 83a/14 

a.  -yı aàlayı 82b/17, 83b/5 

a.  -yup 37b/4, 43b/17, 76a/8, 83a/1 

aàlaş-  : Birlikte ağlamak. 

a.  -alar 70a/1 

a.  -dılar 57b/11, 75a/15,16 

a.  -duúdan 57b/11 

a.  -urlar 69b/2 

aànÀ (A.): Gani, en zengin. 

a.  1b/9 

aàna-  : Anlamak. 

a.  -r 16a/6 

aàrıt-  : Ağrımasına yol açmak. 

a.  -mayalım 50a/11 

Àh  (F.): İlenme, beddua. 

À.   25b/12 

À.  -ım 60a/7 
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Àòir (A.): Son, nihayet. 

À.   54b/11,15, 55a/9, 56b/12,16, 

57b/6, 59a/3, 86a/17, 86b/6 

À.  -i 5b/15, 6a/1, 7a/3, 33b/14, 

57a/16, 49a/10 

À.  -in 72b/13, 73a/3,12,15, 

92a/6 

À.  -ine 25a/14 

Àòiret (A.): Ahiret. 

À.  -de 27a/4, 90a/3 

aókÀm (A.): Emirler, hükümler. 

a.  -ın 7b/6 

a.  -ını 34b/9 

aómaú (A.): Budala, aptal. 

a.   26a/9,10,26b/2,11, 47a/2, 

81a/9 

a.   -mı  26b/4 

a.   -mısın 31a/16 

aómaúlıú: Budalalık. 

a.  (à)-ındandır 26a/9 

aòret: Ahiret. bk. Àòiret 

a.   5b/10,15, 35a/6-7, 50a/1, 

54b/8 

a.  -de 16b/12, 73b/13, 81b/2 

a.  -dür 60a/13 

a.  -e 10b/12 

a.  -i 59a/16,60b/17, 87a/3 

a.  -in 6a/1 

a.  -iñ 16b/11 

a.  -üñ 86a/4 

a.  - mi 54b/6 

a.  -de mi 81b/2 

aòşam  : Akşam. 

a.   31b/16 

aóvÀl (A.): Haller, durumlar. 

a.   69a/13 

a.  -e 24b/15 

a.  -i 25a/3 

a.  -idür 87a/13 

a.  -im 24b/17 

a.  -in 16b/13, 18b/14, 23a/15, 23b/15, 

24a/12, 25b/10, 28a/8, 29a/12, 35a/5, 

51a/11 59a/16 

a.  -inden 13b/3, 52a/7, 53, 59, 64b/7, 

86a/15 

a.  -in 74a/5 

a.  -ini 60b/13 

a.  -leri 70a/12 

aú  : Beyaz. bk. aà 

a.   25b/1, 37a/5, 53b/13, 55b/16, 

57a/10, 64a/15, 70a/5, 83b/7 

a.  -dan 63a/2-3 

a.  -dur 28a/13 

a.  -lıàı 73b/11 

aú-  : Akmak. 

a.  -am 20b/6 
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a.  -an 20b/1 

a.  -ar 25b/6 

a.  -aram 20a/15 

a.  -up 77b/3 

aúçe  : Küçük gümüç para. 

a.   31a/3, 87b/7 

èÀúıbet (< èÀúibet A.): Son, nihayet, 

ölüm. 

èÀ.   8b/14, 44b/14, 51a/10, 

73b/10 

èÀ.  -i 85a/5 

èaúıl (< èaúl A.): Akıl, fikir, us. 

èa   7a/3, 7b/10, 24b/14, 

37a/14,16,17, 64a/2,4, 66a/11, 

70a/1, 73b/15, 75b/10 

èa.  -a, 50a/4 

èa.  -da 37b/1 

èa.  -dan 37b/4,5, 39a/6, 72b/7 

èa.  -dur 29a/7, 44a/15, 50a/4, 

80b/7 

èa.  -ıla 37b/1 

èa.  -lar 42b/2-4 

èa.  -ı 26b/10, 36b/12, 

36b/14,16, 37a/4,5, 37b/5,42b/4, 

61a/5 

èa.  -ım 24b/6, 82a/15 

èa.  -ımda 75b/10 

èa.  -ımuz 71a/5 

èa.  -ın 31b/3 

èa.  -ıñ 34b/13,14, 36b/12, 37a/3, 

46a/1 

èa.  -ıña 30a/5 

èa.  -ıñdan 59b/5 

èa.  -ını 72b/13 

èa.  -ıñuz 16b/4 

èa.  -uñ 68b/11, 80b/7 

èa.   vir- : Akıl vermek 37a/ 

6,7,10,11,12 

èaúılsız: Anlayışı kıt olan. 

èa.  -lar 38a/15 

èaúılsızlıú: Aklı olmayışlık. 

èa.   24b/5 

èakreb (A.): Akrep. 

èa.   23b/4 

èa.  -lerdür 27a/9 

al  : Kanın rengi, kırmızı. 

a.    24a/13 

al-  : 1.Kabul etmek, almak. 

a.  ! 30a/5, 43b/9 ,44b/17, 60b/2 

a.  -alar 89b/5 

a.  -dı 32b/15, 45b/1, 82b/8 

a.  -dıàıñ 23a/13, 27a/2 

a. -dılar 48b/15, 83b/17, 84a/11 

a.  -dum 76a/16 

a.  -duñ 59b/3 

a.  -ıñ 8a/2 
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a.  -ınca 91a/2 

a.  -ınmaz 45a/9 

a.  -ınur 35a/1 

a.  -ır 23b/16 

a.  -mada 59b/6, 87a/4 

a.  -madı 88b/4 

a.  -madım 47b/15, 59b/3 

a.  -maú 45a/16, 88b/5 

a.  -masa 8a/4 

a.  -mayana 78a/8 

a.  -mazsıñ 88b/4 

a.  -mış 14a/13, 22a/7, 30b/5, 

67a/17 

a.  -mışam 27a/12 

a.  -sa 32a/8, 43a/9 

a.  -sam 35a/3 

a.  -sañ 44a/6 

a.  -up 20b/12, 27a/3, 43a/5 

a.  -ur 36a/4, 69a/ 87a/1 

a.  -uram 30b/14 

a.  -urlar 88a/13 

a. -ursañ 42b/152. 

a.  -uruz 35a/11 

a.  -a gör- : Alagörmek60b/5 

a.  -ı bil- : Alabilmek 7b/7 

2. Kaldırmak. 

a.  ! 31a/12, 45a/16 

a.  -dı 53b/9 

3. Elde etmek. 

a.  -ur 16a/8 

a.  -a bil- 82a/11 

4. Tutmak. 

a.  -acaàı 31a/2 

a.  -ana 48b/12, 72b/9, 79b/16 

a.  -ayım 78b/16 

a.  -ayımdı 45a/14 

a.  -caú 87b/6 

a.  -dı 3b/3 

a.  -dım 54a/4, 59b/3,4,6 

a.  -mış 76a/15 

a.  -ur 10a/11,12 

5.Ağzının içine almak. 

a.  -dı 47b/8, 57a/14 

6. Çalmak. 

a.  -dı 76a/3 

a.  -dım 31b/3 

7. Yanında götürmek.  

a.  -dı 76b/2 

8. Öğrenmek. 

a.  -dıàı 8a/4 

a.  -dıàımı 59b/4 

a.  -dıàın 47b/15 

a.  -dım 9a/2, 64b/11 

a.  -anur 24b/1 

a.  -mayanuñ 79b/17 

9. Gidermek, yok etmek 
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a.  -dıñ 80b/6 

a.  -maz 77b/17 

a.  -salar 8a/3 

a.  -ur 6a/7, 62b/16, 79b/17 

10. Abdest almak. 

a.  -madıñ mı 48a/7 

a.  -ur 78b/15 

a.  -ursın 63a/4 

11. Elde etmek. 

a.  -sam 26a/15 

a.  -up 24b/4 

a.  -ur  16b/10, 57a/16 

12. İçecek veya sigara içmek. 

a.  -amazsıñ, 49b/14 

ala  : Karışık renkli, alaca. 

a.   50a/2 

alacaú: Alınması gerekli şey. 

a.   26/14 

alacaúlı  : Alacağı olan kimse. 

a.    87b/15 

èalÀmet (A.): Belirti, iş nişan. 

èa.   44a/2 

èa.  -i 52a/9 

èa.  -in 44a/1, 69a/14 

èa.  -inden 57b/17, 58a/2, 77a/7 

èa.  -leri 52a/8,9 

èa.  -lerinden 21b/13 

alçaú  : Aşağı olan, yüksek olmayan. 

a.  -dan 6b/7, 20b/6 

a.  -daki 28a/4 

a.   (à)-a 6b/7, 20b/6 

a.   (à)-ıñ 30b/17, 43b/9 

a.   (à)-un 83a/5 

a.   -lara 27b/17 

aldañ-  : Yanılmak. 

a.  -maz 91a/15 

èÀlem (A.): Dünya, cihan, bütün evren. 

èÀ.   81a/3 

èÀ.  -e 16b/2, 25b/7 

èÀ.  -i 16a/8, 25a/12, 25b/7, 

67a/13,50a/5, 73b/17 

èÀ.  -idür 50a/14 

èÀ.  -sin 33a/1 

èaleykümü’s-selÀm (A.): Allah’ın selamı 

üzerine olsun 

v.  31b/17 

èaleykümü’s-selÀm ve raómetullÀh ve 

berÀkatü (A.): Allah!ın selameti ve bereketi 

üzerinize olsun. 

v. 36a/14, 42b/7 

èAlì (ş.a.): Hz.Muhammed’in damadı, 

dördüncü halife. bk. Óaøret-i èAlì 

èA.  9a/1,9,10,12,14,15, 9b/5,6,9,13, 

10a/7,9,13,15, 10b/8, 11a/1,5,12, 

14,15, 11b/1,3,8,11,15, 12a/2,9,11, 

12b/2,14, 13a/7,14, 13b/6,8,10,12, 
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14a/8,11,13, 14b/7,9,12,15, 

15a/3,5, 11,13,14,15, 

15b/2,4,5,7,10,14, 16a/2,5, 

20b/14,15, 21a/3,5,9, 21b/10,13, 

22a/3,14, 22b/5, 28b/9,10, 

29a/3,6,8,9,10, 32b/15,16, 

33a/1,3,4,6,12,13,14,15, 

33b/2,4, 7,11,13, 36a/15,16,17, 

36b/1,4,5,6, 8,10,11, 

39a/8,13,15, 39b/2,3, 

40b/4,5,10,12, 

44b/3,7,8,15,45a/8, 

45b/4,7,11,13,14, 46b/4,8, 

47a/14, 47b/1,3,5,7,13,14,17, 

48a/3,6,9, 10,13, 48b/1,4,17, 

49a/14, 49b/4,5, 9,10,17, 

50a/8,10,11,13,16, 50b/2,7, 

12,16, 51a/1,4, 

51b/2,3,5,15,16,17, 

52a/4,8,10,12,13,15,16, 

52b/1,8,16, 54a/2,4,8,11,16,17, 

54b/2,4,5,6,9,10,11, 55a/9,13, 

55b/3,5,10,11,12,14, 

56a/4,6,7,9,12,14, 

56b/4,5,8,9,11,13,14, 57a/17, 

57b/6,9,14, 58a/6,12,13,16,17, 

58b/1,2,3,5, 59a/1, 61b/11, 

62a/3,4,6,10,11,16, 

62b/6,7,15,17, 63a/2,3,9,12, 

63b/3,4,7,8,13,17, 65b/4,5,8,9,16, 

72b/16,17, 73a/2,4,5,6,8,13,16, 73b/1, 

78a/16,17, 78b/14,15, 79a/5,7,8, 

80a/2, 83b/2, 84b/1,2,16, 85a/11, 

85b/2,4,6,7,8, 86a/16,17, 

86b/2,3,5,8,14,16,17, 87a/9,15,17, 

87b/4,5,6,14, 88a/1,5,7,9,17, 90a/9,10, 

92a/14 

èA.  -de 54a/4 

èA.  -den 44b/8 

èA.  -niñ 7a/6, 40b/10,12, 50a/11 

èA.  -nüñ 90a/10 

èA.  -ye 7a/5, 44b/3,7,15, 51b/15,16, 

54a/2,4, 72b/17 

èA.  -yi 90b/1 

èA.  misin 62a/3, 78a/16 

èÀlim (A.): Bilgin. 

èÀ.  22a/7, 34a/1, 67a/6 

èÀ.  -dür 67a/4 

èÀ.  -iñ 22a/9 

èÀ.  -leri 89a/16 

èÀ.  -lerimizi 91b/14 

èÀ.  -siñiz 15b/5, 65a/3 

AllÀh ( A.): Yaradan, rab, tanrı.  

A.   2a/15, 4b/12, 5b/5, 7b/4,8,14, 

10a/3,9, 11a/12, 11b/1,6, 12b/4, 13a/6, 

16a/5,15, 25a/12, 30b/1, 32a/12, 



 171

34b/16, 35a/15, 36a/9, 43b/14, 

45a/16, 49a/12, 49b/4, 50a/7, 

50b/5, 52a/4,6,17, 52b/7,8, 

55a/4,10, 55b/17, 56a/16, 

58a/13, 61a/11,13, 61b/2,3,4, 

62b/2, 63b/3,11, 64b/5, 

65a/7,9,11,12,15, 65b/11,14, 

66a/2,12, 67a/17, 67b/16, 

68a/4,10, 68b/6,8,14,15, 70a/3, 

71b/2, 73a/4,15, 74a/2, 74b/3, 

75a/3, 76b/7,14, 78a/3, 78b/6, 

79a/6,9,10, 79b/7, 81a/17, 

81b/3,11, 82a/4,5,7, 83a/11, 

86a/13, 86b/13, 87a/8, 88a/13, 

91b/9 

A.  -a 9b/13, 10b/11, 18b/7, 

30a/10, 32b/6,12, 34b/7,8, 

62a/13, 82a/10 

A.  -da 71b/4, 76b/6 

A.  -dan 10b/13, 15b/3, 16a/7, 

49a/10, 58a/11, 61b/4-5, 73b/14, 

79a/6-9, 87a/3, 91b/8 

A.  -dandur 49a/13 

A.  -dur 35b/16, 46a/6, 49a/13-

16, 50a/5 

A.  -ı, 5a/7, 6b/1, 19b/2, 22a/5, 

23a/3, 24a/2-5, 29b/8, 53a/4, 

55b/9, 60b/17, 68a/1,6,8,9,10, 

69a/6,7,9, 70a/6,10, 71a/7, 73b/4, 

78a/6, 81b/1 

A.  -ıñ 18b/9, 19b/4, 22a/8, 26b/3, 

30a/10, 33b/9, 35b/10, 45b/7, 50a/1, 

54b/9,16, 70a/7, 87a/2, 88b/5, 89a/7, 

89b/3, 91b/2 

A.  -ıñdur 6b/5, 30a/11, 58a/15, 

71b/15 

A.  -uñ 61b/8 

A. -a emÀnet it-  : Ayrılanın kalana 

söylediği bir esenleme sözü, 76b/11 

A. ıãmarla-  : Hoşça kal, 32b/112,  

76b/9,14 

AllÀh TaèÀlÀ (A.)  : Yaratıcı, rab. 

A.   3a/14, 3b/1,5,7, 4a/12, 5a/6, 6a/15, 

8a/1, 8b/9,11, 11b/9, 12a/6,12,15, 

12b/2,11,13, 13a/3,5,8,10,14, 13b/3, 

15a/4, 15b/10,12, 16a/6, 17b/4, 

18a/15, 20a/7, 21a/2,9, 27b/4, 28a/5, 

28b/2,4, 29a/12, 29b/4,8,10, 

30a/1,4,12, 32b/12, 33b/6,14,15,16, 

34b/10, 35a/16, 35b/7, 36a/9, 

36b/7,10, 39b/10, 40b/8, 42b/15, 

43b/10,11,12,17, 44a/7,16, 44b/4,5,14, 

45a/14,15, 46a/11, 49a/7, 51a/9,15, 

51b/7, 52a/2,3,7, 52b/12, 54b/17, 

55a/2,3,10, 57b/17, 58b/2, 59a/13,15, 

63b/14, 65a/10, 67a/11,12, 67b/1, 
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68a/16, 69b/8, 70a/11, 71a/4,17, 

71b/15, 72a/2,3,6, 

73a/16,73b/9,13, 75a/8,9,11,16, 

75b/1,12,17, 76a/1,3,6,10, 

76b/11, 77a/5, 77b/11, 79a/6, 

79b/13,15, 80a/4,5,7, 83a/11, 

85a/15, 85b/11, 86a/14, 87a/11, 

87b/15,17, 88a/1,15, 89a/3,15, 

91b/7,11,12,14,16, 92a/9 

A.  -da 85b/17 

A.  -dan 15b/11, 35a/8,9,12, 

46b/2, 52a/5, 79a/8, 79b/5, 

86b/11 

A.  -dır 7a/1 

A.  -dur 20a/1, 35b/17 

A.  -nıñ 2a/6, 3a/8, 3b/15, 

4a/1,11,13,14, 4b/2,15, 5b/3, 

6a/3, 7a/2, 7b/10,15, 8a/3,5, 

9b/8, 10a/7,8, 11b/14, 12a/9, 

16a/3, 17a/4, 17b/2,12, 18a/5, 

18b/5, 19b/11,12, 20a/12, 20b/7, 

21a/5, 22b/12, 26a/8, 28b/1, 

30a/8,17, 30b/11, 31b/2, 33b/10, 

34a/5, 35a/14, 35b/2,3,6, 

36b/8,9, 39a/8, 43b/5, 46a/10, 

8b/9, 49a/8,11, 50a/9, 60a/2, 

66b/17, 67b/12, 68b/5, 70a/6, 

70b/15, 71b/16, 73a/15, 73b/5, 

75a/5, 75b/5, 78b/3, 79b/4,11, 80a/15, 

81a/16 

A.  -nuñ 41a/1, 42b/12,13, 46b/16, 

48b/7, 49b/11, 50a/16, 50b/6, 51a/7, 

55b/6, 58a/13, 59a/12, 62a/13, 62b/17, 

67b/9, 68a/8,11, 69a/5, 69b/7, 71a/11, 

73b/2, 78b/6, 79a/15, 79b/14, 85b/11, 

86a/9,11, 87a/1,3,10, 90b/5 

A.  -ya 7a/8, 19b/2, 22b/6, 36b/12, 

39a/7, 41a/5, 45a/13, 48b/3, 56b/15, 

67b/10, 69b/5,8, 70a/5, 72a/13, 

75a/15, 78b/3, 90b/13 

AllÀhu èaôìmü’ş-şÀn (A.): Şanı yüce olan 

Allah. 

A.  -a 8b/8 

allÀhümme rabbenaàfirli (A.): Bir dua sözü. 

a.  32b/10 

alt  :  Bir nesnenin tabanı, alt. 

a.  -ına 33a/7, 46b/11, 56a/17 

a.  -ında 21b/2, 34a/10, 36a/11, 52a/12 

a.  -ındaàı 33b/5 

a.  -ındadur 91a/13 

a.  -ındaki 56b/1, 57a/1 

a.  -ından 37b/10 

a.  -larında 83b/7 

altı  : Sayı. 

a.  56a/12,13, 57b/3, 90a/6 

a.  -sı 56a/3,15, 63a/16 
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a.  -sın 64a/9 

a.  -sını 58b/14 

a.  -sınuñ 56a/3 

altıncı  : Altıncı.  

a.  17b/11, 90a/3 

altmış  : Altmış.  

a.  37a/8, 84b/11 

altun  : Altın. 

a.  70, 93 

èamel (A.): Bir kimsenin dinin 

buyruklarını yerine getirmek için 

yaptıkları, yapılan iş. 

èa.   3b/11,12,13,14, 

4a/4,7,11,12, 18a/5, 24a/11, 

34b/10, 47a/13, 48a/7, 

78b/14,15,17, 79b/8 

èa.  -de 43a/14 

èa.  -dür 71a/1, 79a/14 

èa.  -e 48a/6 

èa.  -i 15b/9, 23a/14, 38b/11, 

43a/12, 43b/8, 44a/12, 73b/4,6, 

78b/13, 79b/5, 80a/3 

èa.  -ide 73b/3 

èa.  -idür 77a/17 

èa.  -im 13a/1 

èa.  -in 11a/9, 30b/15 

èa.  -ine 13a/2 

èa.  -iñe 86a/8 

èa.  -ler 13b/2, 17b/4, 18a/12, 22b/13, 

23b/6,10,15, 27b/5 28a/6, 

30a/2,4,9,10,13, 43a/15, 43b/4,11, 

44b/1, 48b/6, 49b/2, 52b/14, 59a/15, 

64b/7, 67b/3, 70b/9, 73b/12, 77a/6,8, 

79b/15, 80a/8, 86a/14, 87a/11 

èa.  -lerde 43a/12 

èa.  -lerden 6a/13, 13b/1, 14a/4, 

22b/13, 27b/5, 28a/6, 29a/12, 30a/1, 

43a/15, 48b/5, 63b/6, 67b/2 

èa.  -leri 15b/2, 21b/1, 30a/4, 43b/14, 

70b/8, 75b/6, 79a/4, 90b/1 

èa.  -lerimüzi 30a/13 

èa.  -lerin 37b/6,43a/6 80a/6 

èa.  -leriñ 31b/13 

èa.  -lerine 33b/10 

èa.  -üñ 78b/13, 79b/4,10 

èa.  -üñde 44a/10 

èÀmil (A.): İşleyen. 

èÀ.  22a/11, 30b/10, 43a/11, 43b/4, 

91b/14 

Àmìn (A.): Allah kabul etsin. 

À.   22b/13, 30a/14, 58a/2, 64b/7, 

67b/3, 77a/4 

ammÀ (A.): Ama, fakat. 

a.    2a/6, 6b/12, 7a/15, 8a/3, 12a/2, 

14a/13, 14b/2, 16a/4, 17b/7,13, 

21b/14, 22b/12, 23a/11, 26b/12, 27b/2, 
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28b/7, 29b/11, 31a/14, 36b/8 , 

38a/17, 39b/3,11, 42b/4, 43a/11, 

44a/7, 44b/6, 45b/5, 46a/15, 

47b/14,16, 48a/6, 49b/6, 

50b/3,13, 51b/6, 52a/7, 52b/7, 

55a/10, 55b/12, 56a/15, 58b/1, 

62a/9, 62b/1,4, 64a/4, 68a/5, 

68b/14, 70a/10, 71a/12, 71b/16, 

72a/5, 74a/9, 74b/12, 75a/1,3,4, 

76b/6, 81b/14, 82b/14, 83a/8, 

84b/6,14, 86b/12, 87b/3,5,11, 

88a/2,3 

añ-  : Anmak.  

a.  -maduñ 61 

ana  : Anne. 

a.  54b/7 

a.  -dan 49b/5 

a.  -sı 91a/17 

aña  : Ona. 

a.   3a/8, 7a/5, 10a/4, 11b/5, 

12a/8,9,11,13, 14a/5, 16a/7, 

17b/7, , 20a/10, 23a/13, 

26a/12,13, 26b/1,2, 28a/11, 

29a/5, 29b/16, 30a/6, 31a/7, 

32b/6, 33a/14, 33b/3,8, 34a/2, 

34b/10,17, 35a/1, 37a/8, 39a/10, 

40b/16, 42b/12, 43a/17, 44a/5,8, 

47a/5, 47b/10, 49a/6, 54a/13, 

55b/8, 58a/8, 60a/13, 62a/11,16, 

62b/17, 65b/9, 67a/8,12, 68b/17, 

71b/13, 74b/3, 78a/17, 78b/15, 81b/16, 

87b/6, 88b/9, 89a/15, 90b/5, 91a/15, 

91b/4 

anca  : Böylece, bu biçimde.  

a.  59a/4, 71a/10 

ancaú  : Sadece, yalnızca, ancak.  

a.   2a/14, 30a/15, 35a/2, 56b/6 

and  : Yemin.  

a.  -ı 90b/11 

a.  -ı iç- : Ant içmek 24a/3 

anda  : Onda. 

a.  25b/9, 27b/10, 37b/1, 38b/2, 

60a/15, 60b/2, 61a/15, 74b/7 

andan  : Ondan. 

a.   2a/9,10,14, 2b/6, 7b/8, 21b/15, 

26a/3, 29a/4, 29b/1,9,13,14, 32b/8,10, 

35b/11, 37a/2,11, 38a/1,2, 

39a/2,4,14,16, 40a/6,9, 40b/16, 

43b/9,10,15, 44a/2, 44b/17, 45a/1,8, 

45b/1,9, 48b/15, 49a/2,10, 49b/3,10, 

50a/5,6, 51b/10,17, 52a/1,9, 

52b/4,5,12, 

53a/13,15,16,17,53b/4,16,17, 

54b/13,14,15,16, 55a/2,3,5,8,56a/11, 

57a/2, 59a/5, 60b/4,10, 62a/17, 66b/8, 

68b/10, 70a/4, 71a/3,9, 72a/11, 
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74a/17, 74b/7,8, 76a/11,13, 

78a/15, 78b/2, 82b/8, 83b/8,9, 

84a/2, 85a/6,8, 87b/5, 88a/4, 

89b/14 

anı   : Onu.  

a.   3a/13, 7a/10, 11b/7, 14b/8, 

17b/8, 21a/1, 22a/15, 33b/9, 

34b/17, 35b/17, 47b/10, 

48b/1,54b/5, 58b/12, 59a/4, 

61a/8, 63a/1, 66a/15, 68a/10, 

68b/4, 80a/14, 83a/11, 85a/7, 

86b/13, 89a/2,3,5, 90a/12 

anıñ  : Onun. 

a.  2a/7, 6b/11,15, 9b/14, 10a/6, 

11a/1, 11b/2,4, 17a/7,8, 19a/3, 

20a/12,14, 21a/2,7, 22b/10, 

23a/15, 23b/7,11,15, 28a/17, 

28b/2, 32a/2,3, 38b/14, 40b/4, 

43a/11, 45b/15, 48a/6, 51b/12, 

59b/14, 60a/12, 61a/13, 64b/14, 

71b/8, 72a/8, 79a/13, 81a/13, 

83b/14, 87b/13,88b/9, 89a/4 

a.  -la,45b/13, 28b/1, 91a/10 

anıñ-ıçun  : Onun için. 

a.  13b/13, 20a/13,15, 20b/1,3, 

22a/1, 25b/16, 26a/6,10, 

26b/4,16, 27a/13, 27b/3, 28a/17, 

28b/14, 32a/5, 33a/16, 33b/4,11, 

36b/1,3, 37a/13,15, 38b/13,17, 39b/12, 

40b/7,11,13, 44a/3, 44b/10, 45a/9,10, 

47a/8, 48a/13, 50b/3,4, 54a/16,17, 

56a/14, 57b/16, 59b/15, 60a/1,16, 

61b/6, 62a/7, 64b/16, 65b/2, 71b/10, 

74b/11, 75b/4, 76b/10, 87b/15, 88a/9, 

89a/17, 89b/17 

añla-  : Anlamak. 

a.  ! 13a/14, 35b/13, 47b/5 

a.  -dı 58b/1 

a.  -dım 55b/6, 59a/4 

a.  -dıñ 55b/5, 59a/4, 79a/12 

a.  -dıñuz 54a/7 

a.  -dum 2a/11, 14b/8 

a.  -duñ 2a/10, 14b/7 

a.  -duñ mı 16a/2 

a.  -duú 72b/4 

a.  -duúça 77b/13 

a.  -maàı 58a/16 

a.  -maàıda 58b/1 

a.  -madı 26a/11 

a.  -masa 3a/1 

a.  -maú 6a/15, 16a/6, 30a/2, 36a/10, 

51b/9, 52b/13, 59a/14, 65a/2, 73b/14, 

77a/5, 79b/15, 85b/11, 91b/10 

a.  -maúlı 81a/9 

a.  -mayana 16a/6, 71a/12 

a.  -mayanıñ 7b/11 
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a.  -mayanuñ 63b/16 

a.  -maz 45a/6, 47b/4, 48a/17, 

55a/14, 63b/16 

a.  -mış 66b/7,8 

a.  -ñ 30a/14 

a.  -ña 79b/7 

a.  -nıñ 7b/13 

a.  -r 2a/12,13, 58b/2 

a.  -rdıñ 50b/14 

a.  -yacaàını 66b/7 

a.  -yamaduàuñ 47a/7 

a.  -yan 16a/5, 58b/2 

añlamaúlıú: Anlaşılacak olan şey. 

a.   2b/11, 3b/6,7, 15a/4 

añlamaúlik : Anlaşılacak olan şey. 

bk.añlamaúlıú 

a.   52a/3 

añlan- : Anlanmak. 

a.  -sın 39a/11,17, 57a/3,13, 

58a/15, 63a/13,14, 63b/15, 

68a/5, 87b/6 

a.  -sıñ 47a/2, 69a/5, 88a/15 

a.  -ur 63b/13,14 

anlar : Onlar. 

a.   7b/12, 12b/4, 21b/3, 28a/2, 

35b/9, 37b/2, 40a/5, 55a/12, 

55b/13, 77a712, 83a/16, 83b/8, 

89a/17, 90b/10, 91a/13 

a.  -a 28b/3, 87b/16 

a.  -da 11a/9, 41a/14,15, 53b/11 

a.  -dan 73b/14 

a.  -dur 21a/15, 90b/7 

a.  -ı 3b/9, 8a/15, 27a/16, 31b/3, 

38a/10, 74b/2 

a.  -ın 53b/1, 84a/10 

a.  -ıñ 6b/12, 7b/5, 10a/6, 11a/5, 19a/2, 

28b/2, 29b/10, 38a/10, 49b/1, 75a/17, 

83a/8, 83b/17, 84a/1, 90b/3,17 

a.  -uñ 82a/14 

añlat-  : Anlatmak. 

a.  (d)-urlar 69a/2 

anuñ : Onun. 

a.   24a/12, 83a/4 

a.  -la 45b/10 

èÀr (A) : Utanma. 

èÀ.  6a/12, 29b/5 

ara : Ara, arası. 

a.  -da 25a/2, 36a/4, 88b/15 

a.  -dan 16a/14, 16b/2, 17b/2, 85a/3 

a.  -sı 8a/1, 39a712-14-16-17 

a.  -sıdur 74b/5 

a.  -sın 34a/12 

a.  -sına 39a/11, 49b/9, 61b/15, 62a/4, 

74b/7, 77a/12 

a.  -sında 19b/9, 32b/3, 48b/8, 60b/4, 

62a/17, 80b/11, 84a/12, 90a/4 



 177

a.  -ya 2b/2, 23a/17, 27b/3, 

29a/1, 72b/14 

ara-  : Aramak.  

a. !  74b/3-6 

a.  -maya 55a/5, 74b/6 

a.  -ram 82a/11 

a.  -rsa 77b/17 

a.  -rsañ 74b/5 

AèrÀf (A.) : İslam inancına göre 

cennetle cehennem arasında bir yer. 

A.  -a 74b/6 

A.  -dur 74b/4 

ard  : Arka. 

a.  -ına 81a/17, 85a/13 

a.  -ınca 83b/17, 84a/1  

a.  -ındadur 85a/11 

a.  -ından 24a/6 

arı  : 1. Temiz, saf. 

a.    25b/3 

2. Uçan bir hayvan. 

a.    77b/16 

arıt-  : Arıtmak, arındırmak. 

a.  (d) ! 77b/14 

a.  (d)-a gör- :Arıtagörmek 

39b/1 

a.  (d)-ur 62a/14 

a.  -durur 71a/16 

a.  -madan 34b/8 

a.  -mayan 77b/15 

èÀrif (A.) : Çok anlayışlı ve sezgili kimse. 

èÀ.    34a/6 

armaàan : Hediye.  

a.    16a/15 

armıd  : Armut. 

a.    51a/13 

èarş (A.) : İslam inancına göre göğün en 

yüksek katı.  

èa.  19b/5, 21b/6, 36a/11, 52a/12 

èa.  -a 39b/14,16 

èa.  -dan 17b/10, 39a/15, 40a/1,6,8,9, 

40b/15,16 

èa.  -ı 21b/2, 25a715, 25b/6 

èa.  -ıñ 39b/14 

arşun : Arşın.  

a.    27a/2 

a.  -ları 24b712 

art-  : Çoğalmak.  

a.  -ar 77/10, 90a/1-2 

a.  -dı 24a/10 

a.  -maz 8a/9 

a.  —ursuñ 52a/2 

a.  -urur 90b/11-12 

artuú : Kalan veya artan bölüm.  

a.  (à)-a 87b/11 

a.   27a/3, 57a/9-16, 57b/5, 64a/10-11, 

81a/4, 82b/2, 83a/14, 85a/2, 12 
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aru : Arı. 

a.  -sı 50b/9 

èarø (A.) : Sunma, arz etme.  

èa.    25a/15 

èa.    eyle- : Arz eylemek 69b/8, 

84b/1 

èa.    it- : Arz etmek 32a/1, 

69b/5 

Àrôÿ (F.) : İstek. 

À.    6b/3, 66a/9, 68b/12, 71a/17, 

77b/5 

À.  -lar 68b/11 

ÀrzÿmÀn (< Àrôu-mend F.) : İstekli. 

À.  -ım 24a/17, 80b/8 

èaãÀ (A.) : Değnek, sopa. 

èa.    84b/10-12 

èa.  -dur 84b/11 

èa.  -sı 48b/15 

èa.  -sın 48b/16 

AãóÀb-ı Kef (< EsóÀb-ı Kefh A.): 

Kur’an’da kendilerinden bahsedilen ve 

bir mağarada uzun müddet uyumuş 

bulunan kişiler. 

A.  -iñ 76a/3 

aãıl ( < aãl: A.) : Asl olan, kaynak.   

a.    2b/3, 6a/13, 10a/6, 11a/12, 

22b/13, 23a/14, 26b/4, 27b/5, 

29a/12, 30a/9, 38b/11, 43a/15, 

44a/4, 47b/11, 51a/3-6, 54a/10, 

64b/17, 70b/9, 75b/6, 76b/12 

a.  -ı 27b/2, 36b/8-9, 56a/15, 56b/11-

12 

a.  -ıda 38b/11 

a.  -ım 72a/3 

a.  -ımı 72a/3 

a.  -ımuz 71a/4, 71b/11 

a.  -ın 33b/6, 61a/8-9, 71a/11-13-14, 

71b/1-2-11, 72b/4 

a.  -ıñ 27b/14, 72a/2 

a.  -ını 71b/1-5-6-10 

èÀãì (A.) : İsyan eden.  

èÀ.   7a712, 38b/11, 89a71 

èÀ.  -ler 8a/6 

Ásiye ÒÀtun (ş.a.) : Firavun’un zevcesinin adı. 

èÁ.  -dur 91b/1 

aãlÀ (A.) : Asla, katiyen.  

a.   49a/11 

aş-  : Aşmak, geçmek.  

a.  -arsa 9a/15 

a.  -dıñ 24a/6 

aşaàı : Aşağı. 

a.   (a) 32b/9 

a.    8b/6, 15a/12, 19a/9-12, 20b/10-

13-14, 29b/5,32a/4, 37a/10, 43b/16, 

46a/9 

èÀşıú (A.) : Aşık, seven. 
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èÀ.  -a 58b/4 

èÀ.  -ıñ 19b/1 

èÀ.  -lara 13b710, 18a/11 

èÀ.  -larına 91b/14 

èÀ.   ol- : Aşık olmak 19b/2,4,5, 

20a/12,  42b/14, 62a/13, 81a/17 

ÀşikÀre (F.) : Açıkça, belli ederek. 

À.  11b/5,16b/3 

aşşaàı : Aşağı. bk. aşaàı 

a.   19a/7-8, 46b/9, 53b/2, 

56b/5-7, 61b/15, 65a/7, 82b/8, 

83a/5, 83b/11, 84a/9-13-14-16, 

84b/3-4, 86b/1 

a.  -sı 56b/7 

at  : Binek hayvan. 

a.  -ı 66b/11 

a.  -ından 78a/4  

a.  -ıñdan 59b/5  

at-  : Atmak.  

a.  -ana 34a/5, 78b/4 

a.  -ar 4a/2, 24b/4, 31a/3, 

54a/16, 87a/2 

a.  -dı 38a/13 

a.  -dılar 23b/13, 24a/1 

a.  -durdı 75a/11 

a.  -durur 11a/8 

a.  -ma 61b/8 

a.  -maú 47a/6 

a.  -maúdur 68a/15, 81a/17 

a.  -mayınca 82a/7 

a.  -mışsın 25a/15 

a.  -sa 10b/4 

a.  -sañ 51a72 

a.  -u 64b/4 

a.  -up 71b/17, 88a/5 

ata  : Dede, ecdat. 

a.  -muzsın 69b/7 

ateş (F.) : Ateş.  

a.   24b/16, 72b71 

a.   de 23b/4 

a.  -den 72a/4 

a.  -e 5a/10, 16b/11, 23b/4-13, 32a/11, 

34a/5, 55a/1, 61a/17 

a.  -i 80b/16 

a.  -ile 72a/15 

a.  -ile 72a/5-12, 72b/2 

a.  -ini 78a/8 

a.  -iñi 78a/7 

a.  -e at- : Ateşe atmak 24a/1 

atış-  : Sözlü sataşmak. 

a.  -dıàımuzuñ 40b/8 

a.  -dıàıñuz 40b/6 

a.  -dık 40b/8 

a.  -dıñuz 40b/7 

a.  -ırlardı 40a/16 

atla-  : Atlamak.  
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a.  -yan 88a/16 

ÀvÀz (F.) : Ses.  

À.   51b/16, 81a/5 

avcı : Avcı.  

a.  -ya 31a/16 

èavn (A.) : Yardım. 

èa.  -uñ 90b/13 

èavrÀt ( < èavret A. ) : Kadın.  

èa.   91a/14-15-16 

èa.  -ları 91a/13, 91b/3 

ay  : Dünyanın uydusu. 

a.   5a/15, 12b/7, 40b/7, 78a/1 

a.  -ıñ, 90a/3 

èayb (A.) : Ayıp, kusur.  

èa.  -ımı 24a/9 

èa.  -ına 26b/14 

èa.  -ını 26b/14, 29b/7, 30a/3 

èÀ.  -ları 5b/8, 60b/9 

ayaú  : Ayak.  

a.   21a/6-10, 34a/10, 51b/11-

12-13-17, 52a/14-17, 52b/15, 

56a/1, 60b/7, 69b/1-2, 73b/12, 

77a/17, 84b/7 

a.  (à)-ı 17b/10, 19a/9-12 

a.  (à)-ım 19a/8, 81b/6 

a.  (à)-ıma 39b/7 

a.  (à)-ımıñ 19a/8 

a.  (à)-ın 6a/4 

a.  (à)-ına 31b/17, 83a/15 

a.  (à)-ında 88a/6 

a.  (à)-ından 38b/8 

a.  (à)-ını 88a/5 

a.  (à)-ınuñ 56b/1 

a.  -cıàıñızı 53a/9 

a.  -ları 38a/4 

ayaúsız : Ayağı olmayan kimse.  

a.  -lar 38a/15 

èayÀr (< èiyÀr A.) : Bir aygıtın gereken işi 

yapabilmesi durumu.  

èa.  -ı 27a/1 

aydınlıú : Aydınlık, ferahlık.  

a.  (à)-a 24b/15 

a.  -dur 50a/2 

Àyet (A.) : Kur’an surelerini meydana getiren 

cümllerden her biri, ayet. 

À.   24a/3 

Àyete’l-kürsì (A.) : Kur’an’da Bakara 

suresinin 255. ayeti.  

À.   32b/9 

À.  -ye 74a/6 

ayır-  : Ayırmak.  

a.  -dı 16b/1 

a.  -maú 4b/9, 85b/6 

a.  -maya 51b/8, 73b/14 

a.  -ram 30b/16 

ayıú-  : Ayılmak, uyanmak.  
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a.  -mışam 81b/6 

ayna (< Àyìne F.) : Ayna.  

a.  -dır 11a/6 

a.  -dur 11a/8 

a.  -ya 11a/9 

ayrı : Ayrı, başka.  

a.   7b/1 

a. ayrı 33a/4 

ayrıl-  : Ayrılmak.  

a.  -acaàı 32a/17 

a.  -dıàımuñ 81a/2 

a.  -dıñ 80b/17 

a.  -ıncaya-daú 32a714 

a.  -ıp 80b/12 

a.  -maya 80b/17 

a.  -up 80b/13 

a.  -ur 32a/14 

ayruú : Ayrık, ayrılmış.  

a.   8a/13, 45a/8-14-17, 46a/13, 

46b/3-7-9, 48b/9, 51a/10, 

51b/10, 52a/1, 52b/4, 53a/4-11-

12, 53b/8-10-12, 54b715, 

57a/10-11, 57b/15, 58a/5, 58b/6, 

61a/15-16, 61b/7, 62b/14, 

64a/6-15-16, 66a/8, 67b74, 

69b/6, 71a/17, 71b/2-8, 73a/10, 

73b/13, 75a/10-12-16, 75b/8, 

76a71, 77a/9, 81b/2-5, 82b/15-

17, 83b/1-10, 84a/4-10-13, 84b/13, 

85a/4-16, 88a/16, 88/16, 90b/2 

a.  -dur 50a/1  

ayrul-  : Ayrılmak. bk. ayrıl-  

a.  -duñ 81a/6 

az : Çok olmayan.  

a.   16a/8, 37a/3-8-9-11, 43a/2-7-9, 

57b/8, 58a/15, 59a/6 

a.  -dur 42b717, 60a/16 

a.  -mı 81b/5 

az-  : Azmak, ileri gitmek.  

a.  -ar 77b/10 

a.  -dım 59b/16 

aèøÀ (A.) : Organlar.  

a.  -ların 31b/6 

a.  -m 28a/1, 74a/9 

a.  -mda 46b/12 

a.  -mı 46b/10 

a.  -muzı 71a/6 

a.  -sı 3a/3, 6a/11, 28a/17, 30a/7, 

34a/13, 61a/7, 71b/9 

a.  -sın 29b/15 

a.  -sında 72b73 

a.  -sından 66a/10 

a.  -sını 61a/15, 63b/5 

a.  -ñda 17b/3 

èaõÀb (A.) : Azap, işkence.  
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èa.   21b/4, 25b/11, 87b/17, 

88a/2-15, 89b/4 

èa.  -a, 66a/13 75b/4, 79b/6 

èa.  -da 91b/9 

èa.  -ı 4a/5, 8a/10, 87b/16 

èa.  -ın 86a/4, 87a/3, 91b/9 

èa.  -ına 75a/3 

èa.  -ından 48b/7, 70a/7, 79b/11 

èa.  -ını 70a/13 

èa.  -ile 87a/5, 88b/10  

èa.  -ları 6a/4 

èa.  -ların 92a/9 

èa.   çek- 26a/6 

èa.   it- 8a/11, 70a/17, 79b/13, 

88a/2 

ÀõÀd (F.) : Serbest bırakma. 

À.   80a/5, 86a/12, 89a/7 

À.   it- : Azad etmek, serbest 

bırakmak 61a/4 

azal-  : Azalmak, eksilmek.  

a.  -dıp 57b/4 

a.  -mış 74a/7, 74b/15 

èAzÀzìl (A.) : Azrail.  

èA.   60b/14, 61a/12-13, 61b/5 

èA.  -dir 13a/7 

èA.  -i 11b/11 

azdur-  : Azdırmak.  

a.  -madım 31b/4 

a.  -ucı 88b/1 

a.  —uñ 91a/11 

a.  -ur 11b/2, 89a/2, 91a/12 

a.  -uram 91a/13 

a.  -urlar 91a79 

a.  -ursın 90a/17, 91a/6 

a.  -urum 31b/9 

azıú : Yiyecek, gıda.  

a.  (à)-ıñı 60b/5 

a.  -dur 50a/1 

èaôìm (A.) : Büyük.  

èa.  23b73 

èazìz (A.) : Muhterem, büyük, ulu. 

èa.  -i 43a/3 

èa.  -iñ 43a/4 

èa.  -ler 17b/13 

èAzrÀ’il (A.) : Azrail. bk. èAzÀzìl 

èA.   28b/14, 40a/4-9-10-11-12-13-16, 

40b/1-2-3-4-9-11-12-13-14-16, 

41a/1-2-4, 56a/1-10-12-14, 75b/13, 

79b713, 87a/4 

èA.  -e 40a/9, 56a/7 

èA.  -iñ 28b713, 43a/13 

èA.  -üñ 54b715, 57b/4, 58b/13, 59a/2 

azu  : Azı diş. 

a.  -sı 88b/1 

 

B 
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bÀb (A.): Bir kitabın bölümlerinden her 

biri. 

b. -7a/9, 13b/13, 16b/13, 

18b/1,14, 19a/13, 23a715, 

25b/9, 27b/5, 28a/8, 28b/5, 

29a/12, 30b/2, 32b/13, 35a/4, 

36a/10, 42b/5, 48b/1,12, 51a/11, 

59a/15, 61b/9, 64b/7, 70a/12, 

74a/4, 78a/8, 86a/15 

b.  -a 4a/6 

b. -dan 48b/12 

b. -ından 12a/1 

b. -larından 50b/17 

bÀb-u edeb (A.): Edep kapısı. 

b. -lerin 18a/1 

bÀb-u şerìèat (A.): Şeriat kapısı. 

b. -ı 1b/12 

bÀà (F.): Bağ, bahçe. 

b.  25a/6, 40b/16, 68b/17, 69a/1 

b. -a 20b/3, 36a/2 

b. -dan 40b/17, 76a/13 

b. -ı 25a/7, 40b/17, 69a/3, 

76a/13 

b. -ına 25a/2 

b. -ını 2b/2 

BaàdÀd (A.): Bağdat şehri. 

B. 58b/4 

baàışla- : Affetmek. 

b. ! 25a/1, 75a716 

b. -dı 75a/8, 76a/17 

b. -r mısıñız 85a/1 

b. -rsa 76a/7 

b. -ruz 85a/2 

b. -ya 8a/11 

baàla- : Bağlamak, birleştirmek. 

b. ! 72b/14, 73a/4,9, 77b/14 

b. -dalım 72b/17 

b. -dıàımı 73a/9 

b. -dım 73a/12 

b. -duú 28b/15 

b. -masa 3a/2 

b. -ñ 72b715 

b. -ndı 2b/2 

b. -r 16a/10, 89b711 

b. -rsıñ 73a/7,9 

b. -yacaàıñı 73a/9 

baàlı : Bağlı. 

b. 78a/2 

b. -dur 28b/14 

bÀàvend (<bÀàvÀn F.) : Bahçivan. 

b. -e 25a/5 

b. -i 25a/7 

bahÀ (F.): Eder, değer. 

b. -sı 34a/6 

b. -ya 31a/12, 87b/7 
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bahar (F.): Bahar, mevsim. 

b. 81a/3 

b. -da 81a/2 

baòìl (<baòıl A.): Hasis, cimri. 

b. 89b/4 

b. -lerdür 90b/12 

baór (A.): Deniz. 

b. -ine 16a/11 

baóå (A.): Konu, tartışma. 

b. -inden 12a/4, 36a/5, 48b/13, 

78a/9 

b. -ine 36a/5 

baú- : 1. Bakmak. 

b. ! 29a/3, 30a/6, 31a/12, 35b/6, 

43a/13, 61b/5, 68b/11 

b. -a 8b/5 

b. -acak 25a/8 

b. -alım 78a/13 

b. -ar 11a/9 

b. -aram 9b/4 

b. -arım 6a/2, 28a/4 

b. -arlar 83a/11 

b. -dı 23a/5,6, 78a/14,15 

b. -dım 27b/17, 29a/4, 31a/1, 

37b/5, 48a/6, 74a/10,12, 

74b/7,8, 77a/15, 82b/6 

b. -ınca 47a/14, 71a/10, 82b/4 

b. -ısına 37a/11 

b. -ışıñda 53a/1 

b. -ıyın 25a/14 

b. -maú 28a/16 

b. -sañ 4b/7, 14a/14 

b. -sana 81b/10 

b. -ı vir- : Bakıvermek 69b/15 

2. İlgi göstermek. 

b. -ıñ 53a/8  

b. -ma 25a/7, 26b/14, 46a/9, 79b/12 

b. -maduñ 63b/10 

b. -mazdıñ 60a/2 

b. -mazlar 83a/10 

baúçe (<bÀàçe F.) : Bahçe. bk. bÀà 

b.  81a/7 

b. -de 51a/11 

b. -nüñ 81a/4 

b. -si 50b/9 

b. -ye 81a/4 

bÀúì (A.): Devamlı, sürekli. 

b.  67a/6 

b. -leri 92a/6 

b. -sinde 81b/17 

baúúÀl (A.): Bakkal. 

b. -a 31a74 

bal : Bal. 

b. -ım 60a/16 

baldur : Baldır, basen. 

b. -um 91a/8 
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balıú : Balık, hayvan. 

b. 53b/6 

b. (à)-ı 56b/1 

bÀlià (A.): Rüşt ve buluğ yaşına gelmiş. 

b. 7b/11, 64a/4 

balùa : Balta. 

b. 89b/15 

bañ- : Banmak, suyuna ekmek batırmak. 

b. -ar 79a/2 

baña : Bana. 

b. 1b/14, 2a/9,14, 2b/2, 3b/2, 

9a/2, 15b/14, 17a/12,13, 20a/14, 

20b/5,8, 22a/4, 23a/16,17, 

23b/1,7,11,12, 24a/16, 

26a/4,6,8,11,12, 27b/12, 29b/5, 

32a/12,17, 35a/15, 35b/9, 

36b/3,16, 37a/6, 37b/1,6,15, 

38a/14, 39b/6,8,10, 42b/4, 

43b/6,10, 44b/2,5,6,13, 45b/13, 

46a/17, 48a/11,14, 49a/1,3, 

50a/8, 50b/1,2,3, 52a/1, 53a/1, 

54a/12, 54b/2,5, 55b/7, 

59b/1,14, 60a/2,3,7,8,11, 

73a/4,16,17, 74b/1,10,13, 

75a/12, 75b/1,8,16, 76a/2,4, 

76b/1,2,8, 77a/3,10, 78a/10,13, 

80b/8, 81a/8, 81b/8, 82b/5,12, 

83a/3, 83b/2,7, 84a/3,5, 84b/4, 

85a/7, 86b/4, 87b/16, 88a/1, 88b/12, 

89a/5,12, 89b/9, 90b/4 

b. mı 83b/6 

bardaú : Bardak. 

b. 72b/7  

bÀrì (F.): Hiç olmazsa. 

b. 36a/6 

BÀrì ÒüdÀ (A.): Allah, Tanrı. 

B. 24b/16 

BÀrì TaèÀlÀ (A.): Allah Ta’ala. 

B.  35b/7, 39b/17,  

B. -nıñ 20a71 

B. -ya 15b/12 

barmaú : Parmak. 

b. (à)-ın 50a/17 

b.  56a/6, 58b/15, 59a/7 

b. -lar 10a/6 

b. -larda 11a711 

b. -larım 31b76 

baã- : Basmak. 

b. -ıñ 53a/9 

b. -maú 47a/15,16 

b. -mayınca 34a/16 

b. -mış 34a716 

baş : Baş, kafa. 

b.  27a/4, 31a/4,16, 33a/6, 50a/10 

b. -a 33a/6 

b. -dan 26a712 
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b. -ı 10b/4, 17b/10, 19a/9,12, 

49a/17, 56b/3 

b. -ım 17a/10, 19a/8, 23a/17, 

26a/1, 46b/7, 74a/10 

b. -ıma 3b/3, 24b/7,10, 25b/17, 

27a/12, 29b/1, 75b/8, 89b/13  

b. -ımda 60b/15 

b. -ımdan 82a/15 

b. -ımı 46b/9, 84a/13, 84b/3 

b. -ımuza 24b/1 

b. -ın 9a/7, 20b/10,12, 43b/16, 

51a/2, 52b/5, 53b/2, 65a/8, 

82b/8,12, 83a/4, 84a/14, 84b/4, 

86a/17, 86b/1  

b. -ıñ 31b/9 

b. -ına 3a73, 6a/11, 10a/2, 11a/7, 

16b/15, 23b/15, 36a/7,8, 

43a/7,13, 51a/5, 70b/4, 71b/9, 

83a/2, 87a/7 

b. -ıña 17a/9 

b. -ını 11a/11, 20b/12  

b. -ıñı 20b/13, 32b/9,10, 84a/9 

b. -ları 38a74 

b. -ların 84a/16 

b.  ol- 28a/3, 33a/7 

başla- : Başlamak. 

b. -dı 9a/5, 30b/3, 36a/13, 

57a/12, 69b/10 

b. -dılar 36b/5, 38a/8 

b. -dım 81b/3 

b. -nur 4a/12 

b. -r 33a/17, 66a/10 

b. -rlar 22a/9 

bat- : Batmak. 

b. -dı 37b/7 

bÀùıl (A.): Boş, yalan, batıl. 

b. 16a/10, 18a/5 

b. -dur 43a/12, 90b/2 

b. -ı 4b/8, 16b/1, 34a/12, 67b/16, 

80a/6 

bÀùın (A.): Gizli, görünmeyen. 

b. 14a/9, 18b/14, 41a/10, 62b/11, 

63a/1,8,9,16 

b. -dan 14b/8 

b. -dandur 11b/4 

b. -ı 11b/6 

b. -ın 73a/3 

b. -ını 73a712 

bayaú : Demin, az önce, şimdi.  

b. -dan 51b/14 

bÀzÀr : Pazar. 

b. 30b/6,7,8, 31a/13,14,15, 31b/7, 

32b/6 

b. -a 31a/2 

b. -ına 23b/16 

bÀzÀrlıú : Pazarlık.  
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b. it- 24b/13, 26a/14 

baèøı (A.): Bazı, bir kısım, bir kaç. 

b. 17b/13, 75a/13, 76a/5, 

876b/2 

b. -ları 62a/7,9 

b. -sı 90b/2 

b. -sına 22b/11, 36b/17, 37a/1 

b. -ya 76b/9 

beden (A.): Beden. 

b. -lerine 91b/12 

bedil bedil : Bıdıl bıdıl, ufak adımlarla 

yürümek. 

b. 77b/15 

begen- : Beğenmek. 

b. -digin 48b/10, 71b/15 

b. -digiñ 48a/12 

b. -digiñe 38a71 

b. -miş 14a/13 

b. -ür 68b/7, 69a/11 

behey: Çıkışma bildirmek için 

kullanılan ünlem. 

b. 34a/14, 34b/8,9, 35a/15, 

82a/15, 83a/3 

bek : Pek. 

b.  51a/5 

b. -leri 35a/17 

bekÀr : İşsiz, boş. 

b. 79a/2 

bekle- : Beklemek. 

b. -ye 11a/13, 28a/7 

belÀ (A.) : Sıkıntı. 

b. 12b/14 

b. -dan 44a/5, 76b/11 

b. -lar 36a/7 

b. -ya 86a/5 

b. -yı 27a/12 

belÀ-gÀye (A.): Umulmadık bela. 

b. 1b/8 

belÀ-nihÀye (A.): Son bela. 

b. 1b/8 

Belàanni (ş.a.) : Belàanni (?) 

B. 74a/5, 75a/12, 75b/6, 76a/5,8, 

76b/2,9 

beli : Belli.  

b. 27b/8, 52b/7, 78a/12 

belki (F.) : Fakat. 

b. 6a/8, 47a/8, 52a/11, 65a/17, 68a/9, 

68b/13, 70a/8, 77b/17, 79b/12, 83a/17 

belle- : Anlamak. 

b. 50b/15 

bellet- : Öğretmek. 

b. (d)-e 51a/7 

belli : Belli, açık. 

b. 25b/14, 28a712, 38b/14,16, 39a/3, 

72a/5 

b. -ler 63a/6 
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bellilet- : Belletmek. 

b. -mek 5b/11 

ben: Ben. 

b. 2b/14, 6a/2, 9a/11, 13a/9, 

14a/5, 17a/4,6,8,13, 23a/10,17, 

23b/3,17, 24a/16, 24b/9, 

25a/3,7,9, 26a/4,7,12, 26b/1,11, 

27a/5, 31a/12,13, 31b/3,7, 

32a/7, 32b/1, 34b/6, 

37b/12,16,17, 38b/5,13, 

40b/4,5, 43a/11, 46b/5, 

48a/14,15, 50b/2,13, 51b/15, 

52a711,15, 52b/4, 53a/1, 

54a/4,10,12, 55b/16,17, 

56a/15,16, 56b714, 58b/8, 

59b/3,4,7,8,9,16, 60a/9,10, 

61b/7, 66b/7,9,13, 68b/2,4, 

72b/4,5, 73a/5,15, 74a/14, 

74b/1,17, 75a/2, 79a/5, 80b/14, 

82a/3, 83b/3, 84a/1,6,8, 85a77, 

88b/7,11,15,16, 89a/2,4,5,9, 

90a/14, 90b/5,17, 91a/3 

b. -de 2b/3, 19a/2, 27b/13, 

29a/14,16, 30b/17, 38b/16, 

39a/4, 40b/11, 54b/3, 85a/8, 

90a/9 

b. -dedür 32a76 

b. -den 15b/3, 17a714, 19a77, 28b/17, 

29b/5, 31b/12, 37b/4, 44b/7, 53a/2, 

59b/3, 60a/3,12,17, 69b/11, 76a/3 

b. -deòi 32a/9 

b. -i 17a/10,12,13, 18a/10, 20a/14, 

23b/6,10,13,14, 24a/11,15, 

25a/1,2,3,8, 26b/2, 27b/16,17, 29b/4, 

30b/17, 39b/9,10, 60a/6,11, 60b/17, 

61a/1,4,6, 64b/17, 72a/2, 75a710, 

75b/11,12, 76a/1, 76b/2, 81a/7, 

82a/15, 84a/11, 84b/7, 88b/16, 89a/2, 

89b/7,15 

b. -im 2a/12,13, 8a/2, 9b/9, 13a/10,12, 

14a/15, 15b/15, 17a/10, 22a/4, 22b/15, 

23a/9,16,17, 23b/5,6,9,10,14, 

24a/8,10,11,16,17, 24b/6, 25b/15, 

26a/7,11, 30b/8, 31a/11, 31b/11,13, 

38b/6, 39b/9, 40b/17, 43b/10, 46b/12, 

47b/17, 56a/14, 60a/12, 62b/16, 

67a715, 69a/1, 72b/6, 73a/6,8,9, 

74a715,17, 75a/14,17, 75b/14, 76a/5, 

76b/4, 79a/5, 80b/8, 83a/15, 88a/3, 

88b/15, 89a77,8,12,17, 89b/6,9,11,13, 

90a/15, 90b/15, 91a/7,13, 91b/1,3 

b. -imdir 69a71 

b. -imle 49a/5, 75a713 

b. -üm 88b/8 

benÀsız (A.): Binasız. 
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b. 78a/1 

bend-i ricÀl (A.): Mevki sahibi 

kimselerin bağı. 

b. 19b/7,8,14, 20a/3,4,5,7, 

81a/11,12,14,15 

benlik: Gurur, kibir. 

b. 27b/10,13, 29a/12, 30a/4  

b. -de 87a/4 

b. -den 28a/6, 30a/1,2 

b. -dür 27b/10,13, 29a/8 

b. -lerden 13b/1 

beñze- : Benzemek. 

b. -mez 25b/4, 34a/5, 36b/10, 

49a/9, 50b/7 

b.mezsiñ 60a/1 

b. -r 5a/8,10, 23a/14, 25b/1, 

26a711,17, 27a72, 30a/9, 

31b/10,11, 37b/9, 38a/16, 

47a/11,12, 72b/3,7, 83b/10, 

87b/10,13 

b. -rdi 15b/12, 59b/7,8,10,11 

b. -rim 59b/7,8,10,11 

b. -rsin 59b/7,8,9,10 

b. -mez mi 50b/8 

beñzet- : Benzetmek. 

b. -mek 6b/3 

berÀt (A.): Rütbe, nişan ve imtiyaz 

verildiğini belirten ferman. 

b.  5a/12,13 

b. -ı 52a/14 

bereket (<berekÀt A.): Bolluk. 

b. 91b/12 

b. -ile 90b/3 

beròüdÀr (<beròurdÀr A.): Mesut olan. bk. 

beròÿddÀr 

b. 3a/4 

beròüddÀr (<beròurdÀr A.): Mesut olan. bk. 

beròÿrdÀr 

b. 2a/14 

beri : Beri. Bir işin başlangıcını belirtir. 

b. 1b/14, 2a/1, 26a/1, 39b/11, 51a/17, 

56a/9, 56b/13,14, 59b/1, 82b/14 

berkit- : Sağlamlaştırmak. 

b. (d)-ür 29b/15 

berü : Beri. bk. beri. 

b. 39b/13, 89a/11 

besmele (A.): Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

cümlesinin adı. 

b. 32b/8 

beyè(A.): Satış. 

b. 43a/10,12 

b. -ine 5a/6 

beyÀn (A.): Açıklama, bildirme. 

b. 13b/3, 18b/10, 23a/6, 28b/6, 31b/14 

b. eyle- : Açıklamak 18b/11, 24b/1 
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b. it- : Açıklamak, izah etmek 

1b/12, 17b/8,  18a/1, 18b/2,14, 

23a715, 23b/7,11, 25b/10, 

27b/6, 28a/8, 30b/3, 32b/13, 

35a/5, 35b/17, 36a/1,11, 42b/5, 

48b/13, 51a/11, 59a/16, 61b/10, 

64b/8, 74a/5, 78a/9, 79a/4, 

86a/15 

beyÀz (A.): Beyaz, ak. 

b. 60a/8 

BeyÀzıd-ı BesùÀmì (ş.a): BeyÀzıd-ı 

BistÀmi, Tayfur Bin İsÀ. 

B. 17b/15, 53b/14, 61b/16 

B. -nüñ 61b/16, 62a/1 

B. -yi 61b/14 

bey-namÀz (<bì-namÀz F.): Namaz 

kılmayan kimse. 

b.  30a/3,9 

b. -dur 28b/4 

bey-namÀzlıú : Namazsızlık. 

b. 70b/8 

beze- : Süslemek. 

b. -rim 31b/7 

bi (<be A.): Arap alfabesinin ikinci 

harfi. 

b. 14b/1,2, 62b/9 

bicid : Bir çift. 

b. 91a/11 

biç- : Biçmek. 

b. -diler 24b/13 

b. -er 26a/15 

b. -meli 10a/10 

biçil- : Biçilmek. 

b. -sin 34b/5 

b. -ür 65a/12,13, 65b/11,12,13,14 

bi-òaber (F.): Habersiz. 

b. 71b/6 

bil  : Bel. 

b. -im 25a/9, 78a/2 

b. -inden 16 

bil- : 1. Bilmek. 

b. ! 8a/14, 34b/10,13,14, 55a/11, 

68b/10 

b. -di 61b/2,5, 66b/12 

b. -digi 24b/3 

b. -digi-çün 14b/9, 61b/3 

b. -digimüz 65a/4 

b. -dik 8a/15, 71a/7 

b. -dikden 2b/11, 59a/9, 73a/8 

b. -dim 24b/15, 25a/4, 26a/3, 59a/5, 

76a/10 

b. -diñ 19b/5, 59a/5, 76a/10, 89a/10 

b. -dügin 47b/15 

b. -dügümüz 84b/16 

b. -dügüñ 65a/5, 72b/5, 73a/16 

b. -dük 43a/16 
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b. -düm 11b/15, 74b/12, 

76a/11,13 

b. -düñ 39b/9, 49a/8 

b. -e 14a/2, 15a/8, 21a/14, 22a/3, 

29a/4 

b. -elim 61a/9, 71b/11,12 

b. -elüm 61a/8 

b. -emedik 80a/11 

b. -emedim 81a/15 

b. -emedüñ 2a/5 

b. -en 16a/7, 34a/15, 53a/3, 

66b/12,14,17, 71a/13,14, 

71b/1,2,5 

b. -ene 74a/4, 78b/12 

b. -esin 89b/5 

b. -eyim 87a/17 

b. -inmez 34a/16, 55a/13 

b. -inür 34a/16 

b. -ip 71b/4 

b. -irim 72b/5 

b. -medi 61b/5 

b. -medigi 14b/10 

b. -medigiñ 80b/13 

b. -medik 43a/16 

b. -medim 24b/8, 56b/9, 74a/12, 

75a/5, 82a/14 

b. -medüm 2a/5, 2a/7, 40b/3, 

47a/4, 74b/12 

b. -mek 38b/12 

b. -mekdir 17b/11 

b. -mekdür 19b/8,9, 67b/16 

b. -mem 14b/4, 20a/6,8, 23b/5, 37b/11, 

39b/12, 40a/5, 44b/16, 47b/15, 49b/7, 

55a/10, 56a/5,11,12,13,14,16, 

56b/6,8,15, 72a/7,8, 73a/15, 74a/15, 

81b/5, 83b/14 

b. -meye 46a/12 

b. -meyen 14b/5, 19b/3, 71b/7,10, 

82a/1 

b. -meyendir 22b/8 

b. -meyene 54b/9 

b. -meyile 45b/11 

b. -mez 3a/2, 14b/1,2,4,5,6, 

24b/3,13,17, 26a/15, 33b/6,17, 38b/13, 

52a/7, 63b/2, 71b/7,11, 77b/17 

b. -mezem 25a/3, 39b/12 

b. -meziz 18a/12, 86b/13 

b. -mezler 38b/14 

b. -mezlikden 30a/2 

b. -mezse 13a/6 

b. -mezsin 39b/12, 56a/11,14 

b. -mezsiñ 72a/8, 80b/3 

b. -se 14b/4 

b. -üp 13a/4, 22a/5, 71a/11, 71b/3,4 

b. -ür 15a/8, 16a/9, 20a/13, 25b/5, 

29b/2,3,8, 33b/1,17, 34a/15,17, 



 192

52a/4,6, 53a/3, 55a/10, 55b/17, 

56a/11,16, 60a715, 66b/14, 

67a/9,10,11, 69b/1, 71a/13, 

71b/1,5, 73b/4, 79a/11, 81b/1,2, 

86b/13, 87a/8 

b. -ürem 3a/2, 6a/10, 19b/3, 

24b/3, 30a/6,7,8, 3b/12, 39b/11, 

47b/16, 49b/6, 50b/15, 56a/1,13, 

67a/3,4, 73a/6 

b. -ürler 69a/14,15,16 

b. -ürse 7b/6,7, 71b/2 

b. -ürsem 9a/9, 34b/6, 38b/13, 

72b/14, 85b/8, 87b/4 

b. -ürseñ 71a/9, 72b/2 

b. -ürsin 9a/9, 18a/13, 32a/17, 

37b/12, 67a/3, 73a/13, 79a712, 

87b/4 

b. -ürsiñ 29b/3 

b. -ürsiniz 72b717 

b. -ürsiz 73a/1 

b. -ürsüñ 73a/1 

b. -ürüm 48b/5, 67a/7 

b. -ürüz 67a/6,9, 86b/12 

b. -diñ mi  5b/13, 35b/6, 47a/4, 

82a/14 

b. -düñ mi 40b/3, 64b/13 

b. -düñüz mi 80a/11 

b. -medik mi 11b/15 

b. -medük mi 56b/9 

b. -mez misin 27a/1, 38b/13, 58b/9 

b. -ümez misin 69a/13 

b. -ür mi 5a/9,12, 66b/14, 81b/1, 

82a/1 

b. -ür misin 19b/2, 56a/10,11, 67a/3, 

69a/6, 72a/7,9, 73a/6 

b. -ür misün 37b/11 

b. -e gör- : Bilegörmek 60b/4,6, 61b/4, 

67b/15 

b. -ü gör- : Bilegörmek 67b/7 

2. Anlamak. 

b. -düm 2a/8,9,14 

b. -düñ 2a/8,10 

b. -medi 24b/14 

b. -mezlikden 48b/4,5 

b. -ür 24b/2, 33a/12 

3. Öğrenmek, haberdar olmak. 

b. -elim 2b/6, 69a/14 

b. -ince 2a/15 

b. -mek 24b/5, 50a/16 

b. -señ 16b/8 

b. -ürsiñiz 2b/10 

b. -mediñ mi 2b/10 

4. Takdir etmek, değerini bilmek. 

b. -ür 50a/7, 50b/6, 52a/17, 73a/13,15 

b. -ürsem 8a/7 
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b. -ürsin 24b/17, 25a/11, 34b/6, 

42b/10, 44b/16, 49b/3, 54a/7, 

85b/8 

b. -ürsiñiz 58a/16, 65a/3, 85b/1  

b. -ürsiñüz 58b/8, 64b/13 

b. -ürsüñ 25a/11 

5. Birleşik fiil yapar. 

b. -düm 82a/11 

b. -ür 7b/7 

bilbil : Bülbül. bk. bülbül. 

b. 25a/2, 51a/11,13,14,16 

b. -e 73b/16 

bildür- : Bildirmek. 

b. ! 69b/5 

b. -di 16a/13, 33b/16, 35b/5, 

39b/10, 44b/4,6, 52a/7,8, 

73a/17  

b. -digi 52a78 

b. -digim 72b/4 

b. -e 18b/5, 44b/1, 64b/7 

b. -en 50a/5 

b. -üp 71b/17 

b. -ür 16a/12, 33b/15, 63b/4 

b. -ürsin 62b/17 

b. -sen 69b/5 

b. -medi mi 52a/7 

bile : Böyle. bk. böyle  

b.  21a/14, 22a/3, 32a/13,14,16 

44b/12, 53b/10, 58a/6, 63a/5, 75a/13, 

82a717, 89b/6, 91a/10  

b. mi 52b/6 

bile- : Bilemek. 

b. -di 9a/7 

b. -diñ 9a/8 

b. -meye 9a/5 

bilek: Bilek. 

b. (g)-i 9a/5 

b. (g)-im 52b/17  

bilki : Belki. bk. belki. 

b. 69a/9 

bilkim : Belki. bk. belki. 

b. 69b/6, 77a/10 

billet- : Belletmek, öğretmek. 

b. -diñ 25a/6 

biñ : Bin. 

b. 8a/1,5, 9a/11, 11a73, 23b/17, 32a/3, 

39a/16, 40a/3, 42b/1, 45b/15, 57a/11, 

72a/7, 73a714, 77b/17, 78b/12, 79b/2, 

91a/8 

b. -den 41a/7,9 

b. -er 42b/1 

bin- : Binmek. 

b. -di 75b/12, 76a/12,14, 76b/2 

b. -digi 66a/17 

b. -ersiñ 60a/17 
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b. -ince 75b/12 

b. -miş 76a714 

biñ bir : Bin bir. 

b. 23b/17,39b/17 

biñ biş yüz : Bin beş yüz. 

b. 39a/16 

binÀ (A.): Yapı. 

b. -sı 24a/9 

b. -yı 25a/13 

bir : Bir. 

b. 1b/13,14,15, 2a/11,12,13, 

2b/2,12,15, 4a/6, 5b/2,6,8, 6a/6, 

6b/11, 7a/7,9,11, 7b/1, 8a/9,12, 

8b/5,9, 9a/3,4,5,10, 9b/1,4, 

10a/10,13,14,15, 10b/1,10,15, 

11a/1,6,8, 12a/2,4,8,13,15, 

12b/1,3,14,15, 13a/14, 13b/4, 

14a/5,8,15, 14b/4,12,15, 

15b/4,6,7,8,14, 16b/14, 

17b/13,14, 18a/4, 19a/14, 19b/5, 

20a/4,8, 20b/10, 21b/5,6,7, 

22a/4,5,6,7,13, 22b/3,14, 

23a/8,9,15, 23b/3,6,10,13,15, 

24a/1,2,12, 

24b/7,8,9,10,11,13,14, 

25a/2,4,15,16,17, 25b/1,3,4,10, 

25b/1,10,11,17, 

26a/4,9,13,14,15, 26b/5,14, 

27a/2,3,, 27b/9,10,12,13, 28a/8,9, 

28b/6,7,12,16,17, 29a/10,14, 29b/7, 

30a/3,8,11, 30b/4,5,6, 31a/2,3,7,15, 

31b/4,7,8,15, 32a717, 32b/1,7,8,9,14, 

33a/1,4,8, 33b/2,15,16, 34a/1,5,9,14, 

34b/6,15,17, 35a/2,7,16, 

35b713,15,17, 36a/1,3,6,11,13, 36b77, 

37b/8,10,12,13,16, 38a/3,7, 38b/2, 

39a/1,5,6,11,17, 39b/3,5,17, 

40a/1,2,15, 40b/16,17, 41a/3,10, 

42b/1,5,6,12,13,15, 43a/3,4,7,8, 

43b/1,6,16, 44a/3,5,8,9,11,12, 

44b/10,17, 45a/8,12,13, 

45b71,6,9,15,16, 46a/6,8,12,14, 

46b/6,11,13, 47a/1,2,3,6,7, 47b/3,4,8, 

48a/17, 48b/1,12,14,15, 49a/7,8,11, 

49b/3,7,10,17, 50a/5,7,8,15, 50b/7,15, 

51a/1,2,8,9,11,13,14, 51b/2,10,16, 

52a/5,6,12,13,16, 52b/5,10,11, 53a/7, 

53b/5,13,17, 54a/12, 54b/16,17, 

55b/2,8,14,16, 56a/1, 56b/2,3,4,6,17, 

57a/1,2,3,4,12,13, 57b/1,2,6,7, 58a/16, 

58b/3,4,13,16,17, 59a/2,8,16,17, 

59b/3,6, 60a/5,17, 60b/6,7,15, 

61a/7,8,15, 61b/6,10,11, 62a/10,13,17, 

62b/3,11, 63b/1,10,16,17, 64a/7,8, 

64b/8,9, 65a/7, 65b715, 66a/7,9, 

67a/7,13,14, 67a/17, 68a/6,9,13,16, 
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68b/2,5,14,17, 69a/11,14, 

69b713, 70a/5,10,12,16, 70b/2, 

71a/2,14, 71b710,11,16, 72a73, 

72b/3,7,14,15,17, 73a/3,7, 

73b/2,5,15,17, 74a76,7, 

74b72,4,9,14, 75a/4,9,13, 

76a/12,14, 76b/17, 

77a/2,9,10,13, 77b/1,12, 

78a/2,9, 78b715, 79a/1,6,8,14, 

79b/1,12,, 80a/1,8,17, 80b/13, 

81a/4,6,7,8,9,10,13,14,15, 

81b/5,14, 82a/8,10,12, 

82b/4,5,9,16, 83a/1,2,3,5,6,10, 

83b/1,3,5,7,15, 

84a/2,12,13,14,15, 84b/1,3,14, 

85a/2,7,10, 85b712,13,14, 

86a/6,15,16, 86b/1,4,14,16, 

87a/1, 87b/5,6,10,15, 88b/8, 

89a74,11,12,14, 86a/6,15,16, 

86b/1,4,14,16, 87a/1, 

87b/5,6,10,15, 88b78, 

89a/4,11,12,14, 89b/1,5,7,11,14, 

90a71,4,11,13, 90b/2, 

91a/8,9,16, 91b/3,4,5, 92a/15 

b. -den 10a/10, 86b/16 

b. -dür 5b/5, 86b/15  

b. -er 40a/15 

b. -er birer 42b71 

b. -ide 59a/10 

biraz : Biraz. 

b. 6a/15, 12a/5, 13b73, 21b714, 

24b713, 26b/12, 29b78, 36a/10, 36b/6, 

38a78,9, 40b/14, 41a/5, 42b/13, 

43b/2,14, 44b/2, 46a/16, 48b/13, 

49a/1, 52b/7, 53b/3, 55a/11, 57b/11, 

65b/17, 67a/1, 67b/5, 72b/11, 73a/16, 

82b/17, 83b/8, 84a/15, 85b/4, 86a/15, 

87a/15,16, 87b/10, 88a/13 

b. -dan 55b/1 

b. -ında 7a/5 

b. -ını 36b/13 

b. -ınıñ 47b/14 

bir birine : Birbirine. 

b. 12b/10, 37a/15 

biri : Biri, birisi. bk. birü 

b. 2b/8, 6a/9, 6b/14, 8a/4, 12b/3,5, 

16a/3,4, 16b/10, 18a/3, 19a/3,6, 

20a/12, 22a74,14,17, 22b/3,4,7,8,11, 

24b/11, 25b/1,3, 26b713, 28a/16, 

28b/4,6,8,10, 29b/10, 30a/11, 32b/2, 

34a75,8, 35b/3, 36a/3, 37a714,15, 

40a/14,15, 40b/4,7, 41a/8,9, 43b/2, 

46a/8, 48a717, 53b/17, 55b/14, 56a73, 

57b/7, 59a713, 59b713, 63a/13,16, 

66a/5,14, 67b78,9,11,12,14,16, 

68b717, 72b/3, 73a/14, 73b/1, 75a/4, 
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80b/10, 81b77,8,15, 83a/9, 

83b/10, 84a77,17, 87b710, 

90a/1 

b. -miziñ 28a/16 

b. -müz 81a/4 

b. -n 12a/11, 14a/1, 24a/1, 

25a/15, 30b/14, 32a/3, 36b77, 

40a/12, 46b/10, 57a710,11, 

59b/6, 64a/7, 71a/9, 90b/1 

b. -nden 22b711, 29b/11, 

39a/17, 43a/7,9, 69b/12, 86a/12, 

90b/2 

b. -ne 9b/15, 12a/13,15, 12b/1, 

17a/12, 18a/4, 25a/17, 25b/1,4, 

34a75, 35b/1, 36b/17, 38a/1, 

40a716, 48a/17, 50b/7, 55a/17, 

68b/17, 72b/15, 81b/14, 82a/2, 

83b/10,11, 91a/8 

b. -ni 35a/9, 55a/16, 69a/11 

b. -niñ 8a/3, 25b/3, 45b/16 

b. -nüñ 28b/8, 36a/13, 53b/6, 

57a/1, 85b/14 

birik- : Birikmek, toplanmak. 

b. -diler 24b/11 

b. -diñiz 28a/15 

birisi : Biri, birisi, herhangi biri. 

b. 8a/1, 17b/5, 35b/2, 54a/1, 58b/14, 

63a/11, 81b/14, 90b/1, 91a/17, 91b/1 

b. -n 66a/14  

b. -ni 14a/5, 90a/12 

b. -niñ 27a/15 

bir úaç : Birkaç, bazı. 

b. 32b/7, 42b/5, 74b/2 

birki : Birkaç. 

b. 58b/3, 75a/4, 84b/4 

birlik : Tek, bir olma durumu, vahdaniyet. 

b. (g)-e 35b/5 

b. (g)-im 37b/15 

b. (g)-in 19b/12, 70b/6, 87a/2 

birü : Biri. bk. biri. 

b. 82a/11 

Bismi’llÀh (A.): Besmelenin kısaltılmış 

söylenişi. 

B. -dur 49a/17 

Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm: Rahman ve 

Rahim olan Allah’ın adıyla. 

B. 10b/3, 91a/2 

biş : Beş. 

b. 16a/15, 22a/12, 29a/4, 35b/10, 

87b/7 

b. -inci 17b/10, 22a/12, 29a/7,9, 39b/5, 

90a/3 

biş- : Pişmek. 

b. -miş 33a/3, 34a/10,11 
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b. -miş misin 34a/9 

biş yüz : Beş yüz. 

b. 39a/14,17, 51b/6, 75a/13, 

77b/8 

biş yüz biñ : Beş yüz bin. 

b. 57a/3 

bit-  : 1. Bitmek, tükenmek.  

b. -di 37b/6 

b. -digi 55a/1 

b. -digi-çün 28a/14 

b. -er 28a/14, 50a/6, 82a/17 

b. -erse 7b/9 

2. Çiçeğin b.mesi.  

b. ! 44a77, 58a/14  

b. -en 33b/12, 36a/7, 60b/5, 

67a/10 

b. -er 29a/16, 44a/7,8,9,11,12, 

50b/11, 55a/1, 58a/14 

b. -mez 22b/2, 44a/7, 48b/11, 

60b/12,13 

b. -sin 34b/4 

bitür- : Bitirmek.  

b. -diñ 25a/6  

b. -en 45a/6,7, 46a/3,5, 49a/16 

biyin : Beyin. 

b.  55a/1 

b. -lerimiz 69b/4 

biyol : Bir kere. 

b.  31a/11 

biz : Biz. 

b. 15a/9, 17a/2, 18a/12, 28a/11, 

35a/13, 38b/7, 44b/9, 52b/1,3, 58b/12, 

63b/8, 64b/14, 65a/4,7,16, 65b/1,2,6,9, 

69b/4,7,9, 72a/11, 76a/14, 76b/5,6,16, 

79b/7,9, 81a/9, 84b/16,17, 85b/5,7, 

86b/13 

b. -de 3a/12, 12b/9, 20a/5, 35a/6, 

69a/14, 72b/16, 73a/10, 80b/5 

b. -dedür 19b/9 

b. -den 17a/5, 20a/6, 28a/13,14, 

29b/13, 54a/12, 63a/9, 79b/4 

b. -e 3a/14, 3b/1, 16a/9, 17a/1, 18a/14, 

19b/7, 28b/3, 29b/16, 30b/5, 

35a/12,13, 38b/6, 43b/14, 44b/11, 

48a/13, 50a/10, 52b/6,17, 69b/8, 

71b717, 72a/10, 80b/4, 81a/11, 

83a/14, 83b/15, 86b/11 

b. -i 2a74, 18a/13, 22a/3, 48b/6, 69b/3, 

71a/4,6, 82b/2 

b. -im 7b/15, 12b/10, 19b/10,14, 

21a/8, 26b/7, 28a/10, 28b/3, 

29b/11,12, 32a/10, 35a/8, 40b/15, 

47a/14,16, 52b/2, 58a/9, 64b/13, 

65b/6, 69b/5,7,8, 71a/4, 73a/14, 

75a/15, 76b/16, 83a/13, 86b/5, 87a/12, 

92a/2 
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b. -imdür 6b/5 

b. -imle 29b/13 

b. -üm 65b/7 

b.  mi 85b/7 

bi-zÀr (F.): Bıkmış, usanmış. 

b. -ım 88b/7 

boàaz : Boğaz. 

b. -ılıñı 65a/17 

b. -ıma 27a/9, 83b/1, 84a/4,10 

b. -ına 77b/1 

b. -ıña 83a717 

b. -ında 22b/15 

b. -ıñdan 84a/6 

boàazla- : Kesmek, boğazlamak. 

b. -mış 22a/6 

b. -rım 30b/13 

b. -rsam 30b/15 

b. -rsıñ 17a/10 

bol : Bol, fazla. 

b. mı 20b/3 

borç : Ödenmesi gerekli olan para veya 

başka şey. 

b. (c) -ı 54b/8 

b. (c) -uma 44a/9 

borçlu : Borçlu. 

b. -ya 87b/15 

borçsuz : Borçsuz. 

b. 78b/7 

bostÀn (F.): Bahçe. 

b. -a 20b/3 

boş : Boş. 

b. 3a/3, 31a/17, 31b/11, 34a/13, 71b/8 

boy : Boy. 

b. -larına 24b/12 

b. -u 47b/14 

b. -unca 56a/2 

boyun : Boyun. 

b. -ına 14b/9, 15a/7,9,12, 89b/3 

b. -um 89b/11 

b. -uña 83a/7 

b. -cıàın 51a/13 

boz : Boz, alacalı renk. 

b.  50a/2 

boz- : Bozmak. 

b. -dı 89a/3 

bozıl- : Bozulmak. 

b. -ur 17a/11  

bozul- : Bozulmak. bk. bozıl-. 

b. -maz 16b/8 

b. -ur 3a/11, 17a/11, 57b/16 

bölük : Bölük, kısım. 

b.  37a/2,7,8,10,11, 56a/2 

b. -de 42b/1 

b. (g)-in 33b/2, 39a/6 

b. (g)-ine 42b/1 

b. -dür 39a/5 
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böycük : Böcek. 

b. -lerde 85b/15  

böyle : Böyle, böylece, bunun gibi. 

b. 6a/3, 7a/1, 10a/14, 11a/15, 

13b/9, 16b/8, 19b/10, 20b/5, 

24a/4,7, 25b/9,15, 26a/13, 

27a/10, 30a/4,11, 31b/6,7, 

34a/5, 38b/13, 43a/1, 44b/8, 

45b/9, 46b/5, 47a/17, 47b/6, 

51a/5, 62b/1,2,15, 63a/6,16,17, 

64b/4, 65a/15, 67a/14, 68b/1, 

69b/4, 71b/1,5, 73a/8, 74a/9, 

75b/11,17, 76b/12, 77a/1,14, 

77b/4,5, 79b/10, 82a/9, 83b/13, 

88a/16 

b. -ce 27a/3, 68a/10 

b. mi 46b/4, 71b/17 

bu : Bu (İşaret sıfatı) 

b. 2a/1, 2b/2,6,7, 3a/1, 3b/3, 

5b/6,7,11, 6a/4,5,7,12,13, 

7b/1,7,11,13, 8a/2, 9b/9,12, 

10a/5, 11a/12, 11b/3, 12a/12, 

12b/8, 14a/4, 14b/7,14, 15a/9, 

16a/5, 18a/10, 21a/11, 22a/9, 

22b/1, 23a/14, 25a/3,12, 

25b/9,17, 26a717, 26b/4, 

27a/17, 27b/5, 28b/3,12,16, 

29a/12,16, 30a/4,5,9,11,14,15, 

30b/2,16, 31a/12,17, 31b/13,14,16, 

32a/11, 34a/1,7,8, 35b/6,12, 

36a/5,11,17, 36b/7, 37b/4, 38a/16,17, 

38b/11, 39a/12,14,17, 39b/1,6,11,13, 

40a/10, 41a/5,9, 42b/3, 43a/6,15, 

43b/5, 44a/4,11, 44b/2, 45a/1,12,13, 

46a/11,13, 46b/7, 47a/14, 48b/4,12,14, 

50b/12, 51a/3,6,8, 52a/10,15, 52b/14, 

53b/8, 54a/6, 54b/4, 55a/13, 

55b/6,7,17, 56a/10,16, 57a/3,13,14, 

57b/2,4, 58a/2,6,8, 58b/7, 59a/6,13, 

59b/1,12, 60a/16, 60b/3, 61a/10,11, 

61b/1,12, 62a/1,2,4,7,8,11,16, 

62b/4,6,15, 63a/6, 63b/4,16, 

64a/5,13,14, 64b/2,4,9,17, 65a/2,16, 

65b/1,5, 66a/11,13,17, 66b/1,2,6,14, 

67a/14,15, 68b/14, 69a/5,10, 

69b/9,10,11,13,14, 70a/8,12, 70b/8,9, 

71a/11,12,13,17, 71b/1, 6,10, 

72a/9,11, 72b/1,3,4, 6,10,13,15,17, 

73a/2,5,6,12, 73b/1,7,8, 74a/7,10, 

74b/1,10,16,17, 75a/2,9,10, 11,12, 

75b/3,6,7,9,13,14, 76a/14, 76b/16, 

77a/5,13,14,16, 77b/1,4,7,12, 

75b/3,6,7,9,13,14, 76a/14, 76b/16, 

77a/5,13,14,16, 77b/1,4,7,12, 78a/14, 

78b/10, 78b/17, 79a/4,12,13, 79b/7,16, 

80a/2,4,6, 81a/11, 81b/3,14,15, 
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82a/1,2, 82b/2,3, 83b/2,3, 

84a/14, 84b/2,9,14, 

85a/4,5,9,14, 86b/11, 87a/7,14, 

87b/2, 88a/11, 88b/17, 89b/17, 

90a/14, 92a/13 

2. Bu (İşaret zamiri) 

b.  2a/14,15, 2b/4,14, 9a/12, 

22b/12, 48b/7, 49a/4, 50a/16, 

52b/2, 55a/11, 57b/3, 63a/8, 

71a/10, 78b/4, 82a/17, 85b/12, 

88a/17, 92a/5 

b. -dur 8b/15, 19b/14, 22b/2, 

28b/11, 32a/17, 35a/4, 51b/7, 

62b/5,13, 63b/1, 66b/16, 

70b/1,5, 77b/14 

b -ña 23a/13, 24a/15, 26a/11, 

27a/2, 30a/9, 38a/16, 42b/16, 

48b/12, 50a/3, 54b/4, 60b/6, 

63b/4, 66b/7,9,13, 71a/15, 

72a/10, 74a/13, 79a/4, 87b/9,13 

b. -nca 40a/11, 91a/7 

b. -nda 58a/8, 60b/5, 80a/14 

b. -ndan 26b/13, 31b/5, 34b/2, 

38a/6, 54a/7, 55b/5, 59a/4, 

84b/12, 89a/10 

b. -nı 16b/8, 25b/9, 31a/12, 

58a/10, 73a/8, 88b/13, 92a/15 

b. -nıñ 2a/8, 2b/4, 3a/13, 9b/15, 

22a/10, 28b/10, 34a/7 

b. -nlar 5b/6, 9a/2,3, 9b/5, 15b/1, 

27a/9,10, 28b/8,9, 33b/11, 34a/10, 

34b/6, 35b/12, 38a/6, 38b/8,9,10, 

40a/5,16, 47b/7, 53a/4, 54a/8, 63b/14, 

65a/15, 66b/4, 68b/13, 69a/12, 

71a/2,9, 77a/15, 79a/17, 83b/13,14, 

84a/11, 91b/2 

b. -nlara 6b/3, 31b/9, 33b/11, 35b/9, 

38a716, 48b/15, 53b/3, 67b/12, 

83b/16 

b. -nlardan 19a/5, 35b/3, 67b/10, 

69a/2, 72a/4, 87b/13 

b. -nlardur 47a/9, 67b/15, 79a/17 

b. -nları 4a/8, 9a/14, 10b/11, 15b/1, 

30b/12, 31b/3, 34b/2, 38a/5,9, 38b/8, 

48a/8, 57a/9, 59b/6, 62a/2, 68b/12, 

71a/8, 74b/6 

b. -nlarıñ 12b/1,11, 13b/15, 18a/7, 

18b/13, 28a/9, 28b/4, 48b/14, 51b/3, 

64b/4,11, 67b/4, 68a/4, 71a/8, 71b/2, 

77a/12, 83b/11, 84a/12, 85a/10, 85b/2, 

86b/4 

b. -nlarınan 63b/13 

b. -nuñ 9a/11, 9b/2, 11a/15, 13a/11, 

18a/7, 34a/4, 35a/3, 37b/17, 

42b/16,17, 44b/8, 45b/13,14, 49a713, 
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65a/15,16, 65b/12, 69b/17, 

71b/6, 77b/2, 82b/6,10, 87a/14 

budaúsız : Budağı olmayan. 

b. 33a/15 

buà : Buhar, buğu. 

b.  37a/15 

b. -una 37b/9 

buàday : Buğday. 

b.  44a/8, 51a/2, 61a/15, 89a/3 

b. -a 10a/11, 33a/3 

b. -ı 33a/7,9, 34b/4 

buàla- : Buğlamak, buharlaşmak. 

b. -r 37b/9,11 

b. -rıñ 37b/11 

bugün : Bugün. 

b. 51a/15 

b. mi 21a/10 

buàø (A.): Kin, nefret. 

b. 18b/8 

b. it-: Buğzetmek, 14a/4 

bul- : Bulmak. 

b. ! 70b/3 

b. -a 16b/12 

b. -alım 6b/8, 7a/4, 33b/2 

b. -amadım 74b/7 

b. -amadum 74b/7 

b. -amaz 70b/3, 82a/12 

b. -an 53a/4, 55b/9 

b. -ana 78b/12 

b. -anuñ 53a/4, 55b/9 

b. -dı 44b/17, 55b/8, 61b/5  

b. -dılar 78a/6 

b. -dum 73a/17 

b. -duú 24b/10 

b. -duúdan 55a/6 

b. -ıñ 73a/14 

b. -madım 24b/8 

b. -maú 36a/8 

b. -mayınca 36a/6,7, 63b/2 

b. -maz 33a/8,10, 78a/1 

b. -mazsıñ 29b/4 

b. -mışam 81b/4 

b. -sañ 73a/14 

b. -sın 78a/4 

b. -sun 55a/4 

b. -unca 63b/3 

b. -up 42b/15 

b. -ur 34b/3, 53a/4, 55a/6, 55b/9, 

63b/3, 70a/10 

b. -a bil- : Bulabilmek 82a/11 

b. -ur mı 63b/3 

2. Elde etmek, var olmak. 

b. -an 77b/11 

b. -dı 63b/13 

b. -dum 23b/17 

b. -madum 74a/14 
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b. -masınuñ 81a/16 

b. -mazam 90b/5 

b. -muş 59a/8 

b. -unmadıàı 27b/13 

b. -ur 16b/10, 21a/3, 89a/7 

b. -uram 90a/12 

b. -urdı 15b/14 

b. -urdım 29a/15 

b. -urlar 91a/9 

b. -ursam 30b/12 

b. -urum 38b/16 

3. Erişmek, ulaşmak. 

b. -mayınca 35b/14 

b. -ur mı 33a/8,10,11,12 

bulun- : Bulunmak. 

b. -unan 62a/7 

b. -unmaduúdan 79a/17 

b. -unmayan 6b/15 

b. -unmayana 6b/8 

b. -unmaz 7a/2,3, 39a/1 

b. -unur 6b/2, 16a/10, 27b/9,13, 

61b/13 

buluş- : Buluşmak. 

b. -up, 104 

bulanıú : Duru olmayan. 

b.  36a/9 

b. -dur 33a/17 

bulúur : Bulgur. 

b 37b/10 

bulut : Bulut. 

b. (d)-ıdır 12b/3 

b. (d)-ıñ 28a/17  

b. (d)-uñ 12b/2 

b. 28a/9,17, 35a/4,5,6,7,8,12, 35b/6 

b. -a 35a/5 

b. -dan 28a/9 

b. -lar 12b/8, 35a/9,12 

b. -lara 12b/2 

burada : Burada. 

b. 83b/2 

b. -n 60b/4, 78a/8 

BurÀú (A.): Hz. Muhammed’in Miraç’ta 

bindiği binek. 

B. (à) -a 76a/12,14, 76b/1 

B. (à)-ın 76a/15 

B. -ları 83b/7 

burÀúlan- : Bineklenmek. 

b. -uruz 35a/11 

buraya : Buraya. 

b. 45a/5, 45b/3, 58b/3,4,5, 76a/12, 

78a/10, 82b/5, 85a712, 88b/6 

burun : Burun. 

b. 35b/1 

b. -uma 24a/1 

buyruú : Buyruk, emir. 

b. 71b/14 
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b. (à)-ın 35b/3, 61a/14, 61b/8 

buyur- :  Buyurmak, söylemek. 

b. ! 3a/7, 4a/8, 5b/2, 6a/7, 6b/1, 

7a/11, 8a/13, 32b/16, 54b/6, 

64a/14, 85b/7 

b. -dı 32b/1, 35b/12, 36b/12, 

37a/4,6, 37b/7,13, 38a/12,13, 

38b/1, 39a/5, 39b/2, 

41a/6,7,11,13,14,15,16, 42b/2,9, 

45a/5, 45b/2, 53b/9, 54a/1, 

72a/14,16, 75b/3, 80a/2, 88b/14 

b. -dılar 26a/10 

b. -du 36b/14, 38a/2 

b. -dük 53b/4 

b. -dum 38b/4 

b. -duñ 66b/16 

b. -mış 34a/15 

b. -uñ 2b/7, 5a/9, 5b/14, 32b/1, 

71b/14 

b. -undı 3b/9, 47b/5, 52a/15, 

52b/8, 59a/1, 70b/11 

b. -ur 61b/11, 65a/8, 85a/17 

b. -ursa 71b/13 

bühtÀn (A.): Yalan, iftira. 

b. 23a/13, 68b/15, 83a/6 

b. -dan 49b/11, 59a/14, 86a/9 

b. -lardan 26a/5 

b. eyle- : İftira etmek 6b/5, 26a/13 

b. it- . İftira etmek 22a/7, 26a/5,6 

b. mı 87b/1 

bül- : Bilmek. bk. bil- 

b. -medüm 75b/5 

b. -ürsiñiz 79b/16 

bülbül : Bülbül. bk. bilbil 

b. 51a/15, 60a/15, 

80b/2,7,9,11,13,14,16,17, 81a/6,9,15, 

81b/8,15, 82a/2,4,5,8,13,14,16, 82b/3 

b. -i 81b/14 

b. -e 51a/14  

bünyÀd (F.): Asıl, esas. 

b. -ı 49b/17 

bürün- : Bürünmek, sarınmak. 

b. -müş 83a/2 

büst (?) 

b. 84a/12 

bütün : Bütün. 

b. 15b/7,8,9, 57b/8, 60b/15 

büyü- : Büyümek, gelişmek. 

b. -diñ 66b/15 

b. -r 33a/5, 35b/16 

b. -yüp 35b/14 

büyük : Büyük. 

b. (g)-i 32a76, 47b/13,14 

b. (g)-in 72b/14 

b. (g)-ince 19a/1 
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b. 18b/15, 29a/10, 31b/9, 

49b/9,10, 51b/1,3,6, 72a/9, 

73a/4, 86b/7, 88a/17 

b. -dür 86b/8 

b.  mi 86b/8 

 

C 

 

CabbÀr (ş.a): Cabbar Kulu. bk. CabbÀr 

Úulı, CabbÀr Úulu 

C. 34a/2 

cabbÀr (A.): Zorlayan, cebreden. 

c. -sın 25a/12 

CabbÀr Úulı (ş.a.): Cabbar Kulu. bk. 

CabbÀr, CabbÀr Úulu 

C. 1b/12, 13b/3, 16a/10, 

16b/4,11,13, 17a/11, 18b/15, 

19a/4,13, 20a/9, 20b/9, 22b/14, 

23a/15, 24a/11, 24b/1, 

25b/9,10,14, 26a/3,5,17, 

27a/7,17, 28a/8,14, 28b/6, 

29a/3, 29a/13, 30b/3, 31a/2, 

31b/13,14, 32b/13, 33b/17, 

34a/1,6,14, 35a/5, 35b/10, 

36a/11, 42b/5, 51a/11, 52b/10, 

58a/7, 59a/16, 59b/6, 60a/9, 

61a711, 61b/9, 64b/8, 74a/3,5, 

74b/6, 77a/9,11, 78a/2,9, 

82a713, 82b/3,7,10, 84a/3, 86a/15, 

91b/7 

C. misüñ 84a/3 

CabbÀr Úulu (ş.a): Cabbar Kulu. bk. CabbÀr 

Úulı, CabbÀr 

C.  34b/6, 61b710, 80a/8 

Caèfer-i äadıú (ş.a.): Hz. Hüseyin’in torunu, 

12 imamdan altıncısıdır. 

C.  61b/16, 62a/1 

C. -a 17b/15 

cÀhil (A.): Bilgisiz, cahil. 

c.  6a/9, 7b/14, 33b/17, 44a/15 

c. -dür 7b/14, 44a714 

cÀhillik : Cehalet. 

c.  6a/9  

cÀéiz (A.) Yapılmasında sakınca olmayan, 

uygun, caiz. 

c.  44b/10,11,12, 65b/1,2,4 

c. -dür 79a/3 

cÀn (F.): Can. 

c.  46b/9, 55a/6, 90a/6 

c. -dur 46a/5 

c. -ı 49a715, 55a/6, 72b710, 82b/1 

c. -ım 24a/17, 89b/16 

c. -ımı 90b/15, 71a/5 

c. -ımuz 71a/5 

c. -ın 8b/7, 9b/1, 17a/4, 85b/16 

c. -ıñ 90b/6 



 205

c. -ıña 16b/8 

c. -ıñda 88a/4 

c. -lar 55a/5 

c. -ları 55a/4,5, 64b/5 

c. mı 62a/3 

c. mıdır 62a/6 

c. vir- : Can vermek, ölmek  

46a/12 

cÀnib (A.): Taraf, cihet, yön. 

c. -inden 11b/12 

canlı : Canlı. 

c.  8b/11, 22b/1 

canlu : Canlı. bk. canlı.  

c.  39b/2 

cansız : Cansız. 

c.  8b/11 

cÀriye (A.): Cariye, halayık. 

c. -ñ 73b/17 

cayır : Şiddetli, etkili bir biçimde 

yanmak. 

c.  21b/4 

cazu : Cadı, hortlak. 

c.  91a/13 

CebrÀéil (A.): Vahiy meleği. 

C.  16a713, 25b/6, 40a/1 

C. -e 25b76, 39b/17 

cefÀ (A.): Eziyet, zulüm. 

c.  60a/14, 61b/3, 67b716 

c. it- : Eziyet etmek 5a/4, 24a/5,7 

cehd (A.): Çalışma, çabalama, gayret. 

c.  91a/10 

c. -i 26b/14 

cehennem (A.): Cehennem. 

c. 6a/3, 19a/11, 21b/12, 25b710, 28a/7, 

49a77, 54b/9, 57b/17, 60a/13, 67b/3, 

69b/15, 70b/1,2, 71b/6, 74a/12, 77a/7 

c. -de 10b/14,15, 11a/4, 26a/6, 27a/5, 

51b/4, 70a/16, 70b/1,4, 87a/8 

c. -den 5b/9, 23b/4, 69a/7,10, 70a711, 

88a/2,3 

c. -dür 70b/9, 74a/17, 74b74 

c. -e 6a71, 8a/8, 26a/2, 27a/4,7, 

32a/15,16, 33a/15, 33b/2, 39a/4, 

50a72, 60b/10, 69b/7, 70a/11, 

88a/7,13 

c. -i 9b/8, 33b/5, 75b/1, 87b/17, 88a/1 

c. -üñ 69b/1, 70a/13,14,15, 70b/9 

c.  mi 54b/6 

celÀl (A.): Ululuk, büyüklük. 

c. -i 57b717 

c. -ile 72a/6 

c. -im 36b/13, 37a/5, 38b/9, 39a/6 

c. -imle 72a/16,17 

c. -in 50a/6,7 

c. -inden 11b/10 

c. -iñden 36b/16 
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c. -lerinden 91b/16 

celìl (A.): Büyük, ulu. 

c. -sin 25a712 

cemè (A.): Toplama, yığma. 

c.  86a/16 

c. -i 29b/13, 35a/9, 43b72, 

86b/6, 88b/15, 90a/8 

cemÀèat (A.): Topluluk, grup. 

c. -e 53b/9, 76b/17 

c. -iñ 90b/16 

cemÀl (A.): Güzellik. 

c. -i 77a/6 

c. -ile 72a76 

c. -im 36b713, 37a/4, 39a76 

c. -imle 72a/16,17 

c. -in 50a/6,7 

c. -inden 51b79, 59a/15 

c. -iñden 36b714 

c. -ine 11b/10 

c. -iñi 80a/16 

cennet (A.): Cennet. 

c. 16a/9, 21b/2, 24a/13, 49a/7, 

54b/8, 67b/4, 71a/12, 75b/13, 

76a/2, 80a/5,8 

c. -de 11b/14, 71a/10 

c. -den 61a/17, 75b/2 

c. -dür 60a/14 

c. -e 4a/3, 5b/11, 6a/1, 11b/14, 

32a/15,16, 39a/4, 50a/1, 60a/14, 

60b/10, 61a/3,14, 70a/9,11,15, 71a/9, 

73b/4,6,7, 88a/8,16 

c. -i 9b/8, 33b/4, 63a/3, 69a/8,10, 

70a/7 

c. -iñ 70a/13 

c. -üñ 70b/10,16, 71a/1,2, 88a/5,16 

c.  mi 54b/7 

cesed (A.): Ölü vücut. 

c. -im 74a/11 

cevÀb (A.): Sorulan şeye verilen karşılık, 

cevap. 

c. 48a/4, 51b/14, 54a/9,10, 66b/14, 

85b/5 

c. -a 14a/10 

c. -ı 17a/12, 34a/13, 74b/17, 

76b/13,16, 81a/9 

c. -ımdan 24b/14 

c. -ın 48a/17 

c. -ları 26b/12, 34a/7 

c. -uñ 34a/3 

c. vir- : Cevap vermek 14a/9, 52a/11, 

54a/8, 56a/8, 65a/5,6, 65b/9, 71b/13, 

72a/10,11 77a/10, 88b/9,10,12 

cevher (A.): Mücevher. 

c.  25b/7 

cezÀ (A.): Ceza. 
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c. -da 72b710, 82b/1 

ciger (F.): Ciğer. 

c. -cigim 24b/16 

c. -lerimüz 69b/3 

cihÀn (F.): Dünya. 

c.  16a/12, 31b/16  

c. -da 88b/1 

c. -ı 77b/13 

c. -ıñ 25a/13 

cihet (A.): Vazife, hizmet. 

c.  22a/10 

cinn (A.): Gözle görünmez mahluk. 

c. -ì 24b/11 

cömerd (<cüvÀnmerd F.): Cömert, eli 

açık. 

c.  60a/4, 89b/4 

cumèa (A.): Cuma günü. 

c.  54b/12 

cümle (A.): Bütün, hep. 

c. 3a/3, 6a/11, 8a/10, 8b/11, 

13b714, 16a712, 19b/13, 23b/3, 

25a/13,16, 25b/2,3, 28a/6, 

30a/1, 31b/6, 37b/6, 38a/8, 

39a/1, 43a/11, 44a75,13, 45a/6, 

46a/3,5, 46b/2,3, 49a/7, 51b/7,9, 

52a/14,17, 52b/12, 55a/2,7, 

56a72, 58a/1,15, 59a/14, 59b/6, 

60b/7,9,12, 61a/1,7, 61b/17, 

64b/5, 67b/1, 69a/17, 71b/9, 73b/9,14, 

77a/6, 79a/7, 79b/16, 80a/4, 86a/2, 

87a/6,11, 91b/8, 91b/16, 92a/5 

c. -den 19a/7, 33b/15, 61a/10,11, 

77b/14 

c. -yi 38b/6 

c. -mize 3b/8, 5a/6, 17b/4, 18a/11, 

44a/17, 51a/9, 73b/10, 78a/3, 91b/15, 

92a/11 

c. -mizi 6a/13, 19a/13, 22b/13, 27b/4, 

28a/5, 30a/12, 91b/8 

c. -müz 34a/3, 84b/17 

c. -müze 43b/11, 77b/10 

c. -müzi 28b/2, 31b/15, 36a/10, 

43a/15, 48b/6, 58a/2, 91b/7 

c. -niñ 25b/1,4,8 

c. -nüñ 88a/11 

c. -seniñ 92a/4 

c. -si 2b/1, 5a/1, 8a/3, 8b/7, 21a/6, 

22b/12, 27b/9,10, 28a/8, 34a/4,6, 

35b/8, 38b/15, 39a/3, 42b/1, 49a712, 

50a/6, 52b/10, 53b/1,4,10,11, 54a/1,8, 

55a/1, 57a/8, 58a/2, 68a/11, 69a/10, 

69b/17, 75a/14, 76b/6, 83b/12, 85a/2 

c. -side 31b/4, 85a/15, 85b/16 

c. -sin 8a/13, 8b/1,2, 12b/9, 35b/1, 

44b/4,6, 55b/15, 63a/7,11, 64b/4, 

67a/1,11,13, 69a/9, 72b/14,15, 73a/3 
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c. -sinde 60b/16 

c. -sinden 8b/5, 39a/1 

c. -sine 8a/7, 8b/7, 9b/2,4, 

12a/12, 13b/14, 14a/1,3, 15a/8, 

19b/13, 46a/9, 57a/14, 66a/11, 

69a/6, 86a/5, 92a/10 

c. -sini 8a/8, 45b/12, 49a/13, 

72b/17, 73a/7,12 

c. -siniñ 12b/1, 16a/4,5, 36b/7, 

49a/13, 50a76, 79a/10 

c. -sinüñ 49a/16, 53a/16, 58b/7, 

67a/10, 73a/17, 83b/10, 84a/2, 

85a/9, 86b/6, 92a/9 

c. -ye 49a/12 

cünÿn (A.): Delilik, çıldırma. 

c.  81a/17, 81b/4 

cünÿnlıú : Delirme. 

c. -da 81b/4 

cÿş (F.): Coşma, kaynama. 

c.  45a/15 

Ç 

 

çaàır- : Çağırmak. bk. çıàır- 

ç. -alım 58b/5 

ç. -an 1b/14 

ç. -dı 1b/14, 2a/1,9, 58b/6, 

82b/5 

ç. -dıàı 82b/6 

ç. -duàı 82b/10 

ç. -ıldıúdan 82b/14 

ç. -ınca 2a/4,9,11 

ç. -ındı 58b/5 

ç. -ır 2a/7,14, 19b/6,7, 25b/12,13 

ç. -maú 2a/13 

ç. -ruram 82b/6 

ç. -uram 82b/10 

ç. -şursınız 19b/11 

çaàırt- : Çağırtmak. 

ç. -dıñ 2a/4 

çaàla- : Çağlamak, coşmak. 

ç. -rsın 20a/10 

ç. -yamaz 85b/6 

ç. -yup 20a/11  

çaàrış- : Hep birden bağırarak yaygara etmek, 

çağrışmak. 

ç. -alar 70a/2 

ç. -uruz 19b/10 

çaú : Ses anlatan bir söz.  

ç.  73b/16 

çal- : Çalmak. 

ç. -ar 10a/11 

ç. -arıàın 45a/16 

ç. -dı 53b/17 

ç. -dım 79b/3 

ç. -ınca 10b/7 

ç. -ışan 45b/16 
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ç. -sa 10b/7, 46b/13 

çalúıcı : Çalgıcı. 

ç. -lardur 91a/4 

çamır : Çamur. 

ç.  77b/2 

ç. -a 77b/1 

çanaú : Çanak. 

ç. (à)-ı 3a/3, 50b/9, 71b/8 

ç. -lar 60b/16 

çÀre (F.): Kurtulma yolu, çare. 

ç.  25a/3 

çaró (F. ): Felek, dünya. 

ç.  27a/11 

çat : Sert bir şeyin kırılırken çıkardığı 

ses. 

ç.  28a/5 

çay : Akarsu. 

ç. -a 25a/5 

 

çek- : Çekmek. 

ç.  17b/2 

ç. -digim 73a/8 

ç. -digimi 73a/6 

ç. -diler 23b/13 

ç. -dügi 30a/16 

ç. -dürür 63b/5, 71a/15 

ç. -e 23b/3 

ç. -ecegi 73b/8 

ç. -ecek 23b/4 

ç. -elüm 69b/9 

ç. -emem 73a/5 

ç. -en 26a/6 

ç. -er 21a/4, 35b/6, 60a/14, 62a/13,15, 

73a/5, 89b/4 

ç. -erde 88a/10 

ç. -erem 23b/1, 48a/15 

ç. -erler 21a712, 88a/11 

ç. -ersin 21a/4, 48a/16, 51a717, 

73a/5,7,8 

ç. -me 86a/6,7 

ç. -medigi 66b/3 

ç. -mek 4b/8, 28b/17 

ç. -meyince 63b/15,16 

ç. -mez 21b/7 

ç. -se 10b/4, 21b/8 

ç. -üp 60a/8, 62b/3 

çekil- : Çekilmek. 

ç. -memiş 23a/7 

ç. -üp 88a/12 

çekin- : Çekinmek, utanmak. 

ç. -ür 24a/17, 66a/9 

çekiş- : Çekişmek. 

ç. -i 69a/12 

ç. -ir 68b/17 

ç. -irler 69a/12 

ç. -meye 49a/5 
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çetin : Zor. 

ç.  50b/12,13 

ç. -dür 36a/2, 72a/10, 82a/10 

ç. -em 50b/13 

ç. -sin 50b/13 

çevmeyince : (?) 

çevmeyince 78a/1 

çevri : Çevre, etraf. 

ç. -mi 56a/3 

çevril- : Çevrilmek. 

ç. -di 74a/10 

ç. -meye 56a/6 

ç. -miş 56a/2 

ç. -üp 56a/5 

çıbıú : Çubuk. 

ç. -da 50b/11 

ç. -da mı 50b/11 

çıàır- : Çağırmak. bk. çaàır- .  

ç.  58b/3 

ç. -dı 78a/10, 83a/3 

ç. -dum 84b/2 

ç. -dup 70a/16 

ç. -ı 10b/6 

ç. -up 51a/14 

ç. -ur 49b/6 

çıàna- : Çiğnemek, ezmek. 

ç. -dı 77a/16 

ç. -dıàuñ 77a/16 

ç. -r 13a/13, 13b/1 

ç. -rsa 13a/15 

çıú- : Çıkmak. 

ç.  ! 36a/16, 36b/3,4,5, 88a/3 

ç. -a 3b/6 

ç. -alım 70a/15 

ç. -an 51b/6, 62b/15, 67b/9 

ç. -ana 87a/10 

ç. -anıñ 20b/2 

ç. -ar 10a714, 17a/12, 25b/6, 31a/3, 

39a/2, 45a/15, 51b/5,6, 

54b/10,12,13,14,16, 55a/1, 60b/1, 

61a/2, 62b/15, 69b/16, 72b/8, 86a/13, 

90a/6 

ç. -ara 18a/15 

ç. -aram 24b/9, 31b/8 

ç. -ardı 9a/5, 36a713, 53b/13,14, 

77a/3, 77b/2 

ç. -ardım 41a/8 

ç. -ardıñ 17a/13 

ç. -arlar 55a/2 

ç. -armasın 76b/11 

ç. -arsa 69a/3, 89b/2 

ç. -arsaú 81a/1 

ç. -arsın 47a/9, 48b/10 

ç. -arsıñ 45a713 

ç. -arur 36a/4, 62b/12 

ç. -arurlar 66a/12 
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ç. -ayım 80a/14 

ç. -dı 16b/4, 36a/13, 36b/5, 

61a/17, 78a/5, 80a/17 

ç. -dıàı 31a716 

ç. -dım 26a72 

ç. -ıncaya dek 39a/13 

ç. -maú 4b/11 

ç. -mayalar 89a/6 

ç. -mayan 69a/3 

ç. -mayınca 63b/15 

ç. -mayup 70a/10 

ç. -maz 6a/1,2, 44b/10, 70a/11, 

77b/16 

ç. -mazdıñ 60a/3 

ç. -mazlar 36b73 

ç. -mazsıñ 20b/2 

ç. -mış 36b/2, 51a/7, 62a/1, 

69b/15 

ç. -sa 33a/10, 37b/11 

ç. -saú 86a710 

ç. -sın 34b/4 

ç. -up 28b/7, 70a/8 

çıplaú : Çıplak. 

ç.  49b/5,14, 74b/9 

çıra ( < çeraà: F.): Çıra. 

ç.  24a/12 

çız- : Çizmek. 

ç. -dı 9a/4 

çiç : Savrularak samanından ayrılmış tahıl 

yığını. 

ç.  33a/8,9 

çiçek : Çiçek.  

ç. (g)-e 25a717 

ç. -den 77b/16 

çift : Çift. 

ç.  44a/6 

çig : Çiğ. 

ç. -e 34a/11 

çihÀr-yÀr (<çÀr-yÀr F.): Dört dost. (Hz. 

Ebubekir, Ömer, Osman, Ali) 

ç. 15a/15 

ç. -ıla 78a/10 

ç. -ıñ 78a/14 

çihÀr- ı yÀr-ı güzìn (F.): Dört dost. 

ç.  92a/1 

çile (F.): Eziyet, sıkıntı. 

ç. -sin 71a/16 

çirkin (F.): Çirkin. 

ç.  88b/1 

çişme (F.): Çeşme. 

ç. -ye 20b/3 

çiz- : Çizmek. 

ç. -di 2b/2 

çoàal- : Çoğalmak., türemek. 

ç. -dıàını 75b/9 

çoú : Çok. 
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ç. 2a/6, 9a/12, 12a/7,11, 12b715, 

13a/1, 16a/7, 24a/10, 25a/8, 

28a/13, 29b/3, 32a/2, 32b/6,11, 

35b/3, 37a/3,9,12, 39b/3, 

43a/2,3,6, 44a/4, 45b/5, 

48a/2,5,10, 48b/2, 50a/10, 

50b/17, 51a/2,8, 55b/11,12, 

58a/15, 59b/14, 60a/5, 68a717, 

72b/7,10,12,16, 75a/3, 

75b/9,16,17, 82a710, 82b/1, 

86a/6, 90a/14, 91a712, 91b/11 

ç. -ça 60b/5 

ç. -dur 8a/10, 12a/3, 28a/13,14, 

28b/1, 29b/2, 42b/17, 45b714, 

48a/1, 50a714, 60a/16, 68a/5, 

71b716, 73b716,17, 74a/4, 

78a/8, 84b/14 

ço(à)-ıdı 79b/1 

ço(à)-unı 37a/3 

ç. -luñ 72b/16 

ç.  mı 21a/9, 81b/5 

ç.  mıdur 50a/16 

çoúluú : Çokluk. 

ç.  74b/10 

ç.  (à)-ı 73b/11 

çomaú : Ucu topuzlu değnek. 

ç.  23a/11,12 

ç. -dan 23a/13 

ç. (à)-ı 22b/15, 23a/9 

çögen (<çevàÀn F.): Çevgen. 

ç. -leri 40a/15 

çök- : Çökmek. 

ç. -di 77b/1 

ç. -düñ 87b/2,3 

ç. -en 27a/9 

ç. -er 3a/3, 6a/11, 61a/7, 71b/9 

ç. -erde 13a/13 

ç. -erem 46b/9 

ç. -miş 87b/13 

çökül- : Çökülmek. 

ç. -mek 37b/5,6 

çün (F.): Çünkü. 

ç. 11b/7, 15b/13, 31a710, 88b/15, 

91a/9 

çünki (< çün ki F.): Zira, madem ki. 

ç.  88b/17 

çürik : Çürük. bk. çürük. 

ç.  29a/10 

ç. (g)-i 60b/12 

çüriklik : Çürüklük. bk. çürüklük 

ç.  14a/10, 29a/9 

ç. -den 6b/2, 33b/8 

ç. -dür 29a/9, 67b/14 

çürük : Çürük. bk. çürik. 

ç. 31b/10, 43a/10,12,14, 74a/1, 77a/17 

çürüklük : Çürüklük. bk. çürüklik 
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ç.  29a/9,10 

D 

 

da : Dahi, da/de bağlacı. bk. de   

d.  3a/13, 3b/1, 6a/2, 6b/13, 

7a/4, 9b/14, 11a/9, 13a/13, 

14b/3, 15b/4,9, 23b/11,15, 

24a/12, 26a/15, 27b/13,17, 

28a/4,5, 29a/3, 30a/6, 

31a/4,12,17, 31b/9, 32b/7, 

33a/15, 34a/2, 34b/4,17, 35a/15, 

35b/17, 36a/5, 36b/2, 37b/5, 

38a/10, 39a/3, 40a/5, 40b/1, 

41a/14, 44a/8, 44b/2, 45a/13, 

47a/11,15, 48a/6,16, 48b/9, 

49b/10, 51b/2, 53a/9, 53b/1, 

54a/5,15, 54b/5, 55a/14, 55b/11, 

56a/3,15,17, 56b/1, 57a/5,16, 

57b/5, 58a/8, 58b/2,14, 61b/12, 

63a/5,16, 64a/3,16,17, 65b/6, 

66a/10, 68a/1,10,11, 68b/8, 

69a/3, 70a/10, 73a/7,9,14, 

73b/4, 74b/7, 76a/3, 76b/5, 

77b/2, 78a/14, 79a/6, 80a/3, 

80b/11,12,13,15, 81b/11, 83b/9, 

84a714, 86a710,13, 87b/9, 

90a/13 

daban : Taban. 

d. -ım 19a/4 

Dabbetü’l-arø  (A.): Kıyamet alametlerinden 

olmak üzere ortaya çıkacağı söylenen 

hayvanın adı.  

D.  54b/13 

dadan- : Dadanmak, sık sık istemek. 

d. -a 78b/9 

dadıcı : Tatıcı. 

d.  68b/16 

daòı : Dahi, da/de. 

d. 3b/9, 5b/5, 7a/9, 7b/8, 10a/15, 

14a/12, 17b/8, 18a/10, 19a/5,6, 21a/4, 

22b/3,4,7,8, 23a/2,10, 23b/6,11,15, 

24a/12, 25a/14, 26a/11, 27a/5, 31a/3, 

31b/6, 32a/3,13, 32b/13, 33b/13, 

35b/1,7,17, 37b/9, 38a/7,16, 39a/16, 

40a/4, 41a/12,16, 43a/8, 48b/1, 

55b/12, 56a/1,3,5, 57a/7,11, 57b/2, 

59b/9, 64a/8, 66b/13, 70a/13, 74b/9, 

77b/10, 79a/14,17, 79b/10,16, 83b/8,9, 

84a/13, 84b/12,14, 85b/2, 86b/15, 

88b/9,11, 89a/3,13,16, 89b/1,15, 

91a/13 

dÀòil (A.): İçine girmiş, karışmış. 

d.  15a/7, 44b/17 

d.  ol- : Karışmak 53a/10 

dÀéim (A.): Sürekli. bk. dÀéimÀ 

d.  19b/10, 48b/7, 90b/15, 91a/9 
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dÀéimÀ (A.): Her vakit, sürekli olarak. 

bk. dÀ’im 

d.  89b/5 

daàıl- : Dağılmak. bk. ùaàıl-  

d. -dı 54b/3 

daàıt- : Dağıtmak. bk. ùaàıt-  

d. -dı 12b/12 

daú : Kadar, değin. bk. dek 

d. 52a/16, 56b/13, 57a/14, 

77b/1, 83a/17, 83b/4, 88a/16  

daú- : Takmak. 

d. -ar 89b/13 

d. -dı 84a/4,10 

d. -dım 83b/1 

d. -ılır 11a/12 

dal : Dal. 

d.  24b/8 

d. -ın 36a/4 

d. -ında 51a/13 

dalsız : Dalsız. 

d.  33a/14 

dal- : Dalmak. 

d. -sa 10b75 

ê. -ınur 16a/11 

êalÀlet (A.): Doğru yoldan sapma. 

ê. 28b/10, 34b/16 

ê. -de 57b/16, 86a/3 

ê. -e düş-: Doğru yoldan sapmak 

37a/13,14,15,16 

dalàalan- : Dalgalanmak. 

d. -ıp 19a/14 

d. -up 19a/15, 19b/1 

dalúa : Dalga. 

d. -sı 16b/6 

dane (F.): Adet, tane. 

d. -si 10a/14, 33a/8 

danış- : Danışmak, fikir almak. 

d. -alım 7a/5 

d. -dı 37b/2,3 

d. -ırız 7a/6 

dar : Geniş olmayan.  

d.  70b/4 

daral- : Daralmak. 

d. -dı 23b/13 

dart- : Tartmak. bk. ùart- 

d.  23a/1,2 

dartıl- : Tartılmak. bk. ùartıl-  

d. -ur 32a/15 

dat : Tat. 

d. (d)-ını 78b/9 

d. -lıàı 91b/13 

daèvÀ (A.): Dava, iddia. 

d.  61a/3, 65b/7,8, 68b/16, 69a/1,4 

d. -dan 38b/16 

d. -m 84b72 
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d. -mızı 65b/6 

d. -muz 65b/10,16 

d. -sı 70a/10 

d. -sıda mı 78b/13 

d. -sın 39a/4, 69a/2 

d. -yı 9b/12, 38b/17, 65b/5, 

69a/10, 70a/8 

daèvÀcı : Davacı. 

d.  65b/3 

daèvÀlı : Davalı. 

d.  78b/14,15,17 

daèvÀsız : Davasız. 

d  78b/13 

dayan- : Dayanmak. 

d. -maz 12b/12 

de : Dahi, da/de bağlacı. bk. da 

d 2b/5, 6a/2,9,15, 6b/10, 7b/4, 

8a/12, 9a/9, 9b/12, 10b/5, 

11b/15, 12a/12, 12b/1,8, 14a/12, 

15b/9, 17b/11, 19b/5, 20a/4, 

21b/12, 22a/1,3,15, 26b/7,12, 

27a/5, 27b/3, 29a/5, 29b/3,5,9, 

31b/3, 32a/7, 35a/2, 

35b/6,10,13,17, 36a/8, 37a/2,8, 

37a/2,8, 37b/4,5,10, 38a/7,11, 

38b/11,13, 39a/3, 43b/7,9, 

44a/8, 47a/8, 47b/4,8, 48a/15, 

48b/1,9, 49a/1,4,5, 49b/2, 

50b/2,15, 51a/8, 51b/4, 52a/5,13, 

52b/1,17, 53a/1,7,9,14, 53b/14, 

54a/2,3,6,10,12, 54b/5, 55b/11, 56b/1, 

57b/8, 58a/17, 58b/8, 59a/6, 59b/4, 

60a/8, 61b/17, 62b/16, 63a/15, 63b/4, 

64a/6,16, 64b/12,14, 65b/9,15, 66a/14, 

68a/3,5,10,11,12, 68b/17, 69a/1,2,9, 

70a714, 71a/3,8,14, 71b/4, 72a/10,11, 

73a/2,7, 73b/12, 74b/2,11, 

75b/3,12,13, 76a72, 76b/2,4,5,6,16, 

77a/16, 77b/2, 78a/15, 79a/4, 79b/13, 

80a/3, 80b/5, 80b/14,15, 81a/6, 

81b/8,9,10,15, 82a/16, 84a/16, 85a/11, 

85b/8,9, 86a/12, 87b/4,5,10 

de- : Demek, söylemek. bk. di-  

d. -dikleri 47a/9 

d. -r 65b/10 

d. -rim 25b/16 

DeccÀl (A.): Kıyametten az evvel çıkacak ve 

Hz. İsa tarafından öldürülecek olan yalancı, 

zararlı şahıs, yalancı Mesih. 

D. -den 54b/11 

dede : Dede.  

d. 60a/4 

defè (A.): Savma, bertaraf etme. 

d.  eyle- : Savmak 28a/7 

defè-i beliyyÀt (F.): Felaketleri savma. 

d.  91b/17 
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defter (A.): Defter. 

d.  56a/14 

d. -e 23a/5,6 

d. -i 21a/9, 23a/4, 60b/8 

d. -idür 56a/9 

d. -iñ 56a/10 

d. -iñe 25a/1 

defterdÀr (A.): Bir vilayetin para işlerini 

idare eden kimse. 

d. -ıñ 91a/4 

deg- : Değmek, dokunmak. 

d. -dükden 26a/1 

d. -er 60a/3, 87b/8 

d. -erim 49a/5 

d. -erse 87b/8 

d. -me 44b/10 

d. -miş 61b/17 

degil : Değil. bk. degül, digil 

d.  2a/12, 9a/11, 16a/1, 23b/4,9,14, 

25b/3, 30a/14,15, 42b/10, 

50b/1,13, 56a/14, 65b/2, 72a/8 

d. -dür 9b/11, 10a/8, 34a/4, 

44b/10, 44b/12, 46a/15, 

47a/16,17, 48a/12, 52a/6, 58b/4, 

62a/6, 65b/3, 72b/5, 73a/14, 

83a/14, 86b/11, 90a/16 

d. -em 60a/9,10 

d. -sin 50b/3 

d. -siñ 50b/3 

d.  midir 15a714 

d.  midür 15a/13,15, 44b/11 

degin : Kadar, dek, denli. 

d.  92a/7 

degirmen : Değirmen. 

d. -e 33a/9 

degül : Değil. bk. degil, digil 

d. -em 26b/12, 50b/3 

d. -üm 60a/9 

dek : Kadar. bk. daú 

d. 32a/13, 33b/14,15, 39a/13, 56b/4,8, 

64a/14, 69b/4, 76b/16, 80a/15, 82a/6, 

88a/5, 89b/8,9 

dekdür 40b/15 

deli : Deli, aklının yitirmiş. 

d. 5a/2, 15a/1, 22b/4, 24a/16, 24b/10, 

25b/2, 45b/17, 78a/5 

d.   misin 31a/16 

delik : Delik. bk. delük 

d. (g)-inden 56b/7 

d. 7b/12, 49b/13, 56b/6, 59b/10 

delìl (A.): Delil, şahit. 

d.  24a/3 

delìlci : Delilci. 

d.  33a/4 

delin- : Delinmek. 

d. -miş 77b/3 
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delük : Delik. bk. delik 

d. 7b/12 

demin : Az önce. 

d. -den 55b/11 

demir : Demir. bk. demür 

d. -lerde 26b/7 

demür : Demir. bk. demir 

d.  24a/1, 89b/11 

deñ- : Söylenmek, izah etmek. 

d. -sin 79b/8 

dep- : Tepmek. 

d. (b)-di 77a/16 

depe : Tepe. 

d. -si 59b/10 

derd (F.): Sıkıntı, keder. bk. dert, dird 

d. -e 59b/8, 76b/3, 77a/12, 

77b/12, 79b/6 

d. -i 23b/1, 69b/9, 76a/4, 77b/10 

d. -im 24a/10, 32a/5  

d. -imden 20a/13 

d. -ime 25a/3, 29a/14, 44a/9, 

77a/10 

d. -imiñ 25a/11 

d. -in 23b/1 

d. -iñ 29b/2, 32a/6 

d. -inden 29b/2 

d. -ine 77b/7,9 

d. -iñe 29b/3, 77b/13, 78a/4 

dere : Dere, vadi. 

d. -lere 19b/13 

derece (A.): Derece, mertebe. 

d. -ñ 31b/12 

dergÀh (F.): Tekke. 

d.  76a/5 

d. -a 24b/15, 32b/10 

d. -dan 27b/11, 43a/13, 60b714, 

74a/10,14, 75a/7,14 

d. -ı 48b/17 

d. -ına 83a/11,15 

d. -ından 74b/3 

dergÀh-ı Óaú (F.): Allah’ın huzuru. 

d. -dan 49a/2 

deriñ : Derin. 

d. -dür 45a/10 

dermÀn (A.): Çare. 

d. 29a/15, 29b/3, 57b/13, 69b/12, 

77a/10, 77b/7,9,12, 78a/4 

d. -dur 44a/4 

d. -ı 17b/1, 25a/11, 51b/2,3 

d. -ım 66b/6 

d. -ımuz 69b/3,4 

d. -ını 77b/11 

d. -ları 12b/13 

d. -sız 75a/17, 76b/3, 79b/6 

ders (A.): Ders. 

d. -i 16b/9 
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d. alur 62b/16 

dert (<derd F.): Dert. bk. derd, dird 

d.  23b/4 

d. -de 23b/3 

d. -den 69b/6 

d. -ler 43a/13 

d. -leri 31b/14 

d.  mi 29b/1 

derÿn (F): Gönül, yürek. 

d. -ından 81a/17 

dervìş (F.): Bir tarikata girmiş, onun 

yasa ve törelerine bağlı kimse, derviş. 

bk. devrìş 

d. 1b/14, 2a/1,3,6,12,15, 2b/3,5,7, 

12, 3a/5,7,12, 3b/2,3,8,10,15, 

4a/5,9,14, 4b/2, 5a/5,8,14, 

5b/1,2,4,10,11,13, 6a/2,6,10,15, 

6b/6, 7a/7,9,11, 7b/15, 8a/12, 

8b/4,6,10,15, 15a/9,10, 17a/2,5, 

17b/2,7, 18b/2, 19a/6,10,12, 19b/1, 

20a/15, 20b/5, 26b/1,2,11,13, 

27a/4, 28a/10, 28b/1,10, 

29a/1,6,10,14, 29b/4,7,8,10,12,15, 

30b/14, 31b/1,9,11,12,13, 

32a/1,3,5,7,8,11, 32b/2,6, 34a/9, 

34a/6,8,9,17, 35a/1,6,8,15, 35a/7, 

36a/6, 45a/2, 45b/2, 48b/14,15,17, 

49a/2,6, 49b/4,5,7,9,10,17, 

50a/8,9,10, 11,12,13, 51a/15,17, 58a/7, 

58b/7,11, 59a/4,9, 59b/1,2,4,5,7,9,10,17, 

60a/1,2,3,7,10,17, 60b/1,2,6,12,15,161,7, 

61a/1,4,6,8,9,14, 61b/3,6, 64b713,14,15, 

65a/1,3, 66a/1,3,4,14, 66b/2, 67a/3,5,12, 

67b/5,6,8,17, 68a/6,13,16,17, 68b/2,5,9, 

69a75,13,14,17, 70a75,12,15, 

70b/2,10,12, 71a714, 71b/7,12, 72a/5,6,9, 

73a71, 74a/15,17, 74b/1,3,10,13,14, 

75a/1, 75b/16, 76a/2,9,17, 76b/2,8,16, 

77a/3, 78a/10,12,16, 79a/12,13, 

79b/7,9,11,16, 80b/1,2,3,5,7,14,16, 

82a714,15,16, 82b/5,6,7,10,13, 83a/3,16, 

83b/15, 84b/1,4,6, 85a/3, 85b/10,12, 

86a/1 

d. -de 72b/16, 73a/10 

d. -den 83a/10 

d. -e 2a/7, 18b/3,4, 58a/6, 58b/3, 

60a/1, 65b/17, 67a/1,15,17, 72a/1, 

72b/11, 75b/7, 83a/11, 84b/2, 85b/4 

d. -i 18b/11, 72b/12, 84b/17 

d. -im 75a/13 

d. -in 36a/8 

d. -iñ 18b/1, 50a/13, 58a/16, 85a/14 

d. -lere 18a/11, 36a/5 

d. -leri 30b/10, 31b/9, 89b/1 

d. -leriñ 15a76 

d. -siñ 80b/3 
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d. -i mi 18b/12 

dervìşlik : Dervişlik. 

d. 17b/5 

deryÀ (F.): Derya, deniz. 

d.  13a/9,13, 40b/17, 41a/1, 

45a712, 49a/4, 65a/10,13 

d. -dan 13a/7 

d. -dur 41a/7, 45a/8 

d. -nıñ 45a/10 

d. -nuñ 41a/12, 72b/6, 85b/6 

d. -sı 8a/5 

d. -sıdur 41a/2 

d. -sına 24b/6, 38a/14, 42b/2,4, 

67b/12, 80a/7 

d. -sında 37b/7 

d. -ya 24b/7, 40b/17, 

45a/8,13,14,15, 49a74 

d. -ya dekdür 40b/17 

d. -yı 13a/8,13,15, 32a/12, 

41a/2, 56b/1 

deryÀ-yı risÀlet (F.): Peygamberlik 

deryası. 

d. 1b/8 

deste (F.): Demet, tutam. 

d. 10a/12 

destır (<destÿr F.): İzin, müsâade. bk. 

destÿr 

d.  88b/2 

destÿr (F.): İzin, müsâade. bk. destır 

d.  55a/5, 80a/10 

devlet (A.): Talih, şans. 

d.  16b/13, 20b/8, 63b/13 

devre (A.): Dönem. 

d.  47a/8 

devrìş : Derviş. bk. derviş 

d. -iñ 80a/1 

deyrÀ (<deryÀ A.): Derya, deniz. bk. deryÀ 

d. -dan 49a/16 

dış : Dış, dışarı. 

d. -ı 49a/3 

di- : Demek, söylemek. bk. de- 

d. 27a/6, 43b/9, 48b/4,7, 76b/17, 77a/1,4 

d.  gör 46a/2 

d. -di 1b/14, 2a/5,8,10,14,15, 

2b/1,5,6,9,10,11,12, 3a/5,7,12,13, 

3b/1,2,3,5,7,8,9,10,11,12, 

4a/1,2,3,4,5,6,8,12,13,15, 4b/3,5,7,8, 

5a/5,7,8,9,11,12,13, 5b/1,5,9,12,13, 

6a/2,6,7,8,10,12, 6b/2,3,4,7,8,9,12,13, 

7a/1,4,7,8,10, 7b/2,5,9,10,13, 

8a/8,11,13,14, 8b/3,10, 

9a/8,9,10,11,13,14,15, 

9b/2,4,5,6,9,10,13,15, 10a/3,4, 10b/8,9,14, 

11a/4,12,13,14, 

11b/1,2,4,7,8,10,12,13,14,15, 

12a/1,2,7,8,10,13, 12b/1,14, 13a/5,14, 
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13b/1,6,7,8,9,10,12,13,15, 

14a/1,5,6,7,12, 14b/4,6,7,10,13, 

12b/1,14, 13a/5,14, 

13b/1,6,7,8,9,10,12,13,15, 

14a/1,5,6,7,12, 14b/4,6,7,10,11,13, 

12b/1,14, 13a/5,14, 

13b/1,6,7,8,9,10,12,13,15, 

14a/,1,5,6,7,12, 14b/4,6,7,10,11,13, 

15a/3,4,6,13,14, 15b/1,2,4,5,8,9,14, 

16a/1,2,3,6, 17a/3,6,8,13,15, 

17b/1,3,4, 19a/2,4,9,10, 

19b/1,3,8,9,10,11,14, 

20a/3,5,6,8,9,11,15, 

20b/1,3,6,7,14,15, 

21a/1,3,4,5,9,13,14, 

21b/1,3,5,9,11,13,15, 

22a/1,2,3,11,12,13,15, 

22b/2,5,7,8,9,10, 23a/1,2,3,8,9,12, 

25b/15,16, 26a/4,5,6,8,9,12, 

26b/1,2,3,4,8,9,10,11,12,15,16,17, 

27a/5,7,9,10,12,14,16,17, 

27b/1,3,4,7,8,9,10,12,13,14,15,16, 

28a/3,11,12,13,14,16,17, 

28b/2,3,10,14, 29a/2,3,8,11,15, 

29b/1,3,5,8,9,11,13, 

30b/6,7,9,11,13,14,16,17, 

31a/1,2,3,4,6,8,9,10,13,14,15,17, 

31b/1,5,7, 32a/1,5,7,8,10,13,14, 

32b/1,4,5,7,8,12,13,15,16,17, 

33a/1,3,4,5,6,7,11,12,13,14,15,16, 

33b/3,7,8,9,11,13,14, 34b/6,14,17, 

35a/1,4,15, 35b/9,13,16,17, 36a/15,16,17, 

36b/1,4,5,6,7,8,9,10,13,15, 

37a/2,3,6,7,8,9,10,11,13,15,17, 

37b/2,3,4,5,7,9,11,12,13,14,16,17, 

38a/1,9,10,13,16,17, 38b/5,10,12,13,16,17, 

39a/5,7,8,9,10,12,14,15, 

39b/2,4,10,12,13,14,15,16, 

40a/1,2,3,4,5,7,9,10,12,16, 40b/3,6, 

7,8,10,12,14,15, 41a/1,3,4,5,6,7,8,9, 

10,11,12,13,15,16,17, 42b/2,4,7,9, 

10,16,17, 43a/1,2,6,7,9,10,13,16, 

43b/1,2,6,7,8,9,10,11,13,14, 44a/1, 

2,3,4,5,10,12,13, 44b/2,3,4,8,11, 

12,13,14,15,16,17, 45a/1,2,3,4,5,7, 

8,10,11,12,16,17, 45b/3,4,5,7,8,11, 

13,14,15, 46a/1,2,3,4,8,9,11,13,14, 

15,16,17, 46b/1,3,4,5,7,8,10,12,13, 

15,16,17, 47a/1,2,3,4,5,6,8,9,10,11, 

12,14,15,16,17, 47b/1,23,4,5,7,8,10, 

11,12,13,14,15,16,17, 48a/1,2,3,4, 

5,6,7,8,9,10,11,12,15,16,17, 

48b/1,2,3,4,7,8,9,11,12,17, 

49a/1,2,3,4,5,6,14,15,16,49b/1,2,3,4,5,6,7,

8,9,10,11,12,15,16, 

50a/8,10,11,13,14,15,16,17, 
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50b/2,3,4,5,6,7,8,9,1,0,11,13,14,15,

16,17, 51a/1,2,4,7,8,9,10,16,17, 

51b/12,3,5,6,7,8,9,12,13,17, 

52a/2,3,7,8,9,10,11,12,13,14,16,17, 

52b/1,4,7,8,9,15, 53a/2,4,7,10,12, 

54a/7,9,1,0,11,14,16,17, 

54b/1,2,4,6,7,9,10,11,12,13,15, 

55a/8,9,10,11,12,13,14,15,17, 

55b/3,4,5,7,9,10,12,13,14,16,17, 

56a/1,4,6,7,8,9,13,14,15,16, 

56b/3,4,6,8,9,10,11,12,13,15,16, 

57a/16, 

57b/8,9,10,12,13,14,15,16,17, 

58a/2,5,6,7,8,9,10,11,12,13,16,17, 

58b/2,5,6,8,9,10,12, 

59a/3,4,5,9,10,11,13, 

59b/2,3,4,6,7,11,12,13,14,16,17, 

60a/1,3,6,7,10,15, 60b/3, 61a/4,8, 

61b/6,7, 62a/3,4,6,7,10,11,12,16, 

62b/2,4,6,7,13,15,16,17, 

63a/1,2,3,6,8,9,10,12, 

63b/3,4,7,8,13,14,16,17, 

64a/1,2,3,4,5,6,9,11,12, 

64b/1,4,5,13,15, 

65a/2,5,7,9,10,11,12,16, 

65b/1,2,4,5,6,7,8,9,12,13,14,16, 

66a/1,2,3,4,5,6,15, 

66b/2,3,7,8,13,14,15,16,17, 

67a/1,2,3,6,7,8,12,16, 67b/4,5,7,10,13,17, 

68a/1,2,3,4,5,9,10,12,13,15,17, 

68b/1,4,7,9,14,16, 69a/4,12,14,16, 69b/11, 

70a/4,5,10,12,13,15, 

70b/1,5,9,11,13,15,16, 71a/1,2,3,10,12, 

71b/1,11,13,14,16,17, 

72a/1,2,5,7,8,11,12,13,15, 

72b/2,6,8,9,11,14,15,17, 

73a/1,2,4,5,6,7,10,11,13,15,16,17, 

73b/1,2,5,8,12, 74a/16,17, 

74b/3,5,10,12,13,16, 75a/2,4,12, 

75b/1,4,14, 76a/2,3,4,5,7,9,10,11,13,14, 

76b/1,2,5,8,9,12,13,15,17, 

77a/1,4,8,10,11,17, 77b/4,6,7,9, 

78a/10,12,13,16,17, 

78b/2,4,5,7,8,10,11,12,14,17, 

79a71,4,5,6,7,11,12,17, 

79b/5,6,9,11,14,16,17, 

80a/1,2,3,4,10,11,12,14,15, 

80b/1,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,16, 

81a/2,3,5,9,10,11,12,13, 

81b/1,2,8,11,12,13,14, 

82a/1,2,4,5,6,7,8,9,10,11,13,14,16,17, 

82b/1,7,11,15, 83a/7,8,9,11,14,16,17, 

83b/1,4,12,14,15, 84a/3,4,5,7,8,9,10, 

84b/1,2,5,6,7,9,10,12,13,14,15,16,17, 

85a/1,2,5,7,11,12,14,15,16,17, 

85b/1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,13,14,15,16,17, 
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86a/1,2,3,7,9,10,11,12,14, 

86b/3,5,7,8,10,11,13,15,17, 

87a/7,9,10,11,12,13,14,15,17, 

87b/3,4,6,13,14,16,17, 

88a/2,4,5,6,8,9,17, 

88b/4,5,6,7,9,10,11,12,14,15, 

89a/5,8,9,10,13,14,15,16,17, 

89b/1,2,5,7,8,11,12,13,14,16,17, 

90a/4,5,6,7,8,10,11,12,16,17, 

90b/5,6,7,8,9,11,12,13,14,16,17, 

91a/1,3,4,5,6,7,12,14,16 

d. -digi 45a/5,6, 50a/17, 56a/12, 

58a/13,14, 68a/9, 84b/4, 86b/5 

d. -digiçün 22a/9 

d. -digim 5b/14,15, 9b/4, 14a/2,4, 

20a/1,2, 26b/15, 38a/16, 45a/12, 

50a/3, 60a/13, 63b/6, 64a/5,13, 

66a715, 67a/14, 67b/15, 70b/1,5,13, 

76b/14, 78b/17, 80b/7,12 

d. -digimi 51a/9 

d. -digimizdür 86b/7 

d. -digimüz 86b/5 

d. -digiñ 6b/14, 27a/8, 28b/11, 

48b/2, 80b/11 

d. -digiñi 47b/16 

d. -diginüñ 63b/1 

d. -digüm 41a/9, 50a/3 

d. -digümiz 18b/6, 35a/4 

d. -digümüz 17b/6, 49a/13 

d. -digüñ 22a/3, 27a/12, 57b/14, 64b/2, 

70b/2, 79b/13, 80b/5, 90a/11 

d. -digüñe 87b/3 

d. -dikleri 47b/11, 62b/5 

d. -diklerim 49b/16 

d. -diklerimi 77b/12 

d. -diklerin 34a/1 

d. -dikleriñ 19b/15 

d. -dikleriñden 21b/14 

d. -diler 24b/11, 38b/5,6,7, 52a/15,16, 

52b/2,3,7,8,17, 53a/8, 54a/3,8, 58a/3, 

69b/6, 73b/13, 80a/12, 84a/4 

d. -dim 2a/5, 3b/12, 4a/8,13, 4b/5, 5a/14, 

5b/14, 6a/7, 6b/1,9,13, 7a/1,11, 16b/15, 

19b/3,7,15, 20b/6, 24b/16,17, 26a/1,4,9, 

26b/1,8, 27a/17, 27b/1,17, 28a/9, 28b/9, 

29a/5,10,13, 29b/2,8,13, 30b/6,7,9, 31b/14, 

32a/1, 32b/4,5, 35a/5, 37a/15, 38a/2, 

40a/1,6, 41a/5, 51b/15, 56b/15, 65b/10, 

66b/8, 72a/13, 74a/8, 75b/16, 78b/15, 

81a/7, 82a/3, 82b/9, 83a/12  

d. -diñ 10a/5, 22b/7, 27a/8, 38a/10, 42b/3, 

43a/7,9, 52b/16, 74b/15, 81a/14, 86b/10 

d. -diñiz 86b/4 

d. -diñüz 58b/14,15,16, 59a/3 

d. -dirdirim 31a/10 

d. -dügim 39a/14 
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d. -dügüm 30b/2 

d. -dügüñ 25b/14, 26b/17, 27a/6, 

30b/13 

d. -dükleri 47b711, 62a/16, 62b/8, 

63a/9, 64a/17, 66b/1, 83a/14, 

86b/9,14 

d. -düklerimüñ 71a/11 

d. -düklerin 68a/3 

d. -dükleriñ 87b/3 

d. -düklerine 86a/3,4 

d. -düklerinüñ 71a/13 

d. -düm 2a/7,14, 2b/5,7,15, 

3a/4,7, 3b/10,14, 4a/14, 4b/1, 

5a/9, 5b/2,13, 6b/9,11,14, 

7a/4,5, 8a/13, 8b/10, 10b/1, 

11a/1,5, 11b/11,12,13, 13b/12, 

14b/11,15, 15a/14,15, 

17a/1,5,6,8,14,15, 17b/1, 

19a/1,6,10, 

19b71,2,4,5,7,8,9,10,11, 

20a/3,5,7,10,11, 20b/2,5, 

24a/16, 24b/16, 

25b/14,15,16,17, 

26a/1,5,6,9,10,13,17, 

26b/2,4,9,10,13,15,17, 

27a/5,8,10,13,15,16, 

27b/1,2,3,17, 

28a/10,12,13,15,16, 28b/11,14, 

29a/3,6,8,10,11,14,15, 29b/2,4,6,9,14, 

30b/5,6,7,8,12,14,16,17, 

31a/4,6,8,9,11,13,14,16, 

31b/1,4,5,6,”5,17, 

32a/2,5,6,9,10,13,14, 32b/1,5,6,7, 

34b/6, 35a76,8, 36b/4,12,14,16, 

37a71,2,3,4,6,8,9,11,13,16,17, 

37b/2,7,12,13,14,16,17, 34b/6, 

35a/6,8, 36b/4,12,14,16, 

37a/1,2,3,4,6,8,9,11,13,16,17, 

37b/2,7,12,13,17, 

38a/1,2,6,10,11,13,15, 

38b/1,4,5,6,7,12,13,17, 39a/5, 

39b72,3,4,9,11,12,13,14,15,16, 

40a71,2,3,4,7,8,10,11,13,16, 

40b/2,3,4,5,7,9,11,13,14,17, 

41a/2,3,4,5,6,7,8,10,11,12,13,14,15, 

42b/2,11,43b/7, 44a/2, 44b/9, 45a/4, 

51a715,17, 55b/16,17, 56a/8,10,11,14, 

56b/16, 57a/9,17, 58b/8,10,11, 59a/4, 

59b/2,4,10,13,15, 60a/1,2, 60b/15, 

61a/9, 61b/7, 64b/13,16, 65a/1,2,3,6, 

65b/11, 66a/2,5,6,13,15,17, 66b/1,2,4, 

67a/3,5,11,13,14, 67b/5,8,11,15, 

68a/1,2,3,4,5,12,13, 68b/5, 

69a/12,14,17, 70a/15, 70b/2,12,15,17, 

71a/1,4,10,14, 71b/7,12, 

72a/3,4,6,8,9,14,26, 73a71, 
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74a/9,15,16,17, 

74b/1,3,11,13,14,17, 75a71,12, 

75b/6,17, 80b/1,2,5,9,10,12, 

76b/3,4,8,10,15,16,17, 77a/4, 

78a/13, 79a/12, 79b/16, 

80b/1,2,5,9,12,14,17, 

84a/3,6,7,9, 85b/10  

d. -düñ 14b/8, 30b/13, 36b/3,9, 

37b/1, 40b/1, 42b/4,11, 52a/4,5, 

52b/16, 56a/13, 58b/13, 59a/2, 

63b/17, 64a/1, 65a/15, 66a714, 

66b/8, 67b/8,11,13,15, 68a/17, 

70b/14,17, 71a73, 71b/6, 

74b/16, 75b/5,6, 80b/9, 82a/13, 

86b/14,16,17 

d. -me 46a/7, 47b/4, 72b/5, 

86a/3 

d. -meden 48b/5, 50b/16 

d. -medi 26a/1,3 

d. -medim 75b/15 

d. -mediñ 51b/13, 76b/9 

d. -medük mi 56a/8 

d. -medüm 26a/12, 65a/2 

d. -medüñ mi 24a/4 

d. -megi 30a/6 

d. -mek 7a/1,2, 13b/9, 25b/15, 

30a/8, 34b/3,4,5, 43a/1, 67a/5, 

71b/17, 76b/10,11, 77a/1, 86b/10 

d. -mekdür 33b/15, 36b/10, 43a/2, 

47b/15, 67a/5,6,9, 71b/15,17, 76b/10, 

79a/14, 86b/10 

d. -mem 48a/11, 59b/17 

d. -menüñ 62b/13 

d. -meye 81a/1 

d. -meyile 4a/10 

d. -meyince 45a/2, 53a/12, 83b/4 

d. -mez 13b/13, 14a/15, 26a/16, 30a/4, 

65b/15 

d. -mezler 38b/15 

d. -mez misin 26a/17 

d. -mezse 83b/3 

d. -mezsen 81a/6 

d.- mezsiñ 48a/11, 60a/1 

d. -miş 13a/9,10, 50b/6 

d. -mişler 17b/13,14, 62a/9, 62b/10 

d. -ndi 52a/3 

d. -nür 33a/14 

d. -r11a/9,13b/13, 14a/7, 14b/4, 

19b/4,11, 21a/7, 22a/15, 22b/1,2,4,15, 

23a/16, 23b/6,7,11,17, 24a/15, 

25b/9,12, 26a/7,8, 27b/2,6, 28b/15, 

29a/1, 31a/3, 31b/3, 32a/1, 33b/17, 

34a/1, 34b/8, 35a/3,9,10,12,13, 

38b/15, 39a/1, 39b/8, 42b/15, 43a/11, 

44a/9, 47b/6, 49a/5, 51b/16, 52a/1, 
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52b/6,16, 53a76, 55a/3,4, 58a/6, 

59b/1, 61b711, 62a/7, 64a/4, 

65a/9,14, 65b712,15, 67b/5, 

69a/1, 69b/1, 73b/9, 74b/10,13, 

76b/8,9, 77a/3,4, 78a/16, 

78b/2,5,11,16, 80a/9,12, 

81b/7,8,9,10,14,15, 82a/1, 

82b/13, 83a/3, 83b/2, 

84a/3,5,17, 84b/8,16, 85a/4,7, 

86b/2, 87a/17, 87b/2,8,13, 

88a/3,4 

d. -r mi 34a/2 

d. -rdi 81b/17 

d. -rem 14a/5, 26b/2,4, 44a/3, 

48a/6, 51b/1, 60a/10, 90a/15 

d. -rim 26b/2,4, 31b/9, 67a/8,12 

d. -rken 13a/12, 48b/3, 64b/9, 

83b/6 

d. -rler 3a/8,9,10,11,12, 

5a/14,15, 5b/7, 9b/1, 10a/9, 

10b/15, 12b/8,9, 17b/7, 19b/8, 

22b/6,11, 23a/13, 23b/3, 

24a/7,8,16, 26a/13, 26b/2,3,6, 

30a73, 33a/15, 33b/3,8,11, 

34a/5,6,9,10,11,12,13,14,17, 

35a/1, 39a/1,10,11, 40b/17, 

42b712,16, 43a/17, 44a/15,16, 

47a/4,5, 47b/2,12, 49a/6, 

50b/10, 54a714, 

61b/9,10,12,13,14,16,17, 

62a/1,10,11,16,17, 62b/14, 

64a/3,12,16,17, 65a/10,13,15,17, 

68b/15,16,17, 69a/4,6,7,8,9,10, 

69b/3,10, 75a712,13, 76b714, 

78a716,17, 

78b/1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13, 

81a/11, 81b/8,9, 86a716, 87a/9,10,16, 

87b/6  

d. -rse 45a/3, 65a/10, 83b/3 

d. -rsem 90b/4 

d. -rseñ 6a710, 12a/3, 27a/1, 30a/16, 

34a/16,17, 34b/3,15, 35a71,2, 

35b710,13, 36a/1, 39a/15, 44a/5, 

45b/8,10, 50a/9, 65a/14, 68b/17, 

72a/3, 72b/8, 80b/14, 83b/12 

d. -rsin 4b/5, 23a/12, 26b/4, 27b/2, 

29a/10, 39a/10, 49a/3, 51b/1,3, 

67a/8,11, 68a/4, 74a/2, 78b714, 80b/2, 

90a/17 

d. -rsiñ 9b/2, 25b/16, 34a/3,4, 44a/1, 

44b/15,16, 50b/5,12, 73a/1, 80b/14 

d. -rsiñiz 52b/6 

d. -rüm 91a/11 

d. -rüz 84b/17 
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d. -se 3a/1, 8a/2,3, 10b/3,5,8, 

11a/3, 13a/1, 14b/2, 15a/1, 

15b/15, 16a/1, 33a/3, 68b/2,15 

d. -sem 76b/10, 83a/12 

d. -señ 3a/2, 34a/10, 36a/2, 

69b/11, 70a/2, 87a/17 

d. -ye 18a/10,13,14, 69b/11, 

70a/2, 87a/17 

d. -yecegim 27a/5, 44b/16, 

52b/8, 84a/7 

d. -yecegin 87a/17 

d. -yeler 69b/6, 87a/16 

d. -yelim 5b/1, 35b/13, 49a/6, 

68a/5, 70b/17, 87b/5 

d. -yelüm 3a/13, 54a/15 

d. -yem 9a/11, 9b/15, 12a711, 

27a/5, 40a/12, 49a/2, 59b/4,6, 

81a/2 

d. -yen 5a/5, 7b/14, 10b/15, 

11a/12, 26a/16, 30a/7, 46a/12, 

60a/12, 65b/13,14,15,16, 67b/3, 

68a/8, 68b/6,7, 70a/7, 77a/12 

d. -yendi 68a/5 

d. -yene 74a/2 

d. -yeñe 22a/8 

d. -yenecek 83b/2 

d. -yeni 75b/17 

d. -yeniñ 30a/6 

d. -yenler 24b/3 

d. -yenlerdür 9b/11 

d. -yeyüm 3b/9 

d. -yi 2a71,7, 4b/5, 6b/8,9, 7a/2, 12a/3, 

27b/14, 46b/7, 47b/10, 48a/11 

d. -yim 6a/15, 26b/1, 29b/9, 47b/4, 

48a/15, 74b/2 

d. -yince 25a/15, 44a/7, 52a/14,17, 

57b/10, 64b/15, 80a/13, 85b/3, 88b/2 

d. -yindi 74b/3 

d. -yü 3a/8,9,10,11, 10a/8, 12a/7, 

12b/10, 14b/1, 15b77, 17a/5, 20b/8, 

21a/1,8,10, 21b/8, 22a71,7,10, 

22b/6,7, 23a/12,13, 23b717, 24b/10, 

25b/9,13, 26a/15, 26b/2,11, 27a/6, 

29a/8, 31a/9, 32a/4, 33b/8, 

34a/2,4,11,16, 35a/10,13,15,17, 

35b/1,2,7,11, 36a712, 36b/4, 39a/9,10, 

42b/12,16, 43a/4, 44a715, 45b/2,17, 

47a/4,5, 49a75, 49b/4, 50b/10,12, 

51b715,16, 53b/3, 54a/1,13,57b/12, 

58b710, 60a/3, 61a/16, 61b/9,10, 

62a/10,11,16, 64a73, 65a/1, 66b716, 

67a/8, 68a/4, 69b/14,15, 70a/1,2, 

74a710, 75a/10,16, 75b/3, 76b/9, 

77a/15, 78a/4,16,17, 

78b/2,3,5,8,11,14,15, 79b/9, 80b/2, 

81b/1,8, 82b/4,5,6, 83a/13, 86a/7,17, 
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86b/5, 87a/9, 87b/6,16, 

88a/2,12, 88b/2 

d. -yüm 75a/4 

d. -yüp 19b/7, 24a/14, 28b/8, 

33a/17, 60a/8 

dìdÀr (F.): Yüz, güzel yüz. 

d.  36a/9 

d. -a 20a/2,3,4,5, 64a/4 

d. -dur 24a/16,17 

d. -ı 49b/16, 60b/10, 67b/2, 

73b/7 

d. -ın 4a73, 7b/10, 20a/7, 

77b/13, 78b/6 

d. -ına 17b/12, 19b/4, 20a/12, 

70b/14 

d. -ıña 18a/12 

d. -ından 51b/8,9, 59a/15 

d. -ını 24a/15, 39a/8 

didürt- : Dedirtmek. 

d. -irem 31a/13 

digil : Değil. bk. degil, degül 

d.  32b/10, 45a/4,5,7, 89a/6 

dik- : Dikmek. 

d. -señ 35b/13, 36a/1 

dikil- : Dikilmek, ayakta beklemek. 

d. -i 69a/4 

d. -miş 33a/13 

d. -üp 77a/13 

dil : Tat alma organı, dil. 

d. 25b/13, 27a/6,12, 27a717, 27b/1, 

35b/5, 37b/15, 47b/2, 87b/1 

d. -den 16b/10, 49a/9 

d. -dür 65b/13,15 

d. -e 89b/6 

d. -edinde 88b/16 

d. -i 83a/3 

d. -ile 5b/5, 39b/8, 49a/14 

d. -im 23a/16, 23b713, 25a/8, 27a/13, 

74a/9, 74b/17 

d. -imden 23b/17 

d. -ime 27a/16 

d. -imile 75b/15 

d. -in 87b/12 

d. -inde 68a/8, 90b/15 

d. -ine 64a/10 

d. -le 75a/1 

d. -ler 60b/5 

d. -leri 25b/3,4 

d. -lerinden 38b/9 

d. -lerine 14a/13 

dilek : Arzu, istek. 

 d. —(g)-inde 88b/16  

dìn (A.): Din. 

d. 12a/1, 15b/4,6,7, 16b73, 43b/11, 

50b/17 

d. -i  4b/14, 15b/9,  45a/6 
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d. -im 14a/15 

d. -imüz 15b/14 

diñ- : Dinmek, sönmek. 

d. -me-y-ile, 108 

 d. -inciye 89b/8,9 

dingildet- : Dingildemesini sağlamak. 

d. (d)-i ver- : Dingildetivermek 

11a711 

dinil- : Söylenmek. 

d. -ür 33a/14 

diñle- : Dinlemek. 

d. ! 24b/7, 46b/2, 58a713 

d. -di 51a/10, 58a/10 

d. -digine 58a/11 

d. -dikçe 2b/15 

d. -dikden 69a/2 

d. -dügini 6a/14 

d. -me 46b/8, 47a/8 

d. -mede 2b/12 

d. -medü 22b/7 

d. -mek 2b/14, 46a/17, 46b/1, 

47b/1, 58b/4, 91b/10 

d. -mese 43a/9 

d. -meye 2b/11, 46b/3,5,7,9, 

51a/9, 58a/12 

d. -meyen 47a/3 

d. -me-y-ile 58b/3 

d. -nmek 46b/4 

d. -nmez 63b/17 

d. -r 58a/13 

d. -rdi 58a/9 

d. -rim 46b/5 

d. -rsiñ 46b/4,5 

d. -se 3a/1 

d. -señ 4b/14 

d. -ye 14a/12 

d. -yelüm 2b/11 

d. -yende 48a/16 

d. -yene 13b/11, 92a/11 

d. -yenlere 80a/4 

d. -yenleriñ 80a/6 

d. -yüp 43a/5 

d. -r misüñ  

dip : Dip, alt. 

d. (b)-i 6b/11,12,15, 7a/2, 45a/10 

d. (b)-inde 28b/13 

d. (b)-indeki 45a/15 

d. (b)-ine 45a/11 

d. (b)-ini 10a/6 

dird : Derd. bk. derd, dert 

d. -e 13b/13 

direk : Direk. 

d.  18b/14,15, 19a/1,5,6,10 

d. -dür 49b/17 

d. (g)-e  18b/15, 28b/14 

d. (g)-inde 28b/14 
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diri : Canlı, diri. 

d.  17a/12,13 158 

d. -ler 17b/9 

d.  mi 34b/1 

diril- : Dirilmek, canlanmak. 

d. ! 85b/13 

d. -di 31a/1, 60 

d. -diñiz 28a/10 

d. -dür 55a/2 

d. -e 21a/5 

d. -ecegin 9b/8 

d. -se 28a/9 

d. -señ 49a/8 

d. -ür 60b/7, 61a/5 

d. -ürler 55a/7 

diş : Diş. 

d.  35a/17 

d. -i 26a/4, 59a/17 

d. -im 60b/16 

dişi : Kadın. 

d. -sin 29b/10 

d. -li 29b/10 

d. mi 34b/1 

ditre- : Titremek. bk.  titre- 

d. -di 74a/10, 82b/9 

dìvÀn (A.): Meclis. 

d.  60b/7 

d. -ı 79a/15 

d. -ına 83b/14 

d. -ında 17a/4, 21a/6,8 

dìvÀne (F.): Deli. 

d. ol- : Deli olmak 24b/6 

dìvÀr (F.): Duvar. 

d. 78a/1 

diyÀr (A.): Ülke, memleket. 

d. -a 48 

diz : Diz. 

d. —imi 46b/8 

d. —lerine 50a/17 

dizil- : Dizilmek, sıralanmak. 

d. —miş 10b/2 

doà- : Doğmak. bk. ùoà- 

d. -an 40a/9 

doàrı : Doğru. bk. ùoàrı, ùoàru 

d.  16a/3 

doúın- : Dokunmak. doúun- bk. doúun- 

d. -ur 5b/12, 29b/16 

doúun-: Dokunmak. bk. doúın-  

d. -ur 20a/14 

d. -up 45a/9 

dol- : Dolmak. bk. ùol- 

d. -dı 23b/4 

doldur- : Doldurmak. ùoldır- ùoldur- 

d. -sa 8a/8 

dost (<dÿst F.): Ahbap, arkadaş. 

d.  26a/8, 26b/12, 50b/1,3,10,11 
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d. -ı 15b/14, 27a/11 

d. -ım 26a/16 

d. -ımdur 26a/7 

d. -ımsıñ 26a/12 

d. -ını 66b/11 

d. -ların 86a/11 

d. -larıñ 86a/11 

d. -um 25b/15, 26a/17, 26b/1, 

50b/2 

d. -umsıñ 26a/11 

d. -unı 78b/12 

d. ol- : Dost olmak 26a/7 

dostlıú : Dostluk. bk. dostluú 

d. 26a/12 

dostluú : Dostluk. bk. dostlıú 

d. 63b/11 

dögün- : Dövünmek. 

d. -i dögüni 50b/1 

d. -ürem 25a/10 

dögüş- : Dövüşmek. 

d.  38b/14,15 

d. -ürler 10b/2 

dök- : Dökmek. 

d. -di 61b/1 

d. -diñ 76a/11 

d. -e 23a/11 

d. -en 33a/7 

d. -eni 35a/1,4 

d. -enin 35a/2 

d. -er 10a/12,13, 62a/15 

d. -se 44a/3, 88a/4 

d. -eni mi 35a/2 

dökül- : Dökülmek. 

d. -di 44a/3 

d. -ür 12b/5 

d. -ür  mi 74a/8, 74b/15 

dön- : Dönmek. 

d. -di 22b/6, 57a/11 

d. -diginden 88a/14 

d. -e 10b/7 

d. -en 88a/13 

d. -enlere 51b/1 

d. -er 24a/13, 77b/15, 84b/5 

d. -erdim 9a/1 

d. -erken 36a/14 

d. -erler 9b/12 

d. -ersin 48b/11 

d. -ersiñ 48b/11, 60a/17 

d. -üp 11b/13 

dönder- : Döndürmek. bk. döndür- 

d. -meye 18a/10 

d. -üp 84a/15 

döndür- : Döndürmek. bk. dönder- 

d. -e 11b/10, 30a/12, 70a/3 

d. -üler 88a/13 

d. -ür 88a/16  
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dört : Dört. 

d. 2b/2,3,4,6,7, 3b/9, 7a/14, 

7b/1, 15a/13,14,15, 15b/4,10,13, 

20a/11, 28b/1, 32b/1,15, 33b/2, 

39b/5, 40a/8, 41a/7,9,10, 

46b/14, 54b/5, 55b/13, 56a/6, 

56b/17, 58b/15, 59a/7, 

67b/6,7,11,13,15, 69b/12, 

72a/3,16, 72b/1, 78a/9,14, 

91a/15,16 

d. (d)-i 3a/12,14, 78a/15 

d. (d)-in 68a/5 

d. (d)-ini 41a/8 

d. (d)-ü 53a/14 

dördünci : Dördüncü. 

d. 17b/10, 20a/15, 22a/12, 

29a/7,9, 32b/3,4, 63a/14, 

68a/8,15, 74b/5 

dört biñ : Dört bin. 

d.  40a/8, 41a/10 

döv- : Dövmek.  

d. (g) -digine 60a/7 

d. (g) 60b/17 

d. (g)-en 11860a/6 

d. (g)-er 60a/7 

d. (g)-erseñ 60b/16  

duèÀ (A.): Allah’a yalvarma, dua. 

d. 8a/14, 43b/7,8, 51a/8, 67a/17, 

76b/12, 92a/14 

d. -dan 82b/2 

d. -yı 43b/7,9,10 

d. -lar 32b/7 

d. -m 8b/15 

d. -muzı 30a/13 

d. -sın 42b/15, 43a/5,8, 44b/17, 45b/1, 

75a/17 

d. -ya 76b/12, 90a/13 

d. eyle-: Dua etmek 20b/5, 43b/6, 

44b/13, 51a/9, 67a/17, 77a/4, 85a/5, 

d. it- :  Dua etmek 3b/4, 7a/7, 7b/4,  

8a/13, 8b/9 77a/4, 85a/4, 43b/13,  

d. -lar eyle- : Dualar etmek 43b/14 

duèÀcı : Duacı. 

d.  94 

duman : Duman. bk. ùuman 

d.   4, 10 

d. -dur 98 

dur- : 1. Durmak, beklemek, bir yerde olmak. 

bk. ùur- 

d. -amam 36 

d. -an 43a/6 

d. -dı 3a/12, 87b/12 

d. -dılar 53b/2 

d. -dum 9a/3, 13b/5, 82b/8 

d. -ma 45a/16 
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d. -mayup 23b/1 

d. -mışam 81b/6 

d. -salar 19a/12 

d. -san 83b/2 

d. -sañ 83a/4 

d. -ur 23a/7, 29a/4,5, 81a/4 

d. -uram 19a/3,7 

d. -urdı 38a/7 

d. -urken 39b/6, 51a/12 

d. -urlar 19a/8 

d. -ur mı 21a/14 

2. Ortaya çıkmak, kalmak. 

d. -urlar 12b/6,  

d. -acaúdı, 87b/11 

3. Ayakta durmak. 

d. -urlar 21a/6,7,9,10 

4. Yardımcı fiil olarak bildirme 

ifade eder. 

d. -ur 19a/8 

durul- : Durulmak. bk. ùurul- 

d. -maz 78a/1 

dut- : 1. Tutmak, ele geçirmek bk. ùut- 

d. -acaàım 30b/9 

d. -acaàıñ 30b/9 

d. -am 1b/15 

d. -amam 30b/14 

d. -amazsıñ 31a/14 

d. -an 51b/4, 81b/14 

d. -ar 82a/17 

d. -arım 24a/6, 30b/11 

d. -arsıñ 30b/12 

d. -sın 35a/17 

d. -ulur 31a/15 

d. -un 82a/10 

2. Kiralamak. 

d. -acak 87b/10 

3. Yerine getirmek, tatbik etmek. 

d. -alım 6b/6 

d. -an 10a/8, 30b/11 

d. -ardım 23a/11 

d. -arsa 7b/2 

d. -arsıñ 5a/1 

d. -masa 7a/15, 14a/1 

d. -mayıp 10a/9 

d. -up 33a/6 

4. Bir ibadeti yerine getirmek. 

d. -ar 14a/2 

d. -lar 9b/12 

d. -sa 7a/12 

d. -uñ 22a/8,9 

d. -up 22a/5 

5. Herhangi bir durumda 

bulundurmak. 

d. 32b/9,10 

d. -ar 50a/6, 84b/4 

d. -arsın 20b/14 
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d. -dı 20b/13 

dutul- : Dinlemek, kulak vermek. bk. 

ùutul- 

d. -maz 5b/8 

d. -dı 81b/15 

d. -ur 4a/13,15, 5b/7, 13b/15, 

31a/15 

duvar (<dìvÀr F.): Duvar. bk. dìvÀr 

d. -da mı 5ab/11 

duy- : Duymak. bk. ùuy- 

d. -dıñ 60b/12 

d. -duñ 29a/2 

duyur- : Duyurmak, ilan etmek. 

d. -dı 16b/1 

duz : Tuz. bk. ùuz 

d. 37b/10, 53a/9 

duzaú : Tuzak. bk. ùuzaú 

d.  30b/5, 31a/17 

d. -dır 5b/10 

d. (à)-a düşen 5b/11 

d. (à)-ı 30b/7 

d. (à)-ıñ 31a/16 

d. (à)-ına 81b/9,10 

dümbür : Gürültülü ses. 

d. 73b/16 

dümdüz : Dümdüz, pürüzsüz. 

d.  54b/16 

dün : Önceki gün. 

d.  89b/2 

d. -ün 25b/2 

dünyÀ (A.): Dünya. 

d.  3b/7, 4b/8, 5b/10,13,14, 16b/10, 

18a/1,14, 25b/15, 26a/3,7,17, 

26b/4,8,9,11,13,17, 27a/4,13, 44a/14, 

48b/9, 54b/7,11,15, 55a/8, 56a/9, 

56b/12,16, 57a/12, 57b/1,2,3,4, 57b/5, 

58b/13, 59a/3,6,8, 59b/2,4,5,7,9,11, 

60a/2,6,9,10, 60b/2,6, 61a/9,11,14, 

61b/3,6, 63b/10,15, 70b/4, 71b/8, 

75b/11,15,17, 81b/9,10,13,14,15, 

82a/5,15, 86a/2, 86b/6,9, 87a/2, 89b/6 

d. -da 16b/12, 40a/11, 57a/14, 69a/5, 

70a/6, 71b/12, 73b/13, 76a/1, 81b/2, 

82a/17, 87a/2, 91b/5 

d. —daòı 27a/1  

d. -dan 17b/2, 32b/2, 34a/12, 

46a/10,11,12, 68a/6, 78a/3, 82a/16,17 

d. -dur 25b/14, 29a/11, 60a/13, 

67b/8,14, 82a/6 

d. -ñ 60a/5 

d. -nın 6a/3 

d. -nıñ 5b/14, 16b/6, 25b/10, 58b/15, 

73a/3 

d. -nında 57a/16 

d. -nuñ 56b/10, 57a/10, 59a/16, 

72b/13, 73a/11 
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d. -ya  5b/10, 16a/12, 

23b/6,10,14, 24a/11, 41a/8, 

51a/3, 54b/8, 56b/17, 67b/9, 

71a/6, 74a/1, 75a/5,6, 75b/4, 

78a/6, 81b/15, 82a/5 

d. -yı 5b/12, 24a/4,6, 44a/14,15, 

61a/1,2, 71b/7, 81b/12, 82a/7 

d. -yım 26a/4, 55b/16 

d.  mı 54b/6 

d. -da mı 54b/6, 81b/2 

dünyÀlıú : Dünyalık, mal, mülk. 

d. 43b/2 

dürli : Türlü. bk. dürlü, türli. 

d. 10b/6, 12a/9, 62b/1 

d.  dürli 3a/4 

dürlü : Türlü türlü. bk. dürli, türli,  

d.  25a/6, 32a/3, 34a/8, 37a/12, 

43b/1, 44a/11, 86a/12, 

86b/14,16, 87b/5 

d. -dür 81b/14 

d.  dürlü 2b/13, 8a/4, 10a/1, 

33b/10, 39b/8, 50b/6, 53b/7, 

60b/11, 81a/5, 88a/11 

düş : Düş, rüya. 

düş 61b/9, 62a/15, 83a/17 

düş- : Düşmek. 

d. 84a/6 

d. -di 23b/5,10,14, 24a/11, 

37a/13,14,15, 39b/7, 57a/10, 81b/10, 

84b/14, 85a/8 

d. -digi 37a/14, 84b/13 

d. -dim 82b/15 

d. -diñ 24a/7 

d. -düm 24b/7,16, 31b/15,17, 76a/8 

d. -eler 69b/17 

d. -en 5b/11, 43a/3 

d. -ene 5a/14, 54b/7 

d. -er 34b/16, 43a/2,7,9, 91a/12 

d. -erseñ 32a/11 

d. -mekdür 80b/13 

d. -memiñ 75b/14 

d. -meyen 81b/10 

d. -mez 43a/2,9 

d. -miş 5a/11,12, 34a/10 

d. -mişem 24b/10 

d. -tüm 83a/15 

d. -ünce 5a/12,13 

d. -üp 89b/7 

düşgin : Düşkün. 

d. -i 84b/10,12, 84b/15 

düşmÀn (F.): Hasım, düşman. 

d.  12a/13,15, 23a/16,17, 27a/11, 

32b/11, 89a/10,12 

d. -ım 89a/9 

d. -ımdur 89b/4,6 
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d. -ıñ 28a/7, 32b/3, 89a/8 

d. -ını 66b/11, 78b/12 

d. -uñ 67b/1 

düşmÀnlıú : Düşmanlık. 

d. 63b/11 

düşün- : Düşünmek. 

d. ! 30a/5, 47b/8, 51a/8, 86a/12 

d. -cegi 83a/5 

d. -di 23a/7, 47b/9, 52b/5 

d. -diler 86b/1 

d. -dügümüñ 86b/3 

d. -düñ 42a/17, 86b/2 

d. -ecegim 52a/16 

d. -ecegin 83a/6 

d. -elim 70a/14 

d. -en 72b77 

d. -i 35a/14 

d. -me 72b/7 

d. -meye 31b/15, 42a/16 

d. -sin 83a/6 

d. -üp 1b/13, 9a/1,6, 12a/8, 

20b/10, 26b/3, 31b/16, 82b/3, 

83a/1 

d. -ür 82b712 

d. -ürdim 28b/8 

d. -ürem 12a/9,13, 46b/6, 

47b/10, 86b/5 

d. -ürken 9a/6, 36a/12, 51b/16, 59a/17, 

82b/6, 83a/13 

d. -ürsin  12a/10 

d. -ürsiñ 23a/8, 42a/17 

d. -ürsüñ 47b/9 

d. -ürüm 6a/2, 12a/11, 47b/10 

düşür- : Düşürmek. 

d. -diñ 25a/4 

d. -en 23a/12 

d. -meye 28a/7 

d. -miş 51a/13 

d. -mişsin 23a/11 

d. -ür 12b/1, 16b/7 

d. -ürem 91b/6 

düzen : Düzen, sıraya koyma. 

d. -ür 16a/9 

 

E 

 

ebedì (A.): Daimî olarak, daima. 

e.  5b/9, 6a/1,2, 11a/4, 70a/11 

ebrÀr (A.): Hayır sahipleri, dindarlar, özü sözü 

doğru olanlar. 

e. 10a/5 

Ebÿ Bekir (ş.a.): Hz. Ebubekir, ilk halife. 

E.  11b/12, 52a/13, 53a/14, 78b/2, 

90a/5 

E. -e 78b/2 
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E. -i 90b/1 

E. -iñ 53a/16, 90a/5 

Ebÿ Cehl (ş.a.): Asıl adı Ömer olup Hz. 

Muhammed’e düşmanlığıyla 

meşhurdur. 

E. -iñ 6a/9 

ecil (A.): İşini sonraya bırakan, 

geciktiren.  

e. -den 27b/13 

edeb (A.): Terbiye, edep. 

e.  18a/1,2,3, 53a/7,10 

e. -dür 49a/17 

e. -i 18a/8 

e. -ile 45a/17, 52b/9, 53a/13, 

58b/6, 78a/11, 82b/7,11 

e. -in 3a/10, 45b/10 

e. -iyle 42b/7 

e. -lerde 18a/7 

e. -leri 34a/8 

edebsiz : Terbiyesiz. 

e.  10a/8,14, 49b/13 

e   mi  10b/7 

edebsizlik : Edepsizlik. 

e.  11a/9, 18a/8, 45a/2, 51b/14, 

52b/9,10,16,17, 82b/14, 84a/5, 

84b/5 

e. (g)-i 11a/5,10 

e. -dür 28a/11, 29b/7 

e.  mi 82b/11, 83a/13, 84b/5 

eg- : Eğmek. 

e. -miş 51a/14 

eger (F): Eğer, şayet. bk. ger 

e.  5b/9, 8b/6, 12a/6, 13a/6, 14a/15, 

15b/11, 32a/16, 34b/13, 45a/14,15, 

66a/11, 68b/12, 69a/11, 70a/8, 76b/15, 

82a/16,17, 84b/9,11, 88b/10, 88b/16 

eglen- : Eğlenmek. 

e. -irem 52a716 

e. -ürsin 52a/16 

eglence : Eğlence. 

e.  25a/17 

egri : Eğri. 

e.  3b/11,13, 4a/1,6,10, 14a/14, 19a/3, 

20a/15, 47a/16,17, 69a/11, 89a/7 

e. -sine 5a/3 

e.  mi 82a/3 

ehl-i beyt (F.): Hz. Peygamber’in yakın 

akrabası. 

e. -iñ 85b/13 

ehl-i èibÀdet (F.): İbadet ehli. 

e.  43b/2 

ehl-i imÀn (F): İman ehli. 

e. 92a/8 

ehl-i İslÀm (F.): İslam ehli, Müslüman. 

e. 92a/8 

ehl (A.): Bir işte yeterli olan, erbap. 
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e. -i 10a/5, 23b/7,11 

e. -ini 89a/14 

ek- : Ekmek, dikmek. 

e. -señ 86 

ekil- : Ekilmek. 

e. -medik 34a/11 

ekin : Ekin. 

e. 10a/10, 22b/2, 34b/4,5, 

44a/13, 65b/11 

e. -e 76a/15 

e. -ler 44a/9 

ekinci : Ekinci.  

e. -ye 65a/12, 65b/12 

ekincilik : Ekincilik. 

e. 44a/5 

ekåeri (A.): Çok defa, çoğu. 

e.  11b/5, 76b/13 

eksik : Eksik, az. 

e.  2a/13, 27a/3, 31a/5,17, 

41a/7,9, 82b/2 

e. (g)-e 87b/12 

e. -dür 41a/7 

e. -ler 46a/5 

e. -leri 45a/6, 46a/3 

eksiklik : Ekisiklik. 

e. (g)-in 51b/7, 77a/8 

e. (g)-inden 73b/12 

eksiklıú : Eksiklik. Bk. eksiklik 

e. (à)-ından 67b/2 

eksil- : Eksilmek. 

e. -mez 8a/5,8,9 

el : El. 

e.  2b/14, 35a/17, 82b/5, 87b/1 

e. -de 26b/13,15 

e. -den 16b/10, 49a/9, 54a/5,15 

e. -e 54a/5,15 

e. -i 83a/2, 84a/10 

e. -ile 77a/14 

e. -im 59b/6, 80b/8 

e. -imde 91a/16, 91b/1,3 

e. -imdedür 31b/4 

e. -imden 55b/7, 85a/6 

e. -ime 23b/9, 54a/4, 56a/15, 75b/1 

e. -imi  82b/13 

e. -in  2a/2, 23a/2, 42b/8, 43b/15, 

45b/1, 48b/16, 50a/11, 53a/13,15, 

53b/15, 76a/17, 82b/8, 85a/8,11,13 

e. -iñ 17b/2, 83a/4 

e. -inde  1b/15, 10b/4, 22b/15, 34b/1, 

40a/15, 48b/14, 53b/5, 58b/13, 74a/13 

e. -iñde 46b/2 

e. -indeki 2b/1,2, 57b/4, 59a/3,7 

e. -inden 25b712,13,14, 27a/6,8,12, 

32a/10,17, 53b/15, 90a/10 

e. -iñden 89a/11 
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e. -ine 3b/2, 10a/11, 17a/1, 

23a/4, 33a/12, 54a/2,3, 55a/16, 

76a/15 

e. -iñe 17a/9, 31a/12 

e. -ini 78a/3 

e. -iñi 77a/3 

e. -leri 38a/4 

e. -lerin  9a/3, 20b/9, 53a/17, 

58a/3, 58b/7, 64b/11, 67b/4, 

78a/11, 85a/5,9 

e. -leriñ 32b/9 

e. -leriñüzi 53a/9 

e. -üm  84b72, 91a/13 

e. -ümde 90a/11 

e. -inde mi 34b/2 

e. úaldır- : El kaldırmak 3b/4, 

43b/6,13, 77a/3, 85a/4 

e. úavşur- : El pençe divan 

durmak 2a/3, 9a/3, 13b/5, 

36a/15, 42b/8, 43b/15, 45a/1, 

45b/2, 48b/16,  51b/11, 53a/17, 

53b/2,8, 58b/7, 64b/12, 78a/11, 

82b/8,13,14, 83a/4, 

  83b/11, 84a/9, 84b/3,8, 85a/17,  

e. öp- : El öpmek 53b/1, 84a/9 

elbetde (<elbette A.): Şüphesiz, elbette. 

e. 31a/7 

el-cevÀb (A.): Cevap olarak. 

e. 77b/12 

ele- : Elemek, ayıklamak. 

e. -señ 33a/10 

elek : Elek. 

e. -den 33a/10 

elem (A.): Elem, keder. 

e.  21a/4 

e. -im 20b/14 

El-óamdüli’llÀh (A.): Allah’a hamt olsun. 

E. 19b/3, 85a/15 

elif  (A.): Arap alfabesinin ilk harfi. 

e.  14b/1,2, 23a/7, 55b/15 

e. -iñ 57a/5,11 

e. -üñ 56b/17, 57a/4 

el-úıããa (A.): Sözün kısası. 

e. 56b/2, 57a/13, 63a/14, 88a/15 

elli biñ : Elli bin. 

e. 21a/10,13, 21b/3,9,10, 69b/1 

elsiz : Elsiz. 

e. -ler 38a/15 

e. -lere 86a/7 

emÀnet (A.): Emanet. 

e. -i 46a/2 

e.  vir-: Emanet etmek. 32b/11 

e. it- : Emanet etmek. 76b/11 

emek : Çalışma. 

e. 28b/17 

e. (g)-i 45b/5 
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e. (g)-imiz 29a/1 

emìn (A.): İnanılır, güvenilir. 

e. 19a/13, 91b/7 

e. -di 43b/13 

emir (<emr A.): Emir, buyruk. bk. 

emr 

e.  25a/10, 35a/9,11,12,13 

e. -le 65a/12 

e. it- : Emretmek 12b/2, 

35a714 

Emirüèl-müémìn (A.): Müminlerin 

emiri, Hz. Muhammed’in halifesi. 

E. -in 80a/13 

emr (A.): Emir, buyruk, buyurma. bk. 

emir 

e. -i 4a713,15, 5a/1, 16a/15, 

16b/1, 33a/6, 35a/14, 

35b/6,11, 54b/16, 59a/13, 

63b/9, 66a/16, 66b/10, 70a/3, 

73b/1, 86a/13 

e. -i-ile 55a/4, 60b/4 

e. -ile 49a/12, 62b/11, 

65a/9,11, 79b/7, 88a/13 

e. -ime 91a/13 

e. -imi 13b14, 38a/14, 90b/4 

e. -in 3b/15, 4a/11, 4b/3, 5b/3, 

7a/15, 7b/2, 9b/8, 10a/8, 

17b/2, 18b/5, 19b/11, 23a/10, 

26b/3, 30b/11, 31b/2, 46a/10, 

46b/16, 50a/9, 54b/9, 59a/13, 

62a/14, 62b/17, 64b/7, 68b/5, 

70b/6,13, 71a/11, 71b/16, 

73b/2,5,10, 78b/3, 81a/16, 87a/10 

e. -inde 80a/15 

e. -ine 91b/2 

e. -ini 3a/8, 22a/5,8, 35b/2, 43b/5, 

44a/17, 45b/7, 89a/3, 89b/3 

e. -iyle  7b/4,8, 12b/4, 16a/12, 

58a/13, 65a/15, 65b/11,14, 73a/4 

e. -iyledür 16a/5 

e.  eyle- : Emretmek 57a/2, 89a/1 

e.  it- : Emretmek 83a/11 

e. -i eyle- : Emretmek 38b/8, 57a/9 

e. -i it- : Emretmek 38a/17, 40b/8, 

55a/3 

emåÀl (A.): Eş, benzer. 

e. -i 18a/7 

enbiyÀ (A.): Peygamber. 

e.  1b/10, 36b/2,15, 39a/7, 68b/14, 

69b/17, 92a/4 

e. -da 26a77, 74a/11, 76b/6 

e. -lar 6b/3, 61b/13, 80a/8, 88a/10 

e. -larımıñ 36b/17 

e. -nıñ 16a/4 

e. -nuñ 61a/12, 63b/7 

e. -ya 8a/14, 9b/6, 62a/8 
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e.  mı 13b/14 

eñse : Ense, boynun arkası. 

e. -m 83a/4-7 

e. -mce 83a/7 

e. -mden 45 

e. -ne 82a/7 

e. -sinde 83b/17, 85a/10, 88a/12 

envÀè-ı şerè-i mübìn (F.): İslÀm’ın 

çeşitli emirleri. 

e. 1b/11 

eri- : Erimek. 

e.-ir 89b/9 

e. -yüp 46b/11 

erişdür- : Eriştirmek, ulaştırmak. 

e. ür 63b76 

erkÀn (A.): Bir müessesenin ileri 

gelenleri. 

e. -ı 15a/8,9 

e. -ın 15a/8 

e. -ına 15a/7 

e. -ın 34b/7 

es- : Esmek. 

e. -en 7b/13 

e. -erse 10a713 

e. -er 54a/13 

esbÀb (A.) : Vasıtalar. 

e. 31a/11 

e. -ı 77b/2 

e. -ım 31a/11 

e. -ın 77b/3 

e. -ıñuzuñ 53a/8 

esbÀn (A.): Kadınların yüzlerine örtükleri 

peçe. 

e. -ı 49a/17 

eåer (A.): Nişan, iz. 

e. -i 72b75, 73a/14 

e. -inüñ 72b/5 

eski : Eski, yıpranmış. 

e. -ler 10a/11 

esmÀ (A.): Adlar. 

e.  -sını 77b/9 

eããaó (A.): Doğru, gerçek. 

e. -ı 73a/17 

eşed  (A.): (Daha, en) şiddetli, çetin ve sert. 

a.  -dür 9b/5, 16a/1 

eşli : Eşli. 

e.  15b/10 

eşyÀ (A.): Nesneler, levâzım. 

e. -lar 44a/11 

et : Et. 

e. -e 31a/8, 48b/11 

e. -i 34a/8 

e. -im 23b/3 

e. -imden 87a/16 

e. -ini 31a/8 

e. -leri 53b/6 
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etlik : Etlik. 

e.  31a/9 

etmek : Ekmek.  

e.  33a/11 

e. (g)-i 87b/11 

eèÿõü : Eüzü, besmelenin başı. 

e. 32b/8 

eèÿõü bi’llÀhi mine’ş-şeyùÀni¹r-racìm 

(A.): Kovulmuş olan şeytanın şerrinden 

Allah’a sığınırım. 

e. 10b/2 

ev : Ev. 

e.  50a/16, 80b/1,2,3,6,7 

e. -de 80b/1,7 

e. -i 80b/7 

e. -ine 60b/1 

e. -iñi 32a/8 

evlÀd (A.): Evlat, çocuklar. 

e. -dan 32a/8 

e. -dın 70a/2 

e. -ı 22a/6, 86a/6, 91a/7 

e. -ım 12b/15, 91a/7 

e. -ıma 22a/4 

e. -ına 13a/2, 68a/15 

e. -ıña 32a/9 

e. -ında 68b/1 

e. -ını 68b/8 

e. -ıñı 32a/7,8, 68b/3 

e. -ıyım 79b/2 

evlÀd-ı Muóammed (F.): Hz. Muhammed’in 

ümmeti. 

e. -den 74a/6 

e. -e 68a/16 

e. -i 68b/8,12 

e. -iñ 74b/14 

evliyÀ (A.): Allah dostu, dostları. 

e. 7a/10, 7b/3, 

33a/8,9,10,11,13,14,15,17, 33b/3,4, 

36b/2, 62b/14, 63b/7, 68b/13, 69b/17, 

91b/15, 92a/4 

e. -da 26a/7, 74a/11, 76b/16 

e. -lar 6b/3, 33a/14, 42b/1, 49a/7, 

61b/12, 64a/16, 68a/11, 80a/8, 88a/10 

e. -larda 54b/3 

e. -larıma 36b/15 

e. -larımıñ 36b/17 

e. -larıñ 37a/1 

e. -larıña 37a/10 

e. -nıñ 22b/11,12, 33b/13 

e. -nuñ 63b/6 

e. -ya 8a/14, 9b/6, 11b/9, 33b/2 

e. -yıdum 75a/13, 79b/1 

e.  mı 13b/14 

evliyÀlıú : Evliyalık. bk. evliyÀlik 

e. 32b/13,16, 33b/7, 64a/7 

evliyÀlik : EvliyÀlık. bk. evliyÀlıú 
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e. 17b/13 

evliyÀéu’llÀh (A.): Allah dostu. 

e. -lar 52a/14, 53a/17, 86a/16 

evvel (A.): İlk, birinci. 

e. 16b/5, 17a/15, 17b/8, 20a/6, 

22a/14, 28a/10,15, 29a/6,8, 

33b/14,15, 35b/11, 38a/3, 

40a/12,13, 43b/7, 45a/1,12, 

57b/1, 61a/10,11, 62b/5, 72a/7, 

75b/15, 88b/13 

e. -i  7a/3, 25a/14, 33b/14, 

49a/10 

e. -idür 40b/13 

e. -in 33b/16, 64a/5, 72b/13, 

73a/3,12  

e. -ìn 92a/6 

e. -iñi 76a/7 

e. -ki  38a/7, 77a/2,3, 83b/9 

ey : Seslenme ünlemi. 

e.  31b/13 

eyle- : Yapmak, işlemek. 

e. ! 16b/13, 21a/2, 20b/5, 

25a/2,7, 26b/14, 27a/16, 27b/7, 

28a/11, 30a/5,6, 34b/9, 35a/1, 

40a/5, 43b/6,9, 44b/2, 46a/9,10, 

48b/6, 58a/4, 60b/4, 66a/1,2, 

67a/2,17, 68b/11, , 69b/8, 

75a/16, 76a/6, 82b/2, 84b/1, 

85b/5,13,15, 86a/5,8,9,14, 87b/8,  

e. -de 77a/10, 84a/9 

e. -di 1b/7, 3b/1, 24b/11, 35b/6, 

43b/14, 51a/9, 53b/3,5, 61b/1,2, 

75a/10, 75b/11, 77a/4, 80a/11, 81a/7, 

82a/15, 85a/5, 88b/16, 89a/1,2 

e. -digi 30a/17 

e. -digi-çün 92a/11 

e. -dim 29a/12, 38b/8, 57a/2,9, 75b/7, 

77a/11 

e. -diñ 25a/3, 27b/16 

e. -düm 17a/3, 72a/17, 72b/2, 76a/8, 

82b/17 

e. -me 6b/5, 18a/13, 75a/16 

e. -medüm 88b/17 

e. -mem 22a/10 

e. -meye 51b/9, 59a/15, 64b/6, 67b/4, 

77a/8 

e. -miş 12a/12,14,15, 13a/9,12 

e. -ñe 43b710, 44b/13 

e. -r 9b/2, 23a/14, 23b/17, 26a/13, 

83a/17, 89b/15, 91a/10 

e. -rim 25a/10, 31b/7 

e. -se 10b/10, 12b/15, 14a/1,5, 16a/7, 

30a/8 

e. -sen 76b/13 

e. -señ 4b714, 33a/8 

e. -sin 2b/1 
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e. -tene 78b/4 

e. -ye 8b/7, 13b/2, 18a/12, 

18b/5,11, 19a/13, 22b/13, 27b/5, 

28a/6,7, 28b/2, 30a/1,2,13, 

44b/1, 64b/7, 73b/10,11,12,15, 

77a/5,7,8, 77b/11, 80a/8, 

87a/11, 91b/7,12, 92a/10 

e. -yen 90b/14 

e. -yene 85b713 

e. -yim 24b/7, 51a/8 

e. -yüm 24b/1 

e. -yüp 1b/11, 17b/12, 34b/10, 

51a/12, 77b/8 

eylik : İyilik. 

e.  63b/10, 85b/15 

e.  -ge 59b/8 

eyt- : Söylemek, demek. 

e. (d)- ir 2b/5, 3a/5, 4a/9, 10a/7, 

13b/8, 32a/7 

e. (d)-ür 1b712, 3a/2, 4a/5, 

4b/2,6, 5a/9, 5b/2,4, 6b/11, 

7a/9,11, 8a/12, 8b/4,10, 

9a/14,15, 9b/5,9,10,15, 

10a/9,15, 10b/8,14, 

11a/1,12,1415, 11b/1,8, 

12a/8,11, 12b/2,14, 13a/7, 

13b/4,10, 14a/5,8,11,13, 

14b/7,9,14,15, 15a/3,5,11,13, 

15b/6,7,13, 16a/10, 16b/4,14, 

17a/2,5,9,11,14, 17b/2, 18b/15, 

19a/1,4,6,14, 19b/2, 20a/4,7,9,15, 

20b/9,13,14,15, 21a/2,3,5,6,9,12,14, 

21b/1,2,10,12,13,15, 22a/14, 22b/14, 

23a/1,7,8, 24a/12, 24b/1, 25b/9,10, 

26a/3, 26b/11,13, 27a/4,7,17, 

27b/8,9,10,11,12,14,15,16, 

28a/1,2,3,8,10,13,14, 28b/4,6,10, 

29a/1,3,13,14,15, 29b/4,7,8,9,12,15, 

30b/3, 31b/13,14, 

32a/2,5,6,7,11,14,15, 

32b/7,8,14,15,16,17, 33a/1,4,14, 

33b/4,17, 35a/5,6,8, 36a/11,16,17, 

36b/1,4,6,9,11, 39a/7,8,9,10,12,13, 

39b/3,9,11, 40a/11,12,13, 

40b/2,4,9,10,13, 41a/1,2, 

42b/5,9,11,12,16,17, 43a/1,2,8,16, 

43b/1,6,9,12,13,17, 44a/13,16, 

44b/1,3,5,7,9,10,13,16,17, 

45b/4,6,11,14,15, 46a/1,4,7,14,15,16, 

46b/4,8,14, 47a/4,5,7,14,15, 

47b/3,5,7,9,10,13,16,17, 

48a/1,5,10,13,16,17, 49a/2,6, 

49b/2,5,7,9,10,17, 50a/8,9,10,12,13, 

50b/2,7,8,10,11,12,14, 51a/1,4,11,15, 

51b/1,2,3,11,12, 52a/2,10,15, 

52b/1,4,11, 53a/1,8, 54a/4,8,9,14, 
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54b/1,4,7,11, 55a/8,9,12,13, 

55b/3,6,11,12, 55b/14, 

56a/4,7,14,16, 56b/5,8,10,13,14, 

57a/17, 57b/6,9,14, 58a/9,10,11, 

58b/1,3,7,11, 59a/4,9,16, 

59b/2,4,5,7,11, 60a/2,9,10, 

60b/2, 61a/9,11,14, 61b/3,6,10, 

62a/3,4,11,12, 62b/5, 63b/14,17, 

64a/12, 64b/1,8,12,14, 

65a/1,3,12,16, 65b/1,5,6,8,9,16, 

66a/3,4, 66b/1,6,8,13, 

67a/1,3,5,14,16,17, 

67b/6,8,11,13,17, 

68a/6,13,16,17, 68b/2,5,9, 

69a/5,13,17, 70a/5,12,15, 

70b/2,9,12, 71a/10,14, 

71b/7,12,14,16, 72a/1,5,9,12,13, 

72b/9,10,14,15, 

73a/2,4,8,11,13,16, 

74a/3,5,15,17, 74b/1,3,6, 75b/6, 

76b/2, 77a/11, 77b/4,5,6,8, 

78a/2,7,9,12,17, 

78b/3,5,8,13,14, 

79a/5,6,8,12,13, 79b/6,9,11, 

80a/1,2,8, 80b/2,5,7,9,14,16,17, 

81a/6,12,15, 

82a/2,4,5,8,13,14,16, 82b/3, 

83a/13,16, 84b/1,5,9,15,16,17, 

85a/1,10,14, 85b/2,4,10,12,17, 86a/15, 

86b/3,7,14,15, 87a/7,9,12,13,14, 

87b/2,16, 88a/1,7,17, 89a/8,15,16,17, 

89b/7, 91b/7 

ezil- : Ezilmek. 

e. -di 74a/9 

ezel (A.): Başlangıcı olmayan. 

e. -den  25a/3, 26a79 

e. -isi 56b/15 

 

F 

 

fÀéide (A.): Fayda, yara, kazanç. 

f.  2b/15, 5a/15, 43a/13,14, 60a/17, 

69b/11, 76b/4  

f. -dür 2b/14 

f. -ñüz 76b/4 

f. -si 11a/3, 27a/14,15, 44a/4, 47a/1, 

79b/8,10 

f. -siz 25b/13, 27a/6,12 

f.  úıl-: Fayda olmak 23b/2 

fÀèil (<faèl A.): Fiil, iş, amel. bk. fièil 

f. -i 71b/15 

fÀnì (A.): Geçici. 

f.  39a/3 

f. -dür 60b/17 

f. -sinde 81b/17 

farú (A.): Ayrım, fark. 
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f.  80a/6 

f. -lıdur 39a/17 

farø (A.): Dinen yapılması zorunlu olan 

ibadet, farz. 

f. -ı  16a/13 

f. -ıñ 44b/12 

fÀsıú (A.): Allah’ın emirlerini 

tanımayan, günahkar. 

f.  43a/10,12 

faãıl (<faãl A.): Bir kitabın 

bölümlerinden her biri. 

f.  8b/15, 17b/5, 20b/8 

FÀtımatü’z-ZehrÀ Òatun (ş.a.): Hz. 

Peygamber’in kızı. 

FÀtımatü’z-ZehrÀ Òatun 91a/17 

FÀtióa (A.): Fatiha suresi. 

F. 58a/2, 92a/13,15 

faøl (A.): Marifet, hüner. 

f. -ıla 91b79 

fenÀ (A.): Yok olma, geçip gitme. 

f.  24a/4,9, 27b/4 

feraó (A.): Gönül açıklığı, sevinç. 

f. -dan 61a/4 

feraólan- : Ferahlanmak. 

f. -dum 75b/10 

fermÀn (F.): Buyruk, emir. 

f.  25a/11 

f. -ıdur 90b/4 

feryÀd (A.): Bağırma. 

f.  23b/12 

f. -dur 23a/16 

f. it- : Feryat etmek 23b/7, 25b/12, 

69b/2 

fesÀdlıú : Fesatlık. 

f.  70b/7 

f. -dan 32b75 

f. (à)-ı 11b/3, 32b/6, 52b/11, 66a/7,12 

f. (à)-ın 32a/2 

fetvÀ (A.): Müftü vb. din alimlerinin verdiği 

hüküm. 

f.  85b/7 

fırlat- : Fırlatmak. 

f. (d)-up 74a/13 

fi seneti (?) 

f. 92a/16 

fidan : Fidan. 

f.  33a713, 36a/4,7 

f. -da 36a/1 

f. -ı 35b/13,14,15, 36a/1,5 

f. -ıñ 36a/7 

fiàÀn (F.): Izdırap ile bağırıp çağırma. 

f.  89a/11 

fièil (A.): İş, amel. bk. faèil 

f.  91a/15 

f. -i 31b710 

f. -lerden 59a/14 
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f. -leri 18b78 

f. -inden 28a/7, 67b/1 

f. -e 91a/15 

fikir (<fikr A.): Düşünce, görüş. bk. 

fikr 

f.  26b/3,5, 66a/11 

f. -de 66a/10 

fikr (A.): Fikir, düşünce. bk. fikir 

f.  86a/8 

f. -i 89b/6 

f. -imüzi 71a/5 

f. -iñden 59b/5 

f. -üñ 68b/11 

f. -i it- : Fikir bulmak 81b/12 

f.  it- : Fikir bulmak 59a/6, 

61b/1 

filan (<fülÀn A.): Falan. 

f. 61b/13 

fiél-óÀl (A.): Bu anda, hemen. 

f.  88b/13 

firÀú (A.): Ayrılık. bk. fürÀú 

f.  24b/5 

Firèavn (A.): Hz. Musa zamanında 

Mısır hükümdarı. 

F. 91b/1 

fitne (A.): Fesat, karışıklık. 

f.  91a/15 

f. -m 91b/3 

f. -ñe 91a/15  

FurúÀn (A.): Kur’an-ı Kerim. 

F. -dur 41a/9 

fuúarÀ (A.): Fakirler, yoksullar. 

f. -dan 38a/17 

f. -ya 9b77, 49b/1, 91b/13 

f. -yı 68b/12 

f. -yuz 83a/14 

furãat (A.): Fırsat. 

f.  10b710, 26b713,15, 90a/12, 91a/9 

f. -ın 30b/12 

f. vir- : Fırsat vermek 43b/10, 52b/13 

fülÀn (A.) : Falan, filan. bk. filan. 

f.  35a/12, 42b/13 

fürÀú : Ayrılık. bk. firÀú 

f.  24b/5 

fürúat (A.): Ayrılış. 

f.  80b/10,12 

 

G 

 

àÀfil (A.): Farkında olmayan, habersiz. 

à.  6a/9, 78a/6 

àÀfillik : Gafillik. 

à.  6a/8, 32b/4 

àaflet (A.): İhtiyatsızlık, dalgınlık. 

à. -den 13b/2, 30a/2, 44a/17, 77a/5, 

86a/14 
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à. -in 44a/17, 64b/6 

à. -inden 91b/10 

gÀh (F.): Bazen, ara sıra. 

g.  24b/8,9, 25a/13, 38a/1, 

39b/13, 47a/14, 72a/17, 73b/16 

àÀéib (A.): Görünmeyen, kayıp. 

à. -e 4b/15, 14b/15, 15a/1 

àÀlib (A.): Galip, yenen, üstün gelen. 

à.   17a/10, 33a/17 

à. -dür 32b/4 

àam (A.): Keder, üzüntü, dert. 

à. 86a/3 

à. -ımuz 80b/6 

àamÀz (< àammÀz: A.): Birine iftira 

eden, fitneci. 

à.  30a/3,9 

àammÀzlıú : Gammazlık. 

à.  22a/12, 50b/4, 70b/8 

à. -dur 28b/4 

à. -dan 49b/11 

àanì (A.): Zengin, varlıklı. 

à.   60a/4, 89b/1 

à. -de 59b/17 

à. -dür 83a/16 

àaraô (A.): Kötü niyet, kin.  

à. -i 18a/6 

àarú (A.): Batma, boğulma. 

à ol- : Boğulmak 45a/11, 55a/1, 62a/8, 

67b/12, 69b/4 

à it- : Boğulmak 80a/7 

àavàa (F.): Kavga, dövüş. 

à. -ya 82a/12 

àaybet (A.): Gıyab, meydanda bulunmama. 

à.  4b/12, 19b/9, 23a/13, 23b/12, 

53a/7, 83a/7 

à.  mi 87b/1 

à. -den 49b/11, 86a/9 

à. -e 22b/3 

à. -inden 74b/15 

à. -üñ 19b/1 

àÀyet (A.): Pek, çok, fazla. 

à.  24b/7, 32b/3, 90a/10 

à. -de 89b/2 

àayàu : Kaygı. bk. àayúu.  

à. -dan 16b/7 

à. -ñ 60a/6 

à. -sın 90b/9 

à. -sı 90b/10 

àayúu : Kaygı. bk. àayàu 

à.  60a/8 

à.   çek- : Kaygı çekmek 4b/8 

à. -da 69b/13 

gayret (A.): Çalışma, çabalama. 

g. ide gör- : Gayret etmek 28b/15 

àayrı (<àayr A.): Başkası, diğeri. 
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à.  12b712, 18a/14, 19a/5, 

26b/8, 27a/5, 29b/11, 30b/8,9, 

31a/12,13,14, 31b/5, 33b/9, 

25a/13, 35b/3, 37b/6, 38a/9, 

40a/4, 45b/17, 46b/2, 52a/5,6, 

70/2, 84b/12, 86b/16, 88a/2, 

89a/9 

à. -ram 31a/13 

à. -sı 27b/9 

à. -ya 86b/11 

àayrı- : Korumak, kayırmak. 

à. -ram 31a/13 

àazÀ (A.): Gaza, savaş. bk. úaøÀ 

à.  9a/12, 79b/2 

à. -ya 86a/11 

à. -larda 62a/7 

àaøab (A.): Gazap, öfke. 

à.  35a/15, 75a710 

à. -ı 11b/14 

à.  mı 35b/7 

àÀzì (A.): Gaza eden. 

à. -leriñ 90b/8 

àÀzìlik : Gazilik. 

à.  10b/5 

geç- : Geçmek. bk. giç- 

g. -erdiñ 24a/3 

gedÀ (F.): Dilenci. 

g.  60a/15 

g. -da 59b/17 

gel- : 1. Gelmek, ulaşmak, varmak. 

g. ! 2a/1, 6a/6, 58b/5, 59b/1, 78a/10, 

81a/2, 82b/5, 83b/3, 88b/2 

g. -di 9b/10, 16b/4, 16b/15, 20b/11, 

22b/15, 23b/3,5, 26a/4, 28b/9, 29b/15, 

31b/17, 32b/14, 34a/1, 36a/12,14, 

39b/7, 40a/11, 42b/6, 48b/14, 53b/5,8, 

55b/1,2,5, 59a/17, 61b/3, 64b/9,17, 

65a/1, 76a/16, 77a/9,15,16, 80a/17, 

81a/7, 81b/7, 82a/13, 82b/4, 

83b/15,16, 84a/3,13, 84b/8 

g. -digi 56a/15  

g. -digimizi 64b/13 

g. -digimüzi 71b/12 

g. -dik 64b/14 

g. -diler 9a/2, 53b/10, 64b/11, 78a/5, 

83b/9 

g. -diñ 24a/7, 42b/9,10,11, 45b/2, 

48b/17, 74b/10,11, 85a/16, 88b/6 

g. -dim 25a/1, 39b/17, 45a/4, 45b/3, 

49a/1, 74b/11 

g. -dügime 88b/11 

g. -dük 38b/4, 64b/15 

g. -düm 45a/4 

g. -düñ 80b/6, 83a/3 

g. -e 80a/14, 87a/16 

g. -ecegi 67a/8, 74b/4 
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g. -ecegin 19b/12 

g. -ele 70a/5, 

g. -eliden 89a/11 

g. -en 20a/6, 60b/6, 83b/10 

g. -ene 64a/3 

g. -enler 16b/5 

g. -enleriñ 31a/2 

g. -eyidi 58a/6 

g. -ince 31a/7, 69a/15 

g. -ir 90a/2 

g. -irken 55b/2 

g. -ip 56a/9 

g. -me 9b/11 

g. -medi 75a/3 

g. -medüm 88b/8 

g. -medüñ  2a/4 

g. -mek 88b/6 

g. -mem 39b/16 

g. -mene 88b/7 

g. -mesiñ 20b/6 

g. -me-y-ile 58b/4 

g. -mez 64a/11, 74b/10, 84b/6, 

85a/12 

g. -mezse 13a/6 

g. -miş 49a/5, 57b/1, 59a/6 

g. -üñ 52a/10, 53b/9, 69b/5, 

83b/15 

g. -se 13a/5, 16b/8, 21a/4, 32a/8, 

33b/1, 68b/2, 89a/12 

g. -siñ 84a/4 

g. -sin 58b/3 

g. -üp 56a/10, 62b/16, 67a/11, 82b/13 

g. -ür 16b/8, 17a/9, 20a/14, 21b/3, 

29b/16, 34b/6, 35a/9,11, 50b/2, 

62b/11, 64b/10, 77a/15, 80a/9, 81a/4, 

83b/6, 90a/2 

g. -ürem 48b/17, 49a/2 

g. -ürler 12b/5, 64b/10 

g. -ürse 14a/12g. -dük 18a/13 

g. -ürsin 39b/16, 48b/16 

g. -ür mi 89b/14 

2. Ses gelmek. 

g.  1b/13 

g. -di 51b/16, 81a/8, 82b/4 

3. Sırası gelmek.  

g.  4a/6, 7a/9, 31b/12, 46a/7, 50b/14, 

82a/8 

4. Ortaya çıkmak, meydana gelmek. 

g. -di 6a/8, 24b/15, 25b/17, 28a/17, 

30b/4, 43a/13, 61a/12, 78a/2 

g. -en 75a/2,  

g. -enleri 24b/1,7,10 

g. -ince 83a/10 

5. Konuya dönmek. 

g.  60a/1, 61a/8 
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6. Dünyaya gelmek.  

g. -di 16a/12, 54b/8 

7. Süreklilik bildirir.  

g. -ür  69b/17 

8. Birleşik fiil oluşturur. 

g. -di 16b/3, 35a/9,12,13, 

75a/7,9 

g. -e 29a/1 

g. -ür 29b/5, 36a/8, 76a/16 

g. -en 36a/7 

g. -dim 56b/2 

g. -diñ 39b/8  

g. -diñiz 53b/3 

g. -diñüz 58b/4 

g. -düñ 45a/2 

gelin : Gelin. 

g. -i 26a/15 

gemi : Gemi. 

g. -ler 62a/8 

g. -yi 13a/11,12 

genç : Genç, yaşlı olmayan. 

g.  40a/13 

g. (c)-i 60a/13 

g. -den 60a/11 

g. -liñden 59b/5 

ger (F.): Eğer, şayet. bk. eger 

g.  34a/10 

gerçek : Doğru, gerçek. 

g.  4b/3, 5b/5, 10a/2, 47a/14, 47b/3,7, 

65b/13 

g. (g)-i 47b/4 

g. -dir 14a/2 

g. -dür 5b/7, 55b/10, 65a716, 68a/10, 

68b/14, 70a/9 

g. -sin 88a/1 

gerek : Gerek, lazım. 

g.  19a712, 24b/5, 26b/5,6, 28a/5, 

36a/8, 49a/8, 50a/1, 55a/8, 58a/12, 

79a/14,15, 80a/16, 81b/13, 82a/4 

g. -dür 56b/12, 88b/5 

gerekli : Gerekli. 

g.  73a/17 

getir- : Getirmek. bk. getür- 

g. -se 7a/14 

getür- : Getirmek. bk. getir- 

g. 72b/14, 78b/16 

g. -di 71a/6, 88b/13 

g. -digi 76b/1 

g. -diler 88b/13 

g. -dim 37b/15 

g. -düm 55b/8 

g. -düñ 52a/5, 63b/11 

g. -e 32b/13 

g. -en 13b/14, 79a/5 

g. -enlerdür 90b/13 

g. -mese 79a/3 
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g. -meyen 89b76 

g. -se 7a/12 

g. -üp 22a/4 

g. -ür 10a/12, 14a/3 

g. -ürsiñ 8a/15 

gev- : Gevmek, ağzında katı bir şey 

çiğnemek. 

g. -digin 56b/15 

g. -en 56b/11, 57a/6 

g. -er 56b/11,13,14 

g. -üp 56b/4 

gevde : Vücut, gövde. 

g. -leri 38a/3 

g. -m 82b/9 

g. -mde 60b/15 

g. -mden 90a76 

g. -me 27a/9 

g. -si 49a/14, 77b/3,4,5 

gevher (F.): Elmas, mücevher. 

g.  45a/9,13,15,16 

gevherì (F): Kuyumcu. 

g . 47a/5  

geydir- : Giydirmek. 

g. -di 35b/4 

g. -diler 23b/12 

gez- : Gezmek. 

g. -dik 55b/11 

g. -dim 24b/8 

g. -ecegi 55b/1 

g. -en 62a/6 

g. -er 13a/13 

g. -erim 31b/7 

g. -erin 82a/12 

g. -erken 75b/13 

g. -ersin 59b/1 

g. -inse 79a/2 

g. -mekdür 19b/11 

g. -miş 55b/1 

àıdÀ (A.): Yiyip içilen şeyler. 

à.  12a/12 

àıdÀsız : Besinsiz. 

à.  12a/13 

àıybet (A.): Çekiştirme, arkasından söyleme. 

à.  18b/9 

gibi : Gibi. 

g. 5a/10,11,12, 7b/15, 16a/12, 18a/1,7, 

18b/9, 19a/9, 30a/9, 30b/4, 31a/11, 

33a/13, 34a/3, 35b/1,13, 36a/7, 

37b/9,14, 38a/3,4, 44a/12,13, 

47a/2,10, 49b/9, 50b/1, 53b/1, 54b/16, 

55a/1, 56b/6, 58b/16, 62b/2, 63b/7,8, 

77a/13, 79b/13, 84a/16, 88b/1, 89a/15, 

90a/3,11, 91a/16, 91b/3 

g. -dür 8b/1, 18b/9, 34b/3,4,5, 47a/6, 

52b/10, 91a/4 

g. -ler 26b/4 
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gice : Gece. 

g.  21b/4, 89a/11, 91a/8 

g. -m 23b/5 

giceci : Gececi. 

g. -ye 31a/6 

giç- : 1. Geçmek, aşmak. bk. geç- 

g. -di 84a/12 

g. -dikden 39b/5 

g. -dim 30b/5, 56b/1 

g. -düm 56b/1,2 

g. -emez 13a/10,12 

g. -en 62a/2,5 

g. -er 62a716,17 

g. -erem 91b/5 

g. -erler 61b/12 

g. -erse 7b/9, 64a/8 

g. -mek 35b/13 

g. -meyene 34a/12,13 

g. -meyince 88a/6 

g. -miş 56b/7, 57b/1 

g. -señ 32a/12 

g. -i vir- : Geçivermek 26b/7, 

64b/3 

2. Vazgeçmek. 

g. -ene 33b/8 

g. -erdiñ 60a/3 

g. -erseñ 82a/16 

g. -mekdür 68a/6 

g. -meyince 46a/11,12 

g. -mezseñ 82a/17 

g. -mişem 81b/4 

g. -üp 81a/17 

g. -e gör- : Geçigörmek 46a/10 

3. Bulunduğu konumu değiştirmek. 

g. -dik 85a/13 

g. -dügin 54a/15 

g. -dük 85a/16 

g. -emez 63b/1 

g. -en 63a/16, 64a/8 

g. -ene dek 64a/14 

g. -er 62b/15, 63a/8,17, 64a/6,8 

g. -üp 54a/6 

4. Vuku bulmak. 

g. -di 74a/8 

5. Sözü geçmek, bahsedilmek. 

g. -dük 36a/5 

6. Yaşamak.  

g. -er 35a/4 

7. Bayılmak, kendinden geçmek. 

g. -ermişem 46b/13 

giçil- : Geçilmek. bk. giçül- 

g. -ür 65a/11, 65b/11 

g. -ir mi 32a/9 

giçül- : Geçilmek. bk. giçil- 

g. -ür 65a/11 

giçin- : Geçinmek, anlaşmak. 
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g. -di 38b/2 

giçür- : Geçirmek. 

g. -missin 40a/10 

gidici : Gidici. 

g. -dir 13a/3 

gidil- : Gidilmek. 

g. -ir 4a/6,7 

g. -ür 4a/11, 4b/1,3, 60a/15 

gine : Gene, yine. 

g.  2a/1,5, 5a/8, 9b/3, 20a/9, 

24b/5, 26b/7, 30b/6, 31a/1, 

48a/9,16, 53b/5, 55b/4,7, 

56a/17, 57b/2, 58b/1, 60b/7, 

61b/2,3, 73a/6,13, 75a/7,8,9,10, 

76a/7, 76b/1, 77a/2, 

83a/13,16,17, 84a/1,2, 85a716, 

87a/12, 88a/2 

gir- : Girmek. 

g. -di 61a714, 88b/3 

g. -digi 18a/9 

g. -dim 26a/2 

g. -düm 41a/4 

g. -e 10a/11, 80a/14 

g. -ecegi 73b/8 

g. -em 80a/10 

g. -en 6a/1, 60a714, 62a/1,5, 

70a/11 

g. -er 10a/4, 22a/15, 62b/3 

g. -erem 24b/9 

g. -erim 31b/6 

g. -ersiñ 17a/1 

g. -ince 18a/14 

g. -isinde 29a/11 

g. -mek 80a/12 

g. -meyince 36a/7 

g. -mez 73b/7, 77b/15 

g. -miş 61b/16 

g. -se 51b/4 

g. -sem 17a/9 

g. -üp 11b/14 

g. -üsin 11a/11 

g. -diñ mi 41a/4 

girçek : Gerçek. bk. gerçek 

g.  47b/3,5 

g. (g)-e 78a/5 

g. (g)-i 47b/12 

g. -dür 47b/11 

giri : Yine, tekrar. bk. girü 

g.  42b/8, 57a/10, 65b/8, 70a/3, 76a/4, 

85a/7, 88a/16 

girü : Yine, tekrar. bk. giri 

g. 3a/6, 8b/9, 13a/9, 44b/13, 48a/14, 

48b/12, 50a/10, 51a/8,16, 55a/4, 

59a/10, 65b/17, 70b/10, 72a/1, 72b/12, 

76b/17, 80b/6, 81b/13, 85b/3, 88a/13, 

89a/2, 90b/4 
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git- : 1. Gitmek, uzaklaşmak. 

g. ! 23a/2, 32b/13, 52b/6, 

55a/17, 81a/1, 83b/4, 88a/3 

g. (d)-e 20b/6, 45b/9 

g. (d)-ecegi 62a/8, 73b/7, 74b/2, 

88a/7 

g. (d)-ecegin 19b/12 

g. (d)-ecek 32a/15, 38b/2, 60b/8, 

81b/16 

g. (d)-elim 7a/9, 52b/15, 76b/8, 

83b/1 

g. (d)-elüm 50a/11, 52b/7, 

53a/9, 70b/11, 84a/3 

g. (d)-em 20b/6, 23b/6,10,14, 

24a/11 

g. (d)-emez 61a/4 

g. (d)-en 9b/14, 20b/4, 22b/6, 

30a/12, 50a/1,2, 77a/7, 88a/8 

g. (d)-eñ 56a/9 

g. (d)-ene 47a/5 

g. (d)-er 6a/1, 12b/3, 14a/15, 

22a/1, 27a/4, 28b/7, 29b/15, 

30b/5, 32a/11,14,15,16, 33a/16, 

33b/3, 35a/4, 39a/4, 46a/2, 

47a/1, 48b/9, 56b/5,7, 57b/4, 

60b/10, 62b/1, 70a/9, 81b/12, 

84b/15, 91a/10 

g. (d)-er mi 33a/15 

g. (d)-erem 27a/5, 30b/6,7, 31b/7, 

32b/11 

g. (d)-erler 26b/8, 83b/13,14, 88a/13 

g. (d)-erseñ 32a/16 

g. (d)-ersin 30b/5, 39b/14 

g. (d)-ersiñiz 38b/4 

g. (d)-erüm 43a/10 

g. (d)-erüz 35a/4, 38b/5, 74a/1 

g. (d)-eyim 37b/16, 61b/7, 83a/17 

g. (d)-ince 75b/11, 76b/14 

g. (d)-ülür 4a/10 

g. (d)-üñ 52a/15 

g. (d)-üp 43a/4, 88a/7 

g. -di 23a/16, 40a/11, 42b/8, 53b/5, 

55a/17, 75b/10,12,13,14, 77a/9, 

82b/3,16, 83b/4,17, 84a/1, 85a/7 

g. -digin 77a/1 

g. -dik 83b/1, 84a/10 

g. -dikden 50a/12 

g. -diler 40a/16, 40b/1, 53a/12, 73b/13 

g. -dügin 56a/10, 67a/11 

g. -dügiñi 74a/16 

g. -dükden 8b/15 

g. -düm 82a/3 

g. -düñ 63b/11, 82a/5 

g. -me 22b/6, 61b/8, 72b/12, 82a/9 

g. -meden 26b/14, 46a/2 

g. -mek 53a/2 
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g. -meñüze 38b/5 

g. -meye 15a/10, 18a/3, 29a/1, 

85a/5 

g. -meyedir 3b/4 

g. -meyelüm 6b/6 

g. -meyince 49b/15, 52b/1 

g. -meyüz 52b/1 

g. -mez 14b/6 

g. -se 10b/1 

g. -señ 32a/11, 45a/11, 82a/4 

g. -sün 73a/11 

2. Takip etmek, yolundan 

gitmek. 

g. (d)-eler 89a/6 

g. (d)-emezsiñ 82a/7 

g. (d)-en 3b/2,13,15, 4a/2, 

11a/10, 11b/2, 37a/16,17 

g. (d)-ene 44a/15, 78b/8 

g. (d)-er 3b/13, 5a/2,3,4 

g. (d)-erkene 89a/6 

g. (d)-erler 90b/3 

g. (d)-erse 7b/3 

g. (d)-erüz70a/7  

g. (d)-iyüú 88a/12 

g. (d)-señ 4b/12,13 

g. -digi 14a/13,14, 16a/1,4, 

68b/6 

g. -digim 15b/15 

g. -digimüz 69a/9 

g. -digiñ 68b/3 

g. -digü 68a/3 

g. -dügi 45b/9 

g. -dün 82a/5 

g. -düñ 63b/11 

g. -me 3b/11, 4a/15, 6b/1, 30a/17 

g. -meden 5a/7 

g. -medi 61a/13 

g. -medüñ 82a/5 

g. -mek 8b/6, 85b/11 

g. -mekdür 68a/13 

g. -memeye 9b/14 

g. -mese 68b/3,6 

g. -meyeler 89a/7 

g. -meyene 26b/3 

g. -mez 10a/3 

g. -mezseñ 70b/7 

g. -señ 24a/7 

g. -meye gör- : Gitmeye görmek 

59a/12 

3. Söz etmek. 

g. (d)-elim 4a/6, 7a/9, 10a/15 

4. Aşırı gitmek. 

g. (d)-elim 53a/10 

g. (d)-elüm 53a/7 

5. Yok olmak.  

g. (d)-erdim 37b/5  
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g. (d)-ere 18b/8 

g. -dikden 57b/2 

g. -meden 34b/8 

g. -meye 3a/10,11 

g. -miş 76a/15, 82a/11 

6. Ölmek. 

g. (d)-en 10b/13, 11a/2,10, 

76b/4 

g. (d)-ene 76b/7 

g. (d)-erler 91a/12 

g. (d)-erse 5b/9 

g. (d)-ersiñ 70b/8 

g. -düm 75a/3, 75b/1 

g. -mişsiñ 76b/3 

g. (d)-se 11a/2 

gider- : Gidermek. 

g. -irem 89a/5 

g. (d)-erme 32b/2, 61a/2, 86a/5 

g. (d)-ermeyince 18a/6 

g. (d)-erür 90b/9,10 

giy- : Giymek. 

g. -mişler 83b/7 

giyecek : Giyecek. 

g. -leri 40a/16 

giyin- : Giyinmek. 

g. -miş 23b/15, 24a/13, 40a/17, 

40b/1 

gizli : Saklı olan, sır. 

g.  8b/11, 44b/4,5, 63a/15, 66b/12 

göç- : Göçmek. 

g. -di 57a/15 

gögüs : Vücudun ön kısmı, göğüs. 

g. -inde 38a74 

gök : Sema, gök. 

g.  12b/6,10, 19b/9, 25a/15, 39a/10,11, 

55a/3, 61b/14, 87a/6 

g. (g)-e 24b/9, 28b/7, 32a/12, 34b/5, 

39a/13, 65a/13, 65b/11 

g. (g)-i 56b/16, 63a/13,14, 67a/13 

g. -de 24b/8 

g. -deki 33b/5 

g. -den 29b712, 39a/12 

g. -iñ 12b/6 

g. -ler 30a/14, 90b/13 

g. -lerde 62a/2 

g. -lere 62a/1, 64b/2 

gömlek : Gömlek. 

g.  23b/12 

gömül- : Gömülmek. 

g. -e-y-idim 80b/15 

gönder- : Göndermek. 

g. -di 88b/8 

göñül : Gönül, kalp. 

g.  37b/9,15,16,17, 38a/1, 66a/11, 

91b/13 

g. -i 26a716, 37b/7,13,14,15, 46b/6 
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g. -imden 83a712 

g. -ime 64b/17, 82b/9 

g. -iñ 34b/10, 46b/6, 66b/5, 

90b/9 

g. -inden 26a716, 59b/5 

g. -ine 26a/14 

g. -üñ 68b/11 

g. -de 66a/10 

g. -imüñ 90b/10,11 

g. -inden úop- : Gönlünden 

kopmak 26a73 

g.  vir- : Gönül vermek 35b/5 

gör- : Görmek. 

g. ! 3b/11, 16b/12, 17a/15, 

26b/13,14,15, 29a/3, 30a/5, 

30b/1,2,6, 32b/2,3,4, 34b/12, 

35b/6, 43a/13, 46a/2,10, 47b/8, 

48b/8, 51a/6, 55a/14, 

59a/10,11,12, 59b74, 

60b/2,4,5,6, 61b/4,5, 62a/17, 

67b/7,8,15, 68b/11, 78a/3, 

86a/10,12, 90a/6,15 

g. -di 16a/15, 35b/8, 61a/15, 

80a/17, 88b/16 

g. -digi  23a/5,6, 33b/6, 60a/12 

g. -digimiz 24a/9 

g. -digiñ 27a/6 

g. -diginden 51a/15, 76a/4 

g. -dikçe 62a/15 

g. -diler 75a715, 78a715 

g. -dim 9a/1, 19a/7, 23b/15, 25b/11,17, 

28a/1, 28b/8, 29a/4,5, 31a/1, 36a712, 

38a/8, 56b/3, 74a/12, 74b/8, 

76a/12,14, 77a/11,14 

g. -diñ 32a/3, 41a/4, 55b/11, 60b/12, 

76a/12 

g. -dügimi 26b/15 

g. -dügini 14a/8 

g. -dügümüñ 55b/14 

g. -dügüñ 55b/13 

g. -dük mi 48a/2 

g. -dükden 12b/5 

g. -düklerin 40a/5 

g. -düm  1b/15, 11b/11, 22b/14, 

24a/12, 25b/9,16, 28a/8, 28b/6, 30b/4, 

31b/14, 32a/2,4, 34b/3, 36a711, 39a/9, 

39b/3,4,5,6, 40a/2,3,7,8,10,13, 

41a/3,5, 42b/5, 44a/1, 51a/12, 

55b/12,13, 56a/1,15, 57a/17, 59a/8, 

60a/12, 64b/9, 74a/7,10, 75a/11, 

77a/15, 78a/9, 81b/6, 82b/4, 83a/2, 

83b/5,6,8,15, 84a/2, 86a/16 

g. -düñ 25b/17, 39a78, 39b/2, 

40a/3,6,8,10,11,13, 41a/3 

g. -ecegi 73b78 

g. -ecek 34b/17, 85b/2 
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g. -eceklerin 83b/14 

g. -eler 69b/15,17 

g. -elim 28b/16, 38b/6, 53a/8, 

70b/12, 71a/1,3,4, 84b/16 

g. -elüm 52a/3, 59b/2 

g. -em 80a/10 

g. -emez 90a/4 

g. -en 7b/10, 10a/14, 24b/4 

g. -ene 78b/6 

g. -e-y-idiñ 80b/15 

g. -eyim 26b/12, 46a/17, 

55a714, 74b/3 

g. -me 88b/9 

g. -meden 34b/3,7 

g. -medigi 22b/3 

g. -medigüñ 48a/4 

g. -medik 59b/11 

g. -medim 47b/16, 48a72 

g. -meli 62b/16 

g. -memişem 24a/9 

g. -mesin 46b/6 

g. -meye 62a/17 

g. -meyeler 21a/12 

g. -meyince  14b/4, 26b/15, 

38b/7, 55a/14 

g. -mez 24a/8, 36a/9, 73b77, 

77b/15, 89b/9 

g. -mezler 26b/8 

g. -mezsin 49b/16 

g. -miş 40a/4 

g. -se 10b/2, 22a/6 

g. -segi 62b/9 

g. -sek 89a/14 

g. -sem 24a/15, 90a/6,7, 

g. -sin 35a/17 

g. -ün 38b/6 

g. -üñ 28b/15,17, 30b/7, 35a/10, 52a/9, 

52b/9, 53a/1,7 

g. -ür 4a/4,5, 7b710, 11a/9, 24b/4, 

33b/4,5,6, 34b/1,2, 60b/10, 62a/15, 

62b/6,7,8, 63a/13,14, 79a/10, 81b/11 

g. -ürem 39b/15 

g. -ürken 62b/2 

g. -ürler 12b/4,5, 40a/5, 90b/2 

g. -ürsin 25b/4, 60b/7 

g. -ürüm 46b/7 

g. -dik mi 29a/2 

g. -düñ mi 40a/2 

g. -medik mi 11b/11, 24a72 

g. -ür mi 62b/6 

g. -ür misin 39b/15 

göre : Göre. 

g. 30a/6, 34b/10, 65b/9, 74b/3, 79a/4 

g. -edür 49a/12 

göril- : Görülmek. bk. görül- 

g. -ür 60b/9 
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görül- : Görülmek. bk. göril- 

g. -mez 21a/11, 78a/2 

g. -ür 69b/1 

görün- : Görünmek. 

g. -di 60b/13 

g. -digi 39b/15 

g. -eni 6b/10 

g. -medi 25b/17, 26a/1,2 

g. -meye 38b/6 

g. -meyen 6b/15 

g. -meyene 6b/8 

g. -mez 6b/10, 7a/2, 12b/6,8,14 

g. -mezi 6b/10 

g. -ür 6b/9,11,12,13, 60a/15, 

74a/11, 83a/2,3 

g. -mez mi 6b/9 

göster- : Göstermek. 

g. -di 55a/11 

g. -digi 32b/5, 66a/9 

g. -digiñi 63a/5 

g. -dim 38a/5, 75b/7,8 

g. -ecegini 20a/8 

g. -meye 28b/3, 51b/7, 77a/8 

g. -se 14b/3 

g. -sin 63a/3 

g. -ür 66a/8 

göt : Kıç, popo. 

g. -üne 31b/6 

götür- : Götürmek. 

g. -ecegi 49b/17 

g. -en 45a/6,7, 46a/3,4,5,6, 49b/17 

g. -ür 13b/15, 66a/15 

g. -ürem 19a/2,3 

g. -ürsiñ 19a/1 

göz : Göz. 

g. 34b/11, 35a/16, 35b/8, 

44a/3,4,10,11,12,14, 76a/11, 87b/1 

g. -de 63a/10 

g. -den 3a/11, 49a/9 

g. -edir 9b/1 

g. -i 62b/1, 80a/17 

g. -inden 33a/16, 34a717, 61a/17 

g. -iñden 48b/8 

g. -ini 46b/9, 62a/17 

g. -üm 23a/3, 24a/8 

g. -ümden 23b/1 

g. -ümüzcek 78a/3 

g. -üñde 34b/10, 46b/12 

g. -ündeki 48b/11 

g. -ünden 63a/15 

g. -üñden 44a/2 

g. -üniñ 16a/8 

g. -lerim 89b/9 

g. -lerinden 25b/12 

g.i -ñ aç- : Fark etmek. 33a/17 

gözet- : Gözetmek, kollamak. 
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g. -mekdür 47b/17 

gözle- : Gözlemek, beklemek. 

g.  46a/9 

g. -ye 8b/5, 15a/11,13 

gözsiz : Gözsüz. 

g.  79a/1 

g. -ler 38a715 

g. -lere 86a/7 

àusul (<àusl A.): Yıkama, yıkanma. 

à.  63a/4,5 

güç : Kuvvet. 

g. 85a/2 

g. (c)-i 89b/10 

g. (c)-üm 23b/12, 61a/1 

g. -den 24a/16 

g.  mi 45b/14 

gül (F.): Gül. 

g.  1b715, 2b/1,2,3,4,6, 82a/6 

g. -e dek 82a/6 

g. -i 2a/1, 2b/3, 3b/2, 53b/17, 

54a/6, 54b/1, 73b/16 

g. -idür 81b/15 

g. -ile 53b/6 

g. -in 60a/15 

g. -iñ 2b/8, 3a/12, 54a/14, 

77b/17 

g. -inden 81b/17 

g. -iñdür 81a/12 

g. -ler 3b/4, 60b/5 

g. -leri 3b/3 

g. -üñ 2b/2, 3a/14, 81a/12 

gül- : Gülmek. 

g. -di 10a/4, 80a/11 

g. -erem 10a/7 

g. -erim 10a/4 

g. -ersin 10a/4 

g. -ler 90a/5 

g. -me 78a/6 

g. -mek 18a/7, 83b/13 

güldür- : Güldürmek. 

g. -düler 85a/4 

g. -me 18a/14 

gümÀn (F.): Şüphe, zan. 

g. -dur 50a/2 

g. -sız 33b/3 

g. -uñ 50a/2 

gümiş : Gümüş. 

g. -dür 47b/1 

gün : Zaman, gün. 

g. 1b/13, 16b/14, 21b/4, 22b/14, 

25b/10, 28a/8, 32b/14, 36a/11, 40b/7, 

42b/5, 51a/11, 52a/4,6, 54b/12, 55a/9, 

59a/16, 60a/17, 60b/8, 61b/10, 64b/8, 

78a/1,9, 80a/8, 86a/15, 86b/10, 

89a/11, 89b/5 

g. -de 31a/15, 77b/8, 86b/13 
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g. -den 22a/15, 24b/14, 57b/4, 

59b/1 

g. -e 57b/4 

g. -i 35a/3, 57b/17 

g. -ile 86b/12 

g. -inde 47a/10,12, 89b/4 

g. -lerde 51a/12 

g. -lerden 80a/8 

g. -leri 51a/12 

g. -ünde 90a/3 

günÀh (F.): Günah, suç. 

g. 24b/6, 47a/15,16, 48b/4, 

57b/14, 61b/5, 74a714, 

74b/11,12,13,14 

g. -dur 47a/16 

g. -ı 24b/9, 74b/16, 75a/10, 

90a/2 

g. -ım 24b/6, 25a/1,8, 48a/1, 

48b/2 

g. -ıma 25a/10, 75a/8, 76a/8, 

83a/1 

g. -ımı 75a/8 

g. -ımızı 8a/11 

g. -ın 13a/6, 61b/3, 75a/16, 

87b/16 

g. -ıñ 48a/5 

g. -ına 77b/8 

g. -ınca 51b/5 

g. -ını 13a/4 

g. -ıñı 23a/8, 76a/7,10,17 

g. -larına 43a/5, 57b/13 

g. mı 48a/8 

g. -a gir- : Günaha girmek 22a/15 

günÀhkÀr (F): Günah işleyen, suçlu. 

g. 76b/13 

g.  mı 76b715 

gündüz : Gündüz. 

g.  89a/11, 91a/8 

g. -üm 23b/5 

güneş : Güneş. 

g.  12b/6,7, 16a/12, 54b/13 

g. -i 31b/16 

gürle- : Gürlemek. 

g. -yi gürleyi 69b/16 

gürülti : Gürültü. bk. gürültü 

g.  69b/14, 70a/17 

gürültü : Gürültü. bk. gürülti 

g.  69b/13 

güyegi : Damat. 

g.  26a/15,16 

güzel : Güzel. 

g.  27b717, 43b/12, 50a/13, 64b/9, 

76a/15, 81a/7,11,12 

 

 

H 
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òaber (A.): Haber, bilgi. 

ò. 9a/9, 23b/17, 71b/13, 82a/2, 

83a/12, 83b/15, 86a/17 

ò. -den 71a/12 

ò. -i 11a/10, 14b/8, 62b/4, 

71b/10, 80b/1, 88a/14,15 

ò. -im 27a/11, 28a/1, 46b/13, 

76a/1 

ò. -in 15a/5,6, 23a/16, 23b/7,11 

ò. -ler 26a/11 

ò. -leri 26b/17, 82a/2 

ò. -iñ mi 26a/5 

ò. vir- : Haber vermek 3a/6, 

14b/2, 15b/5, 22b/3, 27a/16, 

27b/1,3,12, 29b/8,9, 30a/3, 

30b/17, 31a/2, 33a/1, 42b/3, 

45b/13, 46a/17, 48a/15, 

50b/2,5,14, 54a/17, 66a/10,14, 

66b/9,10,11, 67a/15, 71a/16 

74b/13, 78a/17, 80b/6, 81a/6, 

81b716   

óabìb (A.): Sevgili, Hz Muhammed. 

ó. -den 38b/3 

ó. -e 35b/5 

ó. -iden 51b/8 

ó. -im 36b712,14, 37a/4,7,10, 

37b/3,8,9,13, 38a/2,12,13, 

39a/5, 41a/6,7,8, 42a/11,13,15,17, 

42b/3, 55a/11, 56b/16, 72a/14,16, 

72b/2,8 

ÓabìballÀh (A.): Hz. Muhammed. 

Ó. 56a/8, 57b/8 

ÓÀcı BekdÀş Velì (ş.a.): Hacı Bektaş Veli. 

Ó. 51b/10,12, 52a/2,10 

hadd (A.): Sınır. 

h. -en  24b/9 

Óadìce Òatun (ş.a.): Hz. Muhammed’in ilk 

eşi. 

Ó. -dur 91a/17 

óÀfıô (A.): Hıfzeden, ezberleyen. 

ó. — 67a/7,8 

ó. -dur 67a715 

óaú(ú) (<óaúú A.): Doğru, gerçek. 

ó. 8a/14,15, 15a/8,13,14,15, 15b/1, 

16a/1, 21b/8, 47a/10, 49a/7,8, 61a/2,6, 

66b/4 

ó. -dan 48b/17 

ó. -dur 5b/6, 15b/1,15, 16a/5, 22b/12, 

52b/7, 60a/16, 64a/10, 74a/3 

ó. -ı 21a715, 21b/6, 66b/1,2 

ó. -ımuz 87a/16 

ó. -ı-çun 88b/7 

ó. -ıñ 89a/3 

Óaú(k) (<óaúú A.): Allah, Tanrı. 
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Ó. 4b/6, 6a/13, 7b/3,10, 8a/7, 

14a/11,12, 15a/8, 16a/10,11,15, 

19a/12, 20b/7, 21b/11, 22b/9, 

23a/10,14, 26b/6, 27b/16, 

28b/12, 32a/16, 46b/10, 51a/6, 

53a/3, 70b/6,7,11,13, 76a/17, 

77b/10, 79a/10 

Ó. -a 78a/2 

Ó. -dan 16b/8 

Ó. -ı 4a/9, 4b/9, 71b/12, 74a/3, 

78a/1, 82a/12, 89b/5  

Ó. -ıñ 4a/3, 16a/12, 24a/15, 

61a/13, 78a/7 

Ó. -uñ 77b/13 

Ó. -dır 15a/15 

Ó. -dur 3a/5, 15a/14, 49a/15, 

54b/4,9, 55b/9, 58a/12, 65b/16, 

66b/16, 78a/7 

óaúìúat (A.): Gerçek, hakikat. 

ó. 3a/11, 14a/9, 14b/6, 16a/11, 

33a/12, 33b/14,16, 34a/11,16, 

35b/12,15, 36a/5, 41a/11, 42b/5, 

44b/10, 45b/11, 46a/7,11, 54b/2, 

56b/14, 63b/13, 65b/2, 75a/2 

ó. -de  8b/4, 14a/8, 33b/1, 

45b717, 64a/4, 84b/6 

ó. -den 44b/2,3, 80a/5 

ó. -dır 2b78 

ó. -e 37a714, 54b/1, 55b/8 

ó. -ı 1b/12, 2b/10, 3a/6,14, 8b/2, 9b/7, 

10b/11, 14a/3, 14b/5, 28b75, 33b/1, 

44b/6,9, 46a/12 

ó. -ıñ 45b/12, 58b/1 

ó. -ile 44b/7 

ó. -uñ 45b/16 

óÀkim (A.): Hükmeden, hakim. 

ó.  71b/4 

ó. -i 34b/12,15 

ó. -leri 31b/3 

hÀl (A.): Hal, durum, vaziyet. 

ó. 2b712, 20b710, 25b73, 27b/12, 

39b/8, 49b/2, 74a/10 

ó. -de 25b/17, 75b/13 

ó. -den 77a/9 

ó. -desin  33b/17 

ó. -dür 30a/11 

ó. -e 6a712, 62b710,14, 75b/14, 77a/9 

ó. -ıñı 84a/17 

ó. -i 6a73, 21a/1, 31b/16, 49b/1, 56a/6, 

57b/12, 60b/6 

ó. -im 21b/8, 23a716, 23b/5,9,14, 

24a/10, 24b/17, 25a/8,9, 76a/5, 82a/8, 

83a/15,16, 86a/3 

ó. -imden 24b/14 

ó. -ìmdür 50a/14 

ó. -imi 25a711, 32a/1 
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ó. -imiz 32a710 

ó. -imüz 47a/16, 76b/16 

ó. -imüzi 69b/5,8 

ó. -in 15a715, 17b/8,9, 23a/15, 

23b/7,11 

ó. -iñ 26a/3, 27b/11, 89b/10 

ó. -ine 6a72, 30a/6 

ó. -ini 29b/8, 50b/6 

ó. -iñi 86a/8 

ó. -leri 25b/4 

ó.  ol- : Halletmek 58a/3, 

65b/17, 87a/12 

òalÀã (A.): Kurtulma, kurtuluş. 

ò.  21a/3, 32a/10,17, 38b/16 

òalú (A.): 1. Halk, insanlar. 

ò. 17b77, 75b/8, 78a/5 

ò. -a 25b/5, 56a/2 

ò. -ı 91a/9 

ò. -ıñ 75b/9, 76a/2 

ò. -ına 70a/4 

ò. -ınıñ 69b/13 

2. Yaratma, yaratılma. 

ò.ı it- : Yaratmak 13a/8, 27b/16, 

29b/4,11, 33b/16, 35a/16, 

36b/7,11,12,14,16, 37a/4,5,6, 

37b/7,13,14, 38a/2,3,5,7,17, 

38b/10, 39a/5,6, 39b/10, 56a/7, 

56b716, 57a/6, 57b/1,2,3, 71a/4, 

72a/2,3,4,14,15  

ò. eyle- : Yaratmak 12a/12 

ò. ol- : Yaratılmak 61a/10 

òalúa (A.): Daire biçimde olan şey. 

ò. 56a/3,5,6, 57b/5, 58b/14,15, 

59a/3,7 

ò. -nıñ 56a/12,15 

ò. -nuñ 56a/3,12,13 

ÓallÀc-ı Manãÿr (ş.a.): Asılarak öldürülen 

ünlü derviş. 

Ó.  54b/16 

òallen- : Yeni bir duruma girmek, değişmek. 

ò. -mek 91b716 

óalvet (A.): Yalnız kalma, tenhaya çekilme. 

ó.  18a/9 

ó. -e  18a/14, 62b/3 

ó. -iñ 18a/2 

óamÀm (A.): Yıkanılacak yer, yunak. 

ó. -lardur 90b/17 

òamr (A.): Şarap. 

ò. -ı 79b/12 

óani : “Nerede, ne oldu” anlamlarında soru 

sözü. 

ó.  16b/5 

òanúı : Hangi. 

ò.  59b/6, 86b/5 

ò. -muz 71b/13 
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ò. -sı 14b/2, 65a/16, 65b/12,13, 

14b/2 

ò. -sın 56a/11 

ò. -sına 78b/14 

ò. -sından 66a/3, 85b/9 

ò. -sını 83b/12 

ò. -sınuñ 69a/3 

óÀpis : (<óabs A.): Hapis. 

ó.  it- : Hapsetmek 46b/6 

òarÀb (A.): Yıkılacak bir duruma 

gelmiş. 

ò. ol- : Harap olmak 47a/12,13 

óarÀm (A.): Haram, din kurallarına 

aykırı olan. 

ó.  4a/10, 4b/5, 5a/4, 13b/12, 

14a/2, 18b/9, 22a/9, 24a/3, 

27b/3, 31b/1, 49b/13, 51a/1, 

70b/7, 75b/1, 87b/17, 88a/1 

ó. -dan  5b/5, 12a/4, 30b/1, 

43a/17, 48b/13, 49b/11, 50b/17, 

62a/14, 63b/5, 71a/15, 86a/9 

ó. -dandur 23a/13 

ó. -dır 4b/7, 13b/11 

ó. -dur 51a/2 

ó. -ı 4b74, 17b/11, 70b/15, 

71b/17 

ó. -ıla 5a/6,8,10 

ó. -ın 71b/17 

ó. -ıñ 83b/2 

ó.  mı 13b/8 

ó. it-: Haram etmek  75b/1, 87b/17, 

88a/1 

óarÀmì (A.): Haydut, hırsız. 

ó. -si  32b/11, 82a/10 

óarcan- : Harcanmak. 

ó. -maúdur 43b/3 

óarçlıú : Gereksinim için kullanılacak olan. 

ó.  50b/10 

ó. (à)-ı 35a/2 

òarçlık : Harç yapılabilecek olan. 

ò. -ça mıdur 27b/8 

ò. ça mısın 27b/6 

óareket (A.): Davranış, tavır. 

ó.  10a/10, 10b/6, 17a/9, 17b/3 

ó. -i 49a/13 

ó. -imüz 71a/5 

óarf (A.): Alfabeyi meydana getiren 

işaretlerden her biri. 

ó. -e 63b/1 

ó. -i 14b/1,3, 59a/6 

ó. -iñ 57a/14 

ó. -inde 45b/15 

ó. -inden 57a/12 

ó. -ine 57a/12, 59a/6 

ó. -ini 56b/17 

ó. -iniñ 55b/16 
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ó. -inüñ 57a/15, 58b713 

ó. -üñ 55b/15 

òÀric (A.): Dış, dışarı. 

ò.  16b/3 

ò. -i 90b/1 

óarman ( <harmen F.): Harman. 

ó. -a, 10a/13 

óarmancı : Harmancı. 

ó. 87b/10 

ó. -nuñ 87b/13 

ó. -ya 87b/10,11 

òÀã (A.): Hususi. 

ò. 60a/9 

óasen (A.): Güzel. 

ó. -e 80a/4 

óÀãıl (A.): Olan, ortaya çıkan. 

ó.  ol-: Ortaya çıkmak 27b/12, 

29a/13,16, 29b/6,13,14, 42b/16, 

53a/4, 55b/9, 73b/5 

ó.  it- : Hasıl etmek 46a/6 

óÀãıl-ı kelÀm (F.): Sözün kısası, 

kısacası.  

ó. 39a/17, 57a/2 

óaãlet (A.): Mizaç, huy. 

ó. 90a/1 

óÀããa (A.): Hal, durum, özellik. 

ó. 19a/2,5,6 

ó. -nıñ 19a/6 

óaùÀ (A.): Yanlış, hata. 

ó.  47a/17 

ó. -dur 47a/16 

ó. -y-ıla 24b/2 

òÀùır (A.): Gönül, arzu, istek. 

ò.  4b/7, 85b/14 

ò. -ın 63b/9, 85b/14 

ò. -ıñ 63b/9 

ò. -ına 49a/5 

ò.  mı 87b/2 

òatm (A.): Bitirme, sona erdirme. 

ò. -ı 40b/11 

òatun : Hatun, kadın. 

ò. dur 91a/17, 91b/1 

ò. -ıdur 91b/1 

óavÀ (<hevÀ’ A.): Hava, boşluk. 

ó. -ya 20b/4 

óavÀle (A.): Bir işi veya bir şeyi başka birine 

bırakma, üstüne bırakma. 

ó.  12a/14, 13a/15, 25a/15, 89a/2,4, 

91a/9,10, 91b/4 

òavf (A.): Korku, korkma. 

ò.  32b/3, 60b/4 

ò. -iñi 60b/3 

òavú : Kolay. 

ò.  48b/8 

óavlı : Havlu. 

ó 83b/1 
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ÓavvÀ (ş.a.): Hz. Havva, Hz. Adem’in 

zevcesi. 

Ó. 61a/14 

Ó. -yı 36b/11 

óay : Hay. 

ó.  óay 59b/6 

óayÀ (A.): Utanma. 

ó.  47a/8 

òayır (<òayr A.): İyilik, hayır. bk. òayr 

ò.  8a/14, 26b/6, 27a/15, 

43a/4,8, 44b/17, 45b/1, 49a/10, 

61b/4, 79a/11, 85a/5, 86a/1,6, 

91b/4,5  

ò. -lar 18a/12 

òayırlı : Hayırlı. 

ò.  3b/11,13, 4a/2,7,11, 

43b/3,4,13,14, 46b/16, 47a/9, 

48a/7, 49b/2, 52b/12, 79a/14,17, 

86a/8, 90b/3 

ò. -àı 8b/14, 44b/14, 51a/10, 

73b/10 

ò. -dur 46a/16,17, 46b/15, 

47a/9,11,12,13 

ò. -sın 18a/13 

òayırsız : Hayırsız. 

ò.  3b/11,14, 4a/4,7,12, 25b/13, 

27a/6,8, 46b/15, 47a/9,11,12,13 

ò. -dur 46b/15 

òayin (<òÀin A.): İyiliğe karşı nankörlük eden. 

ò. -dür 35b/13 

óayli (F.): Çok, epey. 

ó.  42b/17 

òayr (A.): Hayır, iyilik. bk. òayır 

ò. -ı 23a/11,12, 27b/1,2, 32a/15, 47a/1, 

60b/8, 88a/7 

ò. -ım 23a/9, 27b/1 

ò. -ımı 22b/15 

ò. -ımuzı 21a/8 

ò. -ını 21a/11, 27a/17 

ò. -ıñı 26b/14,17 

òayret (A.): Şaşırma, şaşma. 

ò. -de 72b/13 

óayvÀn (A.): Hayvan. 

ó. 22b/1, 30a/14, 34a/6,7, 36a/3, 55a/7, 

67a/9 

ó. -a 51a/3,4 

ó. -da 8b/12 

ó. -dır 7b/12 

ó. -larda 85b/16 

ó. -uñ 86b/6 

ó. -dan mısın 34a/7 

óayye’l-úayyÿm (A.): Önü olmayan, daima 

yaratan ve yarattıklarının işlerini tedbirle ele 

alan.  

ó. 49a/9, 67a/5 

òaô (A.): Zevk. 



 268

ò.  it-: Beğenmek 75b/10  

óaõer (A.): Sakınma, çekinme. 

ó. 32b/6, 51a/6 

óÀøır (A.): Hazır, bulunan, mevcut olan. 

ó. 35a/11, 57b/10 

ó. ol- : Hazır olmak 35a/10, 

52b/6, 53a/6,17, 54a/3, 59a/10, 

68a/8, 85a/9 

ó. -dur 78a/13 

ó. -ıñdayuz 65a/7 

òazìne (A.): Hazine. 

ò. -m 37b/8,13,16 

ò. -niñ 37b/8,14,16 

óaøret (A.): Kutsal sayılan kimselerin 

adlarının başına veya sonuna getirilen 

unvan. 

h.  32a/7, 32b/8, 33a/4, 33b/3, 

36a/15, 50b/12 

ó. -i 67b/1, 89b716, 90b/10, 

91b/6 

ó. -inden 88b/16 

ó. -ine 1b/9 

ó. -leri 88a/3 

ó. -im 44b/2,16 

Óaøret-i èAbdullÀh ibn-i Mesèÿd (ş.a.): 

İlk mülsimanlardan, sahabedir. 

Ó. 80a/16 

Óaøret-i Ádem (ş.a.): İlk peygamber.  

Ó. 69b/10 

Ó. -e 69b/6 

Ó. -iñ 72a/12 

Óaøret-i  èAlì (ş.a.): Son halife. bk. èAlì 

Ó. 6b/14, 9a/4,7,12, 9b/3,10,15, 

10b/14, 11a/4,14, 13b/4,7, 14a/5, 

14b/7,14, 15b/6, 20b/11,13, 

21a/1,6,13, 21b/1,5,12,15, 22a/2,13, 

22b/10, 28b/8, 29a/1,6, 32b/14,17, 

33a/1, 36a/14,16, 36b/5,6,9, 

39a/7,9,12, 39b/1, 45b/11,13,15, 

46a/1,4,7,14,15, 46b/4,14, 

47a/3,5,6,15, 47b/9,10,13, 

48a/1,9,16,17, 48b/14, 49a/2,6, 

49b/2,7,16, 50a/8,13, 50b/8,10,14, 

51a/9, 51b/1,2,11, 52a/2,10,15, 

52b/1,4,5,15, 53a/1,5,8,13, 53b/16, 

54a/9,14, 54b/1,7, 55a/8,12,17, 

55b/1,6,14, 56a/14,16, 56b/10,12, 

57a/17, 57b/11, 58a/9,11,17, 58b/5,11, 

62a/3,4,12, 63b/14, 64a/12, 64b/1,10, 

65b/6,8, 73a/4,11, 77a/16, 77b/4,6, 

78a/17, 78b/10,13, 80a/1, 82a/4, 

82b/16, 84b/14,16, 85a/1,6,10, 

86a/16,17, 86b/2,7,15, 87a/7,9,13, 

87b/2,16 

Ó. -niñ 40b/12 
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Ó. -nüñ  48b/16, 53a/15, 

55a716, 83a/15 

Ó. -ye 13b/6, 28b/9, 29a/5, 

37a/1,11, 61b/11, 78a/14,15 

Ó. -yi 45a/17 

Óaøret-i EnbiyÀ (F.): Hz. Muhammed. 

Ó. 7a/6, 7b/4, 9a/6,11,14, 

9b/5,9, 10a/3,7,9, 10b/8, 

11a/1,12,13, 11b/1,3,8, 

12a/8,11, 12b/1,14, 13a/7, 

13b/4,6,8,10, 14a/7,11,12, 

14b/6,8,15, 15z/3,4,11,13, 

15b/7,9,13, 20b/14, 

21a/1,5,9,12,14, 21b/2,9, 

22a/14, 23a/1,2,7,8, 

27b/9,10,11,14,15, 28a/1,3, 

32a/5,6,7,11,13,14, 32b/7,15, 

36a/17, 36b/1,4,11, 42b/8, 

43a/7, 43b/12,17, 44b/9, 45a/5, 

45b/3, 51b/5, 53a/11, 

53b/2,4,8,10,11,15,17, 

54a/2,4,8, 55a/9,13, 55b/3,10, 

56b/13, 57a/17, 57b/10,14, 

58a/10, 58b/2, 59a/3,9, 61b/10, 

62b/5, 63b/17, 64b/13, 

65a/1,3,8, 65b/5,9,16, 66b/13, 

67a/1,16, 71b/13,14,16,17, 

72a/11, 72b/15, 73a/13,16, 

73b/9, 76b/5, 77a/15, 77b/1,4,7, 

78a/10,12, 78b/14, 79a/5,6,8,11,12, 

79b/6, 80a/12,14, 83b/13,16, 85a/17, 

85b/4,12, 88a/9, 88b/2,3,4,8,12,13, 

89a/8,9,13,15, 89b/7 

Ó. -dan 70a/2 

Ó. -dur 52b/2 

Ó. -nıñ 42b/7, 53a/6, 68a/15, 78a/15 

Ó. -nuñ 43b/15, 45b/4, 46a/2, 

53a/12,13,14,15, 53b/15, 54a/1, 

55a/15, 55b/2, 68b/5, 72a/10, 79b/1, 

81a/13, 85a/8, 88a/11 

Ó. -ya 7a/6, 7b/4, 36a/14, 42b/6, 

52a/10, 52b/3,16, 53a/10, 62b/14, 

72a/11, 78b/11, 84b/8 

Ó. -yı 53a/2,3, 67b/17, 68a/12,17, 

68b/1 

Ó. -y-ıla 9a/1 

Óaøret-i Ebÿ Bekir (ş.a.): Hz. Ebu Bekir, ilk 

halife. 

Ó. 53a/14 

Ó. -iñ 53a/16 

Óaøret-i Óabìb (F.): Hz. Muhammed. 

Ó. 90b/7 

Óaøret-i Òıøır (F.): Hz. Hızır. bk. Òıøır 

Ó. 64b/10, 65a/16, 66a/2, 66b/1,6, 

67a/3, 67b/4,6,13,17, 68a/6,15, 

68b/1,5,9, 69a/5, 71b/14, 72a/12 
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Ó. -a 65a/8 

Óaøret-i İyüb (ş.a.): Eyüp peygamber. 

Ó. 11b/12 

Óaøret-i MevlÀnÀ (ş.a.): Hz. Mevlana. 

Ó. 52b/16 

Óaøret-i Muóammed(ş.a.): Hz. 

Muhammed, son peygamber. bk. 

Óaøret-i Muóammedü’l-MuãùafÀ 

Ó. 80a/10 

Óaøret-i Muóammedü’l-MuãùafÀ (ş.a.): 

Hz. Muhammed, son peygamber. bk. 

Óaøret-i Muóammed 

Ó. 1b/9 

Óaøret-i èOsmÀn (ş.a.): Hz. Osman, 

üçüncü halife. 

Ó. 53a/14, 53b/5,7,12 

Ó. -a 78b/7 

Ó. -uñ 53b/14 

Óaøret-i èÖmer (ş.a.): Hz. Ömer, ikinci 

halife. 

Ó. 53a/14, 78b/5 

Óaøret-i Rasÿl (F.): Hz. Muhammed, 

resul hazretleri. 

Ó. 32a/2, 32b/16, 89b/10,12, 

90a/4,6,9,10,16, 90b/5,8, 

91a/1,14 

Óaøret-i SelmÀn (ş.a.): Selmani Farisi, ashab-ı 

kiramın büyüklerindendir. bk. SelmÀn-ı FÀrisì 

Ó. 45a/7 

Óaøret-i Server (F.): Hz. Muhammed. 

Ó. 42b/17, 43a/2, 43b/6,12,16, 44a/13, 

44b/13, 54b/4,11, 56a/7, 56b/8, 57b/8, 

58a/5, 58b/7, 62a/11, 64b/9,12, 

65a/12, 65b/1, 66b/7, 72b/11, 73a/2,7, 

79b/11, 84b/5,15,17, 85b/1,3,10,17 

Ó. -dür 52a/13 

Ó. -e 52b/8 

Ó. -iñ 53a/5, 88a/14 

Óaøret-i SulùÀn (F.): Hz. Muhammed. 

Ó. 20b/9,11, 21a/3, 21b/13, 22b/14, 

23a/5, 27b/6,7, 32b/14, 36a/15,16, 

39a/8,10,13, 39b/3, 40b/10, 42b/6,12, 

43b/1, 44a/16, 44b/5, 72a/13, 78a/9, 

79b/9, 80a/2, 84b/9, 85a/4 

Ó. -ıñ 23a/4 

Óaøret-i SulùÀn EnbiyÀ (F.): Hz. Muhammed. 

Ó. 40a/12 

Óaøret-i Veyis (ş.a.): Hz. Veysel Karani. 

Ó. 3b/2 

Óaøret-i Veysel ÚarÀnì (ş.a.): Veysel Karani 

bk. Óaøret-i Viyis  

Ó.  92a/2 

Óaøret-i Viyis (ş.a.): Veysel Karani. bk. 

Óaøret-i Veysel ÚarÀnì  
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Ó.  1b/15, 4a/5, 6b/4, 76a/12,14 

hebÀ (A.): Yok olma, boşa gitme. 

h. -ya 47a/1 

helÀk (A.): Yok olma, yok etme, ölme. 

h. 82a/9 

h.ın 86a/6 

h. it- : Yok etmek 13a/1, 16b/9 

h. ol- : Yok olmak 49b76, 87a/6 

óelÀl (A.): Dinin hükümleri bakımından 

haram olmayan şey. 

ó. 4a/9, 4b/4, 7a/13, 24a/4, 

70b/15, 81a/16 

ó. -den 5b/1, 12a/4, 43a717, 

48b/13, 50b/17 

ó. -dür 4b/11,12,13, 5a/2, 

13b/8,11 

ó. -i 17b/11, 71b/17 

ó. -ile 5b/4 

ó. -in 71b/16 

ó. -iñ 91a/17 

ó. mi 13b/8  

ó. eyle- : Helal etmek 82b/2 

hele : Özellikle, her şeyden önce, hele. 

h. 31a/11, 37b/13, 42b/10, 

46a/8, 72a/15, 76b/9, 81a/3,6, 

81b/14, 85b/9, 87b/5, 88b/6 

hem (F.): Üstelik, ayrıca. 

h. 2a/9, 13b/8,9, 17a/10,11, 20a/10, 

20b/1,14, 24a/9, 25a/13,14, 28a/12, 

28b/1, 31b/6, 34b/16, 35b/7, 36b/3, 

37a/12, 42b/17, 44a/4, 45a/9, 46a/6, 

49a/2,3, 54b/12, 57a/9, 69b/7,11, 

77b/6, 84a/7, 89b/6 

hemÀn (F.): Hemen, o anda. bk. hemen 

h.  18a715, 21a/11, 30a/15, 35a/2, 

38b73, 53a/1, 73a/9 

hemen : Hemen. bk. hemÀn 

h. 70a/2 

hem-nişìn (F.): Birlikte oturup kalkan, 

arkadaş. 

h. 68b/11,13 

hep (F.): Her zaman. 

h. 23b/3, 25b/4, 27a713, 27b/9, 52a/5, 

60b/14, 67a/15, 78a/5, 87b/3, 91a/3 

ó. (b)-isi 28b/5 

h. -isi 52a/17 

h. -isin 57a/14, 81a/6 

h. -sin 25a/14 

her (F.): Her, herhangi bir. 

h. 2b/12,15, 3a/10, 8a/1,4, 10a/9,10, 

12a713, 12b/3,5, 13a/2, 14a/13,14, 

15b/10, 16a/2,3,4,7,8, 16b/7, 24a/1, 

24b/11,12,13, 25a/15,16,17, 25b/1,3, 

27a/2, 29b/7, 32a/15, 34a/5, 34b/9, 

35b/1,2, 36a/3, 36b/7, 39a/4,13, 
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41a/15, 43b/8, 44a/3,7,9, 

45b/10,15, 46a/11, 47a/16, 

48a710, 49b/17, 50a/5, 50b/6, 

51a/15, 54b/17, 55a/2,4,6,7, 

57a/4, 57b/16, 58a/5,13, 59a/8, 

60b/8, 64b/3, 65a/17, 71a/9, 

72b/3,4, 73a711, 77b/12,14, 

79a710, 81a/4,15, 83a/5, 

86a/8,12, 88a/7, 89a/5, 

89b/3,10,12,13, 90b/1,5,10 

hevÀ: (A.) Heves, arzu, istek.   

h. -sına 61a/5, 74a/1 

heves (A.): Arzu, istek. 

h.  60a/9 

heveslen- : Heveslenmek, isteklenmek. 

h. -irem 60a/10 

h. -me 60a/8 

h. -mişsiñ 75a/2 

heybet (A.): Azamet, ululuk, büyüklük. 

h. -i 70a/15, 70b/1 

h. -in 90a/7 

h. -inden 58a/1, 91b/8 

h. -ini 69b/17 

h. -inüñ 69b/15 

h. -leri 69b/1 

óıfô (A.): Ezberleme, akılda tutma. 

ó. 52b/14 

ó. eyle- : Ezberlemek 22b/13 

ó. -ı eyle- : Ezberlemek 27b/5, 28a/6, 

28b/2, 30a/1 

ó. -ından 67b79, 76b711, 80a/7, 

87a/11 

òıròa (<òırúa A.): Hırka. 

ò. -mı 76a/15 

ò. -sın 18b/1 

óırã (A.): Sonu gelmeyen arzu, istek. 

ó.  17a/7 

ó. -dur 29a/9 

ó. -ıñ 17a/9 

òırsızlıú : Hırsızlık. 

ò. 38b/16 

ò. (à)-a 66a/10 

òışm (A.): Kızgınlık, öfke. 

ò. 89a/4 

ò. -a 27b/11 

ò. -ıñdan 25a/10 

Òıøır (A.): Ölümsüz olduğuna inanılan ve kul 

sıkıştığı zaman imdadına yetşmekle meşhur 

olan peygamber. bk. Óaøret-i Òıøır 

Ò.  64b/14, 65a/4,12, 65b/1,4,10,16, 

66a/4,13,15, 66b/8,15,16, 67a/1,4,5,6, 

9,12,14,16,17, 67b/7,8,10,11,13, 67b/15, 

68a/5,12,13,17, 68b/4, 69a/12,13,14, 

16,17, 70a/4,5,12,15, 70b/2,9,12,14,16, 

71a/3,10,13,14, 71b/6,7,11,12,14, 

72a/1,2,5,6, 72a/9,13, 72b/11,14,15 
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Ò. -a 65a/6, 65b/10 

hicÀb (A.): Utanma, ayıp. 

ó.  33a/16, 39a/10,11, 39b/5, 

40b/6, 56b/2 

ó. -da 39b/5 

ó. -dan 39a/9, 56b/3,5 

ó. -ı 17b/12, 61b712, 62a/5 

ó. -ıñ 16a/8 

ó. -lar 16a/2 

ó. -lara 61b/17 

ó. -lardan 39a714, 76a/13 

ó. -ları 62a/2, 64b/3 

ó. -larıñ 39a/12,14,17 

ó. -uñ 39a/15,16, 39b/1 

hice (<hecÀ A.): Hece. 

h. -sin 58b/1,2 

hìç (F.): Hiç. 

h. 8b/11, 11a/3,5, 12a/12, 15a/8, 

21b/14, 23a/6,7,9, 23b/4, 

24b/3,13, 25a/8, 26a/4,17, 

27a/14, 27b/17, 29b/2,16, 

31a715,16,17, 35b/3, 36b/17, 

39a/1, 43a/2,9,14, 44b/4, 45b/9, 

49a/9, 50a/14, 52a/7, 55b/10, 

57a/8, 63a/15, 66b/3, 69b/12, 

76b/2, 78a/8, 79a/7,13, 84a/17, 

85b/13, 88a714, 88b/3, 89b/14, 

91a/14, 91b/6 

hìçbir : Hiçbir. 

h. 8a/9, 8b/7,13, 9b/1, 15a/7, 15b/11, 

17a/4, 18b/8,13, 21a/11, 26a/8, 

27a/15, 27b/8, 29a/13,16, 29b/6, 

36b/10, 43a/12, 46b/2, 54a/12, 60b/13, 

66b/6, 74a/11, 76b/7, 85b/16 

hidÀyet (A.): Doğru yol, hal olan 

Müslümanlık yolu. 

h. 6b/7, 7b/3, 8a/11, 10b/13, 18a/15, 

28b/10,11, 30a/12, 42b/15, 45a/14, 

49b/16, 58a/12, 58b/2, 62b/2, 63b/14, 

70b/11, 71b/2, 73b/14, 76b/6,7, 79b/5, 

91b/8 

h. -dür 49a/15 

h. -i 79b/4 

h. -inden 64b/6 

h. -üñ 49a/15, 49b/16 

h.  it- : Yol göstermek 15b/3 

óikmet (A.): Hakikate ait veciz söz, hikmet. 

ó. 25a/4, 25b/11, 30b/4, 39b/3 

ó. -i  12a/11, 78a/7 

ó. -ime 72b/7 

ó. -iñ 12a/10 

ó. -ine 7a/3, 12a/10, 79b/14 

ó. -ini 73a/15 

ó. -ler 16a/15 

ó. -lere 22b/2 

ó. -leri 12a/9 
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ó. -üñ 73b/16 

òilÀf (A.): Karşı, zıt. 

ò. 18b/8, 24b/4, 31b/2, 33b/6, 

34b/8, 37b/6, 59a/12, 68a/14, 

77b/5, 78a/6, 78b/4,9 

ò. -ı 24a/2 

óìle (A.): Oyun, aldatma, hile. 

ó. 23b/16,17, 27a/3,4, 

31a/4,6,8,9,11, 31b/4,5,14 

ó. -i 29b/16 

ó. -lerin 34b/2 

ó. -si 30b/2, 32a/3 

ó. -ñ 30b/17 

ó. -ñden 30b/17 

ó. -sinden 66b/10 

himmet (A.): Himmet, lutuf, iyilik. 

h. 58a/11 

óisÀb (A.): Hesap, hesaplama. 

ó. 35a/4 

ó. -ın 71a/8 

ó. -ıña 71a/10 

ó. -ları 6a/4 

ó. eyle-: Hesap etmek 30a/5 

ó. gör- : Hesap görmek 71a/3 

ó. it- : Hesap etmek 4a/8, 7a/10, 

26b/9, 27a/14, 31b/8,12, 39b/17, 

59b/2, 61a/8,9, 70a/3,13, 71a/8, 

78b/9  

ó. -ı gör- : Hesap görmek 71a/3 

óiãÀr (A.): Kale, hisar. 

ó. 80b/16 

óiããe (A.): Pay, nasip. 

ó. 24b/1 

òiõmet (<òidmet A.): Hizmet.  

ò. 45a/4 

ò. -de 35b/8 

ò. -e 7b/5, 12b/3, 16a/9, 42b/9, 45a/2, 

45b/2, 48b/17 

ò. -i 57a/16, 59a/2, 76b/1, 85b/2 

ò. -ile 16a/4 

ò. -imize 35a/13 

ò. -imüz 19b/10,14 

ò. -in 35b/8 

ò. -inde 67b/17, 79b/14 

ò. -iñde 35b/10 

ò. -ine 77b/13 

ò. -iñiz  19b/10, 85b/1 

ò. -iñizde 28b/16 

ò. -iñüze 35b/2 

ò. -leri 85b/2 

ò. -lerin 12b/5 

ò. -lerine 35b/2 

ò. -inde misin 35b/10 

ò. eyle- : Hizmet etmek 34b/9 

ò. it- : Hizmet etmek 14b/4, 18b/7, 

35b/9,16, 45b/2, 63b/2 
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òiõmetkÀr (F.): Hizmetçi. 

ò.  35b/1,8 

óoca (<òÀce F.): Üstat, hoca. 

ó.  14b/1 

ó. -ya 14a/15 

ó. -sıda 50a/14 

òod (F.): Da/de, dahi; bizzat. 

òod 37b/1 

òoş (F.): Hoş, güzel. 

ò. 80b/2 

ò. (c)-a 53a/7, 85b/13 

ò. gel- : Hoşgelmek 53b/3 

òoşluú : Hoşluk, güzellik. 

ò. (à)-ı 91b/13 

òoşnÿd (F.): Razı, memnun. 

ò.  ol- : Mutlu olmak 8b/8, 

85b/17 

óöyük : Yayvan tepe, yerleşim yeri. 

ó. 31b/10 

òÿb (F.): Güzel, hoş, iyi. 

ò. 74b/17 

òulú (A.): Huy, tabiat. 

ò. -ı 80a/3 

óülle (A.): Cennete giyilecek elbise. 

ó. -ler 76a/15 

óÿrì (A.): Cennet kızı, huri. 

ó.  16a/9, 91b/12 

ó. -ler 24a/14, 74a/3 

óuãÿl-ı murÀdÀt (F.): Arzuların meydana 

gelmesi. 

ó. 91b/17 

òÿy (F.): Tabiat, huy. 

ò. -nu 76b/13 

ò. -ları 77a/5 

óuøÿr (A.): Makam, kat. 

ó. -ıñuzda 85a/1 

ó. -ıma 37b/15 

ó. -ına 2a/2, 53a/12, 78a/11 

ó. -ıña 62b/12 

ó. -ıñuzda 65a/5 

óüccet (A.): Senet, delil. 

ó. 39a/2, 61a/3, 69a/3, 70a/7, 75b/1 

ó. -i 39a/2, 61a73, 68b/16, 69a73, 

70a/8,10 

hücre (A.): Oda. 

h. 41a/3,12,13,17 

h. -de 41a/15 

h. -niñ 41a/3,4,14 

hükm (A.): Hüküm, emir, irade. bk. óüküm 

ó. -i 34b/1, 57b/2, 65a/16, 65b/1, 

86b/6 

ó. -im 40b/17 

ó. -imüz 40b/15 

ó. -in 4a/2 

ó. -iñ 40b/15 

ó. -iñi 25a/16 
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ó. -üñe 74a/2 

ó.  it- : Hükmetmek 15a/1, 

74a/15,16 

ó. -i it- : Hükmetmek 14b715, 

22b/3 

óüküm (< óükm A.): Hüküm, emir, 

irade. bk. óükm 

ó.  71b/4, 77b/14, 78a/3 

ó. it- : Hükmetmek 

31b/2,88a/3 

óürmet (A.): Saygı, itibar. 

ó. -ine 28b/5, 30a713, 67b/2, 

77a/6 

Hüsn-i óasen (F.): Güzeller güzeli. 

H. 80a/3 

hüve (A.): O zamiri, Allah. 

h. 77b/9 

I 

 

ısıcaú : Sıcak. 

ı. -dan 66a/17 

ı. (à)-ı 69b/3 

ı. (à)-ın 21a/12 

ıãır- : Isırmak. 

ı. -dı 50a/17 

ısıtma: Sıtma. 

ı. 49b/13 

ıãlÀó (A.): İyileştirme, iyi bir hale getirme. 

ı. -ca 58b/1 

ı. it- : İyileştirmek 4b/11, 6b/7, 30a/16, 

43b/3, 44a/16, 71a/15, 79b/9 

ı. ol- : İyileştirmek 30a/16, 72b/8, 

79b/9 

ıãlan- : Islanmak. 

ı. -ur 44a/8 

ıãmarla- : Ismarlamak, sipariş vermek. 

ı. -dım 32b/12 

ı. -duú 76b/9,10,14 

ı. -mışdur 83a/9 

ı. -rım 91a/11 

ıããı : Yarar, fayda. 

ı. 80b/7,8 

ı. -dan 80b/6,7,8 

ı. -muzı 59b/1 

ı. -sın 26b/9, 78b/8 

ı. mı  24b/13, 31b/8, 82a/3 

ırÀú : Uzak. 

ı. 58b/4 

ıràadlıú : Kölelik. 

ı.  5a/3 

ırmaú : Nehir. 

ı. (à)-a 20b/3 

èışú (<èaşk A.): Sevgi, aşk. 

èı. 77b/15 

èı. -ım 81b/3 
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İ 

 

i- : İmek fiili, ek fiil. 

i.-di 24a/17, 25a/4, 25b/15, 

26a/8,9,10, 27a/8, 28a/2,16, 

35a/3, 38a/3,4,5, 38b/1,3,4, 

40a/14,15,16, 

40b/1,4,5,6,7,9,10,12, 48b/3, 

54a/7, 55a/16, 56a/15, 57a/7,8, 

61a/10,12, 75a/3,14, 75b/2, 

76b/9, 80b/10,17, 82a/4,5, 

83a/7, 84a/2 

i. -ken 11b/12, 14a/7, 21b/3, 

22a/5, 25a/13, 26b/13, 35a716, 

36b/2,3, 38a76, 46b/1, 51b/14, 

60a/8, 65b/6, 69b/13, 75b/11, 

81b/16, 87a/4, 88a/12 

i. -miş 23a/7, 

23b/2,8,9,12,14,16,17, 

24a/8,9,10, 24b/2,3,4,5, 27a713, 

35a/9,11, 35b/14, 38b/11, 47a/3, 

48a/17, 49a/9, 52b/12, 69a/4, 

75b/17, 81a/12, 88a/17 

i. -mişem 24b/9 

i. -mişiñ 50b/1 

i. -mişse 58a/9 

i. -se 8a/15, 15b/1, 26a/7,12, 33a717, 

33b/13, 34b/13, 43b/8, 45a/14,16, 

46a/2, 47a/12, 48a/9, 55a/2,7, 65a/15, 

68b/13, 69b/9, 70a/8, 76b/14,15, 

79a/16, 84b/10,11,12,13,14, 85b/14, 

86b/4, 87b/7,8, 91b/6 

i. -sek 34b/14 

èibÀdet (A.): İbadet, kulluk vazifesi. 

èi. 5a/4,6,8,10, 5b/1,3, 43b/2, 81a/16 

èi. -de 22a/5 

èi. -den 1b/7, 66b/5 

èi. -e 6b/2 

èi. -iñde 79a/13 

èi. -iñi 6b/3 

èi. it- : İbadet etmek 49b/8 

İblìs (A.): İblis, şeytan. 

İ.  31b/12, 88b/7,14, 89b/11, 90a/5, 

90b/6 

İ. -i 18a/14 

ibrik (A.): Su koymaya yarayan kap. 

i.  53b/13 

i. (g)-i 53b/14 

ibtidÀ (A.): Başlangıç. 

i.  1b/4, 18b/4, 54b/2, 57b/1, 63a/12, 

77b/14, 83a/10, 84b/13,15, 85b/12 

i. -sıyuz 80b/4 

icÀzet (A.): İzin, ruhsat. 
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i. 8a/3, 9a/9, 36b/5, 44b/11, 

50a/10,11, 58a/4,17, 65a/5, 

65b/17, 69b/11, 73a/2, 87b/4 

i. -iñ 44b/13 

i. alı bil- : İzin alabilmek 7b/7 

iclÀl (A.): Saygı gösterme, ikram. 

i. 64b/1 

iç : İçeri. 

i. -i 24a/13, 34b/11, 53b/6, 

56b/6, 60a713, 61a77 

i. -im 60a/12 

i. -iñ 31b/10, 83a/8 

i. -inde 17b/7, 18a/2, 19a/11, 

21a/14, 25b/10, 31a/10, 33a/14, 

34b/17, 37b/16, 39b/1, 

41a/4,12,14, 51a/16, 53b/6, 

56a710,13, 62b/4,8,9, 63a/7, 

64a/16, 72b/6, 73a/17, 78a/5, 

81a/7,9, 83b/2 

i. -indedür 9a/13, 37b/8 

i. -indegin 56a/12,13 

i. -indekin 79b/7 

i. -inden 37b/11, 53b/13 

i. -ine 9b/10, 10b/5, 36a/6, 

37b/8, 41a/4, 46b/11, 53b/13, 

67a/13 

i. -resin 18b/10 

i. -in 26a/2, 31b/10 

iç- : İçmek. 

i. -dim 26a/2 

i. -elim 7a/4 

i. -er 22a/10, 77a/12 

i. -erler 21b/3, 77a/12 

i. -erse 90b/10 

i. -ersin 24a/3 

i. -esin 78a/4 

i. -mez 8a/9, 49a/9, 71b/15 

i. -miş 22a/6 

i. -üp 77a/14 

içeri : İçeri. bk. içerü 

i. 53a/12, 80a/10, 88a/5, 88b/3 

i. -sine 31b/6 

i. -sin 18b/10 

i. -sini 11a/7 

içerü : İçeri. bk. içeri 

i. -ki 18b/10 

i. -me 89b/7 

i. -ñi 34b/8 

i. -sinden 18a/6 

içün : İçin, dolayı. 

i. 2a/7, 4b/8, 9b/14, 10a/7, 11b/2,4,5,6, 

12a/3,6, 13b/12, 15b/12, 16b/11, 

17a/7,8, 19a/3, 20a712,14, 21a/7, 

22b/10, 27b/10, 28a/17, 30a714,15, 

32a/2, 38b/12,15, 43b/2, 48a/6, 
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51b/13, 59b/14, 61a/13, 64b/14, 

65a/2, 72a/8, 86a/2, 

92a/1,2,4,5,7,9,15 

i. mi 65a/1 

idici : Eden, yapan. 

i.  46a/6, 50a/5, 68b/15,16, 

71a/2 

i. -dür 13a/1, 67a/12 

i. -sin 25a/14 

İdrìs (ş.a.): İdris peygamber. 

İ.  11b/13 

igirmi ùoúuz : Yirmi dokuz. 

i. 14b/1 

iòlÀã-ı şerìf (F): İhlas suresi. 

i.  32b/8  

ihmÀl (A.): Ehemmiyet vermeme, 

boşlama. 

i.  48b/9 

i.  it- : Önemsememek 26b/7,11, 

27a/7 

iósÀn (A.): Lutuf, yardım, iyilik. 

i.  6b/4, 16a/11, 24b/3, 78a/3, 

90b/3 

i. -ı 8a/7 

iòtilÀf (A.): Ayrılık, uymayış. 

i.  15b/13, 62a/7 

i. -dur 66a/6 

ihtimÀl (A.): İhtimal, mümkün olma. 

i.  52a/11 

i. -dür 46a/1 

iótirÀz (A.): Sakınma, çekinme. 

i.  it-: Sakınmak 18a/8 

iòtiyÀc (A.): İhtiyaç. 

i. -ı 27b/8 

i. -ıñ 60a/5 

ikdÀm (A.): Gayret ve sebatla çalışma. 

i. 87b/9 

iki : İki. 

i. 2a/4,9,10,13, 6b/12,13, 8a/12, 8b/5, 

9b/1,5, 15a/12, 15b/8,9, 19a/6, 22a/13, 

23a/5, 26a/12, 29a710, 30a/11, 

31b/16, 34a/8, 34b/15, 36a/11, 

37a/12,14, 39a/5,11, 40a/14, 46a/8, 

48a/17, 55a/15, 56b/6, 57b/7, 58b/15, 

59a/13, 66a/5, 69a/9, 73a/17, 73b/1, 

79a/4, 81b/7,14, 84a/7, 86b/4,14,16, 

85b/5, 88b/1,89b/15 

i. midür 66a/5 

i. yüz 57a/4 

i. -dür 66a/5 

i. -müz 85a/17 

i. -müzde 65b/3 

i. -si 13b/4, 46b/14,15, 63a/14, 66a/9, 

69a/2, 69b/15, 89a/12 

i. -sin 30b/14, 47b/4, 81a/6, 87b/5 

i. -sinde 12a/15 
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i. -sinden 85b/9 

i. -sini 53b/6 

i. -siniñ 40a/15 

i. -siñinde 28b/7 

i. -şer 38a/4 

ikinci : İkinci. 

i.  18a/2, 35b/11, 63a/13, 90a/1, 

15b/12, 17b/8, 19a/4,8, 20a/13, 

22a/7, 26b/13, 29a/7,8, 32b/2, 

39a/11, 43b/3, 46b/12,16,17, 

59b/14, 68a/7,13, 69a/15, 74b/4, 

75a/5, 83a/10 

iúrÀr (A.): Tasdik, kabul. 

i.  49a/14, 70b/6, 12a/15, 

11b/10 

i. -ı 12a/14 

i. -ına 12a/14 

i. it: : Onaylamak 15b/15 

i. itdir- : Kabul etmek 35b75, 

37b/5 

iútiøÀ (A.): Gerekli olma. 

i. 32b/7 

il : El, başkası, yabancı. 

i. -ine 32b/11 

i. -ler 23b/1 

ilÀúa (<èalÀúa A.): İlgi. 

i. -sı 8b/3, 15b/2 

ilçi : Elçi. 

i. -leriñ 91a/5 

ile : İle. 

i.  4a/9,13,14,15, 4b/4, 5b/6, 6a/12, 

7b/15, 8a/6, 10b/6, 13b/4, 

14b/10,13,14, 18a/4, 22a/11, 23a/9,11, 

23b/4, 24a/7, 24b/12,14,17, 25a/1,6,8, 

25b/6,7,8,11, 26a/7,8, 26b/3,9,17, 

27a/1, 30a/15, 30b/10,16, 31a/5, 

31b/11, 32a/12, 32b/3,16,17, 

34b/12,13,14, 35a/3, 35b/12, 37a/16, 

38a/14, 43b/4, 44b/13, 45b/7, 46b/13, 

47b/2,3,4,5, 48b/8, 53b/10, 54b/16, 

55a/12, 60a/14, 61a/14, 62a/17, 

64b/14, 65a/9,13, 68a/2, 68b/13, 

70a/12, 74a/9, 74b/17, 77a/12, 77b/6, 

79b/1, 81a/5, 82b/3, 84b/1, 85b/12, 

88b/13, 89b/11,15 

i. mi 37a/17 

ile : İle, birlikte. 

i.  4a/7, 4b/1, 18a/3, 48b/14, 68b/17, 

78b/16, 85a/13,17, 90a/9 

ileri : İleri. bk. ilerü 

i. 53b/8,10, 64a/7, 78a/7, 88a/6 

ilerü : İleri. bk. ileri 

i. 53a/2, 82a/7, 85a/16 

i. -den 84b/14 

ileş- : Yetişmek. 

i. -ir 62b/13 
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i. -ürem 84a/6 

ilet- : Götürmek, ulaştırmak. 

i. -di 84a/11 

i. -en 84b/7 

i. -señ 33a/9 

illÀ (A.): Fakat, ancak, sadece. 

i.  55b/13, 28b/1, 31b/4, 35a/7 

èilim (<èilm A.): İlim, bilgi. bk. èilm 

èi.  4b711, 29b/2,3, 43b/3, 

44b/2, 45a/4, 45b/3, 46a/8,9, 

49b/2, 50a/16, 50b/12, 55a713, 

55b/7, 56a/14, 65a/2, 72a78,9, 

75b/16 

èi. -den 3a/1, 8a/5, 71b/10 

èi. -dür 44b/10, 55a/13, 63a710 

èi. -lerden 71a/6 

èi. -leri 8a/4, 15a/9, 62a/8, 

63b/16, 64b/2, 71a/17, 71b/1, 

82a/1 

èilm (A.): İlim, bilgi. bk. èilim 

èi. 8a/5 

èi. -e 14b/13, 51a78, 52a/5, 

55a/10, 56a/1, 75a/2, 86b/11 

èi. -i 7b/11,13, 8a/4, 14b/10,14, 

22a711, 28a/13,14, 30a/5, 

30b/9, 33b/13, 41a/2, 43b/4, 

45b/12,13,14, 46a/11, 54b/4, 

55b/7, 63a/7,9, 72a/9,11, 75a/2 

èi. -idür 30a/10, 41a/9,10, 72a/9 

èi. -ile 43a/11, 55a/11, 91b/14 

èi. -im 12b/15 

èi. -imden 8a/2 

èi. -imüñ 72b/6 

èi. -in 7b/5, 14a/9, 14b/6, 20b/7, 

35b/12, 44b/7,8, 45b/17, 63a/8, 63b/1, 

65a/17, 67a/1 

èi. -inden 8a73, 14a/9, 14b/12, 42b/5, 

46a/7, 49b/2, 63b/2, 67a/7, 73b/17 

èi. -ine 7a/3, 56b/4, 63a/8,16, 63b/1, 

67a/8 

èi. -iñe 73b/15 

èi. -ini 46a712, 54b/2, 63a/1 

èi. -iniñ 33b/14,16 

èi. -inüñ 41a/11, 63a/11 

èi. -üm 42b/4 

èi. -üñ 42b72, 71b71, 72b/6, 73a/3,12 

èilm-i óaúìúat (F.): Hakikat ilmi. 

èi. -den 44b/3 

èi. -e 54b/1 

èi. ıñ 78b/9 

imÀm (A.): İmam, hoca. 

i.  7b76, 30b/3, 74a/6 

i. -ıla 89b/6 

i. -ıyam 90b/17 

i. -ları 61a/12 
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İmÀm-ı AèôÀm (ş.a.): Asıl adı Numan b. 

Sabit olan Ebu Hanife, Hanefi 

mezhebinin kurucusudur. 

İ.  92a/4 

imÀn (A.): İnanç, iman. 

i. 8a/15, 14a/3, 15a/3, 15b/8, 

37a/17, 38a/14, 43a/14, 48b/12, 

51b/7, 55b/8, 60a/14, 73b/11 

i. -a 7a712, 16b/3, 49b/12, 

63b/12 

i. -da 75b/14 

i. -dan 30b/16, 47a/9 

i. -dur 29a/7, 50a/2, 71a/1, 

79a/15 

i. -ı  12a/5, 15b/6,9, 16b/10, 

18a/8, 21b/5,7, 49a/3,6,13, 

49b/8,10, 50a/1, 54b/8, 61a/3, 

73b/6, 76b/5, 79b/5 

i. -ıla 80a/5 

i. -ım 50a/8 

i. -ın 4a/2, 11a/8, 38a/13 

i. -ıñ 12a/4, 30b/15 

i. -ında 86a/2 

i. -ından 52b/14 

i. -ını 34a/4 

i. -ıñı  49b/13 

i. -ları 51b/4 

i. -uñ 30b/14, 49b/13,14, 68b/13, 

79b/4,10 

i. eyle- : İman etmek 14a/1, 22a/10 

i. getür- : İman getirmek 52a/5 

i. -a getür- : İmana getirmek 8a/15 

imÀn-ı kÀmil (F): Gerçek iman. 

i. 20a/2, 21a/15, 21b/5,7, 54b/8, 73b/3, 

78b/10 

i. -dür 20a/2  

imÀnsız : İmansız, inançsız. 

i. 5b/9, 10b/13, 11a/2, 37a/17, 70b/8, 

76b/3,7, 89a/5, 91a/12 

imdi : Şimdi, öyleyse. 

i.  24b/6,7, 32b/7, 38b/6, 88b/11 

imtihÀn (A): Bilgi derecesini ölçme, sınama. 

i.  38b/12 

i.  it- : Sınamak 18b/11 

in- : İnmek. 

i. 78a/3 

i. -di 39b/7, 82b/16 

i. -dim 56a/17  

i. -elim 6b/7 

i. -er 25b/6, 29b/12,13,14 

i. -erem 24b/8 

i. -ince 29b/14 

i. -üp 56b/5 

i. -en mi 43a/11 

indi: Şimdi. 
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i. 52b/15 

inen: İle, birlikte. bk. ilen 

i. -en 4a/6, 39b/17, 90a/5 

inan- : İnanmak. 

i. -a 14a/12 

i. -ıp 18b/3 

i. -ma 60a/11 

i. -mam 17a/6,7,8, 22a/10 

i. -masa 14a/10 

i. -maú 36a710, 73b/14, 77b/11, 

79b/15 

i. -maúdur 49a/14 

i. -mayan 10b/12, 50a/3 

i. -mazsıñ 17a/6 

i. -mazuz 38b/7 

i. -mış 10b/12 

i. -urlar 11b/5,7 

i. -ur mısın 68b/3 

èinayet (A.): Lutuf, ihsan. 

èi.  30b/1 

ince : İnce. 

i.  45b/9, 47b/16 

i. -den 2b713, 3a/9 

i. -sine 45b/9 

i. -ye 2b/13, 3a/10 

İncìl (A.): Hz. İsa’ya indirilen 

mukaddes kitap. 

İ.  80 

incìr (<encìr F.): İncir.  

i.  28a/9, 47b/10, 61a/16 

i. -e 28a/9 

incin- : İncinmek, kırılmak. 

i. -ir 48a/11 

i. -irem 48a/11 

i. -mem 60a/7 

i. -ürsin 89b/17 

i. -ürüm 90a/1 

i. -diñ mi 51a/17 

incit- : İncitmek, huzursuz etmek. 

i. (d)-ür 87a/1 

i. -me 85b/16 

i. -meye 8b/7 

i. -meyince 45a/9 

i. -mez 9b/1 

i. -miyem 17a/5 

indür- : İndirmek. 

i. -di 89a/4 

inek : Dişi sığır. 

i. (g)-i 50b/8,9 

iñile- : İnlemek, eziyet çekmek. bk. iñle- 

i. -meye 20a/11 

i. -rim 20a/12,13,14,15, 20b/1 

i. -sin 20a/10 

inkÀr (A.): Kabul etmeme. 

i. -ım 74a/3 

i. eyle- : İnkar etmek 10b/10, 14a/5 
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i. it- : İnkar etmek 5a/7, 6b/2, 

8b/1,2,3, 10b/10,11, 14a/3,4,6, 

15b/2, 24a/2, 87a/2 

iñle- : İnlemek, eziyet çekmek. bk.  iñile- 

i. ! 58a/14 

i. -r 58a/14 

inãÀf (A.): İnsaf, merhamete dayanan 

adalet. 

i. -lar 11b/9 

i. -dur 67b/12 

inãÀflı : İnsaflı, merhametli. 

i. 89a/14 

insÀn (A.): İnsan, kul. 

i. 36a/3, 55a/7, 89a/13 

i. -da 8b/12, 50b/8, 85b/16 

i. -ı 16b/6 

i. -ıñ 28b/5, 36a/10, 47a/11 

i. -uñ 47a/13, 86b/6 

i. -dan mısın 34a/7 

inşÀéallÀh (A.): Allah isterse, Allah 

nasip ederse. 

i. 7b/3, 44a/9, 58a/10, 76a/10, 

82a/16 

intiúÀm (A.): Öc alma, intikam. 

i.  18a/4,6, 22a/4,10, 22b/7 

ip : İp. 

i. -lerde 11a/11 

ir- : Ermek, ulaşmak, yetişmek. 

i. -di 20a/6 

i. -düm 24b/15 

i. -ecegiñi 20a/6 

i. -en 20a/3 

i. -endür 20a/2 

i. -ene 78b/6 

i. -er 20a/4 

i. -ersiñ 17b/3 

i. -esin 8b/14 

i. -meden 34b/7 

i. -mekdir 17b/12 

i. -meye 43b/11, 44a/17, 67b/3, 91b/8 

i. -mez 20b/1,4, 36a/9, 42b/2,4, 67a/6 

i. -mezsiñ 49b/15 

i. -miş 24a/14  

i. -se 80b/8 

i. -sem 24a/15 

i. -er miyük 20a/15 

irek: Renk. 

i. 25a/17 

ireş- : Erişmek, ulaşmak. bk. iriş- 

i. -esiñ 7a/8 

iriş- : Erişmek, ulaşmak. bk. ireş- 

i. -diñ 39a/7 

i. -e 18a/15 

i. -en 20b/7 

i. -i vir- : Erişivermek 64b/3 

i. -mez 91b/3 
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i. -ür 61b/3 

i. -em 20b/7 

irkek : Erkek. 

i. (g)-e 29b/16 

i. (g)-imüz 29b/12 

i. (g)-in 29b/10 

i. (g)-iñüz 29b/12 

i. -imüz 29b/11 

i.  mi 34b/1 

irkekli : Erkekli. 

i.  29b/10 

irşÀd (A.): Doğru yolu gözterme. 

i. 62b/11, 75b/7,16 

èİsì (ş.a.): Hz. İsa peygamber. 

èİ. -m 91a/17 

isil- : Eksilmek. bk. issil- 

i. -miş 57b/3 

isilt- : Eksiltmek. 

i. (d)-ip 57b/4 

isim (<ism A.): İsim, ad. bk. ism 

i. úo- : Ad koymak 24b/11 

èisker (<èasker F.): Asker. 

èi. -i 91b/11, 92a/5 

İslÀm (A.): Müslümanlık, İslamiyet. 

i.  16b/3 

i. -ı 12a/5 

ism (A.): İsim, ad. bk. isim 

i. -i 68a/8 

i. -im 13b/15 

i. -in 10a/7 

i. -ine 81b/3 

i. -ini 81b/11 

isrÀf (A.): Lüzumsuz harcama. 

i. 47a/6 

i. it- : Harcamak 47a/6 

İsrÀfil (A.): Dört büyük melekten biri. 

İ.  40a/4,7, 55a/3,5 

İ. -e 40a/7 

issil- : Eksilmek. bk isil- 

i. -ür 57b/5 

iste- : İstemek, talep etmek. 

i. -digin 34b/10 

i. -diñ 32b/1 

i. -me 86a/6 

i. -mek 79a/3 

i. -r 50a/6, 69a/3, 70a/7,8, 80a/12 

i. -rem 17a/13, 50b/4 

i. -rim 39a/2, 69a/8, 77a/10 

i. -rler 38a/9, 61a/3 

i. -rseñ 8b/6, 17a/14, 34b/9, 44b/3, 

51b/17, 77b/13, 83b/13 

i. -rsin 43b/7, 50b/4 

i. -rsiñ 45b/17, 81a/10,14 

i. -rüz 69a/10, 70a/7 

i. -señ 70b/3 

i. -yecek 79a/17 
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i. -yecekleri 79a/16 

i. -yen 50a/7 

i. -r misüñ 69a/8 

istiàfÀr (A.): Tövbe etme, bağışlanmayı 

isteme. 

i.  90b/15 

istiòÀre (A.): Bir işin hayırlı olup 

olmayacağını anlamak üzere abdest alıp, 

dua edip uykuya yatma. 

i.  77a/10,11 

èiãyÀn (A.): İsyan, ayaklanma. 

èi.  6b/5, 24b/2, 25a/6 

èi. -ıma 25a/7 

iş : İş, hareket, amel. 

i. 6a712, 10a/14, 21a/11,12, 

23b/9,13, 28b/16, 31b/6, 34a/14, 

71b/9, 77b/15, 78a/8, 89a/14 

i. -den 24a/16 

i. -e 10a/10 

i. -i 7b/8,13, 16a/5, 24b/2,4, 

26b/8, 37b/6, 44a/11, 47a/3, 

49a/15, 50a/5, 58b/10, 79b/17, 

80a/4, 80b/1,2,3, 82b/1 

i. -im 23b/12, 60b/16,17 

i. -imiz 28b/17 

i. -imüz 47a/14 

i. -in 24b/2, 79a/10 

i. -iñ 21a/3, 31b/5, 49a/16, 82a717, 

90a/15 

i. -ine 73a/11 

i. -ini 67b/1, 72b/10 

i. -iñi 8b/9, 30b/6, 32b/12, 45a/16 

i. -lerde 57b/13 

i. -lere 26b/8 

i. -leri 45a/6, 46a/3,5 

i. -lerin 12b/4 

işde : İşde. 

i.  28b/12, 35b/12, 38a/16, 45b/10, 

51a/5, 55a/6, 62b/5, 66b/1, 70b/5, 

72b/6, 73b/1, 78b/17, 79a/17 

işik : Eşik kapı. 

i. -den 88a/6 

i. (g)-in 88a/16 

i. (g)-inden 88a/5 

işit- : İşitmek, duymak. 

i.  58a/14 

i. (d) 19b/13 

i. (d)-dikden 46a/13, 81b/3 

i. (d)-dim 2a/5 

i. (d)-diñ 26b717, 34a/7 

i. (d)-dirüz 19b/14 

i. (d)-düñ 34a/8, 44b/2 

i. (d)-elim 72a/12 

i. (d)-en 42b/14 

i. (d)-enden 46b/10, 82a/11 
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i. (d)-ince 41a716, 43b/5, 

46b/13 

i. (d)-ir 12b/8 

i. (d)-mek 91b/10 

i. (d)-ür 2a/12, 58a/14 

i. (d)-ürüz 34a/1 

i. -di 26a/11, 88b/12 

i. -digiñi 58b/9 

i. -dikden 52b/11, 54a/14, 82a/2, 

82b/15 

i. -dim 19b/5, 58b/12 

i. -diñ 58b/8 

i. -düm 38a/17 

i. -düñ 58b/12 

i. -medigi 58b/9 

i. -sün 35a/17 

i. (d)-mediñ mi 68a/3 

i. -diñ mi 58b/8 

i. -medi mi 6a/6 

işkence (F.): Eziyet. 

i.  23b/9 

işle- : İşlemek, yapmak. 

i. ! 85a/7, 86a713 

i. -digi 71b/16, 79a/4 

i. -digim 48a/6 

i. -digimi 74b/12 

i. -digin 61b/5,9, 79a/11 

i. -digine 13a/4 

i. -digiñi 61b/4 

i. -dikden 48a/7 

i. -dim 25a/6, 75b/6 

i. -diñ 74b/11,12, 75a/10, 75b/6 

i. -dügiñi 74b/12 

i. -düm 74b/11 

i. -düñ 74b/6 

i. -me 86a/13 

i. -meden 81a/10,14 

i. -megi 66a/9 

i. -mekdir 49b/2 

i. -mekdür 43b/4 

i. -meli 66a/7 

i. -mişem 74a/14 

i. -miyecegin 86a/13 

i. -nir 4a/8 

i. -nür 4a/7,11,14, 49a/12 

i. -ler 63a/5, 71b/15, 87a/2 

i. -rken 52b/11 

i. -rsem 85a/7 

i. -rseñ 63a/5 

i. -sem 35a/3 

i. -señ 4b/6, 49b/12, 51a/7 

i. -ye 43b/8 

i. -yecegi 66a/7, 71b/16 

i. -yecegin 86a/13 

i. -yen 4a/3,4, 14b/14 

i. -yene 10a/9 
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i. -yenüñ 70b/9 

i. -yince 47a/13 

i. -düñ mi 74b/12 

i. -medüñ mi 27a/16 

i. -medüñ mi 27a/16 

i. -yi gör- : İşleyigörmek 3b/11 

işlet- : İşletmek, çalıştırmak.  

i. (d)-mek 43b/14 

i. (d)-ürler 66a/12 

işleyici : İşleyici, yapıcı. 

i.  48b/5 

işli : Eşli. 

i.  73a/11 

işmÀr (Erm.): El, göz veya baş ile 

yapılan işaret. 

i.  53b/5 

it: Köpek 

i. 5a/11 

it- : Etmek, yapmak. 

i. 5b/12, 25a/1, 27a/7, 86a/8 

i. (d)-e 3b/6,7, 6a/14, 6b/1, 

8a/11, 15a/4,12, 16a/6, 17b/4, 

18a715, 18b/7, 24b/6, 26b/9,10, 

28b/15, 30a/14, 36a/10, 43a/15, 

43b/11,14, 44b/14, 51a/10, 

51b/9, 52a/3, 52b/13,14, 59a/14, 

77a/5,6, 77b/11, 78a/3, 

79b/15,16, 85b/11, 86a/14, 

91b/4,9,10,14,16,17 

i. (d)-ecegi 88a/15 

i. (d)-ecek 24b/10, 39b/4, 69b/8, 

87b/9,16 

i. (d)-eler 21b/4 

i. (d)-elim 4a/8, 7a/10, 8a/13, 17b/8, 

28b/17, 30a/16, 31b/12, 36a/1, 45a/11, 

58b/3, 61a/8,9, 66a/1, 67a/2, 69b/5, 

70a/14, 70b/10,17, 71a/8, 72a/11, 

76b/17, 77a/4, 85a/4 

i. (d)-elüm 6b/7, 59b/2, 65b/4, 70a/13 

i. (d)-em 23b/6,10,15, 24a/11, 84a/6 

i. (d)-emedim 24b/8, 31b/5 

i. (d)-emek 65b/1 

i. (d)-emem 22a/1 

i. (d)-emez 11b/3,4, 61a/3,4, 63a/16 

i. (d)-en 3b/13,14, 8b/2, 9b/13, 

10b/9,11, 11a/10,13, 14a/6,7, 15b/2,3, 

25a/13, 31b/2,9, 35b/17, 43b/14, 

48a/8, 51a/4, 63a/17, 64b/5, 70a/8, 

71b/4, 89b/1, 90a/16 

i. (d)-endür 9b/9, 22a/12,14, 22b/7, 

67b/9 

i. (d)-ene 12b/13, 44a/16, 63b/10,11, 

78b/9,10 

i. (d)-eni 12b/13 

i. (d)-eniñ 3a/2, 6a/11, 8b/3, 10a/1 
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i. (d)-enler 18a/5, 31b/2, 60b/14 

i. (d)-enlerdür 22a/4,7,11 

i. (d)-enlere 36b/17 

i. (d)-enleri 30a/10 

i. (d)-enlerimüz 28a/2,3 

i. (d)-er 1b/12, 3a/4, 3b/4,14, 

4a/1, 5a/3,4,5, 7b/4, 10a/12, 

11a/8,9, 12a/4,6, 12b/3,14, 

13a/4,6,15, 14a/2,3,4,6,10, 

16a/8, 16b/7, 18a/1, 18b/2,15, 

20a/5, 21a/8, 22b/3, 23a/15, 

23b/7,11, 25a/13, 25b/10,12, 

26a/5,6,7,15, 26b/11, 27b/6, 

28a/8, 28b/15, 29a/12, 30b/3, 

31a/3, 32b/7,13, 34b/1, 

35a/5,9,15, 35b/7, 36a/3,11, 

38b/17, 39b/8, 42b/5,13, 44a/9, 

44b/10, 45a/16, 47b/2, 

48b/10,13, 49b/12, 51a/4,5,11, 

51b/5, 54b/17, 55a/3, 59a/16, 

61b/10, 62b/1,7, 63a/15,17, 

63b/5, 64a/6,7,9, 64b/8, 

66a/8,14, 68a/17, 70a/17, 

71a/14, 86a/15, 87a/1,3, 

87b/11,16, 88a/2, 90a/16 

i. (d)-erdi 16a/13 

i. (d)-erdiñ 24a/5 

i. (d)-erem 9b/3, 12a/8, 17a/8, 28a/5, 

31a/12, 31b/8, 39b/14, 45b/4, 46b/6,9, 

48a/4, 51b/15, 55a/12, 83a/13, 

90a/12,14, 91b/4 

i. (d)-erim 49a/4 

i. (d)-erken 10a/3, 11a/6, 13b/11, 

76a/11 

i. (d)-erler 9b/11,12,14, 12b/9, 22b/5, 

25b/11, 26b/7, 66a/13, 69a/1,11, 

69b/2, 86a/16, 87b/9, 90b/3, 91a/13, 

91b/2 

i. (d)-erlerse 84a/10 

i. (d)-erse 6b/7, 7b/3, 12a/6,7, 13a/3, 

21a/3, 27a/4, 58b/2, 62b/2, 63b/3,14, 

64a/9, 65a/4, 70b/11, 71a/17, 71b/2, 

76a/6, 83a/11, 84a/3 

i. (d)-ersem 41a/12 

i. (d)-ersen 45b/3 

i. (d)-erseñ 5b/4, 70b/7,8 

i. (d)-ersin 25a/13, 30b/16, 

31a/4,6,8,9,11, 45a/2, 47a/8, 52b/3, 

63a/4,5, 66a/3,4, 73a/13, 73b/16,17, 

80b/4 

i. (d)-ersiñ 47a/8 

i. (d)-erüz 74a/1, 76b/6 

i. (d)-esiz 18a/8 

i. (d)-eyim 7a/7, 12a/7, 32b/15, 36b/6, 

40b/14, 43b/13, 54b/5, 66b/7, 67a/15 
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i. (d)-eyin 43a/3 

i. (d)-eyüm 8b/9, 61b/6, 66b/13 

i. (d)-ici 46a/6, 50a/5, 

68b/15,16, 71a/2 

i. (d)-icidir 13a/1 

i. (d)-icidür 67a/12  

i. (d)-icisin 25a/14 

i. (d)-igin 24b/5, 37b/11, 54a/15, 

82a/14 

i. (d)-igini 3a/13 

i. (d)-igüm 39b/9 

i. (d)-im 24a/16 

i. (d)-ince 57b/13, 75b/12 

i. (d)-ügin 2b/6,9,10, 22b/8, 

29b/3, 40b/3, 43a/16, 46b/17, 

47b/7,8, 48a/1,2, 55a/10, 

56a/13,16, 56b/9, 59a/5,9, 

71b/3,4,12, 80b/3, 81a/15, 

82a/14 

i. (d)-ügiñü 39b/9 

i. (d)-üm 29a/14, 40b/4,5 

i. (d)-üñ 35b/9, 40b/5, 52a/9, 

88b/15 

i. (d)-üp 1b/7, 3a/9, 13a/5, 

15a/2, 16b/9, 17b/6, 18b/11, 

32a/1,16, 37b/16, 42b/15, 

43a/5,6, 45a/14, 45b/2, 51a/12, 

59a/17, 60a/11, 60b/3, 63b/2, 

64a/13, 68a/7, 70a/16, 74a/4, 77b/11, 

78a/6, 83a/7 

i. (d)-inciye 33b/16 

i. (d)-e gör- : Yapagörmek 32b/4, 

60b/1, 86a/12 

i. (d)-e ide 10b/6, 43a/4, 43b/7, 75a/11, 

79b/13 

i. (d)-elim mi 66a/3, 85a/10 

i. (d)-er misiñüz 85a/1 

i. (d)-er misün 31a/4 

i. -di 2a/3, 2b/3,7, 3a/7,14, 3b/8,14, 

5b/9, 6a/14, 6b/4, 7a/5,7, 7b/15, 

9a/12,13, 9b/3, 11a/4, 12b/12, 13b/7,9, 

15b/13, 16b/1, 17a/12, 21a/9,13, 

21b/5, 22a/2,13, 22b/5,10, 23a/2, 

24b/13, 27b/7,11, 29a/6, 29b/4, 

33b/16, 35a/16, 35b/8, 36b/7,11, 

37b/6, 39b/1, 43b/12, 44a/1, 57b/11, 

59b/15, 61b/1,1, 71a/4, 72a/2,3,4,6, 

75a/17, 75b/1,10,12,13, 76a/1,10,17, 

80a/15, 87b/17, 88a71, 88b/4,5,7,13, 

88b/14, 89a/8,9,10,13, 

89b/2,8,10,11,12,13,14,17, 

90a/4,5,6,7,8,9,10,11,16,17, 

90b/5,6,7,8,11,12,14,16, 

91a/1,3,5,6,14,15 
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i. -digi 11b/3, 12a/5, 13a/3,8, 

16a/11, 18b/9, 27b/16, 35b/7, 

39b/10, 46b/16, 49b/12, 66a/2, 

67a/1, 86a/9, 87a/2 

i. -digi-çün 11b/8, 12b/11 

i. -digim 88a/3 

i. -digimüz 73b/14 

i. -digin 3b/1 

i. -digini 4a/1 

i. -digüñ 43b/8, 69a/4 

i. -dik 52b/11 

i. -dikçe 72a/17 

i. -dikden 18b/3, 56b/16 

i. -diler 16a/14, 23b/8, 38a/6, 

75b/8 

i. -dim 5a/5, 19a/5,15, 20a/9, 

27a/17, 28a/9,15, 28b/9, 

29a/5,13, 29b/1,6, 35a/5, 

36b/12, 37a/6, 37b/14, 

38a/2,7,11, 39a/6,7, 39b/8, 

40a/1,6,7,9, 51a/14, 54b/2, 

65b/10, 72a/15, 75b/17, 79b/3, 

82a/3 

i. -diñ 24a/2, 25a/5, 36a/6, 

63b/11, 87b/1 

i. -dügi 13a/11, 23a/14, 35a/14, 

35b/1, 40b/8 

i. -dügim 37a/5, 42b/1, 57a/8, 74a/15 

i. -dügin 46b/17, 72a/7 

i. -dügine 75b/10 

i. -düginiñ 4b/6, 5a/1 

i. -düginüñ 5a/1 

i. -dügüm 37a/5 

i. -dügümi 67a/15 

i. -dügün 23a711, 36b/16 

i. -dügüñ 36b/14, 74a/16, 75a/10 

i. -dük 35b/17, 36a/6, 38a/11, 79a/4 

i. -dükçe 72b/1 

i. -dükden 38a/5, 39b/16,17, 82b/3 

i. -düklerimizi 34a/8 

i. -düm 16b/15, 17a712, 18a710, 

18b/15, 24a/16, 25b/13, 27a/8,14, 

36b/13, 37a/2,5, 38a/17, 38b/10, 

41a/5, 54b/1,4, 56b/15,17, 57a76, 

66b/9, 72a713,17, 74a/13, 75a/5,7, 

75b/5,6, 76b/11, 79b/2, 82b/11, 

84b/3,5 

i. -düñ 36b/12, 37a/4, 37b/7,13, 38a72, 

39a75, 48a/3, 54b/2, 63b/10, 72a/14, 

74b/15, 82b/15 

i. -me 3b/12, 6b/3, 24b/9, 25a/2, 27a/3, 

32b/4, 48b/7, 52b/16, 61b/9  

i. -meden 5a/6,7, 16b/9, 60b/13 

i. -medi 61a/13, 75a/12 

i. -medik 31b/4 
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i. -mediler 35b/3, 38b/2 

i. -medigimi 88b/16 

i. -mediñ 82a/15, 82b714, 

88b/14 

i. -medüñ 58a/6 

i. -mege 43a/17, 45a/4, 91b/4 

i. -mek 4b/11, 12a72,3, 15b/12, 

28a/16, 43a/17, 43b/1, 47a76, 

51a/3, 64b/17, 65a/2, 76b/12, 

83a/7 

i. -mekden 27b/15 

i. -mekdür 18b/7, 30a/8, 43b/2, 

47b/17, 68a/14,15, 70b/15,16, 

81a/17 

i. -mek-ile 35b/16 

i. -meniñ 12a/1 

i. -mese 49b/8 

i. -meseñ 54a/12 

i. -mesi 76a/2 

i. -mesün 81b/13 

i. -meye 3b/5, 6b/2, 8a/11, 

15a/7,9,13, 18a/4, 27a/11, 

52b/3, 64b/15, 85a/5 

i. -meyek 52b/17 

i. -meyene 26b/3 

i. -meyesiz 18a/8 

i. -meyi 52b/9 

i. -meyile 4b/4 

i. -meyince 14b/15, 17b714, 45b/6 

i. -mez 10a73, 14b/6, 26b/5, 29b/16, 

31a73, 54a716,17, 76b/8 

i. -mezden 38a/3 

i. -mezseñ 70b/6 

i. -miş 8b/1,2, 10b/10,11, 15a/2, 22a/6, 

27b/17, 29b/11, 52b/10, 57b/1,2,3, 

58a/11, 59a/6, 89a/15 

i. -mişem 28a/1, 76a/1 

i. -mişsin 25a/15, 27b/17, 84b/5 

i. -mişsiñ 25b/2 

i. -se 5b/3, 8a/7,9, 13a714, 14b/15, 

15b/15, 52b/10, 67a/12, 81b/13, 90b/5, 

91b/5 

i. -sek 65a/16 

i. -seler 37b/10 

i. -sem 26a/14 

i. -señ 4b/13,15, 8b/1, 12a/3, 24a75,8, 

33a/9, 42b/14, 44a/6, 65a713, 65b/12, 

68a716, 70b/2 

i. -sin 35b/9 

i. -sün 35b/1, 36b/4, 69b/9, 79b/8, 

81b/13, 82a/16 

i. -süñ 79b/8 

i. -mediñ mi 48a/7 

i. -medük mi 56a/7 

i. -medüñ mi 24a/3 

i. -mez mi  16b/5 
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i. -mez misin 45b/5 

itdir- : Ettirmek. bk. itdür-  

i. -di 35b/5 

i. -düm 37b/15 

i. -e 30a/13, 80a/6 

i. -mek 50b/4 

i. -miyem 91b/5 

itdür- : 1. İteklemek. bk. itdir- 

i. -e 80a/7 

i. -em 31a/7 

i. -ürem 31a/7 

2. Ettirmek. 

i. -mek 50b/4 

i. -ür 11a/7, 71a/15 

iètibÀr (A.): Önem, değer. 

i. it-: Önem vermek 29b/16 

iètiúÀd (A.): İtikat, inanç, inanma.  

i. 18a711, 18b73, 77b/11, 80a/4 

i. -da 43a/6, 73b/14 

i. -dan 18a/10 

i. -dur 29a/8, 49a/15 

i. -ı 18a/9, 43a/10,12,14 

i. -ıla 43a/3,8, 44a/3 

i. -uñ 49a/15 

iètimÀd (A.): İtimat, güven. 

i. -ı 11b/5 

iyi : İyi. bk. iyü 

i.  14a/14, 14b715, 16b/12 

iyü : İyi. bk. iyi 

i. 22b/4,11, 23b/6,10,15, 39a/3, 

58a/10, 67b/3, 69a/10, 73a/4, 86a/3, 

90a/11 

i. -si 38b/14 

i. -sin 31a/5,6 

i. -sini 38b/12 

i. -yüz 38a/15, 39a/1 

ìzÀn (A.): Bildirme. 

ì. -ı 2a/11,13, 6a/7, 79b/17 

ì. -ım 2a/12,13 

iõin (A.): Ruhsat, icazet. 

i. -iñ 25b/6,8 

i.  vir- : İzin vermek 25b/6 

iôlÀm (A.): Zulmette, karanlıkta bırakma, 

karanlık etme. 

i.  12a/2 

 

K 

 

úab : Kap. 

ú. -ıñ 46b/11 

úabaú : Tüysüz, dazlak. 

ú.  10b/4 

KÀèbe (A.): Kâbe. 

K.  43a/7 

K. -de 17b/9, 61b/13, 62a/2,5,7, 64b/3 

K. -ye 16a/2, 89b/10,11 
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úabir (<úabr A.): Mezar, kabir. bk. 

úabr 

ú.  77a/7 

ú. -de 23b/5 

úabr (A.): Mezar, kabir. bk. úabir 

ú. -e 78b/4 

ú. -i 24a/3 

ú. -im 23b/4,13 

úabÿl (A.): Benimseme, kabullenme. 

ú. it- : Kabul etmek 13a/5, 

30a/14, 44a/1, 45b/3,4, 

75a/12,17, 76a/6,10,17, 

84a/3,10  

ú. eyle- : Kabul etmek 34b/10, 

61b/1, 75a/16, 83a/17 

ú. ol- : Kabul olmak 7a/14, 

57b/15, 90a/14 

úabø (A.): Azrail tarafından ruh teslim 

alınma, ölme. 

ú.  54b/15, 69a/15, 75b/13, 

87a/7 

kaç: Kaç (soru sıfatı). 

ú. 39b/11, 40a/3, 41a/6, 42b/5, 

72a/7, 74b/2 

úaç- : Kaçmak. 

ú. ! 5b/5, 17b/3, 32b/7, 39b/16, 

40a/6,8,9, 41a/6, 42b/5, 50a/10, 

59a/12 

ú. -amadan 12b/12 

ú. -an 30b/11, 89a/12, 90a/7 

ú. -anlardur 22b/9 

ú. -ar 29b/16, 62a/14, 77a/15 

ú. -ardıñ 60a/3 

ú. -arlar 12b/12, 22b/10,11 

ú. -arsa 73b/3 

ú. -dı 77a/15 

ú. -dıú 28a/17 

ú. -dılar 28a/9,10 

ú. -dıñız 28a/15,16 

ú. -ınca 33a/7 

ú. -masa 73b/6 

ú. -maú 52b/12 

ú. -maúdur 43b/5, 68a/7, 73b/2 

ú. -mayıla 45b/8 

ú. -sun 72b/9 

ú. -uñ 22a/9 

ú. -up 3a/8, 4b/3, 7b/2, 22a/5, 70b/13, 

81a/16 

ú. -a gör- : Kaçagörmek 32b/2, 46a/10 

úadar (A.): Kadar. 

ú. 8a/2,8, 12a/12, 21a/11, 25b/17, 

26a/14, 27a714,15, 29a/16, 30b/16, 

31a/10,17, 31b/13, 34a/1, 35b/6, 

36b/7, 37a/6,7,8,9,10, 39a/15, 

40a/5,10, 41a/13,15, 42b/3, 44a/11, 

48a/12, 50a715,16, 54b/5, 55a/9, 
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57a/3, 58a/8, 58b/7, 59a/6, 

59b/12, 61b/1, 62a/5, 65a/5, 

67a/9,11, 72b/3,4, 75b/3,7, 

76b/5, 79b/2,3, 82b/2, 84b/9,16, 

87a/8,14, 90a/14, 91b/5 

ú. -ca 2a/15 

ú. -dur 72b/6 

úadeó (A.): Bardak, kadeh. 

ú.  30a/13 

úadeódeş : Kadeh arkadaşı. 

ú. 77a/13, 77b/6 

úadem (A.): Adım. 

ú.  34a/16 

úÀêí (A.): Kadı, davalara bakan 

mahkeme başkanı. 

ú.  26b/6, 69a/1, 77a/13 

ú. -ları 31b/2 

ú. -sı 65b/4,5 

ú. -ya 69a/1 

úÀêílıú : Kadılık. 

ú. (à)-ıda 65b/4 

úÀdir (A.): Gücü yeten, güç sahibi. 

ú.  44a/7, 67a/11,14 

ú. -dür 67a/5 

ú. -sin 37b/12 

úadr (A.): Kıymet, değer. 

ú. -ini 35b/6 

ÚÀf (A.): Masallarda zümrüd-i anka kuşunun 

yaşadığı rivayet olunan dağ. 

Ú.  28b/13, 74b/4,7 

Ú. -ıñ 74b/5,8 

úafa (A.): Kafa, baş. 

ú. -dur 80b/7 

kÀffeten èammeten (A.): Bütün, hepsi, hala. 

k.  92a/8 

kÀfir (A.): Kafir, müslüman olmayan. 

k. 7a/15, 8a/10, 10b/8,9, 13b/11,12, 

14a/1, 15a/2, 22a/1, 33b/3,4,7, 34b/11, 

64a/11, 69a/11, 79b/2 

k. -de 69a/8 

k. -den 7b/1, 16a/1 

k. -e 36b/16 

k. -i 91b/12 

k. -ile 8a/6 

k. -iñ 10b/5 

k. -ler 10b/2, 31b/1 

k. -lere 13b/11 

k. -leri 63b/12 

kÀfirlik : Kafirlik. 

k. -den 17b715, 64a/10 

úÀàad (F.): Kağıt. 

ú.  23a/6, 56a/8, 57b/4, 58b/13 

ú. -da 58b/13 

ú. -daki 59a/7 

ú. -ı 84a/15 
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ú. -ıñ 23a/5 

ú. -uñ 56a/2 

kÀhil (A.): Kuhulet sahibi, olgun kimse. 

k. -ler 3b/6, 44a/17 

kÀhillik : Kahillik. 

k.  6a/8, 6b/3 

kÀhinlik : Kahinlik.  

k.  35b/3 

úahr (A.): Çok kederlenme. 

ú. -ın 63b/16 

ú. -ı it- : Kahretmek 3a/9 

ú. it- : Kahretmek 68a/7 

ú. ol- : Kahrolmak  60b/6 

úÀéil (A.): Razı olmuş. 

ú.  46b/5, 48a/11, 69b/7, 71b/13 

úÀéim (A.): Ayakta duran, var olan.  

ú.  28b/16, 30b/2, 35b/2 

kÀéinÀt (A.): Var olan şeylerin cümlesi, 

hepsi. 

k. -ı 8a/6 

úaú- : İtmek, vurmak. 

ú. -ar 10a/2 

ú. -madıñ 63b/10 

ú. -sañ 4b/8 

ú. -dı mı 84b/4 

úaúı- : Öfkelenmek. 

ú. -dı mı 82b/12 

úal- : 1.(Zaman için) Belirtilen miktarda 

bulunmak, kalmak. 

ú. -a 21b/4 

2. Olduğu yerde kalmak 

ú. -andan 60b/3 

ú. -dı 16b/3, 23b/1, 24a/4, 57b/6 

ú. -dım 23b/4, 24a/17, 59b/16, 82a/12, 

84a/1 

ú. -ıram 66b/5 

ú. -maya 8b/13 

ú. -mışam 81b/7 

ú. -ursıñ 32b/4 

3. Olmak, herhangi bir durumda 

bulunmak. 

ú. -dı 31b/13, 80b/14, 90a715 

ú. -dım 25a/2, 29b/1, 75a/12, 75b/1,14, 

77a/9, 80b/11, 88b/15  

ú. -dum 82b/17 

ú. -masa 90a/13 

ú. -mazdı 60a/6 

ú. -mazlar 90a/13 

ú. -mazsıñ 2a/15 

ú. -mış 56a/6, 57b/8,9, 58b/15,17, 

59a/1,6,7,8 

ú. -mışsıñ 76b/3 

ú. -sa 49b/5 

ú. -ur 16a/8, 57b/16, 60b/7, 69a/4, 

70a/11, 79b/6 
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4. Elde kalmak. 

ú. -dı 40b/2 

ú. -madı 51a/17, 60b/16, 66b/12, 

69b/2,4,10, 75b/5, 82b/15, 

83a/16 

ú. -mamış 74a/11 

ú. -maz 22b/1 

ú. -ursa 40b/8 

5. Arta kalmak 

ú. -an 90a/12, 90b/4, 91b/3 

ú. -anı 70a/2 

ú. -anına 37a/2 

ú. -anını 91a/16 

ú. -mışları 63b/12 

6. Ebedi olmak, devam etmek. 

ú. -madı 66b/12 

ú. -maz 17b/3 

7. Sürdürmek, varlığını 

korumak. 

ú. -maz 10b/15 

ú. -ur 10b/14, 11a/4 

ú. -madı mı 11b/14 

8. Beraber olmak. 

ú. -dı 3a/12,13 

9. Birleşik fiil yapar. 

ú. -mışam 31b/16 

ú. -ur 34b/17, 69b/2 

ú. -ursın 26b/16 

úalèa (A.): Hisar, kale. 

ú. -sın 4b/10, 63b/16, 70a/14 

úalb (A.): Yürek, gönül, kalp. 

ú.  38a/4, 50a/3, 62b/1, 66a/4,6,8, 

84a/6 

ú.  -den 62b/13 

ú. -dür 50a/3 

ú. -e 78a/2 

ú. -i 3a/2,11, 6a/11, 25b/2,3, 34a713, 

35a/1, 38a/4, 60b/1, 61a/1, 62a/15, 

62b/12, 65b/13, 71b/8 

ú. -ile 49a/14 

ú. -im 23b/8 

ú. -imden 74a/7 

ú. -ime 51b/15 

ú. -imi 23b/8, 25a/5 

ú. -imile 75a/1, 75b/15 

ú. -in 62b/8,9, 77b/15,17 

ú. -inde 43b/8, 68a/8 

ú. -iñde 46b/2 

ú. -inden 4b/9, 18a715, 61a/2, 

62a/1,10, 63b/15, 64b/1, 78b/1 

ú. -iñden 3b/6, 74b/14 

ú. -ine 13a/1, 61a/7, 61b/15, 84b/4 

ú. -iñe 24a/2 

ú. -ini 62a/14, 63b/5, 71a/16 

ú. -iñi 30b/1, 77b/14, 86a/12 

ú. -lerine 10a/5 
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úaldır- : Yukarı kaldırmak. bk. úaldur- 

ú.  17b/2, 43b/13, 77a/4 

ú. -a 44a/17, 64b/7, 91b/9,10, 

92a/10 

ú. -dı 3b/4, 9a/7, 20b/12, 43b/6, 

52b/5, 53b/12, 65a/8, 76a/3, 

85a/4,15 

ú. -dılar 85a/3 

úaldur- : Yukarı kaldırmak. bk. úaldır- 

ú.  ! 32b/10 

ú. -ana 78b/1 

ú. -dı 16a/14, 82b/13, 83a/2, 

86b/2 

ú. -maú 4b/10 

úalıñ : Kalın. 

ú. -dur 45a/10 

úalú- : Kalkmak. 

ú. ! 51b/17, 76a/9 

ú. -ana 34a/17 

ú. -anlarıñ 52a/17 

ú. -ar 33a716, 54b/13, 63a/12 

ú. -arlar 55a/3,7 

ú. -arsa 34b/11, 63a/14,15 

ú. -dı 16b/2, 51b/11, 52b/15, 

53b/5, 57a72,12, 77b/1, 84b/7 

ú. -dılar 40a/16, 40b/1, 52a/14, 

58a/4 

ú. -dım 30b/4, 51b/13 

ú. -dıñ 51b/11, 52a/1 

ú. -ınca 63a713, 77b/1 

ú. -masa 63a/16 

ú. -mayınca 63a/11 

ú. -sa 63a/16 

kÀmil (A.): Bilgin, alim. 

k.  24b/1, 44a/15, 50a/8,9, 68b/9, 

82a/13 

k. -den 44a/17 

k. -dür 68b/13 

úan : Kan. 

ú.  4b/15, 23b/15, 25b/12 

ú. -ı 23b/3 

úan- : 1. Kanmak, bir şeyin doğruluğuna 

inanmak. 

ú. -alım 7a/4 

2. Doymak.  

ú. -maz 77b/16 

úanÀèat (A.): Az şeyle yetinme, kanaat. 

ú. -im 59b/13,15 

úanad : Kanat. 

ú. -ı 57b/7 

ú. -ıla 62a/5, 65a/14, 75a/13 

ú. -ınıñ 30b/14 

ú. -ınuñ 30b/14 

ú. -ları 76a/15 

ú. -larıñ 31b/11 

ú. -ların 30b/12,13 
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ú. -cıúların 51a/13 

úanadsız : Kanatsız. 

ú.  34b/4 

úanda : Nerede. 

ú. 31b/13 

ú. 23b/1 

úÀnì (A.): Kanmış, inanmış. 

ú.  39a/3 

úanúı : Hangi. 

ú.  2a/7, 9b/15, 12a/10, 16b/15, 

37b/11, 40a/12 

ú. -nda 40b/2 

ú. -ñızda 40b/8 

ú. -sı 6b/10, 37b/11, 47b/13, 

86a/7 

ú. -sıdur 47b/14 

ú. -sın 4b76, 5a/1, 9a/11, 

49b/12 

ú. -sına 4b/12, 37a/1, 37b/17 

ú. -sındansın 34a/7 

úanlı : Kanlı. 

úapúara : Kapkara. 

ú. 23a/6 

úapla- : Kaplamak, her yanını örtmek, 

istila etmek. 

ú. -mış 12b/9 

úapu : Kapı. 

ú.  4b/7, 57b/9,15, 58b/17, 59a/1, 

65a/9,14, 65b/10, 83b/6 

ú. -da 88b/2 

ú. -dur 57b/8 

ú. -ña 18a/13, 25a/1,2 

ú. -ñdan 25a71 

ú. -nuñ 57b/7, 83b/8,9 

ú. -sı 16b/6, 45a/1, 54b/14, 57b/15, 

59a/1,5 

ú. -sıdur 57b/15 

ú. -sına 13a/5,6, 61b/3, 74a/12 

ú. -sında 16a/2, 78b/6, 79a/9,10 

ú. -sından 61a/6 

ú. -sını 62b/12, 63b/10 

ú. -ya 45a/4, 45b/2, 53a/5, 57b/7, 

80a/9, 83b/5, 84a/4 

ú. -yı 84a/2 

kÀr (F.): İş, kazanç. 

k.  58a/15 

k.  it- Kazanç sağlamak 17a712, 

29b/15 

k. -ım 31b/13 

k. -ımuzı 31b/12 

úar : Kar. 

ú.  12b/3,4 

ú. -da 80b/14  

úara : Siyah. 
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ú.  28b/6,7,12, 29a/4,8,11, 

30b/5, 37a/5, 48a/1,5, 48a/1,5, 

48b/2, 54b/13, 56b/13, 

77a/13,14,16, 80b/15, 90b/14 

ú.  mı 48a/9 

úaranlıú : Karanlık. 

ú. 62b/3 

ú. -da 78a/2 

ú. -dan 24b/15 

úarÀr (A.): Durma, karar kılma. 

ú. 24b/8, 33b/7,8, 33b/10, 

38b/10, 52a/9 

ú. -a úıl- : Karar vermek 33b/9 

úardaş : Kardeş. 

ú. -larınan 43b/11 

úarı : İhtiyar kadın, kocakarı. 

ú.  26a/4, 55b/16, 59a/17, 

60a/13 

ú. -ya 60a/11 

úarın : Karın. 

ú.  62b/12 

ú. -nuñ 67a/13 

úarış- : Karışmak.  

ú. -am 20b/7 

ú. -an 7b/11 

ú. -ana 64a/4 

ú. -asıñ 7a/8 

ú. -dı 9b/10, 72a/5,13,16, 72b/2 

ú. -duàım 56b/14 

ú. -ma 79b/14 

ú. -mam 55a/10,12, 56a/1 

ú. -masa 14b/10 

ú. -maz 36a/9 

ú. -ur 14b/13, 20b/8, 22b/2, 61b/12 

ú. -ı vir- : Karışıvermek 64b/4 

úarışıú : Karışık. 

ú.  34a/11, 37a/16, 37b/1,2, 47a/17 

úarşı : Karşı. bk. úarşu 

ú.  70a/3 

ú. -ñdan 32b/2, 61a/2 

úarşu : Karşı. bk. úarşı 

ú.  39b/16, 81a/5 

ú. -larında 13b/5, 64b/12 

ú. -ma 23b/3 

ú. -mda 80b/15 

ú. -ñdan 86a/5 

úasap : Kasap. 

ú. -a  31a/8 

úasÀvet (A.): Gam, keder. 

ú.  20b/10 

úaãd (A.): Kasıt, amaç. 

ú.  36a/3 

ú. -ıla  23b/16, 90a/16 

úat : Nezd, huzur, makam. 

ú. 39a/11,13, 39b/4, 56a/17, 61b/15, 

63a/13,14 
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ú. -ı 24a/1, 89a/10 

ú. -na 80a/14 

ú. -ña 88b/7,11 

ú. -nda 88b/9 

úat- : Katmak, karıştırmak, eklemek. 

ú. -ar 7b/5, 23b/16 

ú. -madan 5a/7 

ú. -masa 7a/13 

ú. -maya 3b/6, 44a/17 

ú. -sañ 44a/6 

úatı : Sert, zor. 

ú.  27b715, 28a/17, 39a/3, 

42b/4, 50a/14, 51a/5, 66b/3, 

70a/16, 89a/8, 89b/6 

úatış- : Bir topluluğa karışmak, 

katılmak. 

ú. -an 62a/8 

úatıl- : Katılmak. 

ú. -mış 44a/13 

úÀtil (A.): Öldüren. 

ú. -dür 29b/15 

úatrÀn (A.): Katran. 

ú.  19a/11 

úaùre (A.): Damla. 

ú.  35a/16 

úÀvim (<úavm A.): Kavim, kabile. 

ú. -e 59b/9 

úavl (A.): Söz. 

ú.  2b/13 

ú. -de 7b/1 

ú. -inde 63a/10 

ú. -indedür 62b/5 

úavşur- : Elleri gögüste birleştirip saygıyla 

durmak. 

ú. ! 45a/1, 84a/9 

ú. -dı 36a715, 42b78, 43b/15, 45b/2, 

48b/16, 51b/11, 53b/8, 84b/3,8 

ú. -dılar 53b/2, 83b/11 

ú. -dım 78a/11 

ú. -dıú 85a/17 

ú. -dum 2a/3, 9a/3, 13b/5, 58b/7, 

64b/12, 82b/8 

ú. -duñ 82b/13 

ú. -uñ 53a/10 

ú. -up 53a/17, 82b714, 83a/4 

úay- : Kaymak. 

ú. -ar 30a/8 

ú. -arsa 30a/7 

úayd (A.): Yazma, yazılma. bk. úayıd 

ú. -ı 26b/15, 46b/8 

ú. -ını  46b/7 

ú. -ıñuzı 35a/10 

ú. -ıñı 59a/10 

ú. -ıñuzı 53a/7 

úayıd ( úayd A.): Kayıt, yazılma. bk. úayd 

ú.  26b/15 
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ú. -lar 30a/15, 46b/7 

úayıdsız : Aldırmaz, ilgisiz. 

ú.  26b/16 

úayıú : Kayık. 

ú. (à)-a 13a/11 

ú. (à)-ı 13a/12 

úayır- : Kayırmak, arka çıkmak. 

ú. ! 86a/2 

ú. -acaàım 20b/15  

ú. -ıram 21a/1 

ú -ırsañ 86a/2 

ú. -ırsıñ 20b/15, 21a/2 

úayna- : Kaynamak. 

ú. -dı 69b/4 

ú. -dur 11a/7 

ú. -r 45a/15 

úaøÀ : Gaza, savaş. bk. àazÀ 

ú.  9a/10 

ú. -dan 89a/5, 90a/2 

ú. -ya 10b/1, 86a/5 

ú.  mı 9a/8 

úaøab : Gazap, öfke. 

ú. -ından 70b/7 

úazan : Kazan. 

ú.  37b/9 

ú. -a 37b/10 

ú. -ı 19a/11, 37b/9 

ú. -ıñ 19a/11, 37b/8,9 

úazan- : Kazanmak. 

ú. -dım 23a/17, 27a/11 

ú. -mışam 27a/12 

úazanc : Kazanç. 

ú.  60a/1 

úaøÀ-yı óÀcet (F.): İhtiyacın karşılanması. 

ú.  91b/17 

úaøı : Kadı. 

ú.  61a/3 

kebÀb (A.): Ateşte kavrularak pişirilen her 

türlü nesne. 

k.  69b/3 

k. -ları 53b/7, 60b/11 

keder (A.): Tasa, keder. 

k.  62a/16 

kelÀm (A.): Söz, konuşma. 

k.  5b/4, 22a/2, 36b/4, 46b/15,16, 

47a/9,11,13, 57a/2, 58a/8, 58b/8,12, 

65a/5, 73a/17, 73b/8 

k. -a  7b/11, 36b/5, 52a/5, 64a/4 

k. -dan 2a/11,12, 56a/16, 61b/7, 

69b/10 

k. -dur 46b/16, 59a/13 

k. -ı 14a/11, 18a/1, 39b/17, 41a716, 

46b/12,17, 47a/7,10, 47b/12, 52b/11, 

54a/14, 58a/9,10, 64a/17, 65a72, 

72b/13, 73a/2, 73b/1, 76a/14, 77a/1, 

81b/3, 82a/11, 82b/3,15, 91b/10 
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k. -ım 3b/10, 8a/12, 46b/14, 

48b/1 

k. -ın 70b/16 

k. -ıñ 27a/14, 72b/14,15,17 

k. -ından 36a/17 

k. -ınuñ 46b/10 

k. -lar 52b/14 

k. -lardan 58b/11, 79a/12 

k. -ları 2b/14, 5b/11, 6a/5, 

12b/8, 30a715, 38a717, 43b/5, 

44b/2, 45a/12, 46a/13, 47a/14, 

48b/14 

k. -um 3b/9 

k. -uñ 46b/14, 61b/7,8, 73a/7 

kelÀm-ı úadìm (F.): Kur’an. 

k. -iñ 63a/7 

kelbetìn : Kerpeten. 

k.  25b/11 

kemÀl (A): Olgunluk, yetkinlik. 

k. -dür 89b/2 

k. -in 35b/14,16, 59a/8 

k. -ine 67a/6 

kenÀr (F.): Kıyı, kenar, sahil. 

k. -ına 19a/14, 83b/1 

k. -ları 45a/10 

k. -larına 45a/15 

kendi : Kendi. bk. kendü 

k.  11a/10, 25b/2, 26a/14, 28a/4, 34a/3, 

34b72, 38b/4,11, 65a/17, 73a/15, 

82b/9, 88b/7 

k. -lerin 24b/4 

k. -lerine 40a/5 

k. -mden 46b/13, 81b/4 

k. -mi 28a/4,5, 74a/14, 74b/7,8, 81b/6 

k. -mize 74a/1 

k. -n 55a/14, 60a/6, 81b/13 

k. -ñ 31b/10 

k. -ne 11a/3, 12a/7, 68b/15 

k. -ñe 30a/6 

k. -ni 3a/1, 15a/12, 26b/3, 39b/7, 

47b/17, 86a/10 

k. -ñi 16b/9,11, 32b/2, 46a/9, 60a/8, 

61b/8, 86a/3 

k. -niñ 11a/9 

k. -nüñ 15a/7 

k. -si 7b/14 

k. -ye 43a/12,14, 63a/15, 77a/7 

kendü : Kendi. bk. kendi 

k.  31b/10, 39b/7, 47a/5 

k. -de 27b/9 

k. -mi 12a/6 

k. -ñe 24a/5 

k. -ni 11a/11, 26a/15, 70b/3 

k. -ñi 51a/3 

k. -si 28b/1 
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k. -ye 5a74, 26b/8, 30a/12 

k. -yi 8b/6 

k. -ziñi 88b/9 

kepek : Un elendikten sonra elek 

üstünde kalan buğday kırıntıları. 

k. (g)-i 33a/10 

kerÀmet (A.): Keramet, ermiş 

kimselerin gösterdiklerine inanılan 

olağanüstü hal. 

k.  64a/6, 75b/12 

k. -ler 75b/8 

kerìm (A.): Kerim sahibi, cömert.  

k. -siñ 25a/11 

kerre (A.): Kere, kez, defa. 

k. 2a/9,10, 11a/3, 31a/15, 

32b/9,10, 40a/2,3,6,7,8,9,10, 

45b/12, 57a/12, 57b/1,3,4,5, 

63a/8, 78b/4,7,10, 79b/2  

k. -ce 25b/17 

kes- : Kesmek, son vermek. 

k. ! 57a/9, 65b/6 

k. -di 57a/10,13 

k. -dim 31b/11 

k. -er 26a/15, 31a/3, 39a/4, 

87a/4 

k. -erim 30b/12,13 

k. -erin 13a/9 

k. -ersem 30b/14,15 

k. -ersiñ 17a/10 

k. -erüz 65b/7 

k. -iñ 53a/9, 65a/17 

k. -ince 57a/12,15 

k. -me  79b/12, 88a/6 

k. -mek 65b/1 

k. -meye 57a/12 

k. -miş 58b/17 

k. -sin 65b/5 

kese : Kese, para. 

k. -lerine 91b/12 

kesil- : Kesilmek. 

k. -di 65b/7 

k. -ecek 59a/8 

k. -em 77a/11 

k. -ince 56b/12, 59a/2 

k. -mek 77a/10 

k. -miş 5a/11, 57a/8 

k. -mez 88a/9 

k. -mez mi 88a/8 

kesb (A.): Çalışıp kazanma, kazanç. 

k. -iñde 79a/13 

keskin: Keskin. 

k. 89b/15  

keşf (A.): Keşif, meydana çıkarma. 

k. -üñ 64a/5 

key (F.): Ne zaman, ne vakit. 

k.  6b/2, 60b/13 
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k. -e 62a/17 

keyf (A.): Gönül açıklığı, memnunluk. 

k. -inden 68b/15 

k. -iyyetin 32b/13 

kez : Defa, kere. 

k.  2a/3, 88b/12 

úıç : Kıç, popo.  

ú. -ın 42b/8 

ú. -ları 5a711 

úıçır- : Kaçırmak. 

ú. -dı 70a/17 

úıl : Kıl. 

ú. 56b/4,7,9,10,12, 57a/7, 

58b/16,17, 59a/2,8 

ú. -a 57a/10 

ú. -dı 57a/7 

ú. -ı 56b/4, 57a/6, 88b/1 

ú. -ıñ 57a/6, 59a/8 

ú. -lar 57a/9 

ú. -uñ 56b/4, 57a/14 

úıl- : Kılmak, yapmak. 

ú. ! 34b/10, 37a/5 

ú. -a 6b/4, 7b/7, 57a/10, 89b/6 

ú. -an 62a/2,5,7, 77b/5 

ú. -ana 90a/14 

ú. -ar 14a72, 61b/14, 63a/5, 

78b/15,17 

ú. -aram 91a/10 

ú. -ardım 23a/10 

ú. -arlar 90b/3, 91b/2 

ú. -arsın 63a/4, 90a/14 

ú. -ayıdum 88b/17 

ú. -ayım 78b/16, 80a/14 

ú. -dı 61a/11,12, 61b/2, 89a/2 

ú. -dılar 88b/15 

ú. -dım 30b/3 

ú. -dum 74a/7 

ú. -duñ 71a/7 

ú. -ı 56b/11,13, 57a/12,13,16 

ú. -ınsa 80a/16 

ú. -ıñ 22a/8, 57a/8,10,11,13 

ú. -maàa 91b/5 

ú. -maúdır 17b/11 

ú. -maúdur 17b/9, 67b/16 

ú. -maz 23b/2 

ú. -mazdım 27a/10 

ú. -sa 7a/12, 33a74, 49b/8 

ú. -uñ 56b/5, 58b/17 

ú. -up 48a/7 

ú. -ur 60a/16, 61b/14, 66a/9, 71a/17 

ú. -urlar 33b/9 

ú. -ursa 68b/13 

ú. -a gör- : Kılagörmek 61b/14 

ú. -ı vir- : Kılıvermek 64b/3 

úılıç : Kılıç. 

ú.  9a75, 46b/13 
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ú. (c)-ı 9a/5,7, 10b/4,7, 34a/14 

ú. (c)-ın 10b/3 

úın : Bıçak, kılıç vb. kesici araçların 

kılıfı. 

ú. -ından 9a/5 

úır- : Kırmak. 

ú. -ar 36a/4 

ú. -arım 9a/15, 9b/2,4 

ú. -dım 79b/2 

ú. -sañ 4b/9 

ú. -ar mısıñ 9a/14 

úırıl- : Kırılmak. 

ú. -ur 22b/1 

ú. -ır mı 74a/8 

ú. -ur mı 74b/16 

úırú : Kırk. 

ú. 61a/17 

úırú biñ : Kırk bin. 

ú.  39b/16 

úırúlar : Kırk kişilik evliya topluluğu. 

ú. 84a/1, 84b/10 

ú. -a 7b/5,6 

ú. -da 7b/5 

úırmızı : Kırmızı. 

ú.  25b/1, 40b/1 

úısmet (A.): Nasip. 

ú.  24b/5, 40b/1 

ú. -i 25b/5 

úış : Kış. 

ú.  3a/3, 6a/12, 12b/3, 22b/1, 23b/8, 

28a/17, 34a/14, 51a/16, 61a/7, 71b/9 

ú. -a 80b/9, 86a/10 

ú. -dan 51a/16 

ú. -dayım 80b/13 

ú. -dur 80b/9 

ú. -ı 73b716, 80b/1,10,11,12 

ú. -ıñ 80b/10 

úıt : Kıt, az bulunan. 

ú. -ıdur 44a/14 

Úıùmìr (A.): Ashâb-ı Kehf’in köpeğinin adı. 

Ú. -ine 76a/3 

úıyÀmet (A.): Dünyanın sonu, kıyamet. 

ú.  52a/4,7,9, 54b/10, 57b/16, 59a/5,9, 

86a/15,16, 86b/4,5,9,14,15, 87a/6, 

89b/4 

ú.  úop-: Kıyametin kopması 24a/14, 

54b/15 

ú. -de 48a/12 

ú. -den 59a/10 

ú. -e dek 80a/15 

ú. -iñ 57b/17, 86b/12 

ú. -üñ 52a/8,9, 55a/11 

úıyÀs (A.): Karşılaştırma. 

ú.  10a/15, 13a/8, 36a/1, 51a/8, 72b/4 

ú. -dan 14b/7, 47a/2, 58a/14, 79b/7, 

69a/5 
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ú. -ı 12b/2, 27a/15, 35b/17, 

51a/7, 73a/3, 79a/4 

ú. -ıdur 30a/5, 79a/13 

ú. -ım 10b/1, 86b/17 

ú. -ımuz 35b/17 

ú. -ımuzı 30a/14 

ú. -ın 35b/13 

ú. -ıñ 10a/15, 29b/9 

ú. -lar 30a/4, 79a/13 

ú. -ları 16a75, 30a/5 

ú. -larım 29b/9 

ú. -uñ 86b/17 

ú. -it- : Kıyaslamak 24b/9, 

54b/1,2,4 

úız : Kız. 

ú.  26a/15 

ú. -ı 54a/11,13, 60b/3 

ú. -ın 26a/14 

ú. -ınıñ 26a/15 

ú. -ları 16a/9 

úızlet : (?) 

ú.  70b/5 

ú. -i 70b/2 

ki (F.): Ki. (Bağlama edatı) 

k.  1b/8,9,10,11,15, 2b/12, 

3a/14, 3b/4,10,12, 4a/13,15, 

4b/5, 5a/8, 5b/1,14,15, 6b/9,13, 

7a/2,4, 8a/15, 8b/5, 10a/4, 

10b/1,2, 11a/6, 11b/1,4, 12a/9,11, 

12b/2,7,9, 13a/8,9, 13b/3,12, 14a/2,11, 

14b/8,9,12, 15a/7,9,12, 15b/6,12, 

16b/13,15, 17a/3,6,7, 17b/1,6, 

18a/1,2,3, 18b/1,7,13,14, 19a/3,4,7,8, 

19b/3,5,7, 20a/3,12,13, 20b/3, 

21a/7,15, 21b/4,11, 

22a/1,6,7,11,12,14, 

22b/1,3,4,8,9,11,15, 23a/13,15,16, 

23b/6,7,1,0,11,17, 24a/11, 

24b/13,16,17, 25a/4, 

25b/10,11,12,1,4,15,17, 

26a/1,7,9,10,13,15, 26b/1,2,4,8,13,16, 

27a/5,6,8,13,15,17, 27b/1,2,5,17, 

28a/1,8,9,15,17, 28b/5,8,9,11,14,15, 

29a/3,4,5,9,10,12,13,15, 

29b/2,6,7,9,11,14, 

30b/2,6,7,9,11,13,14,16,17, 

31a/1,2,10,15,17, 

31b/9,14,32a/1,4,6,13,14,17, 

32b/1,2,3,4,5,7,13, 33a/12,16, 

33b/4,8,12,14, 34a/17, 34b/11,13,14, 

35a/4,5,7,9,12, 35b/6,8, 36a/1,8,10,12, 

36b/2,7,10,12,13,14,16, 

37a/4,6,7,9,10,13,15, 

37b/1,3,7,13,16,17, 

38a/2,8,9,11,12,13,14, 

38b/1,10,13,14,15,17, 39a/5,11,17, 
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39b/2,6,8,10,12,14, 

40a/1,3,6,7,9,10, 

40b/1,5,6,8,12,15, 

41a/1,5,6,7,10,11,12,13,14,15,1

7, 42b/2,3,5,9,12, 

43a/1,3,8,10,12,13,17, 

43b/2,3,4,8,17, 44a/2,5,9, 

45a/4,8,10,13, 45b/6, 46a/3,8,9, 

46b/5,6,8,10,12,16, 47a/2,5,7, 

47b/2,6,10,15, 48b/2,4,12, 

49a/6, 50a/8, 50b/1,3,5,15, 

51a/1,11,14,16, 51b/15,16, 

52a/4, 52b/6,8,11,16, 53a/6, 

54a/11,16, 54b/2,6,10, 55a/2,3, 

55b/6,8,14, 56a/9, 

56b/3,12,15,16, 57a/3,13, 

58a/6,8,10,15, 58b/12, 

59a/5,8,15, 

59b/1,3,13,14,15,16,17, 61a/8, 

61b/5,8,9,11, 62a/7,13,16, 

62b/3,7, 63a/3,12,13,14, 

63b/9,15, 64a/2,14, 64b/7,14,16, 

65a/4,5,9, 65b/2,8,10,15, 66a/7, 

66b/8,9,15, 67a/4,6,7,8,9,12, 

67b75,7,10,13,15, 68a74,12, 

68b72,4,10,17, 69a71,5,12,16, 

69b73,6,15, 70a/4,14,15, 

70b/14,16, 71a73,4,13, 

71b/5,11, 72a/2,5,8,14,15,16, 72b/12, 

73a/6, 73b/9, 74a/4,7,8,10,12,16, 

74b/8,10,11,12,13,14,15,17, 75a/5,6, 

75b/4,7,16, 76a/5,9,10,11,12,14, 

76b/8,10,11,13,15, 77a/3,4,11,14,15, 

78a/8,16,17, 78b/2,5,11,15, 79a/1,13, 

80a/9,11,12,13,14,17, 80b/2,4,9,11,13, 

81a/5,8,9,10,11,13,14, 

81b/6,7,8,9,10,14,15, 82a/1,3,9,16, 

82b74,9,13, 83a/3,4,9,10,12, 

83b/2,12,15, 84a73,5,8,17, 84b/2,8, 

85a/4,7,17, 85b/12,17, 86a/15, 

86b/2,4,6,9,11, 87a/1,5,15,16, 

87b/6,10,15, 88a/9,15, 88b/13,14, 

89a/17, 89b/4,5,16, 90a/1,2,3,4,6,14, 

91a/2,10,11,14  

kiçi : Keçi. 

k.  31a/8 

k. -dür miçidür 47b/6 

kiçisiz : Keçisiz. 

k.  24a/3 

kìle (A.): Kile, genellikle tahıl ölçmede 

kullanılan belirli hacimdeki kap, ölçek. 

k.  27a/2 

k. -leri 24b/12 

k. -ye 33b/9 

kilim : Kilim, halı. 

k.  83a/2 
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kim : 1. Ki (Bağlama edatı) 

k. 3a/10, 18a/10, 24b/12, 

28b/17, 39a/10, 42b/13 

2. Kim (Soru zamiri) 

k.  1b/14, 3a/8,9,11, 5a/5, 7b/3, 

8a/2, 13b/6, 21a/4, 29a/3, 

33b/17, 34b/12, 38b/17, 39a/1, 

40b/3, 41a/10, 45a/5, 45b/3, 

61a/10,11, 71a/6, 71b/4, 73a/5, 

75a/3,12, 80a/15, 80b/1, 81a/15, 

82a/15, 89a/5, 89b/3, 90a/7, 

90b/10,11  

k. -den 63a/8 

k. -dür 6b/14,15, 9b/5, 19b/8, 

20a/6, 28a/12, 29a/11, 29b/12, 

45a/7, 46a/4, 49a/16, 67b/11, 

71a/1, 80a/11, 89a/8, 91a/16 

k. -e 26b/1, 34a/16, 36b/14,16, 

37a/3, 41a/11, 76b/5 

k. -i 12a/14, 12b/3, 16b/3, 

21a/14, 24b/11, 25a/16,17, 

25b/1,2, 33b/17, 34a/4,6, 

36a/3,4, 37a/17, 38a/12,13, 

50a/6, 62b/10, 68b/11,12, 81b/2, 

90b/1 

k. -in 56a/11 

k. -iñ 34b/12, 36a/12 

k. -inden 12b/4, 39a/2 

k. -iñdür 81a/12 

k. -ine 37a/3,9,11,12, 43a/2, 58a/15 

k. -iniñ 31a/2 

k. -iñle 68b/11 

k. -inüñ 25b/3, 50b/8,9 

k. -isinüñ 57a/4 

k. -ler 90b/6,9 

k. -lerdür 22a/3, 29a/6,8, 38a/15, 

90b/7,8,12,13,14, 91a/3,4,5 

k. -leri 89a/13,16, 90b/6 

k. -lersiniz 19b/7 

k. -sin 26a/4, 38b/5, 55b/16 

k. -siñ 24a/16, 83a/12 

k. -siñüz 81a/11 

k. -üñ 24b/5, 64b/9, 71b/3,4 

kimse : Kimse. bk. kimesne, kimsene 

k.  1b/14, 10b/10, 11a/1, 13a/14, 

14a/15, 14b/4,12,15, 15b/14, 17b/14, 

19b/5, 20a/4, 24b/14,17, 26a/7,14, 

27a/3, 29a/4,5, 30a/8, 33a/1,4, 38b/3, 

43a/3, 46b/13, 47a/2, 49a/10, 49b/7, 

52a/6, 62b/11, 68b/2, 74b/10, 76b/7, 

77a/9, 78b/15, 81b/7, 83a/1,2,12, 

83b/6, 84a/2, 87a/1, 89b/11 

k. -de 35b/15 

k. -den 36b/10, 49a/10 

k. -ler 42b/14, 83b/8 

k. -leri 10a/5 
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k. -leriñ 42b/15, 84a/14 

k. -niñ 5b/8, 21a/10, 22a/7, 

26a/14, 26b/14, 29b/7, 30a/3, 

31a/3, 35a/2, 63b/9, 65b/3, 

79b/12 

k. -nüñ 49b/10 

k. -ye 12a/2, 25b/11, 43b/9, 

52a/5, 74a/2, 76a/4, 78b/15 

k. -yi 13a/15 

kimesne : Kimse, kişi. bk. kimse, 

kimsene 

k. -niñ 15a/7 

kimsene : Kimse, kişi. bk. kimse, 

kimesne 

k.  13b/15 

kirli : Kirli, pis. 

k.  16a/11 

kisb : Çalışıp kazanma, kazanç. bk. 

kesb 

k.  43b/1,3 

k. -i 43a/17, 43b/1 

kişf : Keşif. bk. keşf 

k.  33b/2 

k. -i 64b/1 

k. -i it- : Keşfetmek 16a/8 

k. -iñ 33b/14 

kişi : Kişi, şahıs. 

k.  2b/15, 5a/15, 5b/2, 6a/12, 7a/13,15, 

10b/7, 12a/4, 14a/1,8,10,13,14, 15a/1, 

22b/6, 23a/1,8,10,11,12, 24a/13, 

24b/12,13, 25b/9,11, 26a/6,9, 

27a/8,12, 27b/1, 39a/4, 43a/8, 44a/3, 

44b/10, 45b/6, 51b/4, 52b/10, 55b/8, 

58a/5, 61a/1, 62b/6, 64a/11, 65a/17, 

68b/8,17, 69a/3,4, 70a/9, 71b/1,7,9, 

73a/11, 74a/7, 74b/9,11,12,13,17, 

76b/14, 77a/12,14,17, 77b/5,8,17, 

79a/2, 79b/6, 82a/4,5,8,9,12,13,14, 

83a/13, 83b/9, 84a/11,12,13, 84b/7, 

87a/5, 87b/6,7, 89a/5, 

89b/1,3,7,8,9,12,13,14,15, 90a/1,4,13, 

90b/5, 91b/4,5 

k. -de 44a/11,12, 48a/8, 64a/15, 87b/7 

k. -den 50a/1, 87b/6 

k. -dür 22a/3, 43a/10,11 

k. -gi 14b/3 

k. -ler 21b/1,14, 42b/13, 55a/11, 

84a/16, 87a/16, 90b/12 

k. -lerde 57b/11, 86a/1 

k. -lere 52b/6, 53a/6 

k. -leri 80a/7, 88a/13,16 

k. -lerin 51b/4 

k. -leriñ 16b/15, 83b/10, 87b/15, 

88a/14 

k. -lerüñ 74b/2 
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k. -niñ 5b/6,7, 8b/4, 13b/15, 

14a/10, 15a/11, 15b/3,9, 16a/2, 

23a/4, 26a/16, 27a/17, 27b/2, 

32a/15, 50a/5, 51a/1, 55a/6 

k. -niñde 44a/11 

k. -nüñ 44a/12, 49b/8, 54b/17, 

55a/4, 60b/8, 62b/12, 63b/10, 

64a/16, 64b/1, 65b/13, 68b/3,7, 

74a/7,8, 74b/15, 77a/13,15,17, 

77b/2,3,4,5,7,9,10, 78b/16, 

82a/2, 83a/5, 84b/9, 87a/6, 

88a/7, 89b/10 

k. -ye 3a/4, 5a/15, 12a/4,6, 

14b/12, 25b/13, 26a/17, 26b/1, 

27a/6,7, 43a/6,9, 44a/4,7, 

47b/12, 60b/8, 62b/11,14, 

63b/4, 64a/12, 69a/4, 76b/4, 

79b/5, 87a/4, 89a/4 

k. -yi 13a/1, 42b/14,15, 51a/15, 

64a/10, 68b/4,6, 71b/8, 76a/4, 

77b/1, 79a/5 

kişif : Keşif. bk. keşf 

k.  61b/10, 75a/14 

k.  eyle- : Keşfetmek 17b/12 

kitÀb (A.): Kitap. 

k.  15a/14, 16b/5, 36a/13, 

41a/14,15,16, 59a/12, 78a/12, 

79b/3,10, 84a/15 

k. -a 80a/1 

k. -dur 41a/5,6,8 

k. -ı 14a/7, 41a/10, 78a715, 79b/7, 

80a/3,4,6 

k. -ıñ 79b/7 

k. -lar 41a/5,9, 49a/7 

k. -lardan 54b/13 

k. -uñ 80a/2 

k. -ları mı 13b/14 

úo- : Koymak, bırakmak. 

ú. ! 80a/1 

ú. -dı 48b/16 

ú. -dılar 24b/11, 78a/15 

ú. -dım 78a/13 

ú. -duñ 25a/6 

ú. -duú 23a/8 

ú. -ma 66a/17, 66b/3, 79a/14, 86a/3 

ú. -madı 44b/4,5 

ú. -madım 38a/10 

ú. -masın 51a/16 

ú. -masıñ 76a/4 

ú. -maya 8b/11, 18b/8 

ú. -mayup 78b/4 

ú. -maz 16a/11 

ú. -sam 37b/10 

ú. -sañ 37b/8, 66b/4 

ú. -r 51a/4 

ú. -rlar 46a/1 
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úoúı : Koku. bk. úoúu 

ú.  64b/9, 81a/7,11 

ú. -sı 81a/12 

ú. -sından 24a/13 

úoúla- : Koklamak. 

ú. -yup 2a/1 

úoúu : Koku. bk. úoúı 

ú. -nuñ 81a/8 

ú. -sı 81a/4,13 

ú. -sın 77b/17 

ú. -sından 81b/17 

ú. -sını 60a/15 

úol : Kol. 

ú. -ımdan 76a/9, 83a/1 

ú. -ından 77b/2 

ú. -ucaàızların 79a/2 

ú. -uma 23b/9 

ú. -uñ 45a/10 

úolay : Kolay, zor olmayan. 

ú. 45a/8, 81a/13 

ú. -dur 42b/4 

ú. -ı 37b/3,4,5 

ú. mı 81a/13 

úon- : Konmak, konaklamak. 

ú. -arsıñ 17a/1 

ú. -aruz 17a/2,3 

ú. -dı 57a/12,15 

ú. -maú 17a/3 

ú. -sam 17a/9 

úonaú : Konaklama yeri. 

ú. (à)-ıña 85b/13 

úop- : Kopmak, çıkmak. 

ú. -acaàın 86b/12 

ú. -acaàını 52a/6 

ú. -añı 26a/13 

ú. -ar 24a714, 52a/4, 54b/11,15, 

86b/4,9,10 

ú. -caàını 52a/4 

ú. -dı 39b/6, 53b/8,13, 87a/7 

ú. -dıàını 52a/9 

ú. -duàını 55a/12 

úopart-: Kopartmak. 

ú. (d)-mış 51a/14 

úor : Ateş. 

ú. 88a/4 

úorú- : Korkmak. 

ú. ! 48b/7, 79b/11 

ú. -ardım 27a/11 

ú. -mam 88a/3 

ú. -a 21b/8 

ú. -an 75a/1, 79a/9 

ú. -ar 35b/7, 70b/3, 79a/8 

ú. -aram 21b/15, 22a/1,2, 35a715, 

49a/3,5, 49b/4, 58b/9, 65a/1, 69a/8, 

87a/17, 87b/16, 88a/2,4, 90a/6 

ú. -arım 87b715 
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ú. -arlar 83a/10 

ú. -arsın 21b/15, 87b/14 

ú. -arsıñ 49a/3 

ú. -aruz 69a/10, 70a/7 

ú. -avi 151b/6 

ú. -ayum 88a/5 

ú. -dıàı 80a/5 

ú. -dıàıñız 35a/7 

ú. -dım 64b/16 

ú. -dum 31b/14, 32a/2, 36b/1,2,3, 

51b/14, 76a/8,9, 82b/9 

ú. -duñ 36b/1 

ú. -ma 49b/5, 65a/4 

ú. -masa 79a/8 

ú. -mayandur 79a/9 

ú. -mazsıñ 70b/7 

ú. -sa 79a/6 

ú. -sın 88a/4 

ú. -up 25a710 

ú. -ar mısın 69a/7 

úorúı : Korku. bk. úorúu 

ú.  35b/6, 51b/3, 88a/8 

ú. -dur 79a/7 

ú. -ım 64b/16 

ú. -ıñı 88a/6 

úorúu : Korku. bk. úorúı 

ú.  21b/8 

ú. -m 21b/14, 87a/15 

ú. -muz 35a/7 

ú. -ñ 87a/15 

ú. -ñuz 21b/13 

ú. -sı 35a/6,7, 79a/7 

ú. -sından 73b/11 

úorúulı : Korkulu. 

ú. 6a/4, 21b/11, 22a/2 

úorúusız : Korkusuz. 

ú.  21b/10 

úorúut- : Korkutmak. 

ú. (d)-dıñ 22a/3 

ú. (d)ur 70b/1 

ú. (d)-ursañ 70a/17 

úïrud (?) 

ú. 77b/14 

úoş- : Koşmak. 

ú. -ar 51a/5 

ú. -arsıñ 66a/3 

ú. -sañ 66b/5 

úov- : Kovmak. 

ú. -an 44a/15 

ú. -anlar 61a/5 

ú. -ar 71b/8 

úoy- : Koymak. 

ú. -acaú 23a/9 

ú. -alar 20a/13 

ú. -alım 80a/2 

ú. -asın 60b/1 
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ú. -aú 23a/9 

ú. -ma 79b/12 

ú. -sañ 46b/11 

ú. -up 72b/13 

ú. -u vir- : Koyuvermek 30b/17, 

55b/7 

ú. -madıú mı 24a/2 

úoyın : Kollar arası, kucak. 

ú. -ından  9a/5, 36a/13, 77a/2 

ú. -una 20b/9 

úoyun : Koyun. 

ú.  31a/8 

ú. -a 59b/8 

ú. -dur moyundur 47b/6 

kök : Kök. 

k. -idür 56b/10, 58b/16 

k. -in 36a/4 

kömür : Kömür. 

k.  21b/5 

kömüş : Manda. 

ú. -dür mömüşdür 47b/6 

köpük : Köpük. 

k. (g)-im 20a/9 

k. -ler 69b/16 

köpüklen -: Köpüklenmek. 

k. -lenmekdür 19b/1 

köpür- : Köpürmek. 

k. -meñe 19a/15 

k. -üp 19a/14 

kör : Kör, gözleri görmeyen. 

k.  17a/8 

körlik : Körlük. 

k.  24b/2 

köşk (<kÿşk F.): Bahçe içine yapılmış süslü 

ev, kasır. 

k. 75b/2,13, 76a/2 

k. -i 28b/13, 64a/16 

k. -iñ 28b/13,14 

k. -inden 67b/4 

k. -ler 74a/3 

k. -leri 16a/9 

k. -üñ 85b/12 

köti : Kötü, fena. bk. kötü 

k.  15a/1, 22b/4 

kötü : Kötü, fena. bk. köti 

k.  14a715, 22b/11, 23b/8, 39a/3, 

86a/4 

k. -si 38b/14 

k. -sinden 66b/9 

k. -süni 38b/12 

k. -yüz 38b/15, 39a/1 

kötülük : Kötülük. 

k.  63b/9, 85b/15 

úubbe (A.): Yarım küre veya kümbetimsi 

yapılan bina damı. 

ú. 70a/5 
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úucaú : Kucak. 

ú. (à)-ımdaki 30b/7 

úudret (A.): Güç, kudret. 

ú.  78a/4 

ú. -imden 38b/4 

ú. -indedir 28b/12 

úul : Kul, insan. 

ú.   6a/9, 7a/9,11, 9b/13, 11a/2, 

12b/15, 13a/4,6, 14a/5, 16a/6,9, 

21a/15, 21b/6, 25a/2, 25b/5, 

32b/8, 34a/4, 34b/14, 37b/6, 

38b/13, 48b/10, 52b/11, 58a/15, 

62a/13, 68b/5,15, 69b/2, 70a/9, 

71b/3, 73b/2,3,4,5, 79a/6,8,11 

ú. -a 9b/14, 11a/12, 15b/3, 

16a/11, 18a/6, 21b/4,5, 22b/6, 

33b/15,16, 37b/17, 50a/15, 

66a/12, 71b/4, 79b/13, 81b/4 

ú. -am 25a/2, 89a/5 

ú. -caàazlarını 52b/13 

ú. -da 5b/6,8, 68a/9, 68b/14 

ú. -dan 79a/7 

ú. -dur 34a/4 

ú. -ı 1b/6, 8a/1, 11a/8, 11b/2, 

13a/3,5, 25b/2, 28b/1, 

42b/12,13, 65b/9, 66a/12, 67a/9, 

70a/11, 81b/4 

ú. -ıdur 46a/7 

ú. -ım 34a/2 

ú. -ımız 34a/3 

ú. -ıñ 7b/1, 21b/7, 25a/16, 42b/4, 

68a/8, 70a/10, 79a/7,9,10 

ú. -ıñı 48b/4,5 

ú. -lar 38a/15, 38b/17, 69a/6, 69b/10 

ú. -lara 8a/2, 30a/4 

ú. -larda 60a/15 

ú. -lardan 70a/7, 77a/7 

ú. -lardur 38a/16, 67b/10 

ú. -ları 16a/13, 21b/11, 50b/7, 60b/7, 

67b/3 

ú. -larım 35b/9 

ú. -larıma 36b/15 

ú. -ların 38a/10 

ú. -larıñ 30a/7, 37a/12, 38a/11, 70a/8, 

73b/7, 74b/4 

ú. -larından 77b/11 

ú. -larınuñ 68a/11 

ú. -laruña 38b/11 

ú. -u 68a/10 

ú. -um 30a/4, 74a/2 

ú. -uma 35b/9 

ú. -uñ 24b/3, 25a/16, 37b/4, 66b/2, 

68a/9, 70a/10, 72b/8, 73b/6,17 

ú. -uyam 34a/3 

ú. -uz 34a/6 

ú.  mı 34a/4 
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ú.  ol- : Kul olmak 5a/2, 18b/7, 

34b/14, 48b/10, 52a/1 

úulaú : Kulak. 

ú.  35a/17 

ú. -dan 60b/1 

ú. (à)-ı 7b/11,12 

ú. (à)-ıma 1b/13, 51b/16, 82b/4 

ú. (à)-ın 46b/9 

ú. (à)-ına 7b/11 

úul eèÿõü bi-rabbi’n-nÀs (A.): Nas 

suresinin ilk ayeti. 

ú.  32b/8-9  

úullıú : Kulluk. bk. úulluú 

ú.  35b/8, 87b/1 

ú. (à)-ından 66a/12 

úulluú : Kulluk. bk. úullıú 

ú. (à)-ından 48b/10 

úum : Kum. 

ú. -lar 33b/12 

úur- : Kurmak. 

ú. ! 61a/10, 63b/4 

ú. -an 25a/13 

ú. -ar 63b/6 

ú. -arım 31a/14 

ú. -arsın 30b/8 

ú. -dıàıñ 28b/3 

ú. -dur 56b/11 

ú. -maàa 30b/7 

ú. -mışlar 77a/11 

ú. -ulup 26b/6 

ú. -ulur 60b/9 

ú. -ar mısın 31a/11 

úuru- : Kurumak, solmak. 

ú. -r 36a/4 

úuraú : Kurak, çorak toprak. 

ú.  54a/13 

ÚuréÀn (A.): Hz. Muhammed’e indirilen ilahi 

kitap. bk. ÚuréÀn-ı èAôìm 

Ú. 25b/7, 89b/8 

Ú. -dur 49a/17 

Ú. -ı 58b/2 

Ú. -ıñ 49a/17 

ÚuréÀn-ı èAôìm (F.): Kur’an-ı Kerim. bk. 

ÚuréÀn 

Ú. 46a/17 

úurbÀn (A.): Allah rızası için kesilen hayvan. 

ú. 75b/8 

úurbet (A.): Yakınlık, Allah!a yakınlık. 

ú.  80b/10,11 

úurdala (?) 

ú. 45a/12 

úurdur- : Kurdurmak. 

ú. -sañ 70a/16 

úurãaú : Yiyeceklerin toplandığı torba 

biçimdeki organ. 

ú. (à)-ına 7b/12 



 317

úurı : Kuru. bk. úuru 

ú.  5a/5, 29b/1, 35a/4, 44a/13, 

69a/4, 82a/12 

úurşun : Kurşun. 

ú.  46b/11, 89b/9, 90a/7 

ú. -ı 46b/11 

úurt : Kurt. 

ú.  56b/3,11,14, 57a/9,11,13,15, 

58b/17 

ú. (d)-a 57a/8, 59b/8 

ú. (d)-ı 56b/13, 57a/6,7 

ú. (d)-ıñ 56b/3,5, 57a/16, 59a/2 

ú. (d)-uñ 57a/7, 59a/7 

ú. -da 8b/12 

ú. -dum 60b/16 

ú. -larda 85b/15 

úurtar- : Kurtarmak. 

ú. ! 32b/2 

ú. -a 11b/10, 30a/3, 67b/2,3, 

73b/12 

ú. -madan 34b/7 

ú. -maz 17b/15 

ú. -up 61a/4 

ú. -ur 27a/4, 44a/5, 71a/17 

úurtıl- : Kurtulmak. bk. úurtul- 

ú. ! 73a/10 

ú. -maz 5b/9 

ú. -ur 88a/17 

úurtul- : Kurtulmak. bk. úurtıl- 

ú. -alım 73a/10 

ú. -amazsıñ 79b/3 

ú. -aú 69b/6 

ú. -dı 57a/14 

ú. -mazsın 79b/1 

ú. -mazsıñ 32a/11,12 

ú. -sun 73a/10 

ú. -ur 64a/10 

ú. -urum 39a/4 

úuru : Kuru. bk. úurı 

ú.  25a/5, 44a/6,7 

úuş : Kuş. 

ú.  16b/15, 17a/2,4,5,7,8,12,14, 17b/1, 

30b/8, 53b/7, 60b/11, 81a/9 

ú. -a 16b/15 

ú. -caàız 16b/14 

ú. -da 8b/13 

ú. -ı 30b/8, 47a/3,4,5 

ú. -ıñ 17a/11 

ú. -lar 55a/7, 81a/9 

ú. -lara 19b/13 

ú. -larda 85b/15 

ú. -unuñ 16b/13 

úuşaú : Kemer. 

ú. (à)-ı 18b/6, 76b/1 

ú. (à)-ımı 76a/15 

ú. (à)-ın 18b/1,4,6 
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úuşan- : Beline kuşak, kemer vb. 

sarınmak, takınmak. 

ú. -a 18b/4,6 

úuşat- : Kuşatmak, etrafını sarmak. 

ú. -dı 76b/1 

úuùb (A.): Tarikat, büyüğü. bk. úuùub  

ú.  64a/12 

úuùub : Tarikat büyüğü. bk. úuùb 

ú. 7b/9, 84b/11 

úuvvet (A.): Güç, kuvvet. 

ú.  12b/9, 50a/4, 66a/16, 91b/11 

ú. -i 49a/13 

ú. -iñden 59b/6 

ú. -i-y-le 19a/2 

úuvvet-i iètiúÀd (F.): İman gücü. 

ú.  18a/11 

úuvvetlü : Kuvvetli. 

ú.  46a/12,13 

úuyarı : Yukarı. 

ú.  20b/12 

úuyruú : Kuyruk. 

ú. (à)-ıñı 31b/12 

ú. (à)-ın 30b/15 

ú. -ların 30b/12,13 

úuzúun : Büyük karınca. 

ú.  31b/10 

küçik : Küçük. 

k. (g)-i 47b/14 

k. (g)-in 72b/14 

küffÀr (A.): Kafirler. 

k. -lar 16b/3 

küfr (A.): Allah’a inanmama, dinsizlik. bk. 

küfür 

k. -i 16a/14 

k. -idür 75a/2 

k. -ile 31b/7 

k. -ime 25a/7 

k. -ine 46a/9, 79b/12 

küfür (<küfr): Allah’a inanmama, dinsizlik. 

bk. küfr 

k.  25a/6, 64a/11 

k. -ler 38b/9 

kükre- : Kükremek. 

k. -yi kükreyi 69b/16 

kül : Kül, yanan maddelerden arta kalan toz. 

k. -den 38b/10 

k. ol- : Kül olmak 31a/1, 38b/10 

külòÀn (F.): Hamam ocağı. 

k. -da 25a/17 

külhaş : Kırılıp dökülen ufalanmış, 

parçalanmış. 

 k. 28a/5 

küllì (A.): Bütün, umumi. 

k.  67a/5,11,14 

k. -sin 33b/15,16, 41a/11 

kürsì (A.): Kürsü, camide vaaz verilen yer. 
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k.  36a/11, 40a/14, 61b/11, 

82b/4, 84a/14,17 

k. -de 36b/2, 46b/1 

k. -den 82b/16 

k. -ler 36a/11 

k. -leriñ 36a/12 

k. -ye 36a/16, 36b/2,3,5 

küstaólıú : Küstahlık. 

k. 85a/4 

 

L 

 

lÀà (F): Şaka, latife, oyun. 

l. 91a/13 

lÀèìn (A.): Kovulmuş, istenilmeyen. 

l.  30b/5,8,11,13,16,17, 

31a/1,4,6,9,13,15,17, 31b/3, 

88b/5,13,17, 89a/8,9,13,15, 

89b/1,7,10,12,17, 90a/2,8,9,10, 

90b/12,13,14,16, 91a/3,4,5,6,14 

l. -nüñ 91b/1 

lÀ ilÀhe illÀ’llÀh (A.): Allah’tan başka 

ilah yoktur. 

L.  11a/3, 13b/13 

lÀ ilÀhe illa’llÀhu Muóammeden 

Rasÿla’llÀh (A.): Allah’tan başka ilah 

yoktur, Hz. Muhammed onun elçisidir. 

L. 10b/15, 33a/2 

laúırdı : Kelam, söz.  

l. 91b/6  

lÀènet (A.): Beddua, lanet. 

l. 80a/16, 89a/12 

lÀ-yaèúıl (A.): Dalgın, bihoş. 

l.  41a/16 

layıú (A.): Layık, yakışan. 

l.  18a/12, 25a/1, 33a/11 

lÀzım (A.): Lazım, gerek, lüzumlu. 

l.  26b/8, 58a/8, 59a/13, 71b/17, 73b/1, 

83a/14, 84b/6, 86b/11 

l. -dır 14a/11 

l. -dur 8b/5, 14b/9, 15a/7,9,12, 58a/8, 

76b/12, 83a/8 

l.  ol- : Gerekli olmak 18b/3, 36a/8, 

50b/17 

l.  mı 83a/7 

leõõet (A.): Tat, lezzet.  

l.  49b/14, 80a/5, 91b/11 

l. -imde 59b/16 

l. -in 49b/14, 77b/17 

libÀs (A.): Esvap. 

l.  24b/13, 35b/4 

l. -ı 35b/4 

luùf (A.): İyilik, lütuf. 

l. -ı 24b/2, 32a/16 

l. -ıla 76a/16 

l. -ıña 25a/9,10 
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l. -ını 16a/7 

lükÿn (F.): Boya. 

l.  91a/5 

 

M 

 

maèbÿd (A.): Kendisine ibadet olunan, 

Tanrı. 

m.  19b/5 

m. -uñuzam 38b/6 

maàrib (A.): Batı. 

m.  7b/15, 38a/3, 38b/2,4, 

40a/14, 40b/4,9,11, 54b/14 

m. -de 40b/2 

m. -den 92a/7 

m. -e 92a/7 

maàrifet (< maèrifet A.): Bilme, biliş. 

bk. marifet  

m.  25a/2 

maàrÿr (A.): Gururlu, aldanmış. 

m.  48b/3, 50a/7, 72b/5, 75a/6, 

79b/11, 86a/4 

maàrÿrlıú : Mağrurluk. bk. maàrÿrluú 

m.  78a/4 

maàrÿrluú : Mağrurluk. bk. maàrÿrlıú 

m.  23b/7 

maóal (<maóall: A.): Yer, mahal. 

m. -de 9a/4, 13b/5, 20b/11, 23a/3, 

30b/4, 36a/12,14, 43b/16, 46a/16,17, 

51b/10, 52b/16, 53a/15, 53b/14, 

59a717, 64b/9,11, 65b/5, 69b/1,13, 

70a/1,3, 74a/9, 75b/11, 76b/2, 

77a/14,16,17, 79a/1,2, 80a/9, 81b/7, 

83a/12, 83b/16, 84a/13, 84b/3,7, 

85a/2,15, 86a717, 86b/1, 87a/5, 88a/9 

m. -den 79a/3 

maòlÿú (A.): Yaratılmış, yaratık. 

m.  19b/6,15, 20a/1, 21a75,11,13, 

28b/2, 31a/17, 36b/7, 38a/3,7,8,9, 

38a/3,7,8,9, 38b/1, 39b/1,2, 40a/11, 

57b/1,2, 67a/11, 69a/17, 69b/13,14 

m. -da 26a/8, 88a/14 

m. -dan 79a/7,8,9 

m. -dur 20a/1, 34a/5 

m. -ı 12a/13, 79a/7, 91a/6 

m. -ıñ 56a/9, 57b/1, 70a/6 

m. -lar 12b/7 

m. -ları 34a/5 

m. -uñ 38a/7,8, 69b/16 

maórÿm (A.): İstediğini elde edemeyen, 

mahrum. 

m. eyle- : Yoksun bırakmak 18a/13 

m. it- : Yoksun bırakmak 3b/5, 48b/6 

m. ol- : Yoksun bırakılmak 18a75, 

22b/12, 30a/9 
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maòãÿã (A.): Özgü. 

m.  52a/6, 86b/11 

maóşer (A.): Kıyamette ölülerin dirilip 

toplanacakları yer. 

m.  5b/15, 6a/3, 9b/8, 21a/5,11, 

21b/1,4,6,11,12, 26b75, 32a713, 

39a/1, 55a/8, 58a/1, 64b/8, 

69b/13, 70a/4, 79a/5,14, 

87a/13,15 

m. -de 21a/1, 23a/1, 23b/5, 

26b711, 38b/16, 69a/17, 87a/8, 

88a/7 

m. -deki 27a/1 

m. -e 69a/16,17, 78b/7 

m. -i 87a/14 

m. -iñ 21b/8, 69b/3 

maúÀm (A.): Makam, mevki. 

m. -a 58b/6 

m. -da 1b/15, 13b/4, 22b/14, 

32b/14, 41a/13, 42b/6, 52a/12 

m. -dur 53a/7 

m. -ı 33a/12, 85a/3 

m. -ına 58a/5 

m. -ında 80a/9 

m. -larda 61b/14 

maúÀmlı : Makamlı. 

m.  58a/5 

maúber (A.): Mezar, mezarlık. 

m. -e 6a/3 

m. -ede 87a/8 

m. -eye 32a/12, 69a/15 

m. -i 80a/3 

m. -iye 26a/2 

maúbÿl (A.): Beğenilmiş, beğenilen. 

m.  19b/6,7,15, 20a/2,4, 61b/2 

m. -den 19b/6,15, 20a/2,3,4 

maúãÿd (A.): Kastedilen, murat olunan, 

istenilen. 

m. -a 36a/9 

m. -ım 30b/8 

m. -ıña 8b/14 

m. -ına 20b/1,4 

mÀl (A.): Varlık, servet, sahip olunan şey, mal 

mülk. 

m.  25b/13, 27a/6,8,14, 58a/15, 87b/8 

m. -ı 7a/13, 86a/6, 89b/3, 90a/2 

m. -ıla 7a/14 

m. -ım 12b/15, 23a/17, 23b/2, 79b/1 

m. -ımdur 27a/10 

m. -ın 22a/7, 60b/2 

m. -ıñ 27a/9, 79a/16, 89b/2 

m. -ına 7a/13, 13a/2, 31a/3 

m. -ınuñ 89b/3 

m. -ları 75b/9 

m. -ların 87a/1 

m. -ıñ mıdur 27a/9 
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mÀlik (A.): Sahip, bir şeye sahip olan, 

malik. 

m.  60a/5 

maèlÿm (A.): Belli olan, bilinen, 

malum. 

m.  9a/8, 42b/10 

m. -dur 25b/4 

maèmÿr (A.): Bayındır, mamur. 

m.  25a/7,13, 60a/9 

maènÀ (A.): Mana, anlam. 

m.  3a713,14, 33b/7, 54a/7,15, 

63b/2 

m. -dan 24b/2 

m. -dır 2b/4, 5b/13, 7a/1, 

25b/15,  

m. -dur 7a/2, 13b/9, 25b/15, 

36b/9,10, 43a/1, 54a/11, 55b/5, 

63b/6, 64a/17, 67a/7,14, 86b/9, 

87b/3 

m. -lar 86a/12 

m. -ları 86a/12 

m. -sı 33b/14, 63b/1 

m. -sın 2b/5,6 

m. -sını 45b/16, 63a/7 

maènìli : Manalı. 

m. -dür 87b/3 

manúuş : Cevabı boş olan, kalbi taş olan 

veya şeytana arkadaş olan (kimse). 

m.  34a/13 

m.  mısın 34a/9 

maèrifet (A.): Bilme, biliş. bk. maàrifet. 

m.  3a/10, 45b/10 

m. -de 15a/11 

m. -dir 2b/8,9 

m. -i 3a/6,14, 4b/13, 8b/2, 9b/7, 

10b/10, 14a/3, 14b/5, 44b/5 

maryol (Rum.): Hilekar, düzenbaz. 

m.  34a/4 

m. dur 34a/4 

mÀsivÀ (A.): Dünya ile ilgili olan şeyler. 

m.  3b/6, 63b/15, 71b/8 

m. -dan 68a/7, 81a/17, 86a/11 

m. -yı 4b/9, 46b/6, 67b/14, 78b/1 

m. -y-ıla 65b/13 

maèãÿm (A.): Suçsuz. 

m.  49b/3,5,9, 62a/10, 62b/9,12,16, 

63b/17, 64a/13,14 

m. -a 49b/3, 56b/17, 62b/9, 63a/3 

m. -ı 62b/8 

m. -ıñ 63a/4 

maşrıú (A.): Doğu. 

m.  8a/1, 28b/13, 38a/9, 38b/1,2, 

40a/14,17, 40b/5,10,12,13 

m. -a 92a/7 
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m. -da 28b/7 

m. -dan 92a/7 

maèşÿú (A.): Sevilen, sevgili (erkek). 

m. -dan 80b/12,17, 81a/2 

m. -ım 80b/15 

m. -ıñ 80b/16 

m. -umıza 81a/5  

m. -uñ 81a/3 

maùlÿb(A.): Talep edilen, istenilen, 

aranan. 

m. -ile 18a/15 

maymun (<meymÿn A.): Maymun.  

m.  61a/7 

maôlÿm (A.): Zulüm görmüş. 

m. -a 70a/16, 70b/2,4, 87a/1 

m. -ı 70a/16,17 

mecÀl (A.): Güç, kuvvet, takat. 

m. -im 81a/1 

mecÀz (A.): Hakikatin, gerçeğin zıttı. 

m. -ı 28b/5, 33b/1 

m. -ında 33b/1 

m. -iye 37a/15 

meclis (A.): Meclis, toplantı, sohbet. 

m.  77a/11 

m. -de 9a/6, 52b/6,10, 85a/5, 

85b/5 

m. -deki 57b/10 

m. -den 22b/9 

m. -e 53a/10, 54a/3, 58a/6, 85a/16 

m. -i 85a/9 

m. -idür 67b/11 

m. -inden 49b/1 

m. -iñe 79b/12 

m. -ler 55a/17 

meécÿc (A.): Kur’an’da geçen kavim adı. 

m.  54b/14 

medó (A.): Medih, övgü, övme. 

m.  90a/12 

meger (F.): Oysa, oysaki. 

m.  23a/9,17, 23b/8,16, 24b/4,9, 28a/1, 

75b/17 

mehlÿz (?) 

m.  75b/14 

mehmelet : Bunak, aptal. 

m.  26a/4 

mekÀn (A.): Mekan, yer. 

m. -a 56a/17, 74b/10, 75a710 

m. -da 9a/1, 25a/16, 39b/13, 52a/15, 

74b/9, 75a/12 

m. -dan 49a/9 

m. -ına 73a/11 

mekr (A.): Hile, düzen. 

m. -imden 89a/7 

mekrÿh (A.): Yapılması şeraitçe hoş 

görülmeyen hal. 

m.  18b/9 
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m. -dan 30b/1, 62a/14, 63b/5, 

71a/15 

melÀéik (A.): Melekler. bk. melÀéike 

m. -ler 23a/4, 55a/3,7, 88b/15 

m. -leri 33b/5 

m. -lerine 88b/14 

melÀéike (A.): Melekler. bk. melÀéik  

m.  39b/15, 40a/13 

m. -den 38b/3 

m. -ler 49a/7, 61a/12, 68a/11 

m. -lerde 74a/11 

m. -leri 9b/7, 38a/3, 55a/2 

m. -niñ 33b/10 

m. -yi 39b/15 

melÀmet (A.): Ayıplama, kınama. 

m.  79b/17 

melek (A.): Melek. 

m.  88b/8 

m. -leri 69a/15 

melhem (< merhem A.): Merhem. 

m.  24a/8, 44a/9 

m. -i 22a/14 

melik (A.): Padişah, hükümdar. 

m.  74a/14,15,16,17, 74b/1,3, 

75b/9 

m. -i 74a/13 

melil : Hüzünlü. 

m.  80b/11 

melillik : Hüzünlülük hali. 

m. (g)-iñ 51a/15 

melÿl (A.): Usanmış, bıkmış. 

m.  36a/4 

melèÿn (A.): Lanetlenmiş. 

m.  13a/4, 31b/5, 88b/2,6,16, 89a/8, 

90b/6,9,11, 91a/1,7 

m. -dur 16a/1, 19b/3, 80a/14 

m. -ıñ 31b/15, 32a717, 32b/6 

melèÿnlıú : Melunluk. 

m.  88b/17 

menì (A.): Döl suyu. 

m. -den 35a716, 72a/3 

menzil (A.): Mevki, yer. 

m.  49b/15, 77b/15, 82a/11 

m. -de 77a/9, 83b/3,5 

m. -den 32b/4, 64a/1,2,5, 66b/5 

m. -e 7b/7, 10b/1, 20b/1, 34b/7, 

49b/15, 53a/5, 60b/14, 62b/6, 63b/12, 

64a/6,14, 64b/3, 77a/2, 84a/11 

m. -i 77a/5 

m. -ime 24a/15 

m. -in 33a/8,10,11 

m. -inde 84b/10,11,12 

m. -ine 7b/9, 20b/4, 21a/4, 33a/9, 

35b/14, 64a/6,8, 75a/8, 78b/5 

m. -iñe 8b/13, 76a/7 

m. -ini 3a/2 
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merdÿd (A.): Reddolunmuş, geri 

çevrilmiş. 

m.  13a/4,7, 61a/13, 61b/6, 

88b/16 

merkeb (A.): Eşek. 

m.  66a/4 

m. -dür 66a/5,14 

m. -i 66a/15 

meróamet (A.): Esirgeme, koruma. 

m. -dür 67b/12 

m. -im 59b/15, 75b/5,10 

m.  eyle- : Esirgemek 86a/8 

mertebe (A.): Mertebe, derece, makam. 

m. 17b/13 

m. -dür 17b/5,7 

m. -si 17b/8,9,10,11 

m. -ye 4b/10 

Meryem Òatun (ş.a.): Hz. İsa’nın 

annesi. 

M. -dur 91a/17 

mescid (A.): Namaz kılınan yer, mescit.  

m. -e 91a/10 

m. -iñ 90b/16 

m. -üm 90b/17 

meséele (A.): Mesele, konu. 

m. 49a/5 

m. -m 32b/15, 54b/5 

meşÀyiò (A.): Din büyükleri, şeyhler. 

m.  13b/3, 18a/10, 18b/4,11,13, 22b/8, 

30b/10 

m. -ñe 18b/2 

m. -de 15a/6, 15b/1, 17b/6 

m. -den 22b/9 

m. -e 9b/7, 14b/4, 18b/2, 63b/2 

m. -i 14a/6, 22b/9 

m. -iñ 8a/13,15, 15a/7,8, 18a/2,9, 

30b/10, 62b/4 

m. -leriñ 15a/6 

m. -üñ 63a/10 

meşàÿl (A.): Bir işle uğraşan, meşgul. 

m.  ol- : Meşgul olmak 35a/13, 

46b/3,10, 51a/9,10, 62a/13, 74a/6, 

74b/6, 79b/14 

metÀèibe (A.): Sıkıntı, zahmet çekilen yer. 

m.  17b/16 

m. -dür 17b/5 

mevt (A.): Ölüm. 

m.  6a/3, 26a/2, 49a/11, 87a/4 

m. -i 32b/2 

meydÀn (A.): Meydan, alan. 

m. -a 53b/8 

m. -ına 77b/15 

meyil (<meyl A.): Meyil, gönül verme. 

m.  it- : Meyletmek 51a/3, 60a/11, 

67b/9, 78a/6 

meyvÀ (F.): Meyve. 
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m.  25a/6 

m. -lar 25a/6, 44a/11 

mezÀr (A.): Kabir. 

m.   23a/15, 23b/7,11 

m. -a 23a/15, 23b/6,10,15, 

24a/12 

m. -da 24a/12 

m. -ına 17a/3 

m. -ından 54b/17 

meõheb (A.): Bir dinin anlayış ve 

yorumlama ayrılıklarına dayanan 

kollarından her biri, mezhep. 

m.  15b/4,10,11 

m. -i 15b/13 

m. -imüz 92a/3 

miftÀó (A.): Anahtar. bk. müftÀó  

m.  65a/9 

m. -ın 44b/6,7 

Mihdì (ş.a.): Şiilerin inancına göre 

yaşamakta olup kıyameti beklemektedir, 

İmam-ı Mehdi 

M. 54b/10,11 

M. -den 54b/12 

miónet (A.): Gam, keder, sıkıntı. 

m.  24a/10 

m. -dür 60a/13 

miórÀclan- : (?) 

m. -maúdır 17b/6 

MikÀéil (A.): Dört büyük melekten rızkların 

taksimine memur olan biri. 

M.  35a/8,11, 40a/6 

M. -e 35a/8,11, 40a/6 

miúdÀr (A.): Miktar. 

m. -ı 1b/7 

milk : Mülk, mal. 

m. -i 77b/13 

millet (A.): Topluluk, sınıf. 

m.  9b/9 

minvÀl (A.): Tarz, yol, suret, şekil. 

m.  62a/12, 85a/9 

MièrÀc (A.): Göğe çıkma. 

M.  39b/16 

M. -a 16a/14 

miåÀl (A.): Örnek. 

m.  36a/5, 44a/5 

m. -dur 44a/5 

miåil (<miål: A.): Benzer, eş. 

m. -leri 91a/4 

misilli : Benzeri olan, misalli. 

m. 73b/7 

miy (< mey F.): Mey, şarap. 

m. -in 78a75  

miyil (< meyl A.): Meyil, eğilme. 

m.  it- : Meyletmek 74a/1, 75a/5, 

75b/4 
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mizÀn (A.): Kıyamet günü sevap ve 

günahların tartılacağı terazi. 

m.  26b/6,7, 49a/8, 60b/8, 

73b/11 

m. -ı 33b/5, 57b/16 

muóabbet (< maóabbet A.): Sevgi, 

sevmek. 

m. -in 18a/14 

Muóammed (ş.a.): Hz. Muhammed, 

son peygamber. 

M. 16a/12,14, 16b/1, 22a/6, 

39b/9,11, 40a/1,2,7, 88b/4,7,14, 

89a/4,6,8, 89b/3,14, 

90a/5,7,8,10,11,17, 90b/5,6,13, 

91a/3,6,8,12,15, 91b/4 

M. -dür 31b/5 

M. -iñ 16b/4, 20b/11, 88b/10 

Muóammeden Rasÿla’llÀh (ş.a.): Hz. 

Muhammed. 

M. 13b/13 

Muóammedü’l-MuãùafÀ (A.): Hz. 

Muhammed. 

M.  èas  31b/16, 32b/14 

M. -nuñ 80a/8 

muókem (A.): Kuvvetli, berk. 

m.  77b/8 

muótÀc (A.): İhtiyacı olan, muhtaç. 

m.  8a/10 

muótar (A.): Seçilmiş, seçkin. 

m. -dur 71b/15 

muòtaãar (A.): Kısaltılmış, kısaltma. 

m. -dur 46b/5 

muúaddem (A.): Önce gelen, önceki. 

m.  77b/14 

muúayyed (A.): Bir şart veya kayıtla bağlı 

olan. 

m.  87a/13, 88b/3, 91b/6 

mundÀr : Murdar.  bk. murdÀr  

m. -dan 62a/14 

murÀd (A.): İstek, amaç, niyet. 

m.  67a/12 

m. -a 24a/14, 49b/15 

m. -ı 42b/15, 53a/4, 55b/9, 73b/5 

m. -ım 24a/16 

m. -ın 17b/4, 50a/7 

m. -ıñ 45a/16 

m. -ıña 17b/3 

m. -ıñda 43b/8 

m. -ıñız 8a/2 

m. -lar 46a/6 

m. -uñ 48b/2 

murdÀr (F.): Murdar, pis. bk. mundar 

m.  18b/9, 35a/16, 72a/3 

m. -a 77b/16 

m. -dan 30b/1, 63b/5, 71a715 
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musallaù (A.): Birinin üzerine düşmüş, 

sataşmış. 

m.  12b/11,14, 13a/11, 36a/3 

MuãùafÀ (ş.a.): Hz. Muhammed. 

M. -dur 80b/8 

mutaãarrıf (A.): Bir sancağın en büyük 

idari amiri. 

m.  64a/8 

muùìè(A.): İtaat eden, boyun eğen. 

m.  66a/16, 66b/10, 90b/4, 

91b/2 

mübÀó (< mubÀó A.): Yapılmasında 

sakınca görülmeyen. 

m. -dır 13b/12 

m. -dur 4b/14, 13b/9 

mübÀrek (A.): Mübarek, uğurlu. 

m.  3b/2, 9a/7, 20b/9,12,13, 

23a/4, 32a/4, 42b/8, 43b/15,16, 

54a/2, 65a/8, 76a/16, 77a/5, 

80a/10, 82b/8,12, 86a/17 

mübtelÀ (A.): Düşkün, tutkun, müptela. 

m. 77a/9,12,17 

mücde (< müjde F.): Muştu, sevinç 

haberi. 

m. -m 76a/9 

m. -ñ 76a/9 

müéezzin (A.): Ezan okuyan, müezzin. 

m. -leriñ 91a/3 

müftÀó : Anahtar. bk. miftÀó 

m. -ile 65A/14 

mülk (A.): Mülk, eşya, mal. 

m.  58a/15 

m. -e 60b/3 

m. -in 60b/2 

mü’mìn (A.): Allah’a iman eden, inançlı. 

m.  30a/14 

m. -iñ 44a/14 

m. -ler 11a/8, 60b/9,10 

m. -lerden 88b/5 

m. -lerdür 88b/6 

m. -lere 11a/6,8 

müéminÀt (A.): İman etmiş, İslam dinine 

inanmış. 

m.  11a/6 

münÀfıú (A.): İki yüzlü davranan, münafık. 

m.  14a/5,7, 60b/10 

m. -lara 13b/11, 14a/1 

müncìr : İncir. bk. incìr 

m.  47b/10,11 

müneccim (A.): Yıldızlardan fal bakan, falcı. 

m. -ler 22a/13, 22b/2 

m. -lerdür 22a/13 

m. -leriñ 22b/4 

münezzeh (A.): Uzak. 

m. -dür 49a/9 

münkir (A.): İnkar eden, inanmayan. 
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m.  9b/6,13, 10b/12, 11a/8,14, 

11b/9,10,12, 12a/14, 28b/1 

m. -dür 9b/6, 10b/12, 14a/7, 

28b/4, 29a/10 

m. -e 10a/1 

m. -eñi 11a/6 

m. -i 12a/15 

m. -iñ 11b/3 

m. -ine 12a/14 

m. -ler 19a/9,10,11, 60b/9 

m. -leriñ 19a/9 

m. -üñ 11b/4,6 

münkirlik : Münkirlik. 

m.  9b/14, 11a/13 

m. -den 11b/10, 19a/13 

münvÀl : Tarz, yol, suret, şekil. bk. 

minvÀl 

m.  53b/16, 57a/13, 57b/2, 

63a/6, 66a/1, 69b/11, 70a/5, 

72b/1, 78a/14, 78b/17, 84b/14, 

88a/11,15 

mürselìn (A.): Peygamberler. 

m. -e 1b/10 

mürşid (A.): Tarikat piri, yol gösteren. 

bk. mürşüd 

m.  36a/8, 63b/2,3,4, 63b/16, 

82a/1,10,11,12 

m. -e 16b/12, 34b/9, 36a/6,7,8, 81b/16 

m. -i 36a/6 

m. -lerdür 83a/9 

m. -lere 83a/9 

mürşüd (<mürşidi: A.): Mürşid, tarikart piri. 

bk. mürşid 

m. -i 81b/15 

mürvet (<mürüvvet A.): Cömertlik, 

iyilikseverlik.  

m.  83a/16 

müsÀfir (A.): Misafir. 

m.  79a/1,2 

müãbet (A.): Olumlu. 

m.  23b/8 

müslimÀn (F.): Müslüman. 

m.  7a/9,12, 8a/6, 10b/1,2,9, 11a/1, 

11b/7, 14a/11, 14b/9, 22a/4, 33a/3, 

34b/11, 48a/12, 49b/7, 69a/12, 90a/16 

m. -da 69a/8 

m. -lar 30b/9, 31b/1 

m. -larda 79b/8 

m. -lardan 88b/5 

müslimÀnlıú : Müslümanlık. 

m.  32b/16, 35b/12 

m. -da 8b/3, 15b/1 

müsteóaú (< müstaóıú A.): Hak etmiş, layık, 

müstehak. 
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m.  66a/13, 75b/4, 79b/6, 

83b/15, 84b/7, 86a/11 

müşÀvere (A.): Danışma, bir iş zerine 

konuşma. 

m.  73a/2, 85b/8 

müşfiú (A.): Şefkatli. 

m. -uñ 90b/6 

müşkil (A.): Güç, zor, müşkül. bk. 

müşkül 

m. -im 36b/6,7 

m. -imüz 87a/12 

m. -iñ 36b/6 

müşkül : Güç, zor, müşkül. bk. müşkil 

m.  87a/12 

m. -im  13b/7, 40b/14,15, 49a/1, 

57b/6, 77a/9 

m. -imi 49a/1, 51b/15 

m. -imiziñ 7a/4 

m. -imüz 58a/3, 65b/17 

m. -iñ 40b/14 

m. -iñi 51b/16 

m. -üm 51b/12 

m. -ümizi 52b/2 

m. -üñ  49a/1, 52a/3 

m. -üñi 52a/1 

müşterì (A.): Satın alan. 

m.  31a/7 

müyesser (A.): Kolaylıkla ortaya çıkan, nasip 

olan. 

m.  30a/2, 59a715 

m.  eyle- : Nasip etmek 2b/1, 3b/1, 

13b/2, 18a712, 22b/13, 27b/5, 28a/6, 

30a/2,13, 44b/1, 48b/6,64b/7, 

73b/10,11,12,15, 77a/8, 80a/8, 87a/11 

m. it- : Nasip etmek 3a/15, 3b/1,6,7, 

6a/14,15, 15a/4, 16a/6, 17b/4, 33b/16, 

36a/10, 42b/14, 43a/15, 43b/11,12,14, 

44b/14, 51a/10, 51b/9, 52a/3, 

52b/13,14, 59a/14, 63b/3, 66a/2, 

71a/17, 77a/5,6, 77b/11, 79b/15, 

81a/8, 85b/11, 91b/9,10,14,16 

 

N 

 

nÀ-çar (F.): Çaresiz. 

n. -ım 78a/4 

nafaúa (A.): Çoluk çocuğunu geçindirecek 

şey, geçimlik. 

n.  49a/12, 49b/3,6,9 

n. -ların 38a/5,7 

n. -muzı 71a/6 

n. -ñız 38a/5 

n. -sı 38a/10 

n. -sın 38a/7,8,9, 79a/10 

n. -sını 38a/15 
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n. -ya 38a/6 

naúl (A.): Nakil, aktarma, anlatma. 

n. -i it- : Aktarmak 16a/14 

nÀ-maórem (F.): Mahrem olmayan. 

n. -dür 67b/9 

n. -e 4b/7 

namÀz (F.): Namaz. 

n.  90a/15, 91a/9 

n. -a 91b/6 

n. -ı 7b/6, 16a/15, 22a/11, 71a/7, 

89b/6, 90a/14,15,16, 91a/10 

n. -ına 90b/13 

n.  kıl- : Namaz kılmak 7a/12, 

9b/11, 14a/2, 17b/9, 22a/8, 

23a/10, 27a/10, 33a/4, 48a/7, 

49b/8, 61b/13,14  62a/2,5,7, 

63a/4,5, 78b/15,17, 89b/5, 

90a/14, 90b/3, 91b/2,5  

n.  úılı vir- : Namaz kılıvermek 

64b/3 

n. -ı úıl- : Namazı kılmak 

78b/16 

n. -ın úıl- : Namaz kılmak 

30b/3, 74a/5 

namÀzlıú : Seccade. 

n. (à)-ınıñ 78b/17 

nÀme (F.): Mektup. 

n.  35a/13 

nÀr (A.): Ateş, od. 

n.  25b/12,14, 37b/10, 46b/11 

n. -a 24b/9 

n. -ın 70a/14 

naãıl : Nasıl. 

n. 5a/13, 9b/9, 11b/15, 31a/4, 33b/3, 

37a/2, 40a/2, 40b/6, 41a/1, 43a/11, 

45a/11, 47b/3, 48b/3, 53a/7, 55a/13, 

59b/2, 71a/3, 76b/17, 80b/3,9, 83a/12, 

86b/15, 87a/12 

naãìb (A.): Nasip, kısmet. 

n.  41a/11, 66b/17 

n. -iñ 45a/14 

naãìóat (A.): Nasihat, öğüt. 

n.  85b/10 

n. -ı 43a/11, 46b/3,4 

n. -ın 43a/5,9 

n.  it- : Nasihat etmek 36b/4 

naãÿó (A.): Nasihatçı, öğütçü. 

n. 79b/13 

naôar (A.): Bakış, bir şeye bakma. 

n.  18b/7, 34b/1,11, 35a/1, 62b/7, 

72a/17, 72b/1 

n. -ıla 8b/5, 9b/4 

n.  eyle- : Nazar etmek 68b/11 

naôír (A.): Bir konu hakkında düşünen, görüş 

sahibi olan. 

n. -ı 49a/8 
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ne : Ne. 

n.  2a/10, 2b/4,6,9,10, 3a/13, 

4a/6,7,13,14, 4b/1, 5b/13, 6b/11, 

7a/1, 8a/9, 9a/12, 10b/11,13, 

12a/15, 12b/9, 13b/9, 14b/7, 

15b/3, 16b/6,8,9, 20a/9, 20b/15, 

21a/8, 22a/2, 22b/8, 23b/8, 

24a/14, 24b/7,15, 25a/8,9, 

25b/5,15,17, 26a/3, 26b717, 

27b/1,12, 28b/8,9, 29a/15, 

30b/7,16, 31a/6,8,9,11, 32a/5, 

32b/6,16,17, 33b/1,7,17, 34a/10, 

34b/10, 35a/1,6,7, 35b/6, 

36a/17, 36b/9, 37a/4,6,7,8,9,10, 

39a715, 39b/2,10, 40a/5,11,16, 

40b/10,12, 41a/3,4,5,14,15,17, 

42b/9, 43a/1,10,13,16, 

43b/6,8,12, 44b/15,16, 45b/2,7, 

46a714, 47b/9,10, 48a713, 

48b/17, 49a/10, 49b/7,9, 50a/13, 

50b/12, 52a/4,6,9, 

54a/7,11,13,15, 54b/5,10,11,12, 

55a/2,9,12, 55b/5,11, 

56a/7,8,10,13,16, 

56b/8,9,11,13,15,16, 57b/8,9,12, 

58a/12, 58b/12, 59a/4, 59b/3, 

60a/7, 61a/10, 62a712, 

62b/16,17, 63a/5, 64a/10, 65b/7, 

66b/7,13, 67a/5,7,9,11,15, 

69a/11,13,17, 69b/4,9,14, 70a/5, 

71b/13, 73a71, 74a/10,12,14, 

74b/1,12,13, 75a/17, 75b/16,17, 

76b/7,15, 77a/15, 79a/12, 79b/5, 

80a/13, 80b/3,17, 81a/12, 81b/11, 

82a/11,13,14, 82b/4,12, 83a/2,4,7,11, 

83b/13, 84b/9,16,17, 85a/7, 86a/1,17, 

86b/4,6,7,9,10,13, 87a/8,13,17, 87b/3, 

88b/9,11, 89a/10, 90a/17, 90b/4, 

91a/1, 91b/5 

n. -dir 2b/4, 9b/2, 10a715, 19b/15, 

27a/1, 27b/10, 29a/14, 30b/14, 35b/10, 

63b/4 

n. -dür 2b711, 6b/1, 9b/6, 11a/1,15, 

15b/5, 19a/15, 19b/10, 20a/10,11, 

25b/14, 26b/8, 27a/5,6,13, 

27b/2,11,15, 28a/3,10,13, 28b/11, 

29b/6,9, 30b/9, 31b/1,6, 32b/5, 33b/8, 

34a/3, 35a/8, 36a/1, 36b/6, 39b/4, 

40a/1, 40b/14, 41a/7, 42b/11, 43a/7, 

44a/2, 44b/9, 45b/13, 46a/2, 46b/8, 

47b/1, 48b/1, 49a/1,3,14,15,17, 49b/1, 

50b/15, 51a/1,15, 51b/3, 52a/3,10, 

54b/10, 55b/13, 56b/11, 57b/6, 

59b/13, 61b/7, 62a/16, 63a/3,9, 

65a/15, 66a/6,14, 66b/2, 67b/5,8,15, 

68a/4,13, 70a/15, 70b/2,12,15,17, 
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71a/1, 72a/2, 73a/16,17, 76a/9, 

77a/16, 79a/1, 80b/12, 81a/15, 

81b/8, 82a/9, 84b/2, 86b/3, 

87a/14,15, 88b/6, 91a/1 

n. -lere 19b/13 

n. -ñi 55a/7 

n. -niñ 34b/3, 35b/13, 61a/9 

n. -sin 21a/2 

n. -sine 19b/4 

n. -ye 2a/11, 4b/5, 5a/8, 12a/3, 

13a/2, 21a/4, 23a/12, 24a/2,3, 

26b/2, 27b/16, 29a/10, 30b/8, 

32a/1, 34a/10,11,13, 39a/10, 

40b/7, 42b/10, 44a/5, 47a/4,11, 

48a/3,4,10, 50b/5,10,12,13, 

51b/1,2,17, 55b/17, 56b/11, 

59b/7,9, 61b/9,10, 62a/10, 

64a/3, 64b/13, 67a/8, 68a/4, 

69b/14, 71b/12, 78a/16, 

78b/2,5,8,11, 80b/2, 87a/9 

n. -yi 33b/9, 57b/12, 61a/9 

n. -y-idi 24a/5,7,8, 28a/15, 

86b/17 

n. -y-ile 45b/8,10,11, 

65a/9,10,11, 12,13,14, 

65b/10,11, 77b/7, 87b/17, 88a/2 

n. -yilen 4a/7 

nebì (A.): Peygamber. 

n.  39b/9 

n. -si 7b/2 

n. -sisin 69b/7 

neden : Neden, niçin. 

n. 19b/4, 36b/12, 37b/7,13, 38a/2,17, 

39a/5, 39b/9, 44a/1, 49b/11, 59a/5, 

66b/8, 71a/4,5, 71b/12, 72a/2,14, 

76a/10 

n. -dür 27b714, 72a/2 

nefis (< nefs A.): Nefis. bk. nefs 

n. 17a/7, 30a/16, 34a/15, 34b/14, 

52b/7, 64b/7, 66a/5,6,15, 66b/5,9, 

74a/1 

n. -dür 29a/9, 50a/3, 66a713, 66b/1 

nefs (A.): Nefis. 

n. -e  50a/3, 66a/8, 67b/16, 78a/3 

n. -i 34a/16, 38a/2,17, 38b/10, 43b/2, 

61a/4, 70a/1,2, 74a/1 

n. -ide 66b/10,11 

n. -ile 38b/14, 48b/10, 61a/5, 

66b/11,16, 78b/1 

n. -im 75b/10 

n. -ime 43b/10 

n. -imize 52b/13 

n. -imizi 30a/16 

n. -iñ 4b/10, 17b/3, 30a717, 

34b/1,2,12,13,16, 38b/11, 61a/5, 

66a/3,14, 66b/1,9 
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n. -inden 61a/5, 66a/3,4, 79a/11 

n. -iñden 61a/4 

n. -iñe 5b712, 16b/12, 17a/9, 

61b/3, 77b/14, 86a/1 

n. -ini 3a/9, 34a/15,17, 

34b/1,3,7, 62b/7 

n. -iñi 4b/9, 5b/12, 46a/10, 

60b/17 

n. -üñ 66b/2, 70a/14 

n. -üñe 24a/7 

n. -inden mi 66a/4 

nehy (A.): Yasaklama, men etme. 

n.  86a/9, 87a/1 

n. -i 4a/13, 30a/17, 46b/16, 

49b/12, 59a/13, 60b/4 

n. -im 62b/17 

n. -imden 72b/9 

n. -in 4a/12, 9b/8, 18b/5, 19b/12, 

71a/11, 71b/16 

n. -inden 3a/8, 4b/3, 10a/9, 

17b/3, 22a/5,9, 30b/11, 33a/6, 

43b/5, 45b/8, 46a/10, 50a/9, 

59a/12, 62a/14, 70b/13, 

73b/2,3,5,10, 81a/16 

n. -ini 44b/1 

n.  it- : Yasaklamak 91b/5 

n. -i it- : 4a/1, 4b/6,15, 23a/14 

n. -i mi 13b/14 

nereye : Nereye. 

n. 29a/2, 82a/4 

nesne : Şey, nesne. 

n.  84b/6 

neèÿõü bi’llÀh (A.): Allah korusun. 

n. 15a/2, 30a/9 

nevèi (<nevè: A.): Kısım, çeşit, tür.  

n. 17b/5 

neyle- : Ne eylemek, ne yapmak. 

n. -di 37b/2 

n. -rsin 30b/5,6,12,16, 77b/12, 83a/4 

n. -rsiñ 90a/14 

n. -yelim 69a/16 

n. -yim 14a/6, 30b/8, 59b/12 

n. -yüm 27b/3 

neyne- : Neylemek. 

n. -düm 89a/9 

ni : Ne. 

n. 28b/3 

nice : Nice, çok, pek çok. 

n.  2a/7,10, 3b/13,14, 5a/13, 6a/4,5, 

7a/9,10, 8a/1,15, 13a/15, 15a/8, 

15b71, 17a715, 18b/10, 20b/5, 21a71, 

21b78, 22b/2,5, 23b/5,9,14, 24a710, 

26a/11, 28a/2, 30a/7,16, 32a/3,9,10, 

33a/4,5,11,13, 34a/16,17, 34b/16, 

37a/16, 38a710,12, 44a/10, 46b/5,11, 

47a/10,12, 47b/4, 48b/8, 49b/3, 51a/4, 
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51b/15, 53a/1, 55b/4,12, 57b/12, 

58a/7, 59b/1, 60a/2,8, 60b/16, 

63a/12, 63b/7,8,12, 65a/5,6, 

65b/6, 68b/4,8, 69a/12,13, 

70a/17, 70b/4, 71a/7,8,13, 

72a/5,7,13,16, 75b/6, 76a/5, 

76b/10,16, 81a/2,6, 82a/8, 

82b/6,10, 83a715, 86a/2,3,12, 

87a/1, 87b/10, 88a/4, 89a/12, 

89b/1,8, 89b/10,12, 90a/6,14,17, 

91a/6      

n. -dür 58a/16 

n. -leri 63b/12 

n. -sin 35b/10, 90a/5,7,9 

n. -sinden 42b/3 

niçün : Niçin. 

n.  2a/3,5, 9a/8, 10b/9, 13b/6,12, 

15b/10, 17a/1,6,8, 20b/2,13, 

21a/7, 21b/15, 22b/10, 23a/7,10, 

24a/3,4,6, 25b/16, 26a/6,8,9,12, 

27a/10,16,17, 27b/13, 28a/16, 

28b/14, 29b/3,14, 31a/,14, 

33a/16, 34b/15, 36b/1, 37a/13, 

38b/11, 39b/12, 42a717, 44b/3, 

45b/5, 46a714, 48a/4 49a/3, 

50b/3,4, 51b/13, 52b/1, 

54a/11,16, 56a/4, 58a/6, 58b/9, 

59b/12,15,17, 65b/2, 71b/7, 

72a/8, 74a/9, 74b/10, 77b/4, 80b/17, 

81a/3, 81b/15, 82a/14, 83a/16, 84b/4, 

85a/12, 86b/2,16, 87b/14, 88a/9, 

88b/4,6,14, 89a/14,16, 89b/17 

nider- : Ne etmek. 

n. -diñ 24a/4 

nihÀyet (A.): Sonunda. 

n.  44a/7 

niúÀb (A.): Peçe, yüz örtüsü. 

n.  46b/6 

n. -ıla 48b/15 

n. -ın 85a/15 

n. -ların 85a/3 

niúÀblı : Örtülü. 

n.  84a/2 

nièmet (A.): Nimet, iyilik, ihsan. 

n.  24b/5, 71b/3, 75b/3 

n. -e 28a/4 

n. -i 71a/3,9 

n. -ler 16a/8, 29a/16, 35b/4 

n. -lere 71b/3 

n. -lerin 70b/10,16 

n. -leriñ 35b/6, 74a/4 

n. -lerini 70a/13 

n. -üñ 75a/5, 75b/5 

nirde : Nerede. 

n.  19a/10, 19b/9, 39a/8, 85b/14, 

91a/11 
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n. -dür 52a/12, 85a/11, 90b/16 

n. -n 9b/10, 14a/6, 32a/14, 

91a/7 

nire : Nere. 

n.  74a/16, 76a/3, 83b/13,14 

n. -de 55b/4 

n. -dedür 78a/13 

n. -den 39a/7, 48b/16 

n. -sinden 39b/14 

nireye : Nereye. 

n.  9a/10, 20b/6, 32a/11, 37b/16, 

38b/4, 39b/13, 55a/15, 74a/16 

n.  dek 32a/13, 33b/14,15, 

56b/4,8, 82a/6 

n.  dekdür 40b/15 

nişÀn (A.): Alamet, belirti, iz. 

n.  64a/8,13,15 

n. -dan 64a/7 

n. -dur 17b/13,14, 64a/7 

n. -ı 17b/14, 19b/1 

n. -uñ 64a/7,8 

niyÀz (A.): Yalvarma, dua etme. 

n.  it- : 23a/2 

niyet (A.): Niyet, maksat. 

n.  43b/12 

n. -imiz 28a/16 

n. -e 58a/2, 92a/13 

n. -ile 43b/6 

n. -leri 43b/13 

n.  eyle- : Niyet etmek 43b/12 

n.  it- : Niyet etmek 43b/7, 91b/4,5 

niyetsiz : Niyetsiz. 

n.  43b/16 

n’ol- : Ne olmak. 

n. -a 58b/5 

n. -duñ 23b/17 

nÿr (A.): Işık, ziya, nur. 

n.  16a/9, 50a/7, 59b/10, 60a/4, 

64a/14,17, 72a/5,12,15, 72b/1,2 

n. -dan 72a/4,15 

n. -ı 23a73, 30a/13, 61a/12 

n. -ıla 85a/3 

n. -ın 90b/11 

n. -ından 36b/13, 37a74,5, 39a/6 

n. -ıñdan 33b/16 

n. -ıñı 33b/16 

n. -lar 16b72 

nÿrlan- : Nurlanmak. 

n. -duúça 62a/15 

n. -ur 62a/15 

nübüvvet (A.): Peygamberlik. 

n.  40b/7 

nüúùe (A.): Herkesin anlayamadığı ince mana. 

n.  45b/15 

n. -niñ 45b/16, 57a/3,4 

n. -sinde 57a/4 
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n. -yi 59a/6 

 

O 

 

o : 1. O. (işaret sıfatı) 

o. 2b/1, 9a/6, 13a/15, 15b/2, 

17a/15, 20b/11, 24a/1, 49b/4, 

50a/15, 52a/5, 53b/1,16, 56b/1, 

58b/16, 62b710, 64a/5, 66a/16, 

75a/1, 82a/6, 83b/5, 87b/7  

2. O. (işaret zamiri) 

o. 5b/8, 11a/8, 27b/13, 41a79, 

52b/6, 54a75, 55b/2, 57a/2,5,12, 

57b75, 58a78,9, 58b/4, 61b77, 

63a/5, 69a71, 77a/9, 78a/14, 

79a/2, 84a/14, 86b/12 

o. -dur 80b/11 

o. -nda 54a/3, 60a/14 

o. -nuñ 13b/12, 72b/10, 82b/1, 

83b/17, 89b/3 

o. -yıdı 86b/17 

o. -yudu 15b/6 

obir : Öbür. 

o.  57a/15, 69a/1 

o. -i 81b/9,10,15,17 

od : Ateş. 

o.  5a/10, 89b/7 

o. -a 24a/1, 24b/4, 25b/8 

o. -ı 89b/16 

o. -ına 28a/7, 91a/12 

o. -ından 67b/3 

oàlan : Çocuk, evlat. 

o.  62a/10,12, 63b/17, 64a/1 

o. -ı 50a/16 

o. -ları 13a/10,12, 30a/15, 35a/16, 

91a/12 

o. -ların 29b/10 

o. -larını 28b/16 

o. -larınıñ 31b/4 

oàul : Erkek çocuk, oğul. 

o. -ı 54a/11,13, 60b/3 

o. -ım 91a/8 

o. -umuz 7a/5 

oúı- : Okumak. bk. oúu- 

o. -mış 66b/6 

oúu- : Okumak. bk. oúı- 

o. ! 32b/9 

o. -dıàım 72a/8 

o. -dıàın 44a/15 

o. -duàum 56a/14 

o. -dum 75a/3 

o. -duram 63a/2 

o. -dursın 63a/1,2,7 

o. -duúdan 14b/3 

o. -madıàı 14b/13 

o. -madıú 34a/14, 59a/17 
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o. -maú 63a/2,3 

o. -maya 36a713 

o. -mayan 33b/2, 63b/1 

o. -maz 41a/10 

o. -mış 66b/8 

o. -nmaz 46b/11 

o. -nur 33b/13 

o. -r 25b/3, 41a/10,11,12, 

62b/16,17, 63a/1,6,8,9, 64a/5, 

67a/1 

o. -rken 74a/6 

o. -rlar 89a/12 

o. -ruz 81a/5 

o. -sa 8a/1, 14a/9, 14b/3,10, 

89b/8 

o. -sañ 45b/12, 59a/13 

o. -suñ 79b/8 

o. -yacaàın 14b/1 

o. -yacaàını 14b/3, 66b/7 

o. -yamaz 63a/12 

o. -yan 50a/15, 62a/8, 63a/6, 

71b/2, 89b/8, 92a/14 

o. -yana 92a/11 

o. -yanlara 80a/4 

o. -yanlarıñ 80a/3,6 

o. -yup 7b/6, 36a/13 

o. -yı vir- : Okuyuvermek 64b/2 

o. -r mı 41a/10 

oúut- : Okutmak. 

o. -dı 35b/4 

o. -dıàum 41a/6 

o. -dıñ 54b/2-3 

o. -dum 54b/3 

ol : 1. O (işaret sıfatı) 

o. 2a/2, 3a/4,14,15, 5a/15, 5b/6, 6b/13, 

7a/2,13,15, 7b/1,13, 9a/1,4, 10b/1,2,7, 

11a/8, 12a/6, 13a/1,3,4,5,6,10, 

13b/5,15, 14a/1,10, 14b/3,13, 15a/1, 

15b/3,9, 17b/14, 18a/6,9, 18b/11, 

19a/11, 20b/8, 21b/3, 22a/9, 22b/6, 

23a/3,4,7, 24a/13, 24b/15, 25b/11,13, 

26b/1,17, 27a/7,13, 27b/1,2, 28a/1,14, 

28b/6,7,9,13,14, 29a/1,2, 29b/13, 

30b/4, 31a/1,15, 32a/16, 33a/9, 33b/8, 

34a/9, 34b/11,12,15,16, 35a/10, 

35b/14,15,16, 36a/1,4,7,12,14, 37a/12, 

37b/6,8,10,16, 38a/7,10, 38b/3,8,9,10, 

39a/2, 39b/6,7, 40b/8,17, 

41a/1,2,4,13,14,16, 42b/6,15, 

43a/1,4,9,10, 43b/9,13,14,16, 

44a/6,7,11,12, 45a/14,15, 45b/16, 

46a/16, 46b/11,14,15,17, 49b/8, 

50a/13, 51a/12,13, 51b/10,16, 

52a/5,8,15,17, 53a/10,15, 

53b/9,10,12,14, 54a/5,14, 54b/1,17, 

55a/6,15,16, 55b/15, 
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56a/2,12,13,14,15, 

56b/3,4,5,6,7,8,10,11,12,13,14, 

57a/1,3,6,7,8,9,11,13,15,16, 

57b/1,4,7,14, 58b/13,16,17, 

59a/1,2,7,17, 60b/2,9, 

62b/3,8,9,11,12,14, 63a/3,4,11, 

63b/6, 

64a/1,10,11,12,13,14,15,16,17, 

64b/1,9,10, 65b/5,6,13, 

66a/8,12, 67a/13, 67b/11, 68a/9, 

68b/3,4,6,7,15, 69a/3,4, 

69b/1,13, 70a/1,3,8,9,10,11,16, 

70b/4, 71a/2,16,17, 

71b/1,3,7,8,9,17, 72a/17, 72b/2, 

73b/3,6, 74a/6,9, 74b/9,13, 

75a/8, 75b/11, 76a/1,6,13,14,16, 

76b/2, 77a/12,14,15,16,17, 

77b/3,9,10, 78b/16, 

79a/2,3,5,7,10, 80a/7,9, 81a/8, 

81b/7, 82a/3,5,8,12, 

82b/7,11,12,13,15, 83a/13, 

83b/16, 84a/11,12,13,17, 

84b/3,7, 85a/2,3,16, 86a/17, 

86b/1, 87a/4,5,6, 

87b/7,8,10,11,12,15, 88a/9,13, 

88b/1,16, 89b/9,12,13,15, 

90a/4,11, 90b/15, 91a/3,16 

2. O (Zamir) 

o.  5b/314b/228b/16, 30a/7, 31b/16, 

33a/17, 37b/3, 40b/9, 41a/12, 42b/14, 

70a/17, 76b/1, 77a/3, 80a/13, 81a/7, 

82a/13, 91a/14 

o.-dur 1b/8, 3b/10, 5b/14,15, 10b/1, 

11a/6, 11b/1, 12b/2, 13a/8, 13b/3, 

14a/2, 15b/12, 16b/13, 17b/6, 

18a/1,2,3, 18b/1,7,13,14, 19a/3,4,7,8, 

20a/12,13, 21b/11, 22a/7,11,12,14, 

22b/1,3,4,8, 23a/15, 24a/10, 26b/13, 

27b/2,5, 28a/8, 28b/5, 29a/12, 

30b/2,14, 32b/2,3,13, 33b/14, 35a/4, 

36a/1,8,10, 36b/7, 40b/15, 42b/5, 

43a/3,8, 43b/2,3,4, 44a/2, 46a/8,9, 

46b/12,16, 47b/2, 48b/2,12, 51a/1,11, 

52b/8, 54b/6,10, 55b/14, 56b/12, 

59a/15, 59b/13,14, 61b/8,9, 63a/3, 

64b/7, 65a/4, 65b/10, 66a/7, 66b/15, 

74a/4, 75a/4,5,6, 76a/9, 78a/8, 79a/1, 

82a/9, 83a/9,10, 84a/8, 84b/2, 86a/15, 

86b/4,6,11,17, 87b/10, 88b/11, 

90a/1,2,3, 91a/2 

ol- : Olmak. 

o. ! 2a/14, 3a/5, 6b/2, 46b/3, 51a/9, 

59a/10, 67b/6,11, 76a/6, 79b/14, 

86a/5 

o. -a 1b/14, 2a/7, 6a/5,6, 16b/12, 

21b/5, 25a/3, 28b/8,17, 34a/10, 
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35a/15, 36a/12, 47b/10, 51b/15, 

55a/9, 62a/12, 64b/9,17, 65a/1, 

65b/9, 68a/8,9, 69b/13,14, 

70a/1,4,5, 74a/8,9,10,15, 

74b/16, 76a/6, 77a/10,15, 

79a/1,2, 90a/15, 82b/4,6,10,12, 

83a/12,13, 84b/4,5, 85a/5, 

85b/17, 86b/5, 89a/10, 89b/1 

o. -a gör- : Olagörmek 30b/2, 

32b/3, 48b/8, 51a76, 60b/4, 

61b/4, 67b/8 

o. -acaàanı 87a/8 

o. -acaàın 9b/8, 34b/16, 86b/13 

o. -acaú 16b/7,11, 59a/13, 

79a/14,15 

o. -alar 89a/7 

o. -alım 71b/14 

o. -amazsıñ 49b/14 

o. -an 2a/11, 5a/2,8,10, 5b/1, 

6a/7,9, 7b/12, 8b/4, 10a/5, 

12a/2, 12b/7, 14a/10,11, 14b/12, 

15a/5,6,11, 18a/4, 18b/8, 23a/4, 

24b/2, 26a/5,16, 26b/10,11, 

28b/5, 30a/4, 30b/10, 33a/7,9, 

37b/14, 38a/12,14, 39a/15, 

46b/15, 51b/4, 52b/6, 53a/6,17, 

53b/9, 54a/3, 56a/12, 60a/4,15, 

61a/1, 63a/10, 65b/3, 

66a/6,10,16, 66b/10,11, 67b/10,12, 

70a/9, 71b/17, 72b/3, 73b/1,4, 74b/2, 

79a/2,9,10, 79b/17, 82a/1, 85a/9, 

86b/11, 87b/15, 89b/4, 91a/13 

o. -ana 8a/10, 30a/3, 34a713,14, 76b/5, 

78b/13 

o. -andan 50b/17, 60b/2 

o. -andur 2a/13 

o. -anı 16b/1 

o. -añı 45b/9 

o. -anıñ 14b/9, 15a/9 

o. -anlar 11b/9, 30b/10, 55a/1 

o. -anları 91b/9 

o. -anlarımızı 64b/6 

o. -anlarımuzı 44a/17 

o. -anuñ 63a/7,17, 73b/3 

o. -a-y-ıdı 15b/11, 80b/15 

o. -a-y-ıdım 80b/14 

o. -ayın 44b/13 

o. -ayum 46a/12 

o. -caàın 49b/7 

o. -caú 18b/3, 36a/8, 47a/16, 50a/1 

o. -dı 11b/13, 15b/7,10, 16b/4, 23b/2, 

24a/4, 27a/10, 27b/12,15, 28a/1,2,3, 

31a/1, 31b/12,13,16, 38a/10,12, 

38b/9,10, 40b/11,13, 43b/16, 45a717, 

47b/9, 50a/12, 51a/10, 52b/5, 54a/1, 

55b/4, 58a/3, 61a/10,13,15, 61b/2,6, 
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63b/13, 65b/17, 69b/3, 72b/1,3, 

74a/6, 75b/15, 77b/2,4, 82a/13, 

87b/15, 88a/14,15, 90a/14 

o. -dıàı 11b/5, 15b/13, 39a/1, 

45a77, 53a/5,6, 56a/17, 56b/5, 

58b/6, 62a/8, 62b/2, 66a/7, 

77a/17, 79a/15 

o. -dıàı-çun 37a/14 

o. -dıàın 24b/7, 39b/11 

o. -dıàını 11b/15, 49b/6 

o. -dılar 9a/4, 35b/2, 38b/2,3, 

51b/10, 53a/5, 54a/8, 55b/1, 

65a/7, 78a/5 

o. -dıñ 19b/4, 31b/11, 68b/13 

o. -dıña 48a/14 

o. -duàı 27b/13, 31a/10, 46a/4, 

84a/11 

o. -duàımı 75a/14 

o. -duàın 5a/12, 68b/9, 

69a/13,14 

o. -duàına 37b/5, 48a/5 

o. -duàuñ 85b/5 

o. -dugı-çun 43a/14 

o. -dum 19b/2,4, 20a/12, 24a/17, 

24b/6, 41a/16, 43a/11, 56a/17, 

74b/6, 75b/6,7,8, 76a/8, 

77a/9,12, 81b/4, 83a/1, 84b/3 

o. -duñ 19b/2,5, 33a/17, 48a/14, 48b/3, 

87a/14 

o. -duú 65b/3, 69b/4,7 

o. -duúça 26b/7, 43a/12, 44a/7 

o. -duúdan 18b/5, 44b/17, 46b/7, 

53b/11, 54b/17, 57a/5, 58a/12, 63a/8, 

73b/9 

o. -ıñ 28b/16, 35b/2 

o. -ına 34a/14 

o. -ma 72b/5, 78a/6, 79b/11, 86a/4 

o. -maàa 27b/15, 28a/3, 41a/7 

o. -madı 24b/14, 27a/14,15, 36b/10, 

38a/12, 43a/14, 87a/12 

o. -madı mı 11b/12,13 

o. -madıàı 15a/10, 18a/3, 27b/10, 

30a/17 

o. -madıàından 56a/5 

o. -madıàını 68a/2 

o. -madıàınuñ 29a/14 

o. -madılar 38a/6 

o. -madım 26a/7,8 

o. -madıúdan 79b/10 

o. -maduàı 70b/3 

o. -madum 89a/11 

o. -maduúdan 76b/1, 79b/9 

o. -mam 46b/5 

o. -mama 80b/11 

o. -mamaúdur 49b/1,2 
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o. -mamış 56a/4, 58b/14 

o. -masa 5b/8, 38b/14,15, 

44a/12, 49b/14, 68b/14, 80a/16 

o. -masañ 50b/13 

o. -masın 46b/2, 51a/16 

o. -masına 11a/15, 11b/1, 

55b/13 

o. -maú 36a/2, 46a/16, 50a/15, 

50b/16, 85a/2, 91b/14, 92a/15 

o. -maúdır 17b/11 

o. -maúdur 18b/7, 43b/4, 

67b/17 

o. -maya 15b/4,6, 21b/6, 28a/13, 

44b/9, 45b/9, 49b/6, 55a/9, 

58b/15, 59a/7, 66a/6, 69b/12, 

71b/6 

o. -mayan 6a/1, 27b/9, 36a/2, 

38a/12, 48a/11, 50a/1, 56a/12, 

57b/5, 58b/15, 59a/3, 61a/3, 

73b/6, 79b/5 

o. -mayana 54b/8 

o. -mayandur 21a/15, 22a/11, 

22b/8 

o. -mayanıñ 18a/8, 38a/13, 

73b/6 

o. -mayanlardır 21a/15 

o. -mayınca 25b/5, 27b/4, 

30a/16, 35b/12,15, 36a/8, 

38b/13, 44b/12, 48a/17, 49a/12, 

49b/14,16, 64a/2, 70a/10, 82a/10,12 

o. -mayup 54b/9, 71b/10, 79b/5 

o. -maz 5a/15, 6a/1, 7a/15, 8b/3, 

11a/3,5, 14b/8, 15b/9, 18a/8, 23a/1,3, 

23b/2, 24b/3, 26b/16, 28b/1, 29a/13, 

29b/1,6,14, 30a/16, 30b/8, 

33b/7,11,12, 35a/2, 35b/15, 38b/15, 

43a/11,13,15, 45a/9, 45b/17, 46a/13, 

46b/13, 47a/1, 47b/14, 48a/9, 49b/10, 

54a/11,13, 57b/15, 58b/4, 62b/4, 

63a/15, 63a/11, 66b/6, 68a/2,3, 73b/6, 

76b/4, 78a/1, 79a/7,9,15, 79b/1,2,11, 

82a/13, 87b/15, 88a/14,15, 90a/14 

o. -mazdı 38b/14, 60a/5,6 

o. -mazdım 88b/17 

o. -mazlar 91a/6 

o. -mış 12b/8,10, 23a/6, 45b/17, 

48b/11, 56a/3,15, 58b/14, 59a/1,9, 

62b/14, 64a/4,16,17, 68b/12, 76b/15, 

77a713, 77b/3, 83b/15 

o. -mışam 74b/9 

o. -mışdur 30a/15 

o. -mışlar 84a/16, 86a/16 

o. -mışsın 34b/14 

o. -mışsıñ 84b/7 

o. -sa 8a/1, 10a/11, 11a/2, 14a/8, 

15b/8,15, 21b/8,9, 25b/5, 26b/6, 
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33a/9,11, 44a/11, 49b/7, 55a/8, 

56b/12, 81b/16, 89a/4, 90b/15 

o. -sam 60a/1 

o. -sañ 26b/16, 49b/13, 

60a/2,3,4,5 

o. -sun 1b/11, 8b/8, 15b/7, 

36a/2, 46b/3, 47a/7, 48b/7, 

50a/8,9, 55a/11, 55b/12, 57a/9, 

67a/17, 72b/8, 80a/3,4, 85a/16, 

85b/12,17 

o. -uñ 35a/10, 53a/10 

o. -unca 5b/6, 6a/9, 26a/16, 

34b/15, 38b/15,16, 54a/12, 

57b/5, 59a/3, 61a/3, 64a715, 

66b/5, 68a/9, 79a/5, 87a/8, 

89a/12 

o. -up 13a/5, 15b/4, 21a/15, 

21b/6, 43a/5,12, 53a/10, 54b/8, 

58a/11, 71a/9, 73b/4, 78b/7, 

79b/4, 80a/15, 81a/1,17, 88b/3 

o. -ur 2a/6, 3a/2,4, 4b/1,5, 

5a/11,12,14, 5b/3,6,15, 

6a/5,10,11,12, 

7a/10,11,13,14,15, 

7b//2,10,11,12,13,14, 8b/2,8, 

10a/3,14, 10b/8,9,10,11,12,14, 

11b/10, 12a/7, 12b/6,7, 

13a/7,13, 14a/1,14, 14b/12, 

15a/2, 15b/3,8,9,14, 16a/7,10,11, 

17a/10,11,15, 18a/4,5, 20a73, 20b/5, 

21a/1, 21b/8, 22b/1, 23a/1, 23b/5,9,14, 

25b/5, 26a/12,14, 27b/4,10, 29a/16, 

29b/1,13, 30a/7,9,16, 31a/17, 32a/10, 

32b/5,6,7,16,17, 33a/3,4,5,6,7,13,17, 

33b/1,4,7,9,13, 34b/16, 35b/12, 

36a/3,4,7, 38b/16, 39a/3, 39b/16, 

40b/8, 42b/13,14,16, 43a/6, 

44a/4,9,10,12,13, 44b/9, 45a/8, 

45b/5,6,7,8,10,11,13, 46b/12, 

47a/2,10,11,12,13, 48a/8,9, 

49b/3,9,10,11,13,14, 50a/7, 51b/2, 

52a/1, 53a/3,4, 54a/13, 54b/11,15, 

55a/5, 55b/9, 56b/16, 57b/6,12,17, 

58a/13, 59a/3, 60a/4,8, 60b/5,6,7, 

61a/5,6,7,8, 62a/13, 62b72,3,11, 

64a/12,14,15, 65b/11, 66a/10,16, 

66b/4,5, 69a/16,17, 70a/9,11,12, 

70b/4, 71b/9,10, 72b710, 73b/3,4,5, 

76a/5, 76b/5,12,15,16, 77b/6,7,9, 

78b/13,14, 79b/4,56, 80a/1, 80b/16, 

81a/3,13, 81b/12, 82a/8, 82b/1, 

83a/15, 85a/2, 86a/3,17, 86b/6,9, 

87a/1,2, 87b/7,10,17, 88a/2, 

89b/2,3,4,8,9,12,16, 90a/2,4,13, 90b/1 

o. -uram 46b/10, 48a713, 89a75 

o. -urdı 60a/5 
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o. -urdım 76b/10 

o. -urdıñ 60a/4, 76b/10 

o. -urdum 60a/2 

o. -urduñ 60a/4 

o. -urken 69a715, 75b/14, 87a/7 

o. -urlar 9b/13,14, 20b/3, 

22b/6,12, 62b/4, 69a/12, 83a/11, 

90b/4, 91a/14 

o. -ursa 7b/4,5,6, 15a/3, 18b/10, 

46b/12, 47a/10, 55b/12, 66a/12, 

70b/4, 79b/4 

o. -ursın 26b/16, 45a/11, 48b/10, 

51a/7, 76b/13, 86a/11 

o. -ursıñız 19b/9 

o. -urum 28a/5 

o. -uruz 19b/10, 32a/10, 35a/13 

o. -dı mı 67a/16, 78a/12, 85b/1 

o. -dılar mı 38a/11 

o. -maz mı 11a/5, 15b/8, 20a/5, 

26b/15, 27b/12, 43b/7, 68a/2,3, 

77b/7, 81b/13 

o. -ur mı 33b/4, 35b/15, 82a/1 

on : On (10). 

o.  24b/8, 31a/3,15, 33a/9, 

42b71, 87b/7,9 

oñ- : Rahata kavuşmak, mutlu olmak. 

o. -madıú 34a/6, 34b/8,9, 

35a/15 

o. -maduú 83a/3 

ona : Ona.  

o.  80b/8, 83a76 

o. -da 65a/7 

o. -dur 27a/8 

on altı: On altı. 

o.  64a/3 

on altı biñ : On altı bin. 

o.  40a/7 

oñar- : Onarmak. 

o. -a 67a/17 

on bir : On bir. 

o.  56b/2, 24b/14 

on biş : On beş. 

o. 64a/3  

on dört : On dört. 

o. (d)-i 90a/3 

onlar : Onlar. 

o.   21b/2, 55a/13, 67b/11 

o. -da 83b/9 

o. -ı 91a/11 

o. -ın 8a/5 

o. -uñ 58b/6 

on üç : On üç. 

o. 84b/10 

ora : Ora, orası. 

o. -da 55b/1, 62b/3, 69a/4, 78a/8, 

84a/1 
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o. -sın 55a/10 

o. -ya 81b/5, 84a/4 

orda: Orada. 

orda  52a/13, 81b/5, 82b/16, 

84a/9, 85a/9 

oraú : Orak, ekin biçme aracı. 

o.  65a/13 

o. (à)-ıla 65b/12,13,14 

o. (à)-ın 10a/11 

oraúsız : Oraksız. 

o.  34b/5 

orta : Orta, iç taraf. 

o. -sı 59b/10 

o. -sında 84a/14 

ortalıú : Ortalık. 

o.  54a/13 

o. -da 82a/11 

o. (à)-a 53b/17 

o. (à)-ı 13a/9 

oruc (<rÿze F.): Oruç. 

o.  46b/3 

o. -ı 71a/7 

o.  dut- : Oruç tutmak 7a712, 

9b/12, 14a/2, 22a/8 

o.  ùut- : Oruç tutmak  23a/10, 

33a/5, 49b/8, 89b/12,13 

èOåmÀn (ş.a.): Hz. Osman, üçüncü 

halife. 

èO.  52a/13, 78b/8 

èO. -ı 90b/1 

èO. -ıla 90a/8 

èO. uñ 53a/16 

ot : 1. Od, ateş. bk. od 

o. -da 23b/4 

o. -dan  23b712, 24a/1, 25a/11 

o. -larıñ 54b717, 67a/10 

2. Ot, bitki.  

o. -lar 33b/12 

otlı : Otlu. 

o.  74a/13 

otur- : Oturmak, birinin yanında durmak. 

o. !  3b/3, 36a/5,16, 36b/5 

o. -an 40a/17, 40b/2,5, 62b/9, 84a/14 

o. -ana 81b/9 

o. -dı 9a/6,7, 36a/13, 36b/15, 52a/17, 

53b/11, 57a/1,2,5,11,15, 64b/12, 

84a/12, 85a/6, 85b/4 

o. -dıàımı 55b/17 

o. -dılar 9a/3, 53a/14, 53b/4,12, 57a/3 

o. -dıñız 52b/1 

o. -duàım 77a/3 

o. -duguñ 51b/13 

o. -dum 82b/3 

o. -duñ 55b/17 

o. -duúdan 53a/11 

o. -madı 36a/15 
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o. -mama 40b/11 

o. -masına 40b/12,13 

o. -maú 80b/8 

o. -maúdan 40b/10 

o. -maz 80b/8 

o. -mış 61b/11 

o. -mışlar 40a/14 

o. -muşlar 84a/16 

o. -uñ 53b/3, 85b/3 

o. -up 51a/11 

o. -ur 1b/15, 28b/15, 32b/14, 

42b/6, 51a/13,14, 55b/16, 62b/9, 

74a/7, 78a/10, 82b/5, 84a/15 

o. -uram 84a/8 

o. -urdı 20b/10 

o. -urdım 30b/3 

o. -urdum 1b/13, 16b/4, 61b/10, 

64b/8, 81a/7 

o. -urken 2a/1, 51a/12, 57a/6, 

62b/3, 77a/14 

o. -urlar 52a/12,14 

o. -urlardı 13b/5, 80a/9 

oturt- : Oturtmak. 

o. -dum 57a/1 

oturuş : Oturuş. 

o. -una 81b/10 

otuz  biñ : Otuz bin.  

o. 40a/10 

ovala- : Ovalamak, ellerini bir şeye veya 

birbirine sürtmek. 

o. -sañ 51a/2 

oyna- : Oynamak. 

o. -dılar 40b/1 

o. -ram 91b/3 

o. -rım 91b/16 

o. yanlar 40b/3 

oynat- : Oynatmak. 

o. (d)-amaz 49a/11 

oôÀnlıú : Ozanlık. 

o. 24b/11 

 

Ö 

 

öd : Safra. 

ö. -lümde 91b/4 

ög- : Övmek. 

ö. -er 65a/17, 66a/8 

ögren- : Öğrenmek. 

ö. -emedi 45b/16 

ö. -en 44b/7 

ö. -meden 34b/7 

ö. -medim 46a/7 

ö. -mek 45b/17 

ö. -mekdür 43b/3 

ö. -meye 45a/4, 45b/3 

ö. -ülür 45b/14 
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ö. -üp 49b/2 

ö. -ür 44b/7,8 

ögrenil-: Öğrenilmek. 

ö. -mez 45b/14 

ö. -ür mi 45b/15 

ögret- : Öğretmek. 

ö. ! 49a/1,3, 52b/17, 55b/7 

ö. (d)-e 8b/9 

ö. (d)-eyim 17b/1, 32b/8, 46a/8 

ö. (d)-ir 28b/16 

ö. -mek 12a/6 

ö. -meye 44b/11 

ö. -mezsiñ  

ö. -sek 44b/9 

ögült- : Öğütmek. 

ö. (d)-ürem 42 

ögüd : Öğüt, nasihat. bk. ögüt 

ö.  60b/2 

ö. -i 72b/10 

ö. -imi 50b/15 

ö. -lerden 6a/7 

ö. -lerim 6a/15 

ö. -üm 67b/5, 85b/12 

ö. -ümden 60b/1 

ö. -üñ 6b/1, 67b/5 

ö.  vir- : Öğüt vermek 6a/6 

ögüt : Öğüt, nasihat. bk. ögüd 

ö.  17a/14, 46a/11, 48b/12, 50a/8, 

50b/15, 72b/11, 79b/17, 82a/8, 82b/1 

ö. -den 79b/17 

ö. -dür 72b/10 

ö.  vir- : Ögüt vermek 17a/13, 30b/1, 

32b/1, 74b/1, 84a/5, 85a/7 

öküz : Öküz, sığır. 

ö.  17b/10, 44a/6 

ö. -i 50b/8 

ö. -ü 33b/5 

ö. -üñ 56a/17, 56b/1, 61b/15, 62a/5 

öl- : Ölmek. 

ö. -dim 24b/10 

ö. -dükden 69a/13 

ö. -ene 78b712 

ö. -enlerde 26b/5 

ö. -meden 78b/11 

ö. -mek 17a/13,15 

ö. -mekden 62b/5 

ö. -mezden 17a/14 

ö. -sen 49a/7 

ö. -ür 17b/3 

ö. -e gör- : Ölegörmek 17a/15 

ölç- : Ölçmek. 

ö. -diler 24b/12 

ölçek : Kile, ölçek. 

ö. -leriyle 24b/12 

öldür- : Öldürmek. 
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ö. ! 5b/12 

ö. -ene 78b/1 

ö. -mek 4b/9 

ölim : Ölüm. bk. ölüm 

ö. -den 62b/4 

ölü : Ölü. 

ö. -ler 17a/2, 17b/8, 55a/6 

ö. -leriñ 33a/12 

ö.  mi 34b/1 

ölüm : Ölüm. bk. ölüm 

ö.  35a/6, 59a/11, 62b/4 

ö. -i 48b/9, 61a/2, 67b/16, 86a/5 

ö. -in 87a/3 

èÖmer (ş.a.): Hz. Ömer, ikinci halife. 

èÖ.  52a/13, 78b/5, 80a/13,15 

èÖ. -den 90a/6 

èÖ. -i 90b/1 

èÖ. -iñ 53a/16, 90a/7 

èömr (A.): Ömür, hayat. bk. èömür 

èö. -i 90a/1 

èö. -iñden 59b/5 

èömür (< èömr A.): Ömür, hayat. bk. 

èömr 

èö.  40a/10 

èö. -ler 91b/11 

öñ : Ön, ön taraf. 

ö. -dün 78b/12 

ö. -ime 85a/8 

ö. -iñde 77a/13 

ö. -ine 30b/5, 53b/9, 78a/13,15, 91b/6 

ö. -lerine 91a/2 

ö. -üme 20b/5 

ö. -ünce 88a/10 

ö.  -ünde 84a/15 

ö. -ündeki 77a/16 

ö. -üne 53b/15 

ö. -üsura 12b/12 

öp- : Öpmek. 

ö. ! 84a/10 

ö. -di 23a/2, 42b/8, 43b/15, 45b/1, 

48b/16, 50a/11, 53a/13,15,16,17, 

67b/4, 84b/3, 85a/8 

ö. -digi 53b/1 

ö. -dik 85a/14 

ö. -diler 53b/1 

ö. -diñ 82b/13, 83a/4 

ö. -dük 85a/10 

ö. -düm 2a/3, 9a/3, 58b/7, 64b/11, 

76a/17, 78a/11, 82b/8, 85a/9 

ö. -meye 84a/9 

ö. -dük mi 85a/11 

ör- : Örmek. 

ö. -digimiziñ 24a/9 

örgen- : Öğrenmek. 

ö.  34b/9 

ö. -e 15a/10 
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örnek : Misal, örnek. 

ö.  16b/5 

ört- : Örtmek. 

ö. -miş 12b/10 

ö. -üñ 61a/16 

ö. -e gör- : Örtegörmek 26b/14 

örtil- : Örtülmek. bk. örtül- 

ö. -mez 5b/8 

ö. -ür 54b/14, 59a/2 

örtül- : Örtülmek. bk. örtil- 

ö. -di 83b/5 

ö. -meye 57b/8,9,14, 58b/17, 

59a/6 

ö. -miş 57b/7 

ö. -ünce 57b/15, 59a/1 

öt- : Ötmek. 

ö. -en 81b/1 

ö. -er 82a/17 

ö. -esi 27b/4 

ö. -mekdür 81b/1 

ö. -mez 60b/13 

ötüri : Ötürü, dolayı. bk. ötürü  

ö.  18a/4, 38a/17, 43b/10 

ötürü : Ötürü. dolayı. bk. ötüri 

ö.  mi 56a/5 

öyle : Öyle, o şekilde. 

ö.  2a/8,11, 6a/8, 8b/10, 13b/1, 

14b/11, 15b/1, 18b/11, 

25b/15,17, 32a/9, 32b/13, 33a/12, 

34a/17, 37b/3, 44a/11, 46b/5,12, 

47a/11, 47b/5, 48a/9, 48b/4, 50a/15, 

50b/12, 52a/1,8,14,17, 52b/11, 53a/1, 

54a/12, 54b/2, 55b/6,13, 56a/8,15, 

57b/10, 62a/12, 62b/2,7, 63a/12, 

63b/8, 64a/14, 64b/15, 67a/4,6,9, 

70a/13, 70b/1,5, 71a/4, 72b/11, 

74b/14, 75b/6, 76b/10, 80a/12, 83a/9, 

83b/15, 85b/3, 86a/1,2, 86b/10,16, 

87a/5, 88a/4, 88b/2, 89a/12, 89b/6,16 

ö. -ce 30a/8, 32a/7 

ö. -lere 26a/13 

öz : Öz, kendi. 

ö. -de 28a/14 

ö. -imizi 78a/2 

ö. -ini 61a/17 

ö. -ünde 16a/9 

özen- : Özenmek. 

ö. -ür 16a/10 

èözr (A.): Özür, kusur, hata. bk. èözür 

èö. -i 78b/17, 79a/1 

èözür (<èözr A.): Özür, kusur, hata. bk. èözr 

èö.  11a/5, 44b/12, 45b/17 

èö. -dür 84b/6 

èözürlen- : Sakatlanmak. 

èö. -eyim 48b/3 

èö. -mek 48b/3 
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èö. -digiñ 48b/4 

èö. -eyim 48b/3 

 

P 

 

pÀdişÀh (<pÀdşÀh F.): Padişah, 

hükümdar. 

p.  45a/7, 46a/4, 71a/2 

p. -dan 50a/15 

p. -dur 46a/6, 49a/16, 50a/5, 

58a/16, 67a/14, 71a/2 

p. -ım 24b/6 

p. -ımuz 28a/10 

p. -ıñ 24b/2 

p. -sın 73b/15 

p. -ıñız mı 28a/12 

pÀdişÀh-ı İslÀm (F.): İslam hükümdarı. 

p.  92a/5 

pÀk (F.): Pak, temiz. 

p.  25b/3, 68a/14 

panbuú : Pamuk. 

p.  55b/16 

p. (à)-a 59b/9 

pÀre (F.): Parça. 

p.  12b/12, 23b/17, 24a/1, 

28a/3,5, 80a/14, 89b/15 

paãlan- : Paslanmak. 

p. -ma 60a/9 

pazar (<bÀzÀr F.): Pazar, çarşı.  

p.  90b/17 

pek : Katı, sert. 

p.  19b/4, 23b/4, 25b/15, 26a/11, 

27a/11, 29b/15, 53a/2,9, 55b/8, 64a/6, 

76b/8, 77a/1, 80b/8, 85a/2, 87a/15, 

87b/13 

p. -lerin 53a/8 

pençe (F.): Pençe. 

p. -yi 87a/4 

perde (F.): Kapı, pencere gibi yerlere asılan 

örtü. 

p.  3a/11, 16a/8, 16b/2, 34a/17, 

34b/10, 63a/11,12, 85a/10 

p. -niñ 63a/13,14,15 

p. -nüñ 63a/11,14, 85a/11,13 

p. -yü 85a/16 

pervÀn (<pervÀne F.): Geceleri ışığın 

etrafında dönen kelebek. 

p. -leri 25b/8 

pervÀz (F.): Uçma, uçuş. 

p.  73b/16 

peyúamber (< peyàÀmber F.): Peygamber, 

nebi. 

p.  5b75, 7a/10, 11b/14, 14a/2, 30b/1, 

40b/8, 68b/6, 76b/7 

p. -de 71b/5 

p. -den 10b/13, 73b/14 
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p. -e 10b/12, 37a/7, 69b/5,12, 

88b/13, 89a/2 

p. -i 15b/8, 69a/6, 70a/6, 72a/14 

p. -iñ 33b/10 

p. -ler 49a/7, 68a/10 

p. -leriñ 15b715, 68b/10 

p. -leriñe 37a/8 

peyúamberlik : Peygamberlik. 

p.  40a/11 

pìr (F.): Tarikat kurucusu, şeyh. 

p.  60a/4, 64a/15,16,17 

pişimÀn (< peşimÀn F.): Nedamet 

getirmiş, pişman. bk. pişmÀn 

p.  ol- : Pişman olmak 43a/5 

piş- : Pişmek. bk. biş- 

p. -miş 53b/6 

pişir- : Pişirmek. 

p. -irler 60b/11 

pişkin : Saygısızca davranarak işini 

yürüten. 

p.  31a/7 

pişmÀn (<peşimÀn F.): Nedamet 

getirmiş, pişman. bk. pişimÀn 

p.  23a/17 

p.  ol- : Pişman olmak 13a/4, 

61b/2, 75a/8, 76a/6,8, 83a/1 

pişmanlıú : Pişmanlık. 

p.  23b/2 

post (F.): Makam, mevki. 

p.  77a/2 

p. -uñ 52a/2 

 

R 

 

Rabb (A.): Rab, Tanrı. 

R. -i 10b/4, 18a/9,10, 24a/15, 27b/17, 

31b/14, 32b/11, 36b/12,13,16, 

37a/1,2,3,4,6,7,9,10,13,15,16, 

37b/1,2,3,7,11,12,13,16,17, 

38a/2,9,11,15,17, 38b/11,13,17, 39a/5, 

41a75,6,7,8,10,11,12,14,15,17, 

42b/2,14, 45a713, 48b/4, 51b715, 

56b/16, 72a/14,15, 75a715, 75b/16, 

81a/8 

R. -im 67a/4 

R. -imi 34b/3 

R. -iñi 67a/3 

R. -isin 16a/6, 34a/15, 34b/2 

R. -isinden 67a/2 

R. -isine 16a/10 

R. -isini 66b/12,14,17 

R. -isiniñ 71b/3 

rÀd (< rÀdd A.): Reddeden, geri çeviren. bk. red 

r.  25a/1 

r.  it- : Reddetmek 75b/12, 76a/1 
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raêıya’llahu èanhum ecmaèìn (A.): 

Allah hepsinden razı olsun. 

r.  53a716 

raóat (A.): Kedersiz olma, huzur. 

r.  6a/5, 49b/10, 89a/11 

raóim (A.): Döl yatağı. 

r. -ine 54b/7 

raóìm (A.): Merhametli, çok merhamet 

sahibi (Allah) 

r. -siñ 25a/12 

raómet (A.): Acıma, esirgeme, koruma. 

r.  15b/14, 18a/6, 29b/13,14, 

30a/7,8, 67b/12, 71a/2, 79b713, 

80a/7, 91b/9, 92a/10,12 

r. -dür 29b/12 

r. -e 29b/16 

r. -i 11b/15, 50a/1, 88b/6 

r. -im 37b/6, 38a/14, 75a/6 

r. -iñ 25a/7 

r. -inden 18a/5, 22b/12, 30a/9, 

48b/6, 77a/8, 79b/12 

r. -iñden 48b/7 

r. -iñe 25a/16 

r. -ini 89a/7 

r.  it- : Rahmet etmek 8a/7,9,11, 

12a/6, 15b/12, 21a/3, 68a/17 

Raómeten li’l-èÀlemìn (A.): Allah 

alemlere rahmet etsin. 

R. 13b/2, 44b/1, 52b/14 

rÀst (F.): Tesadüf. 

r. -ı 7b/7 

r.  gel- : Rastlamak 8a/14, 29a/1, 

56b/2 

r.  getür- : Rast getirmek 32b/12 

rasÿl (A.): Resul, peygamber. 

r.  32a/2, 32b/15,16, 49a/7, 89b/5, 

90a/8, 90b/16 

r. -ıñın 19b/12 

Rasÿla’llÀh (A.): Resulullah, Hz. Muhammed. 

R.  9a/9,10,11,13,15, 9b/3,4,10,15, 

10a/4,15, 10b/14, 11a/4,15, 

11b/11,13,15, 12a/1,10, 13b/7,9,13, 

14a/6, 14b/11,14, 15a/14,15, 15b/6, 

20b/13,15, 21a/2,7,13, 21b/5,12,15, 

22a/2,13, 22b/5,10,15, 23a/7, 28a/2, 

32a/1,4,10,13,14,17, 32b/5,16,17, 

33a/11,13,16, 33b/4,11, 36a/17, 

36b/2,6,9, 39a/7,9,12, 39b/1,4, 

40a/11,13, 40b/2,3,4,6,9,15, 41a/1,2, 

42b/16, 43a/1,16, 43b/6,10, 44a/1,2, 

44b/1,8,12, 45a/3, 54a/9, 

54b/1,6,7,10,12, 55a/8,14,15, 

55b/3,5,6,12,14, 56a/4,7,16, 

56b/3,5,8,9,10,13, 57a/17, 

57b/6,7,11,13, 58a/3,4,7,9,11,17, 

58b/1,12, 59a/5, 62a/3,4,6,11,12,17, 
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62b/6,13,15,17, 63a/2,9,10,12, 

63b/3,8, 64a/6,11,13, 64b/1, 

65a/16, 65b/6,8,15, 66a/1, 

66b/6,13,14,16, 67a/2,15, 

72a/12, 72b/9, 73a/4,6,11,16, 

77a/17, 77b/4,6, 78a/17, 

78b/3,5,11,13, 

79a/1 ,80a/1,9,13, 84b/1,8,13, 

85b/3,9, 88b/17 

rÀøı (A.): Rıza gösteren, kabul eden. 

r.  38a/12 

r.  ol- : Kabul etmek, razı olmak 

38a/6,11,13, 85a/16 

recÀ (A.): İstek, dilek. 

r.  32b/3, 48b/7 

r. -ñı 60b/3 

r. -sı 79a/9 

r.  eyle- : Rica etmek 60b/4 

r.  it- : Rica etmek 43b/8 

red (<redd A.): Ret, geri verme. bk. rÀd 

r.  eyle- : Reddetmek 75a/10,15 

r.  ol- : Reddolmak 75a/7,14 

ref è(A.): Lağvetme, kaldırma, 

hükümsüz. 

r.  it- : Kaldırmak 1b/7 

renc (F.): Sıkıntı, dert, zahmet. 

r.  89a/11 

resìd (F.): Yetişti, erişti. 

r.  56a/3,4,12, 57b/5, 58b/14, 59a/3,12 

revÀn (F.): Giden, akan. 

r.  38b/3, 45a/17, 65b/4 

rıêvÀnu’llÀhi ta’ÀlÀ èaleyhim ecmaèìn (A.): 

Allah hepsinden razı olsun. 

r.  1b/10 

rıøÀ (A.): Razı olma, hoşnut olma. 

r.   38a/13, 38b/5, 65b/4 

r. -m 38b/7 

r. -m-ıla 88b/8 

r. -sı 15a/10, 18a/3, 30a/17, 49a/11, 

51a/6, 87b/8 

r. -sın 15a/10, 18a/9, 18b/2 

r. -sında 30b/10 

r. -sından 51a/7 

r.  ol- : Razı olmak 86a/5 

rıøÀsız : Rızasız. 

r.  49a/11, 51a/1 

rıøÀ-i AllÀh (F.): Allah’ın isteği. 

r.  92a/1 

rıøÀ-i heybetullÀh (F.): Heybetli Allah’ın 

isteği. 

r.  92a/1 

rıøÀ-i valideyn (F.): Anne ile babanın isteği. 

r.  92a/1 

rızıú (< rızú A.): Yiyecek, nimet. 

r.  mı 90a/15 

ribÀ (A.): Bir şey artma, çoğalma. 
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r.  90b/6 

ricÀ ( < recÀ A.): İstek, dilek. 

r.  65b/5 

ricÀl-i àaybet (F.): Her devirde olan 

fakat görülmeyen ve Allah’ın 

emirlerine göre insanları idareye çalışan 

mübarek kimseler. 

r.  19b/8 

r. -tüñ 19b/8 

riyÀset (A.): Reislik, başkanlık. 

r.  62a/13,15, 62b/3 

riyÀzet (A.): Nefsi kırma, kanaatle 

yaşama. 

r.  63b/5,15, 66a/16, 71a/15 

rubè(A.): Dörtte bir , çeyrek. 

r. -ın 30b/14 

rucde : (?)  

r.  66a/10 

rücÿè(A.): Dönme, sözünü geri alma. 

r.  it- : Geri almak 15a/2 

rÿò (A.): Ruh,can. 

r.  69a/14 

r. -ı  54b715, 87a/7, 92a/1,2,4,9 

r. -ım 74a/12 

r. -ımı 75b/13 

r. -un 66a/14 

r. -uñ 66a/5,15 

r. -una 66a/15 

rÿò-ı cismÀnì (F.): Bedenlenmiş ruh. 

r.  24b/14, 34b/13 

r. -dür 62a/9, 62b/10 

rüzgÀr (F.): Yel, rüzgar.  

r.  25a/4 

 

 

S 

 

sÀèat (A.): Vakit, zaman. 

s.  2a/2, 26a/3, 28a/1, 31a/1,15, 

35a/10,14, 38b/8,9, 42b/6, 55a/4, 

74b/6, 75a/8, 76a/14,16, 82b/7,11,12, 

89a/14, 51b/16 

s. -de 52a/4,6, 86b/13 

s. -ile 86b/12 

ãabÀó (A.): Sabah vakti. 

ã. 30b/3  

ãabır (< ãabr A.): Sabır. 

ã. -dur 44b/10 

ã.  eyle- : Sabretmek 86a/5 

ã.  it- : Sabretmek 16b/9, 89b/1 

ãac : Yassı demir çelik ürünü, sac. 

ã. -a 59b/10 

ãaç : Saç. 

ã. -ına 57a/10 

ãaçlı : Saçlı. 

ã.  55b/16 
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ãaç- : Saçmak, ekmek. 

ã. -anıñ 87b/8 

ã. -madan 34b/3 

ãaçıl- : Saçılmak, dağılmak. 

ã. -dı 16b/2 

ã. -ur 69b/16 

ãadÀ (A.): Ses, seda. 

ã.  19b/5 

ãadaúa (A.): Bağış. 

ã.  86a/7, 89b/14,15,17, 90a/1 

ãÀdıú (A.): Sadakatli. 

ã. -lar 88a/10 

ãÀdır (A.): Çıkan, görünen. 

ã.  38b/9 

ãafÀ (A.): Gönül şenliği, huzur. 

ã.  1b/9, 60a/12,14 

ã. -lar 60a/14 

ã. -dur 80b/8,9 

ã.  gel- : Hoş gelmek 39b/8, 

58a/4 

ã.  sür- : Sefa sürmek 61a/14 

ãafÀlan- : Sefalanmak, huzur bulmak. 

ã. -ır 31b/8 

ãaà : Solun zıttı, sağ. 

ã. 77b/1, 83a/1, 83b/8, 85a/6 

ã. -dan 63b/4,6 

ã. -ıma 82b/5 

ã. -ına 10b/6 

ã. -ında 23a/3, 88a/11 

ã. -ından 23a/6 

saà : Sıhhatte olan, yaşamakta olan. 

ã. 81a/1 

ã. -ıken 89a/11 

ãaà- : Sağmak. 

ã. -maya 50b/9 

ãaàış : Sağış. 

ã. -ını 67a/10 

ãaàlı : Sağlı, sağ taraf. 

ã.   53b/4, 84a/16 

ãaàlıú : Sıhhatte olma , sağlık. 

ã.  49a/10 

ã. (à)-ına 13a/2 

ã. (à)-ında 11a/2 

ã. (à)-a 60a/9 

ã. (à)-ıñña 86a/4 

ãÀóab (<ãaóib A.): Sahip, haiz. 

s. -in 81a/8 

ãaóÀbe (A.): Sahipler. 

ã. -ler 88b/13 

ã. -m 90a/5 

ã. -ñi 90a/12 

ãÀóabì (A.): Hz. Muhammed’i görmüş, sohbet 

etmiş kimse. 

ã. 44a/8 

ã. -dür 71a/3 

ã. -ni 44a/4 
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ãÀóib (A.): Sahip, haiz. Bk. ãÀóab 

ã. -i 30b/10, 64a/11,12, 71a/1, 

75a/14 

ã. -ide 79a/3 

ã. -in 65b/15,16, 81a/10,14 

ã. -inde 70b/17 

ã. -in 65b/15 

ã. -iniñ 26a/15 

ã. -isin 34a/9 

ã. çıú- : Sahip çıkmak 31a/3 

ãaórÀ (A.): Çöl, sahra. 

ã. -ya 36a/1 

saèìd (A.): Mutlu, uğurlu, ahiretini 

hazırlamış kimse. 

s.  15a/1, 39a/3,4 

s. -inde 81b/17 

sÀéir (A.): Seyreden, yürüyen. 

s. 15b/15, 31b/1, 37a/8, 44a710, 

49a712, 54b/3, 79a/4, 86a/1, 

88a/10 

s. -leride 87b/13 

ãaka- : Sakmak, saymak. 

ã. -dı 2a/15 

ãaúal : Sakal. 

ã. -ı 74a/7,8, 74b/15, 64a/14 

ã. -ın 47b/8 

ã. -ından 32a/4 

ãaúallı : Sakallı. 

ã.  64a/14,15 

ãaúın- : Sakınmak, kaçınmak. 

ã.  6b/2, 27a/7, 60a/16, 60b/13, 66a/17, 

66b/1 

ã. -mazsañ 86a/10 

ã. -ı gör- : Sakınmak 86a/10 

sÀkin (A.) : Uslu, bir yerde oturan. 

s. 70a/4 

ãaúla- : Saklamak, korumak. 

ã. ! 31b/15, 48b/5,6 

ã. -n 50b/5 

ã. -sun 76b/11 

ã. -ya 6a/13, 11a/13, 13b/1, 19a713, 

28a/7, 28b/5, 29a/12, 30a/2, 43a/15, 

52b/14, 58a/2, 59a/15, 67b/2, 80a/7, 

87a/11 

ãaúlan-: Saklanmak, gizlenmek. 

ã. -anı 50b/5 

ã. -mış 61b/15 

ã. -nur 50b/5,6 

ãal- : Salmak, bırakmak. 

ã. -andan 60b/3 

ã. -arsa 52b/7 

ã. -dı 45a/5, 45b/3,4, 82b/5 

ã. -dım 38a/9 

ã. -ma 78a/7 

ã. -maduàın 45b/5 

ã. -mazlar 23b/6,10,14, 24a/11 
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ã. -up 52b/8 

ãalÀvÀt (A.): Hz. Muhammed’e ve onun 

soyundan gelenlere okunan dua. 

ã.  10b/5, 22a/4, 35b/11 

ã. -dur 79a/16 

ã. -in 1b/7 

ãÀlió (A.): Dinin emrettiği şeylere 

uygun harekette bulunan, dindar. 

ã.  17b/4, 22b/13, 28a/6, 30a/2, 

42b/12,13, 43b/11, 68a/11, 

76b/14, 77a/6,8, 79b/15, 80a/7, 

86a/14, 87a/10,11, 88a/10 

ã. -ler 70b/6, 76b/12 

ã. -lerden 67b/3 

ã. -lere 13b/10, 36b/15 

ã. -leri 30b/11, 58a/2 

ã. -leriñ 37a/1, 68b/10 

ã. -lerinden 51b/8 

ã. -lerine 15a/4, 44b/14, 73b/9 

ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem (A.): 

Allah’ın salat ve selamı üzerüne olsun. 

ã.  1b/9 

ãaman : Saman. 

ã. -ı 10a/13, 33a/8 

ãan- : Sanmak, farzetmek. 

ã. ! 86a/1,6 

ã. -aram 89b/16 

ã -arsañ 86a/1 

ã. -dım 23b/8 

ã. -dum 80b/14 

ã. -ma 60a/11, 84a/7 

ã. -ur 10a/2, 87a/5,6 

ã. -urdıñ 24a/6 

ã. -urdıú 81a/9 

ã. -urdum 27a/11 

ã. -urlar 11b/7 

saña : Sana. 

s.  2b/1, 3a/6,14,15, 3b/1,5,7,8, 

6a/6,8,15, 7a/7, 8a/12, 

8b/9,11,12,14,15, 9a/8, 9b/11, 15b/5, 

17a/5,11, 17b/1, 18b/15, 20a/8, 21b/7, 

24a/4, 24b/1,7, 25a/8,9, 25b/4, 

26a/5,16, 26b/11, 31a/10,12, 

32b/1,11,12, 33a/1, 34a/2, 34b/17, 

35a/16, 35b/1,3,7, 36b/4,14, 

37a/3,7,16, 40a/1, 40b/14, 41a/6, 

42b/3,9, 43b/12,13, 44b/4,14, 

46a/8,11, 46b/14, 47a/7, 48a/12,14, 

48b/9, 49a/3,6, 49b/4, 50a/11, 

50b/2,15,17, 51a/8, 51b/14,17, 

52a/1,3,7, 54a/12, 54b/5, 55b/4,6, 

58a/17, 59a/13, 59b/6,17, 

60a/9,10,11,17, 61b/7, 62a/4, 

63b/9,11,12, 65a/2,4,5, 65b/8,17, 

66a/3, 67b/5, 68a/17, 68b/2, 70a/17, 

72b/4, 73a/2,12, 74b/2, 75a/4,12, 
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76a/9, 77a/4,5, 78a/17, 

79a/14,15, 79b/4,7,10, 

80b/9,11,13, 89a/9, 89b/14, 

90a/15 

sancaú : Alay bayrağı. 

s. (à)-ın 88a/9 

s. -ları 83b/7, 88a/11 

ãankim : Sanki. 

ã.  89b/6 

ãar- : Sarmak, dolamak. 

ã. -ar 24b/14 

ã. -maz 24a/8 

ãarart- : Sarartmak, soldurmak. 

ã. (d)-up 68a/7 

sarÀy (<serÀy F.): Saray. 

s. -da 25a/17 

ãarı : Sarı renk. 

ã.  17b/10, 33b/5, 56a/17 

ãÀrıú : Sarılarak meydana getirilen 

başlık. 

ã. (à)-ı 83a/17 

ã. (à)-ımı 84a/4 

ã. (à)-ın 10b/4 

ãarıl- : Sarılmak. 

ã. -dı 26a/11 

ãarın- : Sarınmak. 

ã. -dıàı 11b/7 

ã. -mış 40a/17, 40b/1 

ã. -urlar 9b/12 

ãarp : Dik, çıkması ve geçilmesi güç yer. 

ã. -a 23b/5,14, 24a/7 

ãat- : Satmak. 

ã. -acaàı 31a/2 

ã. -ana 31a/9 

ã. -anlara 31a/11 

ã. -anlardur 90b/8 

ã. -ar 23b/16, 24b/4 

ã. -duàı 31a/5 

ã. -duàıñız 27a/2 

ã. -dururam 31a/9 

ã. -ılur 35a/1 

ã. -ınca 27a/4 

ã. -mañ 27a/3 

ã. -sam 35a/3 

ã. -un 27a/12 

ãataş- : Sataşmak. 

ã. -dı 57a/10 

ãav : Söz. 

ã. -ımdur 79a/16 

ã. -um 35b/11 

ãavrıl- : Savrulmak. 

ã. -sa 33a/8 

ãavur- : Savurmak, yele vermek. 

ã. -up 34b/4 

ã. -ur 10a/13 

ãavuş- : Savuşmak, kaçmak. 
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ã. -mayınca 82a/7 

ãay- : 1. Saymak. 

ã. -dı 2b/3, 77b/3 

ã. -dılar 35b/3 

ã. -ılup 33b/13 

ã. -maàıla 33b/9 

2. Farzetmek, sanmak.  

ã. -ki 87b/12 

ãayúı : Bir çeşit kuş (?). 

s. 47a/3 

ãayrı : Hasta. 

ã.  77b/3 

sÀznay (F.): Ney çalan. 

s.  91a/4 

ãebaú (A.): Ders. 

ã.  50a/4 

ã. -ını 10a/2 

ã. -lar 10a/1 

sebeb (A.): Sebep. 

s.  2b/11, 9b/14, 11a/15, 11b/1, 

15b/4, 19a/15, 20a/10,11,13, 

27b/15, 28a/3,10,13,15, 29a/14, 

29b/6, 35b/17, 40b/10, 41a/7, 

43a/7,8, 44a/8, 44b/9, 47b/1, 

49a/3, 51a/15, 54a/6,15, 55b/13, 

66a/6, 80b/11,17, 81a/15, 

88b/6,11 

s. -den 13a/11, 38a/1, 72b/2, 86b/8 

s. -dür 20a/11, 49b/6, 63b/14 

s. -i 2b/4, 9b/2, 11a/1, 40b/9, 59b/13, 

62b/13, 65a/15, 66a/7, 71a/1, 75a/4, 

75b/15, 81a/1,15,16, 83a/9, 86b/3,17, 

87a/14 

s. -idür 49b/16, 65b/10, 71a/2 

s. -in 65b/15, 70b/17, 81a/2,14 

s. -iñ 20a/11 

s. -üñ 75a/4 

s.  ol- : Sebep olmak 22b/6, 40b/11,13 

secde (A.): Secde. 

s. -yi 61a/12 

s.  eyle- : Secde etmek 88b/17 

s.  it- : Secde etmek 61a/13, 88a/15, 

88b/14 

s.  úıl- : Secde kılmak 61a/11, 

88b/15,16 

sefer (A.): Yolculuk, sefer. 

s.  39b/14 

segir- : Koşmak. 

s. -dim 31b/17 

sehel : Bir parça. 

s.  9a/3, 43b/16, 47b/8, 51b/10, 52a/16, 

52b/5, 53b/5, 65a/7, 82b/5,9, 83a/10, 

84b/3, 85a/7, 86b/1 

s. -den 83b/5 

sekiz : Sekiz. 
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s.  17b/7,13, 29a/5, 57a/7,14 

s. -i 17b/5 

s. -dir 35a/14 

sekiz biñ : Sekiz bin. 

s.  40a/3, 57a/13, 67a713 

sekizinci : Sekizinci. 

s.  17b/112 

selÀm (A.): Selam. 

s. -dan 44b/15 

s. -ı 88b/5 

s.  vir- : Selam vermek 2a/2, 

9a/2, 20b/11, 31b/17, 32b/15, 

36a/14, 42b/7, 44b/15,17, 46b/1, 

48b/15, 53a/13, 58b/6, 64b/11, 

76a/16, 76b/14, 78a/11, 

82b/7,11, 83b/7,16, 84a/8,11, 

85a/13, 88b/3, 

s. -ı al- : Selam almak 20b/12 

s. -ım al- : Selam almak 82b/8 

s. -ın al- : Selam almak 32b/15, 

45b/1, 48b/15, 76a/16, 83b/17, 

84a/11, 88b/3,4 

s. -ların al- : Selam almak 9a/2, 

64b/11 

selÀmÀtlıú : Selametlik. 

s. (g)-ı-çun 92a/3 

selÀmet (A.): Selamete çıkma, kurtulma. 

s.  78b/4 

selÀmla- : Selamlamak. 

s. -dı 50a/12, 58a/5 

selÀmün èaleyküm (A.): Allah’ın selamı 

üzerine olsun.  

s.  73b/13, 76b/17, 77a/1,8 

SelmÀn (ş.a.): Selman-ı Farisi. Bk. SelmÀn-ı 

FÀrisì 

S. 42b/9,12, 43b/1,6,7,13,17, 

44b/9,15,17, 45b/4,14, 46a/1,14, 

46b/8, 47b/5,7,11,13, 48a/10,11,14, 

50a/13, 50b/7,11,12,14, 51a/1,4, 

51b/6, 86b/10,15, 87a/10,12,16,17, 

87b/4 

SelmÀn-ı FÀrisì (ş.a.): Ashab-ı Kiramın 

büyüklerindendir. bk. Óaøret-i SelmÀn, 

SelmÀn 

S.  42b/6,9,11,16,17, 43a/15, 

43b/5,9,12,16, 44a/13,16, 

44b/1,3,5,8,11,12,14, 45b/6,12,15, 

46a/3,4,7,13,16, 46b/1,3,8,14, 

47a/4,7,14,15, 47b/2,8,9,12,15,17, 

48a/1,5,15,16,17, 48b/3, 50a/12,17, 

50b/2,10, 51a/10, 51b/1,2,3, 

53a/15,17, 54a/6, 84b/9,15, 

85a/6,10,12,14,17, 85b/4, 

86b/1,3,5,7,9,14, 87a/7,9,13,14, 

87b/2,14,17, 88a/6,17 

S. -den 7b/7, 54b/3 
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S. -nüñ 53b/1, 54a/2 

S. -ye 54a/5,6, 54b/3 

S. -yye 84b/17 

semüz : Semiz, besili. 

s.  31a/9,10 

sen : Sen. 

s.  1b/10, 9a/9, 9b/2, 18a/13, 

19a/1, 19b/2, 21a/2, 24a/16, 

24b/1,17, 25a/6,7,11,12,14, 

25b/4,5, 26a/4,11, 27a/8,17, 

27b/2, 30b/16, 31a/16, 

32a/3,5,9, 32b/1, 33a/1,17, 

33b/17, 34a/7,9,10, 34b/6, 

35b/6,10, 36b/2,3, 38b/5, 

39b/9,10, 41a/2, 42b/3,10, 

44a/2, 44b/3,16, 45b/16, 46b/4, 

48a/14,16, 48b/2,5,6, 49b/3, 

50b/1,3,13, 51b/14, 52a/4, 

52b/1,3,4,16, 54a/3,7,8,11, 

54b/2, 55a/11, 55b/5,7,16, 

56a/10, 58b/8, 59a/1,4, 

59b/2,7,8,9, 62a/3, 62b/17, 

63a/3, 63b/8,10,11, 65a/15, 

65b/2,5,6, 66b/15, 68b/4, 69b/7, 

70a/17, 72a/9, 73a/1,4,5,13, 

73b/16, 74a/2, 75a/2,10, 76b/3, 

78a716, 79a/12, 80b/3, 

81a/9,14, 82a/4,5,7, 83a/4,12, 

84a/8,9, 85b/5,7,8,15, 86b/9,14, 87b/3, 

89a/10,12 

s. -de 2b/4, 3a/13, 19a/5, 27b/13, 

31a/11, 31b/11, 34b/6,10, 40a/11, 

50b/14, 54b/5,9, 58b/12, 65a/4, 70b/5, 

72a/1, 72b/16, 73a78,9,10, 85a77, 

87a/16 

s. -dedir 17a/7 

s. -den 3b/4, 8a/7, 8b/8, 20a/6, 25a/3,4, 

25b/5,7, 27b/12, 28a/1, 29a/13, 

31a/12, 40a/4, 59b/3,4, 61a/3, 62b/16, 

67a/17, 76b/8, 79a/16,17, 85b/17, 

89a/9 

s. -i 5, 60, 65, 68, 75, 88, 89, 94, 100, 

109, 119, 134, 135, 139, 142, 151, 

159, 160, 162, 164, 166, 170, 175 

s. -iñ 6a/2, 9a/13, 17a/6,11, 18a/13, 

19b/14, 20a/6, 21b/14, 22a/4, 

25a/10,11,16, 25b/6,7, 27a/9, 

27b/11,14,15, 29a/15, 29b/2, 30b/6,9, 

31b/3,5,12,13, 32a/12, 33b/10,15,16, 

35b/9, 36a/17, 39b/9, 40b/9,15, 44a/1, 

51a/15, 54a/9,10, 57b/14, 59b/5, 

62b/12, 63b/7, 65b/7, 68b/3,7, 

72b/5,6, 73a/16, 73b/17, 74a/1,2, 

76a/10,17, 80b/5, 88b/7, 89a/8, 

90b/6,14, 91a/17, 91b/7 

s. -inde 33b/17 
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s. -inle 59b/1 

s. -iñle 38b/17, 63a/5, 70a/12 

s. -sin 52b/2 

s. -siñ 25a/12,13, 25b/8 

s. -üñ 42b/2, 47a/14, 52a/2, 

52b/2, 55a/11, 57a/9, 66b/4, 

69a/4, 71a/10, 73b/15, 74a/4,16, 

80a/10, 86b/12, 91a/14, 91b/2 

s. -üñle 82b/2 

s.  mi 40b/5 

sene : Yıl, sene. 

s.  22b/1, 39b/11 

sepet (< seped F.): Sepet. 

s. -i 77a/13 

ser- : Sermek. 

s. -di 77a/3 

seril- : Serilmek. 

s. -miş 84a/12 

seròïş (F): Sarhoş. 

s.  61a/6, 75b/11, 81b/6 

s. -dur 33b/1 

s.  eyle- : Sarhoş olmak 75b/11, 

82a/15 

Server (ş.a.): Hz. Muhammed. 

S.  66b/8 

ses : Ses. 

s.  1b/13, 82b/4 

sev- : Sevmek. 

s. ! 60b/17, 68b/1, 86a/11 

s. -digi 68b/9 

s. -digimi 79a/5 

s. -digini 30a/11, 68b/10 

s. -en 44a/14, 60a/6, 60b/17, 61a/6, 

68b/1 

s. -ene 26b/2 

s. -enleriñ 61a/1 

s. -er 12a/14,15, 30a/10, 60a/6, 

68a/10,11,16,17, 68b/1,6,8,12,14, 

71b/7, 79a/6, 90b/1,2,6 

s. -erdim 25b/15 

s. -erim 32a/7, 68a/9,17, 68b/15, 

79a/5 

s. -erler 90a/12 

s. -erse 68b/12 

s. -ersen 60b/17 

s. -erseñ 29b/8, 60b/17 

s. -ersiñ 23a/3 

s. -erüm 68b/2,4,7, 69a/7 

s. -erüz 69a/9, 70a/6 

s. -ini sevini 43a/4 

s. -inme 86a/4 

s. -medi 37b/3 

s. -medügidür 30a/10 

s. -medüginden 90b/2 

s. -mek 61a/2 

s. -mekdür 49b/1, 67b/14 
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s. -menüñ 68a/5,6,12 

s. -mese 68b/3 

s. -meyen 68b/8 

s. -meyeni 68b/8 

s. -mez 12b/13, 30a/11, 68b/9, 

75b/17 

s. -mezem 89a/14,16,17, 

89b/1,5 

s. -mezler 69a/11, 90b/1,5 

s. -mezsiñ 89a/13,14,16,17 

s. -se 68a/10 

s. -señ 68a/16 

s. -en mi 32a/7 

s. -er misin 67b/17, 68a/1, 

68a/1, 68b/4, 69a/7 

åevÀb (A.): Sevap, mükafat, hayır. 

å.  43a/6,9, 73b/11, 89a/15 

å. -ı 42b/16,17, 43a/7, 90a72 

sevdÀ (A.): Aşk, sevgi, sevda. 

s. -ya düş- : Sevdaya düşmek 

24b/9, 25a/4 

seyr (A.): Bakma, seyretme. bk. seyir 

s.  it- : Seyretmek 59a/6, 62b/1 

s. -i eyle- : Seyretmek 29a/12, 

51a/12 

sıçra- : Sıçramak. 

s. -dı 22b/5 

ãıddìú (A.): Pek doğru, sözünün eri (kimse). 

ã.  11b/13 

ãıêêìúlıú : Sıddıklık.  

ã.  32b/17 

ãıdú (A.): Doğruluk. bk. ãıddıú 

ã. -ıla 43b/13, 77a/4 

ãıfÀt (A.): Özellik, vasıf. 

ã. -ın 24b/12, 38b/9 

ã. -ından 57b/17 

ãıà- : Sığmak. 

ã. -ar 10a/12, 77a/14 

ã. -ınup 25a/9 

ã. -maz 33b/9, 57b/10, 59a/1 

ãıàa-: Sıvamak. 

ã. -asa 79a/2 

ãıàdır- : Sığdırmak. 

ã. -ur 67a/13 

ãıàın-: Sığınmak. 

ã. -dım 32b/12 

ã. -ıram 25a/10 

ãıàır : Sığır. 

ã. -ı 69b/15 

ãıóóat (A.): Sıhhat, sağlık. 

ã.  91b/12 

ãık- : Sıkmak. 

ã. -ar 70b/4 

ã. -dı 23b/13 

åıúlet (A.): Sıkıntı. 
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å.  25b/17, 70b/2 

ã. -e 16b/16 

å. -inden 58a/1, 77a/7 

ãınıú : Kırık, çıkık. 

s. (à)-ım 24b/14 

ãırÀù (A.): Sırat köprüsü. 

ã. -ı 33b/5 

sırr (A.): Gizli olan şey. 

s. -ına 16a/11 

s. -ıñuzı 61a/16 

ãıyÀnet (A.):  Koruma, korunma. 

ã.  31a/12, 87b/7 

siç- : Seçmek. 

s. -erler 22b/11 

s. -meyene 34a/12 

s. -üp 22b/9, 82a/13 

siçil- : Seçilmek. 

s. -di 16b/2 

sifil (< sefìl A.): Sefalet çeken, yoksul. 

s.  85a/3 

sil- : Silmek. 

s. ! 78a/1 

s. -erek 36a/16 

sil : Sel. 

s.  25a/5 

silk- : Silkmek, silkelemek. 

s. -di 77b/2, 83a/1 

sinek : Sinek. 

s. -lerde 85b/15 

sìnì (F.): Büyük tepsi.  

s.  53b/14, 54a/5, 64b/14 

s. -leri 53b/14 

s. -yi 53b/14, 54a/4 

siyÀh (A.): Siyah, kara. 

s. -ı 24b/17 

siyÀset (A.): Siyaset.  

s.  87a/8 

s. -in 21b/7 

s. -inden 21b/12 

siz : Siz. 

s.  2b/5, 35b/9, 52b/6, 53a/1, 54a/7, 

65a/3,17, 65b/8, 72b/15, 86b/4 

s. -de 35a/5 

s. -den 16b/5, 28b/17, 58a/11 

s. -e 8a/3, 16b/5, 29b/14, 52b/7, 

69b/11 

s. -iñ 28a/12, 29b/12, 38a/5, 38b/5, 

40b/6, 76b/4 

s. -ler 21b/12 

s. -lere 54a/5 

s. -üñ 65a/5 

ãoóbet (A.): Görüşüp konuşma, arkadaşlık. 

ã.  28b/1, 28a/15 

ãoú- : Sokmak. 

ã. -dı 3b/3 

ã. -mış 20b/9 
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ã. -uñ 53a/9 

ãoúul- : Sokulmak. 

ã. -mışam 81b/4 

ãol : Sol taraf. 

ã.  64b/10, 74a/6, 83b/9, 88a/6 

ã. -ı 24a/14 

ã. -ıma 82b/6 

ã. -ına 10b/7 

ã. -ında 23a/4 

ã. -ından 23a/5 

ã. -unda 88a/12 

sol- : Solmak.  

s. -ar 60b/5 

ãoldur- : Soldurmak. 

ã. -maúdur 68a/7 

ãollı : Sollu, sol taraf. 

ã.  53b/4, 84a/16 

ãoñ : Sonuç, netice. 

ã.   55b/7 

ã. -ı 27b/4, 23a/17 

ã. -unda 87b/5 

ã. -unı 26b/5 

ãoñra : Sonra. 

ã. 2a/8, 2b/11, 7b/1, 9a/1, 11a/2, 

12b/5, 14b/3, 18b/3,6, 22a/15, 

24b/14, 26a/1, 28a/10,15, 

29b/13, 34b/2, 38a/2,5, 39a/2,4, 

39b/5,17, 40b/2, 44b/6,15,17, 

45a/8, 46a/13, 46b/7,10, 48a/7, 49a/2, 

49b/8, 50a/12, 51b/17, 52a/1, 

52b/4,11,15, 53a/11, 53b/11, 54a/14, 

54b/12,13,14,15,17, 55a/2,3,5,6,8, 

56a/16, 56b/17, 57a/5, 57b/2,11, 

58a/12, 59a/10, 59b/12, 61b/7, 63a/8, 

64a/1,2,5, 69a/2,13, 69b/10, 70a/4,14, 

73a/8, 73b/9, 78b/10, 79a/3,17, 

79b/10,13,17, 81b/3, 82a/2, 

82b/3,14,15,17, 87b/12, 88a/8 

ãor- : Sormak. 

ã. ! 50b/17, 51a/1, 54b/5, 72a/1, 

86b/12 

ã. -ãam 83a/12 

ã. -am 88b/13 

ã. -ar 88b/9 

ã. -arlar 20b/4, 86a/17 

ã. -arsa 77b/9 

ã. -arsañ 54b/5, 88b/11 

ã. -arsıñ 23a/16 

ã. -ayım 50b/16 

ã. -caú  50b/16 

ã. -dım 23b/17 

ã. -duàum 49a/4 

ã. -dum 23a/16, 23b/7,11, 24a/12, 

82a/2 

ã. -maú 83a/14 

ã. -mamuñ 87a/15 
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ã. -maya 49a/3, 87a/14 

ã. -mazlar 21a/11 

ã. -sıñ 71b/13 

ã. -uñ 52a/11 

ãorucı : Sorucu. 

ã.  50b/16 

ãovuú : Soğuk. 

ã. -dan 66a/17 

soyun- : Soyunmak. 

s. -ur 10a/11 

sög- : Sövmek, küfretmek. bk. söv- 

s. -erler 90b/2 

söv- : Sövmek. bk. sög- 

s. -diler 38b/9 

söyle- : Söylemek. 

s. !  5b/5, 6b/5, 26b/12, 

45a/3,12, 48a/12, 49b/4,5, 

54b/9, 58a/17, 58b/10,12, 62a/4, 

65a/6, 65b/8, 72b/13, 73a/9, 

85b/9 

s. -di 2b/3, 20b/8, 24b/12, 

64b/17, 72b/16, 84b/1 

s. -digi 11a/6, 14a/10, 64a/10 

s. -digimiz 58a/9 

s. -digimüz 58b/11 

s. -dik 58b/12, 84b/16 

s. -dikçe 47b/2 

s. -dikden 78b/10 

s. -dim 48a/3 

s. -diñ 24a/1, 72b/16 

s. -dir 10a/6 

s. -dügim 27a/13 

s. -dügümi 27a/13 

s. -düm 27a/15 

s. -m 58b/10 

s. -me 30b/1, 45a/2,3, 47a/7, 72b/12, 

76b/17 

s. -meden 46a/15, 47a/17, 75a/1, 

81a/3 

s. -medi 46a/14, 72b/17 

s. -mediginden 83a/5 

s. -medim 74a/9 

s. -mediñ 76b/2 

s. -medüm 74b/17 

s. -mek 28a/11, 47a/17, 47b/1, 51a/3, 

70b/15 

s. -mekdür 46b/17 

s. -mem 54a/12 

s. -memek 46a/15,17 

s. -meñ 53a/12 

s. -menüñ 47a/1 

s. -meye 18a/2, 45a/8, 51b/14, 52a/1, 

54a/10, 58b/9, 65b/9, 69b/11 

s. -meyile 4b/4 

s. -mez 8b/13, 54a/9, 60b/5 

s. -mezseñ 48a/12 
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s. -mezsiñ 13b/6, 46a/14, 58b/9 

s. -mişsiñ 76b/11 

s. -ñ 2b/10, 65b/8 

s. -ndi 54a/17, 58a/8 

s. -ndikden 52b/14 

s. -nen 58a/9 

s. -r 23b/16, 33b/1, 47b/3,4, 

53a/6, 58a/6, 59b/1, 60a/12, 

74b/10, 77b/5, 83a/3, 84b/8, 

86b/2 

s. -ri 84a/17 

s. -rim 25a/9 

s. -rken 52a/11, 60b/5 

s. -rler 83a/11 

s. -rseñ 5b/4 

s. -rsin 81a/11 

s. -rsiñ 47a/8, 48a/3,4 

s. -rüz 76b/16 

s. -se 14a/8, 64a/10 

s. -sem 76b/4 

s. -sen 49b/12 

s. -señ 4b/14 

s. -ye 8b/12 

s. -yecegiñi 73a/9 

s. -yecek 25a/9, 48b/1,2, 65b/7 

s. -yelim 70b/10,14, 85b/7,8,9 

s. -yem 26b/12 

s. -yemezsin 85b/6 

s. -yen 5a/3, 10a/8, 47a/3, 47b/12 

s. -yende 48a/16 

s. -yendür 46b/15 

s. -yim 8a/12, 24b/7, 34b/17, 45a/3, 

48b/1, 65a/6, 67a/5, 76b/3, 82a/16 

s. -yin 80a/11 

s. -yince 47a/11,13 

s. -yüp 27b/4, 70b/16 

s. -de mi 18b/12 

s. -yim mi 6b/4, 79b/16 

söyleş- : Söyleşmek. 

s. -dik 82b/12 

s. -düñ 58b/8 

s. -elim 36b/4 

s. -ir 12b/7 

s. -ürken 48b/14, 76a/14, 77a/2, 

83b/16 

s. -ürler 12b/11, 81b/7 

söyleşdir- : Söyleşdirmek. 

s. -ip 64b/14 

söylet- : Söyletmek. 

s. -di 35b/5 

s. -diler 27a/13 

s. -dim 37b/15 

söz : Söz, laf. 

s.  68a/2 

s. -i 5b/7, 11b/4,5, 26a/16, 48a/3, 

68b/7, 70a/9 
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s. -imden 76b/4 

s. -ime 90a/15 

s. -imi 22b/7 

s. -in 66a/11 

s. -iñ 88b/12 

s. -iñde 58a/12 

s. -ine 11b/6, 18b/13, 22a/10, 

26a/17, 68b/3,7 

s. -iñe 38b/7 

s. -ini 22b/7 

s. -iñi 68b/2 

s. -ler 60a/16, 74a/3, 78a/7, 

79a/12 

s. -leriñ 55b/10 

s. -ümiñ 27b/4 

s. -ümüz 78a/2 

s. -üñ 68b/14, 69a/16 

s. -üni 30a/17 

s.  mi 24a/4 

ãu : Su. 

ã.  19a/14,15, 19b/4,15, 

20a/4,5,7,10, 20b/2,4, 47a/2, 

69b/15, 72a/5,15, 75a/3, 78a/1 

ã. -da 20a/8 

ã. -dan 72a/4,14 

ã. -lar 25b/6, 30a/14 

ã. -larımızı 35a/10 

ã. -sız 66a/17 

ã. -ya 5a/12,13, 20a/7, 55a/1, 72b/7 

ã. -yı 77b/3, 78b/16, 79a/5 

ã. -yın 79a/3 

ã. -yıñ 16b/6 

ã. -yını 79a/3 

suéÀl (A.): Sorma, soru. 

s.  49a/3,8, 67a/16, 69a/5, 70a/4,5, 

86b/1 

s. -i 82a/15, 86b/12 

s. -im 21b/7, 40a/1, 54b/10 

s. -in 12a/2 

s. -ine 65a/4, 88b/10 

s. -iñi 72a/1 

s. -leri 52a/10, 78b/10 

s. -üñ 54b/10 

s.  eyle- : Soru sormak, sormak 27a/16, 

27b/7, 28a/11, 40a/5, 66a/1,2, 67a/2 

s.  it- : Sormak, soru sormak 

12a/1,3,4,5,7, 16b/15, 17a/12, 18b/15, 

19a/5,15, 20a/9, 21a/8, 24a/15, 

25b/13, 27a/6,7,17, 27b/6,7,11, 

28a/9,14, 28b/9, 29a/5,13, 29b/1,6, 

32b15, 35a/5, 36b/6,12, 37b/15, 38a/2, 

39b/17, 40a/6,7,9, 40b/14, 41a/5, 

49a/4, 51a/14, 52b/3, 54a/12, 54b/5, 

56a/7, 56b/15, 57b/11, 65a/4,13, 

65b/10,12, 66a/1,3,4,13, 66b/7,9,13, 
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67a/2,15, 72a/11,13, 72b/7, 

74a/13, 78a/16, 78b/1,5,7,11, 

82a/14, 86a/16 

ãula- : Sulamak. 

ã. -ñ 35a/10 

ã. -sıñ 35a/13 

ã. -ya 35b/7 

ã. -yım 35a/15 

ãuleóÀ (A.): Salihler. 

ã.  3a/1 

ã. -ya 9b/7, 91b/13 

ã. -yı 49b/1 

sulùÀn (A.): Sultan, hükümdar. 

s.  1b/8, 50b/1 

s. -ım 2a/5,6,8,11, 2b/7,10,12, 

3a/7, 3b/12, 4a/8,13,15, 5a/9, 

5b/1,14, 6a/7, 6b/1,9,13, 

7a/1,4,11, 8a/13, 8b/9, 24b/17, 

25a/1, 27b/7, 42b/9, 44b/16, 

53a/8, 54a/7,14, 58b/5,8,11, 

59a/4, 64a/13,16, 65a/3, 66a/2, 

71b/14, 73a/1, 78a/12,13, 

79b/16, 80a/2, 83a/15,17, 

84b/15,16, 85b/1,5,7,8 

s. -sıñ 25b/1 

s. -dur 46a/5, 83a/3 

SulùÀn-ı EnbiyÀ (F.): Hz. Muhammed. 

S.  9a/7,15, 36a/12, 52a/12, 70a/1,3 

S. -dur 6b/14 

ãulu- : Sulamak. 

ã. -mañızı 53a/9 

ãun- : Sunmak, arz etmek. 

ã. -dılar 23a/4 

ã. -ulan 23a/5 

ãunÿf-ı teslìmÀt (F.): Teslim edilenler sınıfı. 

ã.  1b/8 

ãÿr (A.): Kıyamette İsrafil’in üfleyeceği boru. 

ã. -ı 55a/4,5 

ãÿret (A.): Suret, biçim, görünüş. 

ã. -inden 37a/6 

ã. -inde 37a/5, 56b717, 69b/15 

ã. -den 37a/4 

ãuãa- : Susamak. 

ã. -mayınca 47a/2 

süd : Süt. 

s. 50b/9  

sükÿt (A.): Susma, konuşmama. 

s. 51b/14 

s. ol- : Susmak 9a/4, 43b/16, 45a/14, 

46a/13,16, 47b/9, 51b/10, 52b/5, 

53a/11, 54a/1,8, 55b/1, 65a/7, 82b/9, 

83a/10, 84a/16, 84b/3, 86b/1 

SüleymÀn (ş.a.): Süleyman peygamber. 

S.  46a/4 

S. -uñ 46a/6 
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sünnet (A.): Hz. Peygamberin sözleri, 

işleri ve tasvip ettiği şeyler.  

s.  44b/9 

s. -dür 73a/2, 85b/9 

s. -i 16a/13 

s. -in 68a/14 

s. -iñ 44b/10,11 

süpürge : Süpürge. 

s. 53b/17 

sür- : 1. Sürmek, bulaştırmak. 

s. ! 32b/9 

s. -di 43b/15 

s. -diler 58a/3, 85a/5 

s. -er 39b/8 

s. -erim 91a/8 

s. -gün 147 

s. -üldigim 77a/2 

s. -üldigimi 75a/14 

s. -ülmişsiñ 27b/12 

s. -üp 25a/7, 77a/14 

2. Kovmak. 

s. -di 88b/16, 89a/3 

s. -digim 38b/1 

s. -digimi 74a/12 

s. -eler 70a/11 

3. Safa sürmek. 

s. -di 61a/15 

4. Devam etmek 

s. -dükçe 81b/3 

5. At sürmek. 

s. -er 51a/5 

6. Değmek. 

s. -inür 39b/7 

7. Toprak sürmek. 

s. -señ 44a/6 

sürül- : Sürülmek, kovulmak. 

s. -ür 61a/6 

s. -di 43a/14, 60b/14 

s. -düm 74a/15, 75a/7 

s. -en 74b/4 

s. -mişem 74a/14 

s. -ür 32b/2, 60b/9,10 

sürtdür- : Sürtdürmek. 

s. -ürem 31a/8 

 

Ş 

 

şÀd (F.): Sevinçli. 

ş. ol- : Mutlu olmak 86a/4, 87a/2 

şÀhid (A.): Şahit, tanık. 

ş.  69a/3 

ş. -i 68a/4,5,6,12,13,14,15, 68b/16, 

70a/8,10 

ş. -iñ 34a/1,2, 68a/1 

ş. -ler 68a/9 

şÀhidlıú : Şahitlik. 
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ş. (à)-ı 5b/7,8, 13b/15 

ş. (à)-ıda 65b/4 

şÀhidsiz : Şahitsiz. 

ş. 68a/2,3 

şaúı- : Şakımak, ötmek. 

ş. -ruz 81a/5 

şaúì (A.): Her türlü kötülüğü işleyen. 

ş.  15a/1, 39a/3,4 

ş. -sinde 81b/17 

şÀkir (A.): Şükreden. 

ş.  89b/1 

şÀkird (F.): Talebe. 

ş.  54a/17 

ş. -idür 19b/8 

şapúa (Rus.): Başlık. 

ş.  23b/16 

şarÀb (A.): Şarap. 

ş.  22a/6, 77a/11,12 

şarù (A.): Gerekli olan, gereken. 

ş.  7b/1 

ş. -lar 5b/6,7, 35b/12, 68b/14 

şarù-ı İslÀm (F.): İslamın şartı. 

ş. -dan 12a/5 

şaş- : Şaşmak.  

ş. -alar 70a/1 

ş. -dı 37b/17 

ş. -maúdur 80b/12 

ş. -mış 5a/14 

şaşır- : Şaşırmak. bk. şaşur- 

ş.  34b/16 

ş. -dım 31b/3 

şaşúın : Şaşmış kimse. 

ş.  35a/15 

şaşur- : Şaşırmak. bk. şaşır- 

ş. -urlar 87b/9 

şazlıú : Kural dışı olma. 

ş. -da 88a/12 

şefÀèat (A.): Birinin suçunun affı veya 

dileğinin yerine getirilmesi için aracılık etme, 

şefaat. 

ş.  10b/13, 15b/3, 21a/4, 30b/1, 

73b/15, 76b/6, 79b/4,5 

ş. -inden 127 

ş.  eyle- : Şefaat etmek 21a/2, 69b/8 

ş.  it- : Şefaat etmek 22a/1, 51b/5, 

71b/5, 76b/5,6,7 

şehÀd (< şehÀdet A.): Şahit. 

ş. -ine 18a/12 

şehÀdet (A.): Şahitlik, tanıklık. 

ş.  7a/11, 35b/11 

ş. -den 49b/8 

ş. -dür 49a/14, 79a/16 

ş.  getir- : Şehadet getirmek 7a/14 

ş.  it-: Şehadet etmek 9b/11, 10b/5, 

14a/2, 42b/13 

şeher (<şehr F.): Şehir. bk. şehr 
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ş.  25a/5, 50a/3 

şehìd (A.): Savaşta ölen. 

ş. -ler 88a/10 

şehìdlik : Şehitlik. 

ş.  10b/4, 32b/17 

şehr (F.): Şehir. bk. şeher 

ş. -e 34b/16 

ş. -i 34b/15, 50a/2 

ş. -in 34b/17 

ş. -iñ 34b/11,12,15 

ş. -ine 34b/11 

ş. -i mi 34b/11,12 

şehvet (A.): Aşırı istek, nefis. 

ş. -i 64a/3 

şeksüz : Şüphesiz. 

ş.  33b/3 

şeker (F.): Şeker. 

ş.  28a/15, 28b/3, 35a/2 

ş. -dür 28a/11 

ş. -e 28a/15 

şekil (<şekl A.): Şekil, görünüş. 

ş.  28b/3 

şemé (A.): Mum. 

ş.  63a/15 

şer (A.): Kötülük, fenalık. bk. şerr 

ş.  7a/13, 26b/6, 49a/10, 61b/4, 

79a/11 

ş. -inden 11a/11 

ş. -leri 28a/7 

şerli : Şerli. 

ş.  11a/15, 11b/1 

ş. -dir 11b/2 

ş. -dür 11a/14, 11b/8 

şerr (A.): Kötülük, fenalık. bk. şer 

ş. -i 32a/15, 60b/8, 88a/7 

ş. -imi 23a/1 

ş. -imizi 21a/8 

ş. -inden 28a/7, 28b/2,4, 31b/15, 

32b/12, 48b/5, 58a/1, 59a/14, 67b/2, 

73b/11, 77a/6, 91b/7 

ş. -ini 21a/11 

ş. -iñi 26b/14,17 

şerbet (A.): Şerbet, tatlı şey. 

ş. -leri 21b/2 

şerìèat (A.): Şeriat, Hak yolu. 

ş.  2b/9, 3a/8, 14a/7, 15b/14, 18b/4,5, 

35b/15, 36a/5, 42b/5, 44b/6,7, 45b/6,7, 

63a/1,7,11, 65b/3 

ş. -a 55b/8, 77a/8 

ş. -da 14a/9, 14b/12, 15a/5, 63a/17 

ş. -dur 2b/8, 75a/1 

ş. -ı 1b/12, 3a/6,14, 4b/12, 8b/1, 9b/7, 

10b/10, 14b/4, 18b/4, 44b/5, 45b/6, 

63a/15,16,17 

ş. -ıñ 11b/5, 62b/4 

ş. -iñden 89a/6 
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ş. -uña 91b/2 

ş. -ıla mı 18b712 

şerik (A.): Ortak. 

ş. -i 49a/8 

ş. -üñ 73b/15 

şevú (A.): Şevk, istek. 

ş.  16a/12 

ş. -inden 91b/15 

şevle : Şule, alev. bk. şuèle 

ş. -si 77b/16 

şey, şey’ (< şey’ A.): Şey, nesne.  

ş.  12a/13, 13a/3, 15b/11, 16b/7, 

20a/11, 20b/1, 24a/2, 

27b/8,10,12,13, 29a/13,14,16, 

29b/5,6, 30b/4, 32b/7, 34b/5,8, 

35a/2, 36a/3, 37b/8,12, 39b/3, 

45a/8, 46b/2, 47a/1, 49a/11, 

50a/15, 52a/7, 54a/10,12, 

55b/13, 56a/1, 57a/17, 59a/8, 

59b/3, 60b/13, 66b/12,17, 67a/7, 

67b/6, 71b/16, 72b/3, 73b/17, 

74a/7, 77a/13, 78a/2, 78b/4,9, 

79a/14 

79b/1, 81a/10,13, 87b/6,9 

ş. -den 18a/7, 27b/9, 29b/11, 

35a/8, 36b/7, 37b/14, 56a/5, 

67b/6,8, 72a/4, 72b/3, 77b/14, 

78a/7, 86a/10 

ş. -dür 39b/4 

ş. -den 79a/14 

ş. -e 36b/10, 46a/12, 60a/5, 66a/9, 

67a/5, 67b/11, 77a/14, 86a/6 

ş. -i 8a/8,9, 8b/11,13, 10a/10, 

12a/5,8,12, 13a/14, 15b/10, 16a/8,11, 

18b/8, 27a/2, 31b/4, 36a/3, 44b/4,5, 

47a/6,8, 58a/13, 59b/12, 61b/6, 

67b/7,13,15, 70b/3, 72b/4, 77a/16, 

77b/5, 87a/15 

ş. -im 87b/15 

ş. -in 67a/11,14 

ş. -iñ 3a/10, 8b/7, 9b/1, 16a/7, 17a/4, 

26b/5, 27a/2, 27b/13, 30a/11, 30b/2, 

31a/5, 34b/9, 44a/9, 45b/10, 

49b/12,17, 65b/15, 81a/15, 85b/16 

ş. -ün 50b/6 

ş. -üñ 51b/2, 52a/6, 57b/16, 61a/8, 

66a/11, 71b/10,11, 72b/3,4, 81a/14, 

86a/6 

ş. -ler 12a/5, 13b/3, 23a/14, 28b/3, 

33b/6, 35b/8, 36a/11, 48b/13, 55b/12, 

66a/1, 67a/1, 73a/17, 85b/5, 86a/15, 

87b/10 

ş. -lerde 49a/12 

ş. -lerden 18b/9, 51a/3,6, 80a/5 

ş. -lerdür 23a/14 

ş. -lere 43b/3 
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ş. -leri 30a717, 38a/16, 62b/1, 

68a/14, 87a/2 

ş. -lerin 32a/4 

ş. -leriñ 32b/12, 33b/6, 48b/5 

ş. -lerüñ 58a/1 

şeyò (A.): Tekkelerde veya 

medreselerde bulunan başkan, şeyh. 

ş. -den 15a/10 

ş. -iñ 15a/10 

ş. -ler 92a/3 

şeyùÀn (A.): Şeytan. 

ş.  5a/4,7, 10a/1,4,6, 11a/6,11, 

11b/3, 14b/10,13,14, 16b/10, 

24b/11, 30a/10,11, 32a/9, 

38b/14, 48b/9, 61a/5, 66a/7, 

77b/6, 88b/4, 89a/10,17, 

89b/2,8,13,14,17, 90a/7,8,11,17, 

90b/8,9,12,16, 91a/1,3,5,6,15 

ş. -a 5a/3, 22b/9, 34b/14, 

48b/10, 52b/13, 71b/9 

ş. -da 82a/17 

ş. -dan 11a/14, 11b/2,8, 32a/11 

ş. -dur 15b/4, 28b/4 

ş. -ı 34a/14, 78b/1 

ş. -ıñ 4a/1, 6a/10, 10a/2, 11a/10, 

28a/7, 30a/10, 30b/2, 31b/13, 

32a/1,10, 32b/5, 66a/5,6, 67b/1, 

77a/6,7 

ş. -ıñdur 30a/12 

ş. -lar 77a/11,14 

ş. -lara 28b/15, 77a/13 

ş. -ları 28b/16 

ş. -uñ 11b/4, 59a/14, 63b/15, 

66a/8,11,13, 66b/11, 68b/15, 71a/16 

şeyùÀn-ı lÀèìn (F.): Lanetlenmiş şeytan. 

ş.  30b/4, 31a/1, 32a/4, 80a/9, 88b/2, 

89a/16 

ş. -dür 80a/12 

ş. -üñ 88b/12 

şifÀ (A.): Hastalıktan kurtulma, şifa. 

ş.  58a/12 

ş. -sı 55b/10 

şikÀr (F.): Av, avlanma. 

ş.  31a/16 

ş. -ı 31a/14 

şimden : Şimdiden (sonra). 

ş.  3a/6, 8b/9, 13a/9, 44b/13, 48a/14, 

48b/12, 50a/10, 51a/8, 55a/3, 59a/10, 

65a/17, 70b/10, 72a/1, 72b/12, 76b/16, 

80b/6, 81b/12, 85b/3 

şimdi : Şimdi. 

ş.  6b/6, 10a/10, 17a/13, 23a/1,2, 

23b/1,12, 25a/4, 29b/5, 38a/1, 44b/15, 

46a/1, 52b/6, 57a/5, 69a/5, 75b/14, 

81a/1, 84a/6 

ş. -ye 76b/16 
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şìr (F.): Arslan. 

ş. -e 5a/7 

şirk (A.): Allah’a ortak koşma. 

ş.  30a/10, 36b/16, 90b/13 

şol : Şu, o (işaret sıfatı). 

ş.  27a/14, 32b/5, 43a/3, 89b/1 

şöyle : Şöyle, şu şekilde. 

ş.  16b/3, 26a/14, 29b/1, 35a/3, 

75a/17, 75b/14, 78a/4, 80a/16, 

90a/6 

şu : 1. Şu (işaret sıfatı) 

ş.  23b/8, 26a/14, 28b/15, 30b/7, 

36a/16, 42b/15, 51b/1, 53b/17, 

55a/16, 69b/6, 74a/8, 74b/15, 

77a/10,17, 79b/2,3, 81a/8, 

81b/8, 84b/1,17, 85a/11, 87a/13 

2. Şu (işaret zamiri) 

ş. 83a/12 

ş. -dur 38a/5 

ş. -nca 91a/6 

ş. -ndan 38a/6 

ş. -nları 89b/5 

ş. -nuñ 50b/1 

şuàle (< şuèle A.): Alev, alev ateşi. Bk. 

şuèle 

ş. 62a/16, 90a/3 

şuàlenen- : Alevlenmek. 

ş. -dürür 66a/8 

şuèle (A.): Alev, alev ateşi. 

ş.  12b/10 

şura : Şura, şurası. 

ş. -dan 34b/6 

ş. -ya 28b/15 

şübhe (A.): Şüphe, kuşku. 

ş. -den 30b/1, 62a/14, 71a/16 

şükr (A.): Şükür, görülen inmete karşı 

orataya konulan kadirbilirlik. bk. şükür 

ş. -imde 75b/10 

ş. -in 16a/7, 71a/9,11,13, 71b/11, 

74a/4, 75a/5, 75b/3 

ş. -ini 71b/5,6,10, 75b/5 

ş. -ünde 71b/2 

ş. -i it- : Şükretmek 31b/8 

ş.  it- : Şükretmek 71b/3 

şükür (< şükr A.): Şükür, görülen inmete 

karşı orataya konulan kadirbilirlik. bk. şükr 

ş.  44b/2 

ş.  eyle- : Şükretmek 86a/8 

ş.  it- : Şükretmek 24a/5, 43a/4, 

71b/4 

 

T 

 

ùaèÀm (A.): Yemek, yiyecek. 

ù.  59b/11, 91a/2 

ù. -ı 53b/9,10, 91a/3 



 376

ù. -ıñ 53b/12, 91a/1 

ù. -ları 21b/3, 53b/7 

ù. -um 91a/2 

taèÀlÀ (A.): “Yüce olsun” manasına 

gelen ve Allah adıyla birlikte kullanılan 

bir söz. bk. Allah TaèÀlÀ  

t.  1b/10, 92a/14 

taèaccüb (A.): Şaşma, şaşakalma, 

şaşakınlık. 

t.  it- : Şaşırmak 12a/8, 39b/4 

ùÀèat (A.) : İtaat, Allah’ın emirlerine baş 

eğme, ibadet. 

ù.  89a/15, 90b/3, 91b/2 

ù. -de 22a/5 

tabiyye (A.): Tabiat bilgisi. 

t.  46b/10 

tÀc (A.): Taç. 

t. -a 59b/10 

t. -ıda 76b/1 

t. -ımı 76a/15 

ùaà : Dağ.  

ù.  27b/16 

ù. -a 23a/12 

ù. -ı 24a/6 

ù. -ınıñ 28b/13 

ù. -larınuñ 74b/5,7 

ù. -lara 23a/11 

ùaàıl- : Dağılmak. bk. daàıl- 

ù. -alım 73a/10 

ù. dı 58a/5, 77a/5 

ùaàıt- : Dağıtmak. bk. daàıt- 

ù. ma 72b/13 

ùaàla- : Dağlamak, akan kanı dindirmek. 

ù. -dım 24b/17 

taóúìú (A.): Bir şeyin hakikatini arama. 

t. 16a/14 

taòmìnen (A.): Aşağı yukarı. 

t.  55a/9 

taóãìl (A.): İlim öğrenmek. 

t.  it- : Öğrenmek 4b/11 

ùaót (F.): Hükümdarlık makamı. 

ù. -ın 46a/6 

ù. -ını 45a/7, 46a/4 

ù. -a 25a/16 

taòte (F.): Tahta. 

t. 55b/14 

t. -niñ 55b/15 

taéib-i müstaàfer (F.): Tövbe eden. 

t.  15a/3 

ùÀ’if (A.): Tavaf eden. 

ù. -i 31b/1 

ùÀéife (A.): Kavim, kabile. 

ù. -den 9b/5, 46a/8 

ù. -ye 9b/3, 15a/4,17 

ù. -yi 9b/1 

ùaú-: Takmak. 
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ù. -up 24a/1 

ùÀúat (A.): Güç, kuvvet, kudret. 

ù. -im 51a/17, 82b/15 

taúvÀ (A.): Allah’tan korkma sakınma. 

t.  7b/3, 30b/10, 85b/7 

t. -sına 13a/2 

ùal- : Dalmak. 

ù. -ar 62b/1 

ù. -dım 41a/3 

ù. -dıñ mı 41a/2 

ùalÀk (A.): Boşama. 

ù. -a 90b/11 

ùalúa : Dalga. 

ù.  20a/8, 45a/13 

ù. -m 20a/9 

ù. -ya 31b/15 

ù. -yı 25a/5 

taèlìm (A.): Öğretme. 

t.  58b/3, 61b/6, 63b/5 

t.  eyle- : Öğretmek 18b/5, 

44b/2, 85b/5 

ùamaè(A.): Aç gözlülük, çok isteme. 

ù.  17a/7,8, 39a/5 

ù. -dur 29a/6 

ù. -ı 17b/2, 39a/5 

ù. -ıñ 17a/10, 17b/1 

tamaú : Damak. 

t. -lar 60b/11 

tamÀm (A.): Tamam, bütün. 

t.  2a/11,12, 4b/13, 7b/5, 14b/6, 

17b/14, 18b/4,5, 26b/10, 32b/16,17, 

33b/7,8,11,13, 35b/12, 37a/16, 

37b/1,2,4,5, 39b/16, 

45b/6,7,8,10,11,13, 46b/7, 53b/11, 

56a/3,5, 57a/5,8, 58b/15, 59a/7, 

63a/1,6,7,15,16,17, 64a/7,9,13,15, 

67a/16, 71a/9, 73b/3,8, 78a/12, 85b/2 

ùÀmı : Tamu, cehennem. bk. ùamu  

ù. -yı 49b/17 

ùamu : Cehennem. bk. ùamı 

ù.   73b/11, 89b/16, 91a/12 

ù. -dur 73b/8 

ù. -lar 70a/3 

ù. -ya 4a/4, 61b/8 

ù. -yı 70a/3, 90a/4 

ù. -yıla 90a/4 

ùaèn (A.): Ayıplama, yerne. 

ù.  11a/7, 14a/4, 22b/5 

ù. -ı 22b/5 

ùanış- : Danışmak, fikir almak. 

ù. ! 52a/1 

ù. -acaàı 83a/6 

ù. -acaàım 51b/12 

ù. -acaàını 83a/6 

ù. -ayım 83b/3 

ù. -dı 84b/4 
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ù. -dım 51b/15, 82b/9 

ù. -ır 26a/14 

ù. -ıram 51b/15, 82b/9 

ù. -maú 29b/5 

ù. -maya 49a/1 

ù. -susıñ 83a/6 

ù. -up 29b/3 

Tañrı : Tanrı, Allah. 

T.  88b/7 

T. -dan 89a/4 

T. -nuñ 88b/4 

tanu- : Tanımak, bilmek. 

t. -r 9a/9 

ùap- : Tapmak, boyun eğmek. 

ù. -ma 5b/10 

ùapu : Bir taşınmazın üstündeki 

mülkiyet hakkını gösteren belge. 

ù. -muzdur 35a/8 

ùÀr (F.): Karanlık. 

ù.  70b/4 

ùaraf (A.): Yön, taraf. 

ù. -ındaki 40a/17 

ù. -ından 33b/6 

ù. -a 33a/8, 74a/12,14, 74b/1 

ù. -ı 69b/13 

ù. -ına 28b/7, 38a/9, 38b/1,2,5 

ù. -ında 28b/13, 38a/3, 38b/2, 

40a/14,17, 

40b/4,5,9,10,11,12,13, 54b/14, 

65b/2,3 

ù. -ından 38b/1,4 

ù. -dadur 9a/12 

ùarìúat (A.): Tarikat. 

ù.  2b/9, 3a/9,, 4b/13, 14b/12, 18b/6, 

44b/7, 45b/7,10 

ù. -a 10b/12 

ù. -de 14b/12, 15a/5 

ù. -dır 2b/8 

ù. -ı 1b/12, 3a/6,14, 8b/1, 9b/7,13, 

10b/10, 14a/3,6, 14b/5, 44b/6 

ù. -ıñ 45a/1 

ùarìú-ı müstaúìm (F.): Doğru yol. 

ù. -den 43b/11 

ùarma ùaàın : Dama dağın. 

ù.  16b/7 

tarla : Tarla. 

t.  68b/17 

t. -yı 69a/3 

ùart- : Tartmak. bk. dart- 

ù.  23a/3, 26b/17 

ù. -acaàı 27a/2 

ù. -ar 26b/10 

ù. -arlar 26b/7 

ù. -mam 23a/3, 27a/3 

ù. -mayana 26b/3 

ù. -maz 26b/5 
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ù. -sañna 23a/8 

ù. -a gör- : Tartagörmek 26b/14 

ùartdur- : Tarttırmak. 

ù. -uram 31a/5 

ùartı : Tartı. 

ù. -nuñ 27a/1 

ùartıl- : Tartılmak. bk. dartıl- 

ù. -dıàın 27a/1 

ù. -sa 26b/6 

ù. -ur 26b/11,17, 60b/8, 88a/7 

ù. -ur mı 26b/10 

tarz (A.): Usul, yol. 

t. -ınuñ 23a/8 

taãalın- : Tasalanmak, endişelenmek. 

t. -uram 28a/4 

taãarruf (A.): İdare, sahip malik olma. 

t.  64a/8,11,12 

ùaş : Taş. 

ù. 20b/5, 23b/8, 

27b/8,12,14,15,16, 28a/1,2,3, 

29a/13,14,15, 29b/2,4,15, 30a/7, 

34a/13, 71b/8 

ù. -a 27b/7,11, 29a/13, 29b/1,16 

ù. -da 8b/12, 29b/6,14, 60b/13 

ù. -dan 14a/12, 56b/2 

ù. -ı 56b/1 

ù. -ın 30a/5 

ù. -ıñ 30a/7 

ù. -lar 20a/14, 30a/15, 33b/12 

ù.  ol- : Taş olmak 3a/2, 6a/11 

ùaş- : Taşmak. 

ù. -mayınca 45a/9 

ù. -maz 45a/9 

ù. -sıñ 45a/13 

ùaşır- : Taşırmak. 

ù. -dıñ 25a/5 

ùaşla- : Taşlamak. 

ù. -dım 25a/6 

ùaşlu : Taşlı. 

ù.  28a712 

ùaşra : Dışarı, dışarıya. 

ù.  37b/12, 50a/14, 67a/7, 73b/17, 

74a/17, 80a/17 

ù. -da 16b/14 

ù. -dan 83b/6 

ù. -ñ 31b/10 

ù. -sın 18b/10 

ù. -sına 74b/8 

ùaşr : Taşra. 

ù. -ıñ 31b/11 

ùat : Tat. 

ù. -larından 60b/11 

ùatlı : Tatlı. 

ù.  70b/10,11,12,13,14,15 

ù. -dan 70b/11,12,13 

ù. -ya 70b/11 
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ùÀul : Davul bk. ùavıl 

ù.  23a/9 

ù. -ı 22b/15 

ùaulcı : Davulcu. 

ù.  22b/14, 23a/2,7 

ùav (A.): İsteyerek bir şey yapma. 

ù.  5a/5 

ùavar :  Mal, hayvan. 

ù.  -ım 31a/9 

ùavıl : Davul bk. ùÀul 

ù. -uñ 60b/12 

taèyìn (A.): Belirlemek. 

t.  eyle- : Atamak 1b/11 

tÀze (F.): Taze. 

t.  26a/15 

taèôìm (A.): Saygı gösterme, ikram 

etme. 

t. -ile 83b/16 

t. -ler 39b/8 

t.  eyle- : Saygı göstermek 8b/7, 

9b/2, 46a/9, 53b/3, 85b/13 

t. it-: Saygı göstermek 9b/3, 

15a/12, 68a/15,16, 75b/8,9, 

76a/2 

taèzìr (A.): Azarlama. 

t.  64b/17, 65a/2, 84b/12,13, 

85a/2 

t. -e 83b/15, 84b/6 

t. -i 84b/9,14, 85a/14 

t. -in 85a/1 

tebdìl (A.): Değiştirme, değiştirilme. 

t.  61a/15 

tebessüm (A.): Gülümseme, tebessüm. 

t.  eyle- : Gülümsemek 80a/10 

teúÀôa (A.): Sıkıştırarak söz söyleme. 

t.  66a/8 

teúbìr (A.): “Allhü ekber” demek. 

t.  88b/12 

teklìf (A.): Teklif. 

t.  80b/4 

tekrÀr (A.): Tekrar. 

t.  23a/2, 35a/11, 75a/7,9 

teélìf (A.): Toplayıp düzenleyerek yazma. 

t.  79b/3 

temÀşÀ (A.): Bakıp seyretme. 

t.  24b/10, 45a/9, 64b/14 

t. -sın 12b/1 

t. -ya 56b/2 

temel (Yun.): Ana, esas. 

t. -i 58b/15, 61a/10,11, 63b/4,6 

t. -idür 56b/10 

temessik (< temessük A.): Tutunma, sarılma. 

t.  68a/2 

t. -iñ 34a/2, 48a/5,6 

t. -im 66b/15,16 

temessiklik : Temessiklik. 
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t.  66b/14 

temìz (< temyìz A.): Kirli, lekeli, pis. 

t.  eyle-: Temizlemek 1b/7 

ten (F.): Vücut, gövde, beden. 

t.  62a/6 

t. -i 55a/6 

t. -imden 89b/16 

t. -imüz 71a/5 

t. -in 55a/6 

t. -ine 91a/5 

t. -iñe 88a/4 

t. -leri 45a/6, 46a/3,5, 54b/17, 

55a/4,5, 64b/5  

t.  mi 62a/2 

tenÀşir (A.): Çocuk yazısı, acemi yazısı. 

t. -e 60a/17 

tenbìh (A.): İkaz etme, uyarma, tenbih. 

t.  it- : Uyarmak 28b/15, 35b/1, 

58a/6 

teneşir (< tenşÿy F.): Ölü yıkanan 

kerevet. 

t. -e 26a/2 

tenhÀ (A.): Kimsesiz yer, boş yer. 

t.  31b/8 

t. -ya 31b/7 

ter : Ter. 

t. -e 69b/4 

t. -inden 81a/3 

terÀzì (< terÀzÿ F.): Terazi. bk. terÀzÿ 

t. -le 31a/5 

terÀzÿ (F.): Terazi. bk. terÀzì 

t.  27a/2, 60b/9 

terbiye (A.): Terbiye etme, eğitim. 

t.  it-: Terbiye etmek 72a/6,7 

t.  eyle- : Eğitmek 30a/6, 72a/17, 

72b/2, 86a/14 

tercümÀn (A.): Tercüman. 

t. -ıñ 90b/7 

terk (A.): Bırakma, terk etme. 

t. -i 44b/10,11, 45a/11 

t. -i it- : Terk etmek 44b/10 

t.  eyle- : Terk etmek 30a/6 

t.  it- : Terk etmek 4a/1, 4b/4, 5b/12, 

22a/12, 30a/13, 43a/6, 44b/10, 60b/3, 

61b/9, 

77a/6, 80a/6, 81b/12,13, 90a/16 

terk-i ãalÀvÀt (F.): Salavatı bırakma. 

t.  30a/3 

tertìb (A.): Dizme, düzene koyma. 

t.  53b/1 

tesbìó (A.): “Sübhanallah” kelimesini 

söyleyerek Allah’a tazim etme. 

t.  25b/3 

t. -den 81b/6 

te’åìr (A.): Etki, tesir. 

t.  86a/6 
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te’sür : Tesir. bk. te’åìr 

t.  86a/7 

teslim (A.): Verme, rıza gösterme, 

teslim. 

t. ol- : Teslim olmak 48a/14,17 

teşvìş (A.): Kaygı. 

t.  73b/17 

tevbe (A.): Günahtan veya suçtan 

vazgeçme, tövbe. 

t.  54b/14, 57b/13,15, 59a/1,5, 

61b/2, 75a/11 

t. -dir 45a/1 

t. -mi 75a/11,17 

t. -ñi 76a/6,10, 76a/17 

t. -sini 61b/1, 75a/16 

t. -ye 44b/17, 45b/1 

t.  eyle- : Tövbe etmek 61b/1, 

76a/6,8, 77b/8, 82b/17  

t.  it- : Tövbe etmek 13a/5, 

17b/6, 43a/5, 48a/8, 75a/10, 

76a/11, 86a/7 

tevóìd (A.): Allah’ın birliğine inanma. 

t.  13b/7,10, 70b/16 

t. -e 11a/7, 11b/9, 14a/4, 22b/4 

t. -i 10a/5, 10b/8, 15a/8 

t.  it- : Allah’ın bir olduğunu 

söylemek 9b/13, 10a/1,2, 10b/9, 

11a/6, 13b/11 

TevrÀt (A.): Hz. Musa’ya inen mukaddes 

kitap. 

T.  41a/8 

ùıfıl (< ùıfl A.): Küçük çocuk.  

t.  30b/4 

tímÀr (F.): Hayvanı temizleme, tımar.  

t. -dan 5a/15 

tímÀrhÀne (F.): Akıl hastahanesi. 

t. -ye 46a/1 

ùırnaú : Tırnak. 

ù. (à)-ınuñ 61b/15 

ù. (à)-unuñ 62a/4 

ùış : Dış. 

ù. -ı 61a/6 

ù. -ıdır 74b/5 

ù. -uñ 83a/8 

ticÀret (A.): Alışveriş, ticaret. 

t. 43a/16 

t. -dür 43a/17 

t. -e mi 42b/10,11 

titre- : Titremek. bk. ditre-  

t. -yerek 39b/7 

tìz (F.) : Tez, çabuk. 

t.   45b/14, 51b/6, 70b/3 

t. -ce 5b/12 

t. -rek 88b/6 

toòum (<tuòm: F.): Tohum. 

t.  34b/3, 44a/6,7 
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t. -ı 44a/6 

t. -ıñ 60b/12 

ùoà- : Doğmak. bk. doà- 

ù. -an 40a/6,8, 54b/14, 64b/2 

ù. -ar 40a/2, 62a/10,12,13, 

62b/13, 63b/17 

ù. -ardım 40a/1 

ù. -dı 49a/10 

ù. -madıàa 60a/17 

ù. -sa 49b/3,5 

ù. -up 78a/1 

ùoàrı : 1. Doğru, düzgün bk. êoàrı, 

ùoàru 

ù.  3b/10,12,15, 4a/6,9,15, 

4b/1,2, 19a/3, 26b/2, 31b/10, 

36a/9, 44a/15, 47a/15,17, 

60a/10, 69a/11, 70a/6, 78b/8, 

80a/17, 88b/10, 89a/6, 90b/2 

ù. -sına 5a/2 

ù. -yı 69a/11 

ù.  mı 82a/3 

2. Doğru (edat) 

ù. 2a/9, 28b/7, 76a/12 

ù. -ca 6b/5 

ùoàrıl- : Doğrulmak. bk. ùoàrul- 

ù. -urdıñ 50b/14 

ùoàrul- : Doğrulmak. bk. ùoàrıl- 

ù. -dı 80a/13 

ù. -dıúdan 88a/8 

ùoàru : Doğru. bk. ùoàrı, doàrı 

ù. -sı 69a/16 

ùoúuz : Dokuz. 

ù.  17b/5, 80a/17, 87b/9 

ùol- : Dolmak. bk. dol- 

ù. -ar 71b/8 

ù. -dı 16a/12,13 

ù. -mış 24a/13, 57b/1,2,3 

ù. -sa 8a/7 

ù. -dum 24b/6 

ù. -unur 16a/7 

ùolan- : Dolanmak, gezinmek. 

ù. -lardur 27a/9 

ù. -duú 85a/9 

ùolab : Dolap. 

ù. -uñ 53b/13 

ùoldır- : Doldurmak. bk. ùoldur-, doldur- 

ù. -ana 78b/1 

ù. -dılar 85a/3 

ùoldur- : Doldurmak. bk. ùoldır-, doldur- 

ù. -an 25b/7 

ù. -mış 57b/3 

ùolı : Dolu. bk. ùolu 

ù.  8a/1 

ùolu : 1. Dolu. bk. ùolı 

ù.  53b/6 

ù. -dur 65b/3 
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2. Dolu, yağış biçimi. 

ù.  47a/12 

ù. -ya 47a/2 

ùon : Elbise. 

ù. -ları 23b/15, 24a/13 

ù. -larıda 83b710 

ùoñuz : Domuz. 

ù.  88b/1 

ùop : Top. 

ù.  40b/2,3,6,8, 90a/11, 90b/16, 

91b/3 

ù. -ı 40b/1 

ù. -ları 40a/15 

ù. -u 40a/15, 40b/7 

topla- : Toplamak. 

t. -yup 10a/12 

ùopraú : Toprak. 

ù.  27b/5,8,14, 

29b/2,6,7,8,9,11,12, 14,15, 

34b/4, 44a/8, 72b/1 

ù. -a 27b/6 

ù. -da 8b/12, 29a/16, 29b/2,3, 

44a/7 

ù. -daàı 30a/5 

ù. -dan 36b/11, 72a/4,14 

ù. -dandur 27b/14 

ù. (à)-a 29b/6, 44a/6,13 

ù. (à)-ıla 72a/5,15 

ù. (à)-ıñ 29b/4,5, 55a/1 

ù. (à)-ına 72a/12 

ù. (à)-ını 72a/6,16 

ùopuz (< debbÿs A.): Ucu top biçimde bir 

silah. 

ù. -ı 74a/13 

ùoy- : Doymak. 

ù. -madan 59b/16 

ù. -ur 28a/8 

ùoy : Tay.   

ù. -a 31b/11 

ùoyur- : Doyurmak. 

ù. -urlar 66b/11 

tuç : Tunç. 

t. 56b/6,8,9 

t. (c)-uñ 56b/6 

t. -dur 58b/16 

ùuème istiàmÀl (A.): Son lokma. 

ù.  22a/14 

ùuman : Duman. bk. duman. 

ù.  37b/14, 61a/7, 71b/9 

ùur- : 1. Ayağa kalkmak, ayakta durmak. bk. 

dur- 

ù. -dılar 83b/8,9,10 

ù. -mam 19a/9 

ù. -mış 24a/14 

ù. -uram 19a/9  

ù. -urlar 60b/8, 69a/1 
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2. Durmak, beklemek, bir yerde 

olmak. 

ù.  ! 83b/2,4, 84a/9 

ù. -a 69b/2, 70a/6 

ù. -alım 69b/4 

ù. -ana 78b/6 

ù. -anlar 21b/10 

ù. -anlardur 21b/10 

ù. -ayım 83b/2 

ù. -dı 42b/8, 43b/16, 45b/2, 

48b/16, 51b/11, 53a/6, 53b/8, 

55b/2, 61a716, 83a/8, 84a/5,13, 

84b/3,8 

ù. -dıdı 45a/1 

ù. -dılar 51b/10 

ù. -dım 78a/10 

ù. -duk 85a/17 

ù. -dum 2a/3, 58b/7, 64b/12, 

82b/5, 83a/7 

ù. -duñ 82b/13, 83a/4 

ù. -duúdan 82b/14 

ù. -madı 83a/8 

ù. -madıàıñ 39b/13 

ù. -mam 39b/13 

ù. -ması 52b/12 

ù. -mayanlar 21a/15 

ù. -mayup 24a/17, 25a/9 

ù. -maz 21a/14, 21b/11 

ù. -san 83a/7 

ù. -up 79a/15 

ù. -ur 21a714, 39b/6, 45a/2, 56a/2, 

88b/2, 90b/4 

ù. -uram 39b/13, 74b/8,9 

ù. -uraú 46a/1 

ù. -urken 82b/9 

ù. -urlar 21a/8, 21b/2,6, 83b/13,14 

ù. -dılar 165 

ù. -sañ 16b/9 

ù. -urdu 85a/10 

ù. -ur mı 21b/1,9, 81b/11 

ù. -ur mısın 39b/13 

3. Birleşik fiil yapar. 

ù. -du 53a/17 

ù. -ur 43b/17, 56b/4, 74a/13, 77a/13, 

77b/4,15, 84a/12 

ù. -uruz 35a/11 

4. Devam etmek. 

ù. -ur 13a/14 

ùurul- : Durulmak. bk. durul- 

ù. -ursın 70b/5 

ù. -maz 36a/9 

ùut- : 1. Tutmak, yakalamak, ele geçirmek. bk. 

dut- 

ù. -an 82a/6 

ù. -ar 49b/13, 87a/2 

ù. -aram 46b/9 
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ù. -dı 77b/2 

ù. -dılar 38b/8 

ù. -duú 65b/3, 72b/4 

ù. -madıúdan 59b/12 

ù. -maya 3b/7 

ù. -mazsın 59b/12 

ù. -mış 5a/15, 87b/12 

ù. -mışlar 25b/11 

ù. -mışsıñ 23a/11 

ù. -up 78b/7 

ù. -u vir- : Tutuvermek 64b/4 

ù. -a gör- : Tutagörmek 

26b/13,15 

ù. -maduñ mı 68a/2 

ù. -maz mısın 31b/3 

2. Kavramak, yapışmak. 

ù. ! 26b/12 

ù. -maú 91b/10 

ù. -mayana 44a/15 

3. Bitmek. 

ù. ! 58a/14  

ù. -ar 58a/14 

4. Başlamak. 

ù. -duú 36a/5 

5. Yerine getirmek, tatbik 

etmek, ibadet etmek. 

ù. ! 17b/3, 50a/9, 51a/9, 59a/12, 

61b/8 

ù. -acaú 66a/11 

ù. -an 4a/1 

ù. -ana 78b/3, 82a/17, 87a/10 

ù. -ar 4a/2, 25a/6, 62a/14 

ù. -ardım 23a/10  

ù. -arlar 90b/4 

ù. -arsıñ 4a/12 

ù. -dı 38a/14 

ù. -dılar 35b/2 

ù. -duú 71a/7 

ù. -ma 30a/17 

ù. -madı 61a/14 

ù. -masa 22b/7, 68b/3, 73b/5, 77b/10 

ù. -maú 6a/14, 73b710 

ù. -maúdur 68a/14, 70b/13, 73b/2, 

81a/16 

ù. -maya 3a/10 

ù. -mayana 26b/3 

ù. -mayanıñ 72b/10, 82b/1 

ù. -mayıla 4b/2 

ù. -mayılan 4a/11 

ù. -mazsañ 48a/15, 70b/6 

ù. -mış 5b/3, 89b/3 

ù. -sa 33a/5, 49b/8, 68b/5, 89b/12,13 

ù. -sun 72b/8 

ù. -up 43b/5, 45b/8, 73b/2 

ù. -a gör- : Tutagörmek 46a/10 
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6. Herhangi bir durumda 

bulundurmak, yerleştirmek. 

ù. -ardım 27a/11  

ù. -dı 43b/16, 82b/8, 84a/14, 

86b/1 

ù. -dıàundan 83a/5 

ù. -dılar 83b/11 

ù. -dum 84a/13 

ù. -mış 20b/10 

ù. -mışlar 84a/16 

ù. -sañ 4b/12 

ù. -urduú 83b/1 

ùutıl- : Yakalanmak. 

ù. -ur 60b/11 

ùutdur- : Tutdurmak, yapıştırmak.  

ù. -maú 28b/17 

ù. -am 31a/7 

ù. -a gör- : Tutduragörmek 

28b/17 

ùutnaú : Tutukevi. 

ù. (à)-ı 66a/6,13 

ù. (à)-ıdur 66a/5 

ùutul- : Tutulmak. bk. dutul- 

ù. -ana 81b/9 

ù. -mazdı 81b/16 

tutuş- : Tutuşmak, yanmak. 

t. -dı 31a/1, 38b/10 

ù. -ur mı 14b714 

ùuy- : Duymak,işitmek. bk. duy- 

ù. -asın 60b/1 

ù. -acañı 60b/12 

ù. -dıñ 34a/8 

ù. -duú 70a/12 

ù. -mam 59b/17 

ùuz : Tuz. bk. duz 

ù.  34a/11 

ùÿzaú : Tuzak. bk. duzaú 

ù.  58b/11, 89b/4 

tüken- : Tükenmek, bitmek. 

t. -di 55b/4 

t. -digi 55a/17 

t. -medi 55b/3 

t. -mez 33b/9 

t. -di mi 55b/3 

tüket- : Tüketmek. 

t. -mek 38a/9 

tüm : Tüm, hepsi. 

t. -idür 70b/9 

türki : Türkü. 

t.  31b/9 

türli : Türlü. bk. dürli, dürlü 

t.  74b/2, 75a/4, 75b/7 

tüt- : Tütmek. 

t. -er 89b/7 

tütün : Sigara. 

t.  23b/5 
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t. -de 77b/10 

t.  iç- : Tütün içmek 22a/10 

 

U 

 

u (F.) : Ve. 

u.  1b/11 

uc : Uç, kenar. 

u. -ı 6b/8,12,13,15, 10a/12, 

28b/6,7,8,11,12, 29a/1, 

55b/3,4,8, 56b/4,7 

u. -ına 10a/12 

u. -ındaàı 29a/2 

u. -ından 28b/17 

u. -u 42b/1 

u. -undan 31a/7 

èucub (<èucb A.): Kendini beğenme, 

kibir. 

èu.  6a/11, 12b/11,15, 

13a/1,3,9,11,14, 15a/13, 

27b/15,16, 28a/1, 30a/4,8,9, 

47b/16, 60b/11,14, 74b/15, 

75a/7,9, 75b/6,12,15, 76a/1,16 

èu. -dan 13b/1, 28a/6, 30a/1 

èu. -de 75b/11,15, 87a/4 

èu. -dur 29a/9, 67b/14 

èu.  mı 64b/17 

èu. -uñ 60b/13 

èu.  it- : Kibirlenmek 3a/2, 12b/13, 

13a/3, 28a/2 

èucube (A.): Pek acayip, garip. 

èu.  33a/17 

uç- : Uçmak. 

u. -an 62a/2,5, 64a/1 

u. -ar 61b/12, 64a/1,2,5,6 

u. -arlardı 75a/14 

u. -maú 90a/4 

u. -maúdan 89a/3 

u. -maz 64a/2 

u. -salar 42b/1 

u. -sañ 32a/12 

u. -sun 34b/5 

u. -up 39b/6 

u. -ı  vir- : Uçuvermek 64b/2  

uçul- : Uçmak. 

u. -ur 65a/11,13,14, 65b/11 

uàra- : Uğramak. 

u. -dı 20a/8 

u. -dıàım 24b/15 

u. -dım 57b/7, 80b/9 

u. -duàım 80b/10 

u. -dum 75a/3 

u. -r 31a/17 

u. -rsın 86a/10 

u. -sın 45a/16 

u. -mışsıñ 27b/11 
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ulaş- : Ulaşmak. 

u. -acagın 34b/16 

u. -am 34b/8 

u. -dıú 77a/2 

u. -maú 34b/9 

u. -sañ 32a/12 

ulaşdır- : Ulaşdırmak. bk. ulaşdur- 

u.  54a/1 

u. -dı 54a/5 

u. -maya 54a/6 

ulaşdur- : Ulaşmak. bk. ulaşdır- 

u. -dı 54a/1 

u. -uñ 53b/17 

èulemÀ (A.): Alimler, bilginler. 

èu.  3a/1, 67b/11 

èu. -ya 9b/6, 91b/13 

èu. yı 49b/1, 68b/12 

ulu : Ulu, yüce. 

u.  29b/1, 61b/14, 73b/15, 88b/9, 

89b/2 

u. -sı 7a/6, 92a/3 

ululuú : Ululuk. 

u. (à)-ı 33b/9,10 

um- : Ummak, beklemek. 

u. -arsañ 30b/2 

èummÀn (A.): Engin deniz. 

èu.  6b/8,9,11,12,14 

èu. -a 7a/8, 20b/7,8, 36a/9, 64b/3 

èu. -ı 6b/8, 7a/4 

umud : Umut. 

u.  44a/8 

u. -ımı 48b/7 

u. -um 43b/17 

unut- : Unutmak. 

u. (d) ! 67b/13,15 

u. (d)-a 70a/2 

u. (d)-ana 59a/11 

u. (d)-ma 82b/2 

u. (d)-mış 53a/3 

u. (d)-ur 10a/5, 87a/3 

u. (d)-ursuñ 48b/9 

u. (d)-ı gör- : Unutugörmek 67b/7 

u. (d)-mayı gör- : Unutmayıgörmek, 

unutmamak 59a/11 

u. -ma 86a/5 

u. -mışam 81a/6 

u. -sa 52a/2 

ur- : 1. Vurmak. bk. vur- 

u. -ur 31a/5, 87a/5 

u. -duàı 87a/5 

u. -maú 29b/7 

u. -up 24b/16 

u. -uram 46b/6 

2. Takmak. 

u. -dılar 23b/9 
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u. -ur 11a/7 

èuryÀn (A.): Çıplak. 

èu.  61a/15,16, 74b/9 

ussuz : Akılsız. 

u.  54b/16 

uãan- : Usanmak, bıkmak. 

u. -ıp 77b/16 

u. -ma 60a/11 

u. -mam 81a/3 

u. -mañ 81a/3 

uş- : Uçmak. 

u. -dı 75b/8 

uşaú : Uşak, hizmetçi. 

u.  14b/3 

u. (à)-ı 14a/15 

u. (à)-ıñ 58b/10 

uşaúlıú : Uşaklık. 

u. (à)-ı 14b/6 

utan- : Utanmak. 

u. -anuñ 54a/11 

u. -dı 87b/12 

u. -dım 51b/14 

u. -ıram 54a/10, 90a/9 

u. -ıruz 52b/3 

u. -ma 54a/10 

u. -urlar 54a/9 

u. -ursıñ 79b/14 

u. -ma mı 52b/4 

uy- : Uymak, uygun düşmek. 

u. -an  61a/6 

u. -ana 74a/2 

u. -ar 178 

u. -madılar 37a/15 

u. -maz 91a/15 

u. -sa 26a/15, 89a/5 

u. -up 22b/9 

uyanıú : Uyanık. 

u.  62a/17 

uyar- : Uyarmak, ikaz etmek. 

u. -a 13b/2, 30a/2, 77a/5 

uyúu : Uyku. 

u.  6a/5 

uyúusız : Uykusuz. 

u.  66b/4 

uyu- : Uyumak. 

u. -maú 18a/7 

u. -maz 8a/10, 49a/9, 62b/1, 71b/15 

u. -mazsañ 66b/3 

u. -r 62a/17 

u. -sa 70b/3 

u. -yu úal- : Uyuyukalmak 31b/16 

uyuş- : Uyuşmak, uzlaşmak. 

u. -amazlar 69a/1 

uzat- : Uzatmak. 

u. (d)-ınca 48b/8 

u. (d)-ır 6a/5 
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u. (d)-sañ 45a/11 

uzaú : Uzak. 

u.  5b/15, 67b/6,8,10, 71a/10 

u.  (à)-a 6b/6, 72b/12 

u. -dan 9b/11, 58b/4 

u. -dır 5b/10,11,13 

u. -dur 39a/15, 45a/10, 60b/6, 

71a/12 

u.  mıdur 39a/12 

uzan- : Uzanmak. 

u. -ıp 18a/2 

u. -ur 33a/5 

uzat- : Uzatmak. 

u. -ma 48b/8 

uzun : Uzun. 

u. -dur 47b/14 

 

Ü 

 

üç : Üç. 

ü.  8a/12, 32b/8,9, 48b/1, 83b/9, 

84b/10,11, 88b/12 

ü. -i 64b/10,12 

ü. -ü 73b/12 

üçinci : Üçüncü. bk. üçünci  

ü.  43b/4 

üçler : Üçler. 

ü.  83b/12,17, 84b/11 

ü. -e 7b/9 

ü. -leri 7b/9 

üçünci : Üçüncü. bk. üçinci 

ü.  17b/9, 18a/3, 19a/2, 22a/11, 

29a/7,9, 32b/3, 46a/9, 68a/7,14, 

69a/15, 74b/4, 75a/5, 90a/2 

üfür- : Üfürmek, üflemek. 

ü.  55a/4 

ü. -ür 55a/5 

ülÿfün (A.): Binlerce. 

u.  1b/7 

ümìd (F.): Ümit, umut. bk. ümüd 

ü. -im 21b/10 

ü. -ini 79b/12 

ü. -isin 25b/1 

ümmet (A.): Aynı peygambere inanıp 

bağlanan cemaat, topluluk. 

ü.  15b/14 

ü. -dür 90a/11 

ü. -e 44b/9 

ü. -i 90a/11 

ü. -im 9b/9,11, 57b/15, 70a/1,2, 

90a/11 

ü. -imden 21b/14 

ü. -ime 90a/17 

ü. -imi 32a/7,9 

ü. -imiñ 15a/4, 57b/12 
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ü. -iñ 9a/13, 15b/6,8, 21a/1, 

89a/12, 90b/4 

ü. -iñde 21a/13 

ü. -ine 16b/1 

ü. -iñi 90a/17 

ü. -ler 6a/4 

ü. -lerini 64b/6 

ü. -üñe 89a/6 

ümmet-i Muóammed (F.): Hz. 

Muhammed’in ümmeti. 

ü.  79b/16, 91b/15 

ü. -e 8a/10, 18a/11, 52b/12, 

59a/14, 73b/9,14, 77a/6, 

91b/13,16 

ü. -i 3b/8, 11a/13, 13b/2, 28a/6, 

28b/2, 30a/1, 31b/14, 48b/6, 

51b/7,9, 58a/1, 67b/1, 87a/11, 

91b/8 

ü. -imize 5a/6 

ü. -iñ 86a/2, 92a/5,6 

ümüd : Ümit. bk. ümìd 

ü. -in 87a/3 

üst : Üst. 

ü. -imden 83b/5 

ü. -inde 78b/17 

ü. -ine 31a/17, 69b/17, 82b/15 

ü. -üme 87b/2,3,4,6, 88b/8 

ü. -ünde 2b/14 

ü. -üne 13a/13,15, 24b/16, 25a/15, 

55b/15, 59a/8, 69b/14 

ü. -üme mi 87b/2 

üstÀd (F.): Usta, hoca, üstat. bk. üstÀõ 

ü.  54a/15,17 

ü. -ı 25b/8, 36a/6, 53a/2,3 

ü. -ımızı 75a/15 

ü. -ımuz 52b/2, 92a/3 

ü. -ıñ 52b/2 

üstÀõ (< üstÀd F.): Usta, hoca, üstat. bk. üstÀd 

ü.  28a/11 

ü. -a 71a/14 

ü. -ımız 28a/10 

ü. -ıñız 28a/11 

üşü- : Üşümek. 

ü. -mez midim 80b/16 

ü. -r müdüm 80b/15 

üzer : Üst, yukarı. 

ü. -imden 13a/10,12 

ü. -inde 21a/6,15, 21b/6,8, 28b/15, 

29b/4, 30a/7, 31b/2, 40a/14, 55b/16, 

57a/1,3,4,5, 58b/13, 61b/11, 66b/2, 

69b/2, 81b/6, 82b/4, 84a/15 

ü. -indeki 84a/17 

ü. -inden 57a/11 

ü. -indeyem 29b/5 

ü. -ine 8b/4, 12b/11, 13a/11, 17a/2,3, 

30b/2, 36a/13, 38a/11, 
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51b/11,12,13,17, 52a/14, 

52b/15, 53a/7,10, 53b/16, 

55b/17, 56a/1, 57a/1,2,5,11,15, 

58a/4, 62a/12, 69b/1,16, 

70a/5,6, 73b/12, 76a/7, 76b/12, 

77b/1, 78a/14, 84b/7, 85a/9, 

86a/13, 87b/13, 88a/11,15, 

89a/4,5 

ü. -iñe 66b/4 

ü. -inedür 78b/17 

ü. -lerine 1b/10 

üzere : Üzerine, üzerinde. 

ü. 21a/10, 52a/17, 53b/1, 57b/3, 

63a/6, 63b/9, 66a/1, 69b/12, 

72b/1, 84b/14 

ü. -dir 17b/5 

üzüm : Üzüm. 

ü. -leri 53b/7 

 

V 

 

vaède (< vaèd A.): Vaat, bir işi yerine 

getirmek için verilen söz. 

v. -ñ 17a/11 

v. -ñe 17a/6 

v.  eyle- : Söz vermek 17a/4 

vÀèiô (A.): Vaaz ve nasihat eden, vaiz. 

v.  46b/1 

vaóidsiz: Yalnız olmayan. 

v.  46b/15 

vÀóid-i ÀhÀd (F.): Yalnız, tek. 

v. -dur 67a/4 

vÀóid-i muùlaú (F.): Yalnız, tek. 

v. -dur 67a/4 

vaúıyya (<vaúıyye A.): Okka.  

v.  27a/2, 31a/5 

vaúit (< vaút A.): Vakit, zaman. bk. vaút  

v.  16a/15, 18a/9, 23a/7, 46b/17 

vaúitsiz : Vakitsiz. 

v.  47a/1,7 

vaút (A.): Vakit, zaman. bk. vaúit 

v. -ile 46b/17 

v. -in 88b/16, 89b/12 

v. -iñe 59a/10 

v. -iñüze 35a/10 

var : Mevcut, var. 

v. 1b/15, 2b/3,4, 6a/4,15, 6b/10, 8a/12, 

9a/8,12, 12a/9, 13b/7, 14a/7, 

20b/14,15, 21b/14, 22a/6, 25a/8,9, 

26b/5,12, 27a/1,2,5, 27b/1, 28a/2, 

29a/15, 29b/9, 30b/6,8,9, 31a/2,10, 

32a/5,6, 32b/6,8,15, 34a/1,3,15, 

34a/1,3,15, 35a/7,16, 36b/6, 

37b/13,17, 38a/3,4,5, 38b/1, 39b/2, 

40a/1,15, 40b/14,16, 41a/13,14,15,17, 

42b/13, 43b/8,17, 44a/10, 44a/10, 
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44b/3, 45a/14, 46a/2, 46b/14, 

48a/5, 48b/1,15, 49a/1, 49b/17, 

50a/5,8,9, 51a/15, 51b/12, 

52a/12,16, 52b/8, 53b/6,7, 

54b/5, 55a/2,7,9,10,16, 55b/15, 

56a/3,13, 56b/3,4,6,11, 57a/7, 

57b/7, 58b/13,14, 59a/11, 60a/7, 

65b/6,7, 66b/1, 67b/5, 70a/8, 

74a/12,13, 76a/9,15, 77a/9,13, 

78b/15, 79a/16, 80b/5, 81a/12, 

82a/10, 83a/5,6,16, 

83b/3,7,8,12, 84a/7,12,15, 

84b/2,9,10, 85b/14, 86b/3, 

87a/15,16, 88b/1,8, 91b/6 

v. -dı 27b/2, 28a/9, 37b/1, 

75a/13 

v. -dır 2b/13, 19b/7, 22a/13 

v. -dur 2b/12,13,14,15, 3b/9, 

6b/11,12, 9a/10, 17b/1, 

19a/2,6,11, 19b/6, 21b/7, 27b/9, 

28a/11, 28b/2,13, 29a/10, 32a/3, 

34b/17, 35a/7, 35b/11,17, 36b/8, 

37b/8,16, 40a/4, 40b/16,17, 

41a/13,15,16, 43b/2, 45b/12,16, 

46a/2,16, 49b/17, 50b/7, 51b/4, 

52a/8, 59b/13, 63a/11, 66b/2,15, 

68a/12, 74b/2, 75a/4, 76a/13, 

81a/15, 83a/9, 83b/12, 84b/12, 

86b/4,14,15,16, 87b/5,10, 90a/1, 

91a/7,15 

v. -ısa 91a/11 

v.  -mı 12a/1, 21b/13, 26a/5,16, 

31a/16, 31b/6, 34a/2, 34b/6, 39b/2, 

40a/4, 41a/12, 56a/6, 66b/15, 

68a/1,12, 80a/10, 83a/5, 84b/13 

v. -mıdur 19a/5, 30b/17, 31b/4, 35a/6, 

36b/8, 42b/17, 66b/2, 85b/2, 91a/14 

v.  -mıdır 19a/5 

v.  eyle- : Var etmek 25a/3 

v.  it- : Var etmek 25a/13,14, 35a/16, 

50a/5, 67a/12 

var- : Varmak, ulaşmak. 

v. ! 23a/1, 30b/5, 55a/14, 60b/2, 81a/1 

v. -a 70a/4 

v. -acaàı 70b/9 

v. -acaú 83a/15 

v. -ada 70a/3 

v. -alar 69b/6 

v. -alum 69b/5 

v. -am 23b/10, 76a/6 

v. -amaz 42b/2 

v. -amazsıñ 83a/16 

v. -an 4a/3, 6a/12, 7b/9, 62b/6,14, 

64a/7, 73b/4 

v. -ana 78b/7 

v. -ana daú 88a/16 



 395

v. -asın 8b/13 

v. -ayım 43a/3, 55a/15 

v. -ayum 74b/1, 83b/3 

v. -dı 16a/14  

v. -dılar 53a/5,13, 88b/15 

v. -dım 13b/5, 23a/15, 

23b/6,11,15, 26a/2, 31b/16, 

58b/6, 82b/11 

v. -duàı 3a/15, 18a/1 

v. -duàın 29a/2, 56a/10, 56b/6,8, 

67a/9 

v. -duàuñ 76b/17 

v. -dum 2a/2, 19a714, 24a/12, 

27a/7, 41a/16, 56b71, 74b/7, 

78a/11, 79b/3, 82b/7 

v. -duñ 45a/12, 71a/8 

v. -duú 83b/1, 84a/4,10 

v. -ı 25b/3 

v. -ınca 44b/15, 53a/5, 62b/10, 

69a/16, 76b/13, 84a/5,8 

v. -ır 4a/3 

v. -ma 30a/17, 84a/9 

v. -madılar 60b/14 

v. -maú 3a/14 

v. -mayan 73b/7 

v. -mayınca 49b/15, 69a/12 

v. -maz 20b/1,4, 33a/9, 36a/9, 

77b/16 

v. -mazdım 27a/11 

v. -mazlar 90a/13 

v. -sa 7a/14, 33a/5, 43a/8, 89b/10,11 

v. -uñ 22a/8 

v. -unca 69a/15,17 

v. -up 23b/6,14, 24a/11, 39b/16, 

42b/14,15, 43a/4, 44b/17, 53a/10, 

54a/6, 64a/3, 83a/4 

v. -ur 4a/4, 26b/7, 32a/13, 36a/3, 

39b/16, 46b/10, 56b/4, 61b/13, 73b/4, 

82a/6, 91a/10 

v. -uram 32b/11, 39b/15, 84a/8 

v. -urlar 60b/10 

v. -ursalar 90a/3 

v. -ursañ 71a/9 

v. -ursaú 52b/9,17 

v. -ursın 39b/14 

v. -ursuñ 20b/6, 76a/7 

v. -uruz 32b/7 

v. -a gör- : Varagörmek, ulaşıvermek 

52b/9 

v. -ır mı 33a/9 

v. -mayım mı 84a/9 

v. -ur mı 35a/14 

varlıú : Mevcudiyet, var olan. 

v. (à)-ına 63b/10, 87a/2 

vÀãıl (A.): Ulaşan, varan. 

v.  62b/14 
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vaãiyet (< vasiyet A.): Vasiyet. 

v. -im 47a/7 

ve : Ve, hem, ayrıca. 

v.  1b/7,9,19, 5b/5, 6b/14, 17a/2, 

17b/4, 18a/6,7,11,12,14, 

18b/1,2,5,9,10,11,14, 19b/12,13, 

20a/10, 20b/1,10,14, 21a/4,8, 

21b/2,3, 22a/4, 22b/1,13, 

23a/13, 24a/10, 25a/17, 

26b/6,9,14, 27a/9, 

28a/6,10,12,13,16, 28b/1,2,3,5, 

29b/10, 30a/1,2,4,9,13,14,15, 

30b/1,9,10,11,12,13,15, 

31b/1,2,6,14, 32a/12,15, 32b/12, 

33b/5,6,10,12, 34a/2,8, 

34b/12,16, 35a/7, 36a/4, 

36b/3,13,15,16, 37a/1,3,17, 

38a/12,16, 40b/7, 42b/17, 

43b/2,3,11, 44a/4,11, 44b/14, 

45a/9, 47a713, 48b/5,13, 

49a/10, 49b/1,2, 50a/6, 51a/2,3, 

51b/8, 54b/7, 55a/1, 57a/4, 

58a/1,2, 61b/14, 62a/5,8,13, 

62b/10, 67a/8, 67b/3, 68b/10, 

69b/11, 71b/16, 73b/9, 81b/2, 

85b/15, 88a/1,12, 91a/13, 

92a/1,3,7 

vecdsiz : Kedersiz. 

v.  33b/3 

vefÀsız : Vefasız. 

v.  25b/12,14,16 

vefÀsızlıú : Vefasızlık. 

v. (à)-ın 25b/16, 26a/3 

vehim (<vehm A.): Kuruntu. 

v.  52b/11 

veled (A.): Çocuk. 

v.  29a/16, 29b/13,14 

veled-i úalb (F.): Gönül adamı. 

v.  62a710,11, 62b/13, 64a/13 

v. -de 63a/5 

v. -dür 62a/9, 64b/5 

v. -i 62b/8,10, 64a/5, 64b/2,4 

v. -ine 64a/1 

velì (A.): Ermiş, eren. 

v.  15a/1, 22b/4, 25b/2, 61b/13, 

64a/12 

v. -dür 50a/17, 65b/14,16 

v. -ler 58a/5, 61b/12 

v. -leriñ 40b/13, 62b/2 

v. -lerine 87b/17, 88a/1 

ver- : 1. Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. bk. 

vir- 

v. -ince 37b/6 

v. -ir 14a/15 

v. -meyen 32b/6 

2. Tezlik fiili. 
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v. -ür 11a/11 

vesÀéir (A.): Ve başkaları, ve benzerleri. 

v.  1b/10, 18a/6, 22b/2, 23a/14, 

33b/12, 34b/2, 36b/15, 88a/14 

vesvese (A.): Şüphe, kuruntu. 

v.  33a/16, 34b/12,13 

v. -sinüñ 66b/10 

v. -yi 4b/10, 62b/8 

v. -y-ile 66a/9 

Veyis (ş.a.): Veysel Karani. bk. Viyis 

V.  3b/14 

vezin (< vezn A.): Tartma. tartı. bk. 

vezn 

v.  23a/1 

vezn (A.): Tartma, tartı. bk. vezin  

v. 26b/3,9 

v. -ile 26b/5 

vilÀyet (A.): İl, memleket. 

v.  55b/11, 75a/7, 75b/12,16 

v. -de 42b/13 

v. -e 80b/13 

v. -ine 91b/11 

v. -ler 42b/3 

v. -leri 62a/6 

vir- : 1. Vermek. bk. ver- 

v. ! 3b/2, 15b/5, 27b/12, 29b/8, 

30b717, 32b/1, 33a/1, 37b/4, 

45a/13, 45b/13, 46a/17, 

50a/8,10, 50b/5, 54a/8, 65a/5, 72b/12, 

77a/10, 78a/13,17, 81a/6, 86a/8, 

88b/9,10 

v. -di 2b/2, 20b/11, 31b/15,17, 32b/15, 

35a/16,17, 35b/8, 36a/14, 42b/7, 

44b/6,7, 45a/17, 48b/15, 53a/3, 

54a/2,3,5, 55a/16, 56a/8, 61a717, 

62a/15, 66b/9,10,11, 67a/15, 71a/6, 

72b/11, 75b/2,3, 76a/3,16, 76b/1, 

77b/12, 78a/14, 83b/16, 84a/11, 85a/7, 

88b/2,3 

v. -digi 10a/2, 20a/7, 55b/6, 56a/9, 

71b/3, 75a/5, 75b/5, 76a/4, 89b/2 

v. -digim 37a712, 38a/6 

v. -digine 24a/5 

v. -digiñe 37a/9 

v. -diler 9a/2, 23b/9, 54a/2, 64b/11, 

75b/9, 83b/8 

v. -dim 32b712, 36b717, 37a/10,11,12, 

37b/5, 38b/12, 42b/3, 54a/4 

v. -diñ 15a/5, 36b/14, 37a/3,7,8,9,11, 

38b/11, 75b/17 

v. -dügüne 51a/10 

v. -dük 85a/13 

v. -düm 2a/2, 36b/14,15,17, 

37a/1,2,3,7,8,9,12, 37b/15, 58b/6, 

78a/11, 82b/7,11 

v. -düñ 36b/6, 37a/2,6, 66a/14, 71a/7 
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v. -e 10b/5, 11b/9, 17b/4, 

18a/11, 80a/5, 91b/11,12,15 

v. -ecegimiz 13a/7 

v. -ecekde 87b/15 

v. -elim 15a/6, 65b/9,17 

v. -elüm 2b/6 

v. -emem 30b/17 

v. -emez 87b/7 

v. -en 24b/5, 35b/16, 50a/4 

v. -enden 89b/17 

v. -ene 30a/3 

v. -eyim 3a/6, 27b/1, 29b/9, 

65a/6, 80b/6 

v. -eyüm 31a/2, 74b/13, 82a/8, 

88b/12 

v. -ilen 23a/6 

v. -ilmezdi 88b/12 

v. -ilür 33a/12, 60b/8 

v. -iñ 2b/5 

v. -ince 33b/15 

v. -inci 58a/15 

v. -indi 74b/14 

v. -ir 10a/1, 14b/13, 21a/10, 

22a/15, 22b/3 

v. -irsiñ 17a/13 

v. -irüm 31a710, 44a/9 

v. -iyim 50b/15 

v. -me 46b/1, 84a/8 

v. -mede 87a/4 

v. -medim 36b/17, 37a/10, 42b/3 

v. -medin 27a/16, 37a/1 

v. -mediñ 27b/1 

v. -medüm 37a/2 

v. -mek 47a/2, 72a/10 

v. -mem 52a/11 

v. -mesin 76a/4 

v. -meye 43b710, 52b/13, 87b/8 

v. -meyem 27b/3 

v. -mez 12b/10, 14b/2 

v. -mezdim 27a/10, 31a/12 

v. -mezse 89b/3 

v. -mezsem 48a/15 

v. -mezseñ 88b/10 

v. -mezsiñ 50b/2 

v. -miş 12a712, 12b/9, 44a/8, 46a/12 

v. -se 7a/13, 14a/9, 63b/2, 89b/14,15, 

90a/1 

v. -señ 14a/15, 16b/9, 33a/7 

v. -sin 80b/1 

v. -sün 71b/13 

v. -süñ 72a/11 

v. -üñ 22a/8 

v. -üp 60a/8, 91b/11 

v. -ür 24b/5, 33b/7, 35a/13, 54a/17, 

54b/17, 58a/15, 71a/16, 79a/10, 84a/5, 

87b/7,9, 89a/15, 90a/3,15 



 399

v. -ürdi 81b/16 

v. -ürem 44b/15, 84a/8, 91a/9 

v. -ürler 66a/10, 76b/14 

v. -ürse 45a/15 

v. -ürsek 71a/8 

v. -ürsin 74a/3 

v. -ürsüñ 74b/1 

v. -meyim mi 46b/1 

2. İhsan etmek, bağışlamak. 

v. -di 10a/10, 16a/2,15, 

35b/1,4,5  

v. -düñ 25a/4 

v. -e 8b/15, 80a/4,5 

v. -en 25b/6, 49a/13 

v. -eyim 32b/1 

v. -eyüm 6a/6 

v. -ilmeyen 49b/9 

v. -ilür 25b/7 

v. -irsiñ 25b/5 

v. -meseler 49b/6 

v. -meseñ 49b/3 

v. -mişsiñ 25a/17, 25b/1, 

75b/16 

v. -üp 18b/2 

3. Birleşik fiil yapar. 

v. -diler 38b/7 

v. -irler 26b/7 

v. -mem 55b/7 

v. -ür 64b/2,3,4 

v. -ürler 69b/15 

vìrÀn (F.): Yıkık, yıkılmış. 

v.   24a/9, 25a/5,13, 64b/5 

v. -dur 61a/1 

Viyis (ş.a.): Veysel Karani bk. Veyis 

V.  2a/3, 2b/5,7, 3a/5,7,12, 3b/8,10, 

4a/9,14, 4b/2,5,6, 5a/5,9, 5b/1,2,3,9, 

6a/14, 6b/11, 7a/5,7,8,11, 7b/15, 

8a/12, 8b/4,10,15, 76b/8,13, 77a/2,4,8, 

82b/14,16, 83b/2, 85a/11,14 

V. -de 85a/15 

V. -e 85a/13 

V. -iñ 85a/11,13 

vur- : Vurmak. bk. ur- 

v. -anlardur 91a/5 

v. -ur 51a/5, 89b/15 

vurd- : Vurmak. 

v. -dı 76b/1 

vurun- : Vurunmak. 

v. -mış 23b/16 

vuãlat (A.): Bir şeye ulaşma, yetişme, 

kavuşma. 

v.  40b/17, 76a713 

vücÿd (A.): Ten, vücut. 

v. -ı  37a/13, 44a/12, 47a/11,13, 

63b/17, 64a/9,11,16, 72b/8 

v. -ımız 6b/6 
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v. -ımıza 70a/14 

v. -ımızdan 12b/10 

v. -ın 18b/10, 43b/3, 44a/16, 

61a/4, 62b/6, 71a/15, 79b/8,9 

v. -ıñ 34b/11,17 

v. -ına 18b/7, 62b/7 

v. -ıña 6a/8, 68b/10 

v. -ında  18b/7, 28b/5, 34b/8, 

36a/10, 78b/4,9 

v. -ıñdan 34b/8 

v. -ını 17b/15, 63a/13, 68a/7, 

78b/1 

v. -ıñıza 53a/8 

v. -u 4b/11 

v. -uma 30b/4 

v. -uñ 34b/15, 68a/14 

v. -una 50a/4 

 

Y 

 

ya (< yÀ F.): Ya (bağlaç). 

y. 2a/8,9, 2b/11, 7a/5,6, 10a/5, 

12a/4,5, 12b/15, 13a/1, 14a/4, 

15a/1, 16b/8, 19a/1, 20a/5, 

20b/3,7, 22b/1,4,5,6, 23a/9, 

25b/16, 26a/12, 27a716, 

28a72,16, 31a/4,5,8,9, 

33a/11,13, 34a/14, 37b/17, 

39b/2, 45a/11, 47b/10, 48a/2,4,8, 

48b/3, 50b/12, 51a/4,5, 51b/5, 52b/4, 

55b/4,17, 56a/13, 59b/3, 65a/9, 

65b/11, 67a/6,7, 68b/17, 73a/5,16, 

74b/1, 76b/4,16, 77b/6, 78a716, 79a/1, 

81a712, 81b/11,12, 82a/1,8, 

83b713,14, 84a/5, 86a/6,7, 86b/16, 

87b/7, 88b/6 

yÀ : Ey, hey. 

y. 1b/9, 2a/3,15, 2b/3,5,7,11, 

3a/5,7,12, 3b/8,10,15, 4a/5,9,14, 

4b/2,5, 5a/5,8,9,14, 5b/1,2,4,10,11,13, 

6a/2,6,10,15, 6b/5,15, 7a/9,11, 7b/15, 

8a/12, 8b/4,10,15, 9a/9,10,11,12,13, 

14,15, 9b/3,4,5,6,9,10,13,15, 10a/4,7, 

9,14,15, 10b/4,8,14, 11a/1,4,5,12,14, 

15, 11b/1,3,8,11,13,15, 12a/1,2,9, 

10,11, 12b/2,14, 13a/7,14, 13b/6,7,8, 

9,10,12, 14a/6,8,11,13, 14b/7,9,11,12, 

14,15, 15a/3,5,11,13,14,15, 15b/2,4,5, 

6,7,10,14, 16a/2,5, 16b/15, 

17a/2,4,5,12, 17b/2, 18a/9,10, 18b/15, 

19a/5,6,10,12,15, 19b/1,4,14,15, 

20a/3,4,5,7,10,15, 20b/2,4,5,13,14,15, 

21a/2,3,5,7,9,13, 21b/5,10,12,13,15, 

22a/2,3,13,14, 22b/5,10,15, 

23a/1,7,8,10,11,12, 24a/15, 24b/16, 

25a/12, 25b/14, 26a/5,17, 
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26b/1,2,4,8,9,11,13,17, 

27a/4,8,12,17, 27b/1,7,14,16,17, 

28a/2,3,9,10,15, 28b/1,3,9,10, 

29a/1,3,6,8,9,10,13,14,15, 

29b/2,4,6,7,8,10,11,12,14,15, 

30a/14, 30b/5,8,11,13,14,16,17, 

31a/2,4,6,8,13,15,17, 

31b/1,3,5,14, 

32a/1,2,4,5,7,8,10,11,13,14,17, 

32b/2,5,6,10,11,15,16,17, 

33a/1,3,4,6,11,12,13,14,15,16, 

33b/2,4,7,11,13, 34b/5, 

35a/1,5,6,7,8,9,12, 35b/7,10, 

36a/15,16,17, 

36b/1,2,4,6,8,9,10,11,12,13,14,

16, 

37a/1,2,3,4,6,7,9,10,13,15,16, 

37b/1,2,3,7,9,11,12,13,16,17, 

38a/2,9,11,12,13,15,17, 

38b/10,13,17, 

39a/5,7,8,9,12,13,15, 

39b/1,2,3,4,8,9,10,11,12,14, 

40a71,2,3,6,7,9,10,11,12,13,16, 

40b/1,2,3,4,6,7,9,11,12,13,14,1

5,16, 

41a/1,2,5,6,7,8,10,11,12,13,14,

15,17, 42b/2,3,9,11,12,14,16, 

43a/1,16, 43b/1,6,7,10,12,13,17, 

44a/1,2,13,16, 44b/1,3,5,8,9,12,14,17, 

45a/3,11,13, 

45b/4,7,10,11,12,13,14,15, 

46a/1,2,4,7,14, 46b/1,4,5,8,14, 

47a/4,7,14,15, 

47b/1,3,5,7,9,11,12,13,14,17, 

48a/1,3,6,9,10,11,14,15,16,17, 

48b/1,3,4,17, 49a/2,4,5,6,14, 

49b/4,5,7,9,10,17, 

50a/8,9,10,11,12,13,14,16, 

50b/2,7,10,12,14,16, 

51a/1,4,14,15,16,17, 51b/1,2,3,5,6,15, 

52a/2,4,8,10,12,13,15,16, 52b/1,8,16, 

54a/8,9,11,16,17,, 

54b/1,2,4,6,7,9,10,11,12, 

55a/3,8,9,11,12,13,14,15, 

55b/3,5,6,10,11,12,14, 

56a/4,6,7,8,9,10,12,14,16, 

56b/3,4,5,8,9,10,11,13,14,16, 57a/17, 

57b/6,7,8,9,11,13,14, 

58a/3,4,6,7,9,11,12,13,16,17, 

58b/1,2,3,5,7,11,12, 59a/1,4,5,9, 

59b/1,2,4,5,7,9,11,16, 60a/2,9,10, 

60b/1,2,12,15,16,17, 

61a/4,6,8,9,11,14 ,61b/3,6,11, 

62a/3,4,6,10,11,12,16,17, 

62b/6,7,13,15,17, 63a/2,3,9,10,12, 

63b/3,4,7,8,13,14,17, 64a/6,11,13, 
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64b/1,13,14,15, 65a/1,3,12,16, 

65b/1,4,5,6,8,9,10,15,16, 

66a/1,3,4,14,15, 

66b/2,6,8,13,14,15,16, 

67a/1,2,3,4,5,6,9,12,15,16,17, 

67b/5,6,7,8,10,13,15,17, 

68a/4,6,12,13,16,17, 

68b/2,4,5,9, 

69a/5,12,13,14,16,17, 69b/10, 

70a/4,5,12,15, 

70b/2,10,12,14,16, 

71a/3,10,13,14, 

71b/6,7,11,12,14, 

72a/1,2,5,6,9,12,13,14,15,16, 

72b/2,8,9,11,14,15, 

73a/2,4,5,6,8,11,13,16,17, 

73b/1, 74a/14,15,16,17, 

74b/1,3,10,11,12,13,14,17, 

75a/1,15, 75b/4,16, 76a/5,9,17, 

76b/2,8,13,16, 77a/3,9,17, 

77b/4,6, 78a/12,16,17, 

78b/3,5,11,13,14, 

79a/1,5,6,8,12,13, 

79b/6,9,11,16, 80a/1,2,9,13,15, 

80b/1,2,4,5,7,9,11,13,14,16,17, 

81a/6,8,9,11,13,15,17, 81b/3, 

82a/4,5,8,9,13,14,16, 82b/13, 

83a/16, 84b/1,2,8,9,13,15, 

85a/10,11,14,17, 

85b/2,3,4,6,7,8,9,10,12, 86a/1,16, 

86b/2,3,5,7,8,9,10,14,15,16,17, 

87a/7,9,12,13,15,16,17, 

87b/2,4,5,6,14,16, 88a/1,5,7,9,17, 

88b/4,5,7,13,14,17, 89a/4,6,8,9,13,15, 

89b/1,7,10,12,13,14,17, 

90a/5,7,8,9,10,11,17, 

90b/5,6,9,11,12,13,14,16, 

91a/1,3,4,5,6,7,8,12,14,15,16, 91b/4 

yaban (F.): Yabancı. 

y. -a 47a/6 

y. -da 2a/15, 36a/7 

yabca : Sessizce. 

y.  yabca 83b/11 

yÀd (F.): Hatırlama, anma. 

y. eyle- : Anmak 51b/19, 59a/15, 

64b/6, 67b/4, 77a/8 

y. -a 59b/9 

yÀdigÀr (yÀd-gÀr F.): Yadigar, andaç. 

y.  92a/15 

yaà : Yağ. 

y.  12b/9, 31a/8, 37b/10 

y. -a 34a/11 

y. -ı 31a/10 

yaà- : Yağmak. 

y. -an 47a/10,12 

y. -ar 54a/13 
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y. -ınca 44a/10, 47a/10,12 

y. -mış 47a/1 

yaàış : Yağış. 

y.  12b/9 

yaàışlan- : Yağışlanmak. 

y. -dı mı 85a/14 

yaàlıú : Yağlık. 

y. (à)-ın 36a/16 

yaàmur : Yağmur. bk. yaúmur, yaèmur. 

y.  12b/3,4, 47a/2,10, 54b/17 

y. -lar 44a/10 

yaú- : Yakmak, ateşe vermek. 

y. -a 21b/4 

y. -aram 31b/9 

y. -arım 88b/10 

y. -dı 61a/17, 69b/3 

y. -ma 16b/11 

y. -maú 4b/10 

yaúın : Yakın. 

y.  5b/14, 6b/2, 32b/6, 

54b/6,7,8,9, 57b/9,14,17, 

59a/1,4,5,9, 67b/6,11,12, 71b/6 

y. -da 72b/13 

y. -dan 6b/6, 58b/3 

y. -dur 5b/10, 20b/3, 67b/10, 

71a712 

yaúlaş- : Yaklaşmak. 

y. -mazsıñız 17a/1 

y. -ur 33a/6 

yaúmur : Yağmur. bk. yaàmur, yaèmur 

y. -ı 44a/8 

yakut (A.): Yakut, değerli bir süs taşı. 

y.  79a/1 

yalan :Yalan, aslı olmayan. 

y.  4a/9, 4b/14, 5a/3, 10a/6, 18b/8, 

23a/13, 23b/16, 27a/15, 27b/4, 30a/9, 

47b/3,16, 49b/12, 60a/12, 65b/12, 

68b/6, 70a/11, 70b/8, 90b/10 

y. -dan 49b/11 

y. -dur 47b/11, 61a/1 

y. -ı 47b/2,4,5,12 

y. -ları 47b/16 

y. -uñ 47b/13 

y.  mıdur 47b/7 

yalıñuz : Yalnız, tek başına. 

y. 15b/11, 26b/16, 57a/6, 82a/9, 84a/1, 

91a/6 

y. -da 33a/3 

yalvar- : Yalvarmak. 

y. -alar 69b/12 

y. -dı 45a/13 

y. -dılar 75a/15 

yamac :Yamaç. 

y. -ıma 26a/3, 59a/17 

y. -ımdan 46b/13 
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y. -ına 32b/14, 35a/9, 42b/6, 

55b/2, 82b/7,11, 91b/5 

y. -ında 63a/4 

yaman : Güç, etki bakımından 

alışılmışın üstünde olan. 

y.  48a/13, 50b/12 

yaèmur : Yağmur. bk. yaúmur, yaàmur 

y. -ı 44a/9,10,14 

yan: Yan, kat, huzur. 

y. -a 10a/13,14 

y. -ıma 16b/14, 50b/1, 64b/11, 

80b/6, 81a/2, 81b/7, 83b/1, 

84a/6,14, 84b/8 

y. -ımda 74a/6, 89b/16 

y. -ımdaki 84a/17 

y. -ımuza 76a716 

y. -ına 20b/11, 22b/15, 23a/8,9, 

28a/9, 28b/9, 36a/12, 48b/14, 

51a/14, 53a/14, 53b/2, 

83b/8,9,10 

y. -ında 7b/14, 28a711, 28b/8, 

52a713, 52b/12, 53a/6, 53b/9, 

54a/16, 55a/15, 57a/6, 57b/10, 

62b/8, 64b/10, 72a/10, 72b/6, 

85b/6 

y. -ıñda 54a/9,10, 65b/7 

y. -uña 65a/11 

yan- : Yanmak. 

y. -anlar 55a/1 

y. -ar 13a/14, 24a713, 25b/9, 28a/4, 

51b/5, 89b/7 

y. -dı 31a/1, 38b/10 

y. -maz 77b/17 

y. -mış 5a/10 

y. -maya 69b/7 

yandur- : Yandırmak. 

y. -an 25b/8 

yÀne (F.): Havan, dibek. 

y.  81b/1 

yañıl- : Yanılmak. 

y. -am 49b/4 

y. -da 91a/11 

y. -duàuñı 48a/15 

y. -duguñ 48a/10 

y. -ınca 54a/17 

y. -ıram 52a711, 58b/10, 65a/6 

y. -ırmıyam 83a/13 

y. -ırsaú 54a/15 

y. -ırsañ 65a/6 

y. -maú 54a/16 

y. -maúdur 58b/10 

y. -mışam 48a/9 

y. -ursıñ 48a/10 

yaènì (A.): Yani. 

y.  34a/15, 71b715, 76b/10, 79a/13,14, 

86b/10, 89a/2 
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yañlış : Yanlış. 

y.  6b/1, 48a/7, 61b/8 

yañulucı : Yanılıcı. 

y.  48b/4 

yap- : Yapmak. 

y. ! 85b/14 

y. -duàumı 89a/17 

yapış- : Yapışmak, tutunmak. 

y. ! 38a/1 

y. -a 55b/8, 87a/16 

y. -acaú 24b/8 

y. -an 29a/6,7,8,11 

y. -anlar 29a/6 

y. -anları 29a/2 

y. -ayım 37b/17 

y. -dı 37a/14,15, 55a/17, 76a/9, 

85a/6 

y. -dıàın 29a/3 

y. -dım 56a/17 

y. -duk 55b/11 

y. -ır 87a/17 

y. -mış 29a/4,5, 55b/2 

y. -up 77b/8 

y. -ur 29a/3, 38a/1 

yapraú : Yaprak. 

y.  61a/16 

y. -lar 19b/13 

y. -larıñ 67a/10 

yapracıú : Yaprakcık. 

y. (à)-ın 49a/11 

yapraúsız : Yapraksız. 

y.  33a/15 

yapraúlan- : Yapraklanmak. 

y. -up 35b/14 

y. -ur 35b/16 

yÀr (F.): Sevgili, yar, dost. 

y.  25b/12,14, 70a/12 

y. -iñ 90b/6 

yar- : Yarmak, kesmek. 

y. -ar 62b/12 

yÀrlıú : Yarlık, kayalık. 

y.  78a/9 

yara : Yara. 

y.  77b/3 

y. -sı 77b/10 

y. -ya 24a/8 

yaradan : Tanrı, Allah. 

y. (d)-an 25a/12, 78a/6 

yaradıcı : Yaratıcı. 

y.  25b/1, 38b/6 

y. -yın 25a/14 

yaradıl- : Yaratılmak. 

y. -alıdan 56a/9 

y. -dıàımı 39b/11 

y. -ıladan 39b/12 

y. -mazdan 40a/12,13 
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y. -mış 89a/5 

yarala- : Yaralamak. 

y. -r 20a/4 

yaramaz : Yaramaz. 

y.  13b/1, 28a/6, 28b/1, 

30a/1,4,13, 32b/12, 43a/5, 

48b/5, 58a/1, 59a/14, 63b/6, 

66a/9, 67b/2, 77a/5, 79a/14, 

80a/6, 86a/8 

yarar : Yarar, fayda. 

y. 39a/2, 78a/17, 78b/11 

yarat- : Yaratmak. 

y. -dı 15b/10, 89a/1 

y. -dıàım 38b/17 

y. -dım 38a/3 

y. -duàı 20a/1, 26a/8 

y. -mazdan 72a/7 

y. -mış 29b/10 

y. -mışıñ 25a/15 

y. -mışsıñ 25b/2 

yÀren (< yÀrÀn F.): Dostlar. 

y. -ler 52b/15 

yarı: Yarım. bk. yarım  

y.  34a/10,11 

y. -sı 36a/2 

y. -sın 30b/15 

yarıl- : Yarılmak. 

y. -uram 28a/5 

yarım : Yarım. bk. yarı 

y. -dur 89b/4 

yarın : Yarın. 

y.  21a/10, 39a/1, 61a/2 

yarış- : Yarışmak. 

y. -maya 14b/10 

y. -ur 14b/11,13 

yarışdır- : Yarıştırmak. 

y. -ur 47b/5-6 

yarışdur- : Yarıştırmak. 

y. -maya 47b/2 

y. -ur 47b/7 

yarışdurucı : Yarıştırıcı. 

y.  47b/12 

yaãduú : Yastık. 

y. (à)-a 26a/1 

yaãlan- : Yaslanmak. 

y. -ma 60a/8 

YÀsin Şerìf (A.): Kur’an’da bir sure. 

Y. -e 30b/13 

yaş : Yaş, göz yaşı. 

y.  44a/3, 53b/7 

y. -ı 44a/3,11,12, 76a/11 

y. -ıdur 44a/10,14 

y. -ına 64a/3 

y. -ınuñ 44a/4 

y. -lar 23b/1, 61a/17 

y. -ların 65a/7 
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yat- : Yatmak. 

y.  45a/1 

y. -an 92a/8 

y. -ar 49b/6, 54b/16 

y. -arken 83a/1 

y. -ayım 80b/15 

y. -dı 45b/1, 61b/1 

y. -dıàım 82b/17 

y. -dım 31b/16, 81b/5, 82b/16 

y. -ırken 82b/16 

y. -maya 18a/2 

y. -mışam 81b/5 

y. -ur 6a/4, 24a/14 

y. -urken 76a/7 

yatur- : Yatırmak. 

y. -ur 10a/11 

yay : Yay. 

y. -a 31b/10 

y. -ula 50b/14 

yaz: Mevsim, yaz. 

y.  12b/3, 23b/8, 47a/9,11, 

73b/16,  

y. -a 81a/1, 86a/10 

y. -ı 25b/8, 47a/3, 56a/2 

yaz- : Yazmak. 

y. -ana 92a/11,15 

y. -ar 35a/13 

y. -dı 58a/10  

y. -dım 92a/15 

y. -duàı 80a/1 

y. -durdum 56b/17 

y. -durduú 79b/7,9 

y. -ılan 16b/8 

y. -ılmamış 23a/6 

y. -ılmayan 63a/10 

y. -ılur 25b/8, 43a/7 

y. -mışlar 55b/15 

y. -sa 8a/2 

y. -sañ 79b/10 

yazı (I): Yazı, yazılan şey. 

y. -ımış 23a/5 

yazı (II): Ova. 

y.  47a/4,5  

ye (A.): Arap alfabesinin son harfi. 

y.  55b/16,17, 57a/12,15, 58b/13, 

59a/6 

Yeécÿc (A.): Kur’an’da geçen kavim adı. 

Y.  54b/17 

yederek: (?) 

y.  84b/6 

yeksÀn (F.): Bir, beraber. 

y.  34a/6 

yeñi : Yeni, eski olmayan. 

y. -ce 33a/13 

yeñil- : Yenilmek, kaybetmek. 

y. -ür 33b/2 
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yeñiş : Yanlış. 

y.  25a/1 

yer : Yer. bk. yir 

y.  12b/7 

y. -de 9a/10 

y.  it- : Yer etmek, kaplamak 

27b/17 

yetìm (A.): Yetim. 

y. -lerdür 90b/13 

yıà- : Yığmak. 

y. -ar 10a/13 

yıàın : Yığın. 

y.  10a/12, 45a/16 

yıú- : Yıkmak. 

y. -alım 70a/14 

y. -ar 89a/17 

y. -dı 77a/16 

y. -dım 25a/7 

y. -dıñ 87b/2 

y. -ma 16b/11, 25a/7, 86a/14 

y. -madın 63b/9 

y. -madıñ 63a/9 

y. -maú 4b/10 

y. -mayınca 63a/16 

y. -sañ 4b/7 

yıúıl- : Yıkılmak. 

y.  83b/4, 88a/3 

y. -a 69b/14 

y. -dı 87a/6 

y. -mayanlar 69b/14 

y. -mışam 81b/5 

y. -ur 69b/14 

yıúın : Yakın. 

y. -dır 20b/12 

yıúıcı : Yıkıcı. 

y.  85b/14 

yıl : Sene. 

y.  8a/1, 21a/10,13, 21b/3,9,10, 42b/1, 

45b/16, 57a/3,4, 61a/17, 61b/1, 69b/1, 

72a/7,17, 72b/2 

y. -da 39b/16, 40a/2, 45b/15,16, 51b/6 

yıl- : Yılmak, pes etmek. 

y. -up 82a/12 

yılan : Yılan. 

y.  23b/2 

yıldız : Yıldız. 

y.  12b/7, 39b/5,6,7,8,9,10,11,12,14, 

40a/1 

y. -ı 40a/3,6,8,9 

y. -lar 12b/6, 33b/12 

y. -larıñ 67a/10 

yıllıú : Yıllık, senelik. 

y.  39a/14,16, 89a/15 

yırt- : Yırtmak. 

y. -dılar 24a/1 

yıt-  : Yitmek, erişmek. 
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y. -ur 24a/15 

yi- : Yemek. 

y. ! 57a/9 

y. -digim 84a/7 

y. -diler 38a/8, 53b/10 

y. -dükçe 59b/15,16 

y. -dükden 87b/11 

y. -me 4b/4, 86a/3 

y. -mediler 38a/7 

y. -mek 51a/2, 59b/14 

y. -mekdür 71b/17 

y. -meye 33a/11 

y. -meyile 4a/10 

y. -mez 8a/9, 71b/15 

y. -ñ 38a/6 

y. -nilen 38a/10 

y. -nmeyen 38a/11 

y. -nmez 34a/8 

y. -nür 34a/8 

y. -r 22a/10, 38a/6, 87a/1 

y. -rem 59b/14 

y. -rim 91a/3 

y. -ler 21b/3, 23b/3, 60b/11 

y. -rseñ 70b/8 

y. -rsiñ 91a/1 

y. -sem 28a/5 

y. -señ 49b/13 

y. -yelim 70b/11,14, 71a/3,9 

y. -yen 5a/4, 31b/1, 38a/15 

y. -yesin 60b/2  

y. -yiñ 57a/5 

y. -yüp 53b/11, 70b/15, 81a/16 

yidi : Yedi. 

y. 8a/14, 17b/14, 23b/1, 27b/3, 28b/12, 

38a/10, 39a/11, 39b/4, 56a/3,17, 

57b/5, 58b/14, 61a/15, 61b/15, 63a/11, 

64a/7,13,15, 74a/17, 74b/5,8, 83b/6, 

89a/3 

y. -si 63a/14 

y. -sin 64a/9 

yidinci : Yedinci. 

y.  39a/13 

y. -sin 17b/1 

yidiler : Yedi kişilik evliya topluluğu. 

y.  83b/12, 84a/1, 84b/10 

y. -de 7b/8 

y. -e 7b/8 

yidir- : Yedirmek. bk. yidür- 

y. -di 35b/4 

y. -diler 23b/12 

yidür- : Yedirmek. bk. yidir- 

y. -ür 87b/11 

yig : İyi, daha iyi. 

y.  46a/15 

y. -dür 46a/15, 47b/1, 50b/16 

y. -ice 75a/2 
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y. -ni 90a/2 

yigil : (?) 

y. -ler 70a/17 

yigin : Bol bereketli. 

y.  12a/7, 14a/9, 22b/1, 34b/15, 

50a/14, 66b/3, 81b/4 

y. -dür 24b/6, 67a/8 

yiginle- : Bollaşmak. 

y. -di 24a/10, 81b/3 

yigirmi dört biñ : Yirmi dört bin. 

y. 40a/8, 69b/12, 72a/16, 72b/1 

yigirmi sekiz : Yirmi sekiz. 

y.  57a/6,14 

y. -in 58b/17 

yigirmi sekiz biñ : Yirmi sekiz bin. 

y.  57a/13 

yigirmi ùoúuz : Yürmi dokuz. 

y.  14b/2, 55b/15, 56b/17, 57a/6, 

58b/16 

yigit : Genç. 

y.  40a/13,17 

y. -de 40b/12 

yil : Yel, rüzgar. 

y.  10a/13, 56b/1 

y. -dür 46a/6 

y. -e 12b/12 

y. -i 12b/11 

yilecik : At, aslan vb. hayvanların ensesinde 

veya boynunda bulunan kıllar, yelecik. 

y. -lerin 51a/14 

yimek : Yemek. 

y. 57b/9 

y.  (g)-e 38a/8 

yimiş : Yemiş, incir. 

y. 35b/13,14,15,16, 36a/1,2,3,5, 

50b/11 

y. -e 50b/10 

y. -ler 28a/8 

y. -leri 60b/11 

yimişsüz : Meyvesiz. 

y.  33a/15 

yimişlen- : Meyvelenmek, meyve açmak. 

y. -ür 35b/16 

yine : Tekrar, yeniden, gene. 

y.  20b/12, 25a/3, 26b/5, 27a/7,13, 

29b/1,5,16, 35a/11,12, 38b/1,2,4 

yiñi : Yine, tekrar. bk. yine 

y.  2b/15 

yir : Yer. bk. yer 

y.  33b/12, 35a/9, 38b/8, 44a/10,12, 

47a/10,12,13,15, 50b/7, 59a/7, 67a/10, 

74a/16, 74b/2, 87a/6, 90a/4 

y. -de 1b713, 9a/11, 28b/6, 31a714,15, 

45b/17, 46b/6, 47a/3, 55b/14, 62a713, 

64b/8, 74a715 
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y. -dedir 19a/4, 42b/13 

y. -den 22b/3, 24a/3, 39b715, 

48a/4, 51b/13, 61b/15, 66a/2, 

82b/17, 88a/3, 91a/9 

y. -deñ 55a/17 

y. -desin 39b/11 

y. -e 15a/10, 18a/3, 24a/3, 

24b/8, 28a/9, 30a/17, 31a/13, 

31b/8, 38a/13, 38b/8, 56b/6, 

62b/3, 72b/17, 73a/3,7, 77a/3, 

77b/17, 86a716, 89a73,12, 

90b/10 

y. -i 8a710, 27b/16, 35a/12,14, 

35b/7, 55b/1, 56b/16, 60a714, 

60b/13, 67a713 

y. -idür 90b/17 

y. -ile 19b/9, 24b/8, 39a/10 

y. -im 59b/12 

y. -ime 84a/8 

y. -in 33b/5 

y. -iñ 42b/1, 55a/2, 56a/17, 

80b/4, 85b/3 

y. -inde 21b/1,9,11, 30b/7,8, 

31a/15, 32b/6, 79a/2, 87a/16 

y. -indeki 21b/4, 31a/14 

y. -inden 31a/13, 39b/6, 

80a/13,16 

y. -ine 17a/13, 21a/3, 30b/6,7, 31b/2, 

32a/13, 53b/11,12, 70a/4, 77b/16, 

85b/4 

y. -iniñ 21a/12 

y. -iñize 85b/3 

y. -ler 30a/14, 90b/3 

y. -lere 25a/2 

y. -leri 54b/16, 77b/3 

y. -lerinden 58b/11 

yirli : Yerli, yurt içi. 

y.  53b/12 

yirin- : Yerinmek, pişman olmak. 

y. -me 86a/4  

yişil : Yeşil. 

y. 24a713, 28b/6,12, 29a/1,4,6,11, 

40a/15,17, 40b/1, 53b/13, 55a/15,16, 

62a/5, 75a/13, 76a/15, 83b/7, 

85a/10,16 

y. -ler 83b/7 

yit- : Yetmek, kafi gelmek. 

y.  -di 37b/1, 37b/6, 38a/14 

y.  -ecegi 60b/12 

y.  -emedigimüz 80b/4 

y.  -en 37a/16, 37b/1 

y.  -er 7a/10, 7b/4,8,9, 46a/11, 48b/12, 

57a/16, 59a/2, 79b/17, 86b/6, 87a/4, 

89b/9 

y.  -medik 59b/11 
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y.  -mekdür 70b/14 

y.  -mez 7a/3, 73b/16 

y.  -erse 7b/8 

y.  -se 10b/1, 89b/10 

y.  -erim mi 24a/6 

y.  -mez mi 16b/4,5, 20b/8 

yitim : Yetim bk. yetìm 

y. -lere 86a/7 

yitiş- : Yetişmek, ulaşmak. 

y. -di 37a/16 

y. -dükden 18a/4 

y. -düm 75a/9 

y. -en 62a/8 

y. -ene 64a/4, 78b/3 

yitişdür- : Yetiştirmek. 

y. -ür 51a/8 

yitmiş : 1. Yetmiş. 

y. 9b/3, 11a/14, 37a/7, 

41a/13,17, 84b/12, 89a/15, 

91b/4 

2. Kaybedilmiş. 

y. 48b/11 

yitmiş biñ : Yetmiş bin. 

y. 17b/12, 34a/12, 39a/8, 39b/1, 

40b/16, 41a/15, 61b/12, 62a/5, 

76a/13 

yitmiş iki : Yetmiş iki. 

y.  8b/5, 9b/1,4, 15a/12, 46a/8, 69a/9 

yitür- : Yitirmek, kaybetmek. 

y. -di 35b/8 

y. -diñ 63b/12 

y. -en 46a/3,5 

yiyecek : Yiyecek. 

y.  87b/11 

yoòsa : Yoksa. 

y.  18b/12, 21b/10, 34a/2,3, 

34b/1,11,13, 35b/14, 45b/17, 48a/4,8, 

50b/11, 51a/17, 74a/8, 74b/16, 80b/16, 

85a/1, 91a/16, 91b/3 

yoú : Yok, mevcut değil. 

y.  11a/10, 12a/13, 23a/10, 24a/3,10, 

25a/8,12, 26a/4, 27a/11, 27b/1,2, 

28a/1, 35a/16, 38b/3, 47a/15, 48a/6, 

49a/9,10, 59a/17, 60b/15, 68b/16, 

74a/11, 76a/1, 80a/17, 84a/17, 85b/5, 

86a/7 

y. (à)-ı 67a712 

y. (à)-ıdı 57a/8 

y. (à)-udı 81b/16 

y. -dan 25a/3, 50a/5 

y. -dur 8a/10, 12a/2, 12b/13, 15b/2,11, 

17a/5, 20a/13, 21b/14, 23a/9,10, 

27b/8, 31a/11, 36a/2, 36b/3,8,9, 

37b/12, 38b/5,7, 39b/2, 42b/17, 

44b/11, 47a/1,16, 50a/15, 50b/8,9, 
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51a/6, 55b/10, 58a/13, 59b/14, 

60a/17, 67a/7, 69b/11, 73b/15, 

74a/1,2,4,17, 78a/8, 80a/15, 

80b/1, 81a/1, 84b/13, 85a/12, 

86b/16, 87b/9, 89a/9 

y. -ları 25a/14 

y. -sun 74a/15 

y.  mı 26a/16, 28a/2, 29b/2 

y.  mıdır 23a/9 

yoúla- : Yoklamak, sınamak. 

y. ! 34b/12  

y. -maya 18b/14 

y. -ya 18b/11,12,14 

y. -yalım 33b/17 

yol : Yol. 

y. 2b/13, 16a/2,5, 24a/7, 

32a/14,17, 45b/9, 47b/8, 69a/10, 

83b/3 

y. -a 3b/10,11,12,13,15, 

4a/1,6,9,10,15, 4b/1,2, 6b/1, 

15b/15, 16a/1,3, 26b/2, 

30a/12,17, 32b/11, 36a/9, 38b/3, 

44a/15, 45a/12,17, 49b/15, 

59a/12, 61b/8, 66b/3, 68a/13, 

68b/3,6, 78b/8, 81b/12, 82a/9, 

89a/6,7, 90b/3  

y. -da 43a/4, 88a/12 

y. -dan 51b/1,4 

y. -dur 39a/14,16,17, 82a/10 

y. -ı 14a/13,14, 16a/3, 82a76,12 

y. -ıla 16a/4, 62b/15 

y. -ım 23b/6,14, 24a/11 

y. -ın 34b/7 

y. -ıñ 5a/2 

y. -ına 4b713, 5a/4,7, 6a/13, 7b/3, 

8b/6, 10a/3, 11a/10, 11b/2, 82a/4,5,7 

y. -ından 30a/12, 77a/7, 87a/10 

y. -lar 60b/6 

y. -ları 14a/14, 81b/16 

y. -larlar 25b/7 

y. -um 23b/10 

y. -uma 20a/14 

y. -una 61a/13, 61b/4, 63b/11, 70a/6, 

70b/6, 85b/11, 88a/8 

y. -unıñ 4b/12 

y. -ında mı 85b/7,8 

yol- : Yolmak, koparmak. 

y. -dum 31b/11 

yolcı : Yolcu. 

y.  44b/13, 49b/14, 50a/12, 53a/5, 

56a/17, 81b/12 

yoldaş : Yoldaş, arkadaş. 

y.  31b/11 

y. -ım 90b/7 

yolsız : Yolsuz. 

y.  24a/6 
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yorıl- : Yorulmak. bk. yorul- 

y. -dı 78a/12 

yorul- : Yorulmak. bk. yorıl- 

y. -maz 58b/4 

yöñ : Taraf, cihet, yön. 

y.  26b/9 

y. -i 2a/9, 50a/6 

y. -ini 26b/9,10 

y. -ümizi 26b/7 

y. -üni 26b/5 

yönel- : Yönelmek. 

y. -di 76a/12 

yu- : Yıkamak. 

y. -dı 53b/16 

y. -dılar 53b/16 

y. -du 86a/13 

yum- : Yummak, kapatmak. 

y. -ar 62b/1 

yud- : Yutmak. bk. yud- 

y. -aram 60b/15 

yuúarı : Yukarı. bk. yuúaru 

y.  9a/8, 19a/7,8, 28b/7, 32b/10, 

56b/7 

y. -da 19a/12 

y. -dur 19a/10 

yuúaru : Yukarı. bk. yuúarı 

y.  39a/14,15,16, 40b/16, 

47b/17, 52b/5, 65a/8 

y. -da 39a/9, 39b/5, 40b/16,17, 

76a713 

y. -dadır 39a/12 

y. -sı 56b/7 

yular : Hayvanın başına veya tasmasına 

bağlanan ip. 

y. 11a/7, 89b/13 

yumışat- : Yumuşatmak. 

y. (d)-ır 10a/13 

yumruú : Yumruk. 

y.  31a/10, 58b/16, 59a/1 

y. (à)-ım 56b/6 

yumuşaú : Yumuşak. 

y.   27b/14, 33a/7, 35a/17, 39a/3 

yut- : Yutmak. bk. yud- 

y. -dıàımı 60b/15 

yüce : Yüce, yüksek, üstün. 

y.  4b710, 27b/16,17, 28a/2 

y. -deki 28a/4 

y. -ye 20b/2 

yük : Yük. 

y.  19a/1, 48a/13, 73a/5, 78a/7 

y. (g)-üñ 31a/6 

y. -e 51a/5 

y. -i 73a/5,7,8 

y. -üñ 32b/4 

yüklet- : Yükletmek. 

y. (d)-e 87b/16 
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y. (d)-ürse 66a/15 

y. -diñ 48a713, 73a/5 

yüklen- : Yüklenmek. 

y. -mişsiñ 19a/1 

yürek : Kalp, yürek, gönül. 

y. (g)-im 28a/4 

yüri- : Yürümek. bk. yürü- 

y.  82a/10 

yüriyiş : Yürüyüş. 

y. -inden mi 18b/13 

yürü- : Yürümek. yüri- 

y. -digi 63b/7 

y. -digiñ 63b/7 

y. -dik 63b/8 

y. -düñ 63b/8,9 

y. -mek 53a/2 

y. -meyen 31b/2 

y. -ñ 52a/15, 53a/2 

y. -r 63b/7 

y. -rler 63b/8, 69b/2 

y. -rsem 53a/1 

y. -yemediler 38b/8 

y. -yüp 43a/3, 69b717 

y. -yi vir- : Yürüyüvermek 

38b/7 

yürül- : Çiftleşmek. 

y. -di 60b/14 

y. -ür 61a/5 

yürüt- : Yürütmek. 

y. -düñ 25a/5 

y. (d)-i gör- : Yürütügörmek 78a/3 

yüz (I) : Yüz (100). 

y.  45b/16 

yüz (II) : Yüz, sima, surat. 

y.  24a/15, 73b/10, 75a/13 

y. -den 18b/13 

y. -i 23a/5, 28a/12, 28b/5, 38a/4, 

44a/10,12, 47a/10,12,13, 48b/15, 

56a/2, 69b/14,17, 77a/6, 83a/2, 88b/1, 

90a/3 

y. -imizi 28b/3 

y. -imüzi 71a/6 

y. -in 29b/15, 77a/14 

y. -inde 12b/7, 19b/5, 67a/10 

y. -indeki 33b/12 

y. -inden 62b/11, 63a/1 

y. -ine 12b/6, 28a/16, 29b/7, 31a/6,7, 

43b/15, 45a/15, 46b/6, 47a715, 

55a/1,2,3, 85a/5 

y. -iñe 32b/9 

y. -ini 28b/3, 35a710, 74a/7 

y. -iñi 32b/10 

y. -leri 84a/2 

y. -lerine 58a/3 

y. -üm 24a/8,16,17, 25a/8, 48a/1, 

48b/2, 76a/7, 82b/15, 90b715 
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y. -üñ 48a/1,5, 90b/14 

y. -ünde 61b/14, 80a/17 

y. -ündeki 50b/7 

y. -üne 25b/7, 83a710 

yüz biñ : Yüz bin. 

y. 8a/1, 11a/3, 45b/12, 57a/4, 

59a712, 63b/2, 72b/6, 79b/10 

yüz yigirmi dört biñ : Yüz yirmi dört 

bin. 

y. 69b/12, 72a/16, 72b/1 

yüzsizlik : Yüzsüzlük, arsızlık. 

y.  25a/10 

yüzük : Yüzük. 

y. (g)-im 57b/9 

 

Z 

 

ôabù (A.): İdaresi altına alma. 

ô. -ında 34b/12,13,14 

ô. -ı eyle- : Zapt etmek 46a/10 

ô. -ında mı 34b/12,13 

ô.  it- : Zapt etmek 73a/15 

ôafer (A.): Üstün gelme, galip olma, 

yenme. 

ô.  90b/5 

zÀhid (A.): Dindar, sofu. 

z.  34a/6, 91a/11 

ôÀhir (A.): Dış, görünüş. 

ô.  41a/9, 63a717, 63b/12 

ô. -dür 11b/6 

ô. -e 11b/6 

ô. -in 73a/3 

ô. -iñ 14b/8 

ô. -ini 73a/12 

zaómet (A.): Güçlük, sıkıntı. 

z.  24a/10, 90a/6 

z. -de 80b/14 

z. -dür 73b/8 

øaèìf (A.): Güçsüz. 

ø.  25a/2,8 

zaúúum (A.): Cehemmemliklerin yemeği. 

z.  23b/12 

ôalÀl (A.): Gölgesi olan. 

ô. -i 1b/11 

ôÀlim (A.): Zulmeden, zalim. 

ô.  32a/8, 76b/12,15, 87a/1,9,10, 89a/2 

ô. -lere 36b/17 

zamÀn (< zemÀn A.): Vakit, zaman. 

z.  6a/8, 8a/14, 13a/8, 20a/8, 21a/8, 

24a/14, 24b/15, 27a/3, 27b/16, 33a/6, 

33b/7, 38b/2,3, 39a/1,2, 39b/10,13, 

43b/8, 45a/5,6,7, 46a/4,14, 48a/10, 

48b/2,4, 49b/7, 52a/9, 52b/17, 

54b/10,11,16, 55a/6,12,15, 56a/15, 

56b/14,16, 57a/1,8,16, 57b/16, 

60b/6,7,9, 62a/8, 66a/7, 76a/1, 79a/15, 
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81a/2,8, 81b/5, 82b/13,16, 

83b/4, 84a/7,13, 86a717, 

86b/4,6,9,10, 87a/4,5,6 

z. -a 52a/16, 56b/13, 57a/14, 

69b/4,9, 88a/5 

z. -da 76b/17, 77a/1 

z. -dan 26a/1, 51a/17, 

56b/14,15, 75a/9, 80b/12 

zÀr (F.): Ağlayan, inleyen. 

z. -ım 60a/7 

øarar (A.): Zarar, ziyan. 

ø.  17a/5, 39a/2, 49b/9,11, 

52b/12, 59b/14,15 

ø. -ı 12a/1,2,3,7, 60a/3 

ø. -ımızı 59b/1 

ø. -ın 26b/9, 48a/15 

ø. -ından 66b/9 

ø.  mı 24b/13, 31b/8, 49b/10, 

82a/3 

ø.  itdür-: Zarar ettirmek 31a/7 

ø.  it- : Zarar etmek, para 

kaybetmek 3a/4, 47b/2, 49b/12, 

54a/16,17 

ø.  ol- : Zarar olmak 17a/11 

zÀrì (F.): Ağlayıp sızlama. 

z.  60a/16 

z.  zÀrì 25b/11, 37b/3 

øÀyiè (A.) : Yitik, kayıp, kaybolan. 

ø.  70a/1 

ø.  eyle-: Kaybetmek 23a/14 

zebÀnì (A.): Zebani. 

z. -dür 73b/8 

zebÿn (F.): Zayıf, güçsüz, aciz. 

z.  13a/12, 61a/5, 66b/5 

z. -em 90a/10 

Zebÿr (A.): Hz. Davut’a indirilen mukaddes 

kitap. 

Z.  41a/8 

zekÀt (A.): Zekat. 

z.  23b/3, 35b/11, 38a/16 

z. -dur 79a/16 

z. -ı 71a/7 

z. -ın 89b/3 

z.  vir- : Zekat vermek 7a/13, 22a/8, 

27a/10 

õelÀlet (A.): Hakirlik, horluk. 

õ. -dür 43b/1 

õelìl (A.): Hor görülen. 

õ.  69b/9 

zemheri (< zemherìr A.): Karakış. 

z.  51a/12 

õemm (A.): Yerme, ayıplama. 

õ. -i it- : Ayıplamak 15a/9 

õ. -ine 22a/9 

zencìr (F.): Zincir. 

z. 28b/6,8, 55a/16, 55b/4,6, 89b/11 
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z. -deki 29a/6 

z. -dür 28b/12 

z. -e 29a/4,8,11, 55b/2,11, 

56a/16 

z. -i 28b/10,11,15 

z. -idür 28b/9 

z. -ile 29a/11 

z. -iñ 28b/6,7,12,13,16, 

29a/1,11, 55b/2,4 

z. -leriñ 28b/9, 29a/2 

z. -üñ 55a/16,17 

õerre (A.): Zerre, pek ufak parça. 

õ. 8a/8, 76b/5 

õ. -yi 78b/12 

zevÀl (A.): Bitip gitme, sona erme. 

z.  67a/6 

z. -i 20b/2 

zevú (A.): Zevk, sevinç. 

z.  91b/15 

z. -de 21b/3 

z. -inden 91b/15 

zeyn (A.): Süs, bezek. 

z. -i 44a/10 

zihr (<zehr F.): Zehir. 

z. -im 60a/16 

õikir (< õikr A.): Allah’ın adını anma. 

bk. õikr 

õ.  eyle- : Allah’ın adını anmak 24b/7 

õ. it- : Allah’ın adını anmak 24a/5,  

õikr (A.): Allah’ın adını anma. bk. õikir 

õ. -i eyle- : Allah’ın adını anmak 

16a/6 

õ. -i it-: Allah’ı anmak 34a/8 

õ. -in it- : Allah’ı anmak 90b/5 

õ. it- : Allah’ın adını anmak 81b/11 

zinÀ (A.): Nikahsız beraber olma. 

z.  4b/15, 23a/13, 31b/1, 70b/8 

z. -dan 86a/9 

z.  mı 87b/1 

z. -sı mı 87b/1 

zinÀkÀr (F.): Zina eden. 

z. -lar-ile 8a/6 

zindÀn (F.): Yer altı hapishanesi. 

z. -ı 44a/14 

zìnet (A.): Süs, bezek. 

z. -e 28a/4 

zìrÀ (F.): Çünkü, bundan dolayı, zira. 

z.  10b/10, 18a/4, 30a/6,8,9, 36a/8, 

43a/12,13, 44a/4,5, 45a/1,8, 46a/10, 

47a/6, 51a/6, 52b/9, 79a/15, 83a/8 

øiyÀ (A.): Işık, aydınlık. 

ø.  16b/10 

ziyÀn (F.): Zarar, kayıp. 

z. -dan 86a/9 

z.  it- : Ziyan etmek 22a/6 
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ziyÀnkÀrlık : Ziyankarlık. 

z.  38a/6 

ziyÀret (A.): Görmeye, görüşmeye 

gitme. 

z.  42b/12,16, 43a/16 

z. -e 43a/8 

z.  it- : Ziyaret etmek 42b/14, 

43a/3 

z. -e mi 42b/10,11 

ôïr (F.) : Sıkıntı, rahatsızlık. 

ô.  80b/4 

ô. -a 66b/4 

ôulm (A.): Sıkıntı, haksızlık, eziyet.  

ô. -e 51a/6 

ô. -i 34b/15, 74a/1 

ô. -üñ 74a/2 

ô.  eyle- 16b/13 

ô.  it- : Eziyet etmek 51a/3,4,5, 

70a/16, 87a/1 

ô. -i it- : Eziyet etmek 51a/5 

ôulüm (<ôulm A.): Sıkıntı, haksızlık, 

eziyet. bk. ôulm 

ô. 59a/11 

ôulümÀt (A.): Karanlık. 

ô.  1b/11, 61a/7 

ô. -dur 60a/12, 73b/7 

zuèm (A.): Boş inanç, batıl. 

z. -unca 33b/3 

z. sız 33b/3 

zühd (A.): Her türlü zevke karşı koyarak 

kendini ibadete verme. 

z. -ì 30b/10 

zümre (A.): Cemaat, topluluk. 

z. -sine 62b/15 
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